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Nicole Jordan 

A gyönyör hercege 
 

 
 

Dare North a kicsapongásaikról hírhedt nemes urakat tömörítő Pokol Lángjai 

Társaság vezetője oly legendás szerető hírében áll, hogy mindenfelé a Gyönyör 
Hercege néven emlegetik. Szakértője a női szívnek, no meg a testnek, ezért 
London leányai és asszonyai rajonganak érte, s valósággal versengnek a 

kegyeiért. Egy napon a gyönyörű színésznő, Julienne Laurent megérkezik a 
városba, s megdobogtatja a férfiak szívét. Dare felismeri benne élete nagy 
szerelmét, aki őt hét esztendővel korábban csúnyán rászedte és megcsalta, 

jóllehet a férfi el akarta venni feleségül a szép francia arisztokrata hölgyet. 
Dare bosszút forralva ellátogat a színházba, és a nagy nyilvánosság előtt 

fogadást köt, hogy a szeretőjévé teszi az ünnepelt dívát. Ám Julienne sem 
marad adósa, mert azt ígéri a publikumnak, hogy ő fogja térdre kényszeríteni 
a Gyönyör Hercegét. Közben a rettegett Caliban, Napóleon egyik legfőbb 

segítője ismét gyilkol Londonban, és minden eszközzel igyekszik 
megakadályozni a szövetséges államok győzelmét a korzikai diktátor felett. 

Dare részt vesz a hírhedt kém üldözésében, miközben azt gyanítja, hogy 
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Julienne veszélyes áruló, s összejátszik Calibannal. Vajon képes lesz-e 

Julienne ellenállni volt szeretője végzetes vonzerejének, vagy pedig behódol a 
Gyönyör Hercege csábításának? Valóban veszélyes kém Julienne, aki akár 

gyilkolni is képes? Kit rejt Caliban személye, és sikerül-e Dare-nek kézre 
kerítenie a rettegett gonosztevőt? 

 
 

 
 
 

Prológus 
 

Kent, Anglia, 1807. Augusztus 
 

meleg nyári délutánt édes rózsaillat lengte be, de Julienne 

Laurent kisasszony tudomást sem vett az édes, mézszagú 
fuvallatokról, mert nyugtalanul várta, hogy szerelme 
mielőbb visszaérkezzen hozzá. Mi tarthatja fel ilyen sokáig 

a férfit, morfondírozott magában. 
Az idegei pattanásig feszültek, és a lábával türel-

metlenségében a kis tanya padlóján járkált fel s alá, hogy gyorsabban 
múlassa az időt. Dare, a kedvese ma akarta bejelenteni a nagyapjának, hogy 
eljegyezte őt, és a lány attól félt, hogy az idős nemes uraság éktelen haragra 

gerjed a hír hallatán. 
Ekkor Julienne patazajt hallott az udvar felől, és odasietett az ablakhoz, 

hogy megnézze, ki érkezett. Ez a kis tanyaépület, ahol kedvesével lopott 

pásztoróráikat tartották, egy cseresznyéskert mélyén rejtőzködött, mélyen 
eldugva a kíváncsiskodó szemek elől. Amikor Julienne megpillantotta a 

pompás paripát és elegáns, nyúlánk, mégis izmos lovasát, megfeledkezett 
minden izgalmáról. 

Dare megjött! A lány szíve beleborzongott, amint megpillantotta kedvesét, 

és a combja közt egyszeriben édes sóvárgás támadt. Csaknem érezte, ahogy a 
férfi méretes ereje ki-be mozog titkos szerelmi kertjében... 

Julienne a haja tövéig elpirult a szégyentelen vágyakozás miatt. Dare a 
szeretője lett, bár csak nehezen hódolt be a férfi rajongásának. Végül azonban 
odaadta neki szüzességét, mert a férfi szenvedélyes udvarlása levette a 

lábáról. De ugyan létezik-e halandó nő, aki képes ellenállni a fiatal gróf 
végzetes vonzerejének? 

A lány kedvtelve figyelte, amint a férfi leugrik a lováról, és határozott 

léptekkel végigmegy az ösvényen, ami a buja rózsabokrok mentén a kis tanyá-
hoz vezetett. Karcsú, magas alakja, arisztokrata vonásai lenyűgözték a lányt. 

A fiatalember szőke haja aranyos fénnyel ragyogott a kápráztató napsütésben. 
A férfi olyan jóképű volt, hogy a Julienne-nek még lélegezte is elállt tőle. 
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Ám a lányt sokkal inkább vonzotta a fiatalember rendkívüli sármja és erős 

jelleme, mint előnyös külseje vagy magas rangja. Olyan hatással volt rá, akár 
vasra a mágnes. Volt a férfi körül valamiféle vadság és szertelenség, egyfajta 

fékeveszetteség, amitől csak úgy forrt körülötte a levegő. A neve is kifejezte 
ezt, mert Dare angolul annyit tesz, hogy merész vagy bátor, ami középső 
nevének, az Adairnak a rövidítése volt. Azért ragasztották rá barátai ezt a 

megszólítást, mert az ifjú gróf nem hátrált meg semmilyen kihívás elől. 
Igen, őt is addig ostromolta, amíg be nem adta neki a derekát. 
Julienne-nek eleinte komoly erkölcsi fenntartásai és rossz előérzete volt a 

férfival szemben, és nem akarta odadobni a szívét egy olyan kicsapongó élet-
módot folytató uraságnak, mint amilyen Dare volt. 

Hiába fogadta azonban meg magának, hogy ellenáll a kísértésnek, a férfi 
addig udvarolt neki, míg végül beleszeretett. 

Ekkor hirtelen kivágódott az ajtó, és a küszöbön ott állt Jeremy Adair 

North, Clune grófja: az ifjú szeme türelmetlenül pásztázta végig a kis szerelmi 
fészket. Amikor megpillantotta Julienne-t, tekintete égetett, akár a tűz. 

-Hiányoztam neked? - kérdezte a lányt bársonyos, mély hangján. 
- Rettenetesen. 
- Remek! 

Három nagy lépéssel ott termett szerelme mellett. Julienne csak ekkor 
vette észre, hogy kedvese milyen végtelenül feszült. A férfit majd szétvetette a 
méreg, dühöt látott a szemében, és az érintése is erős indulatról árulkodott. 

- Dare, mi történt? - kezdte faggatni Julienne, ám szerelme közbevágott. 
- Nem akarok róla beszélni. 

Ekkor a férfi hirtelen magához rántotta őt, és szorosan átölelte. Dare 
kezével vádul beletúrt a lány dús, sötéten fénylő hajába, és ajkát a lány 
érzéki, félig nyitott szájára tapasztotta. 

Az ifjú gróf tüzes közeledése váratlanul érte a lányt. Dare általában 
csodálatosan gyengéd szerető volt, aki óvta, dédelgette és kényzetette őt. Ám a 
követelődző csók és ölelés most visszhangra talált Julienne-ben is, aki 

boldogan adta át magát az édes, túlfűtött ölelkezésnek, s közben kérdéséről és 
aggodalmáról egyszeriben meg is feledkezett. 

Pár pillanattal később a férfi már nemcsak csókolta Julienne-t, de kezével 
kalandozni kezdett a lány gyönyörű testén. Az ifjú hölgy nem viselt fűzőt, így 
Dare könnyedén kiszbadította a lány két kerek mellét a csipkés ingváll alól. 

Forró szájával izgatni, cirógatni kezdte a két rubinkeménységű, rózsás mell-
bimbót, és közben a lányt odaszorította az ajtóhoz. 

Julienne levegő után kapkodott a karjában, mert egész testén végigsöpört 
a vad vágyakozás. A férfi keze ekkor lejjebb vándorolt, és felhúzta a lány szok-
nyáját, majd a kezét Julienne két telt, mégis karcsú combja közé csúsztatta. 

A lány öle máris síkos volt nektárjától, annyira kívánta a férfit. 
Az ifjú gróf elégedett hangot hallatott, majd forrón azt suttogta a lány 

fülébe: - Istenem, mennyire kívánlak! 
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A férfi már nem tudta tovább türtőztetni magát, hanem gyorsan 

kiszabadította férfiasságát a nadrágjából. Ereje keményen és mereven 
ágaskodott, Julienne pedig vágytól remegve várta, hogy végre megérinthesse. 

Dare még soha nem volt ilyen heves és türelmetlen egyetlen szeretkezésük 
alkalmával sem, ám a lány nem tiltakozott. Helyette átadta magát a földöntúli 
élvezetnek, ahogy a férfi teljesen kitöltötte titkos szerelmi kertjét, s közben 

halkan nyöszörgött a kéjtől. 
Ekkor kedvese még erősebben nekivetette az ajtónak, hogy követelődző 

akaratát mélyebbre vezethesse a lány csodálatos örömökkel kecsegtető rejtett 

alagútjába, s hogy egyesülésük még tökéletesebb lehessen. Julienne teljesen 
körülfonta testével a férfit, mert így akarta csillapítani annak heves, erőteljes 

lökéseit, a Dare-ből feltörő elemi erejű vágyakozást -ám közben ő is átvette 
tüzes szerelmi párviadaluk ütemes ritmusát, és egyre jobban magával ragadta 
a gyönyör. Erősen belekapaszkodott a kedvesébe, és levegő után kapkodva 

mind jobban és jobban felkínálta magát neki, hogy a férfi még mélyebbre 
hatolhasson benne. 

A férfi vágya hamar a tetőfokára hágott. Julienne érezte, hogy milyen 
hatalmas hullámokban árasztják el szerelmét a mámor hullámai. Pár 
pillanattal később az ő teste is többször meg-megvonaglott az elsöprő erejű 

beteljesedéstől. Közben kissé rekedtes hang tört fel a torkából, és vörös-fehér 
lángcsóvákat látott felvillanni a szeme előtt. 

Miután az édes egyesülés utolsó hullámfodrai is elültek, Julienne 

észrevette, hogy Dare karcsú és izmos testével valósággal odaszögezte őt az 
ajtóhoz, féktelen szeretkezésük közben. Az ifjú gróf még zihálva kapkodta a 

levegőt, amikor a fejét beletemette Julienne szép nyakgödrébe, majd így szólt. 
- Én édes kis gyémántom - suttogta a férfi elfúló hangon. - Fájdalmat 

okoztam neked? 

- Nem - hazudta a lány, mert nem akarta elrontani kedvese örömét, 
inkább letagadta, hogy fékevesztett párharcukra titkos nőiessége enyhe 
sajgással válaszolt. 

Végül Dare kibontakozott a szoros ölelkezésből, felnyalábolta a lányt, és 
átvitte a szomszéd szobába, ahol óvatosan lefektette az ágyra. Ezután lassan, 

nagy élvezettel vetkőztetni kezdte Julienne-t. Most már sokkal gyengédebb és 
féltően óvatos volt vele. 

Miután ő is anyaszült meztelenre vetkőzött, lefeküdt kedvese mellé, 

oltalmazón átkarolta őt, és lehunyta a szemét. 
Hirtelen feszült csend telepedett közéjük. 

Julienne élt-halt a vágytól, hogy megtudja, mi az oka kedvese borongós 
hangulatának, mégsem merte megkérdezni, mi bántja a férfit, mert attól 
tartott, hogy a rosszkedv oka Dare nagyapja. Végül már elviselhetetlen volt 

számára a feszültség, és feltette a mindent eldöntő kérdést. 
- Mit mondott az idős lord? 
Amikor szerelme nem válaszolt, a szívét még erősebben megmarkolta a 

fájdalom. Wolverton márki nem akarta, hogy egyetlen unokája és örököse 
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elvegyen feleségül egy francia menekültet, még akkor sem, ha a származása 

legalább olyan makulátlan volt, mit az övéké. Sokan még mindig idegennek 
tartották őt, pedig már négyéves kora óta Angliában élt. 

Julienne felkönyökölt, hogy még jobban szemügyre vehesse Dare arcát. A 
férfi gondterhelten összevont szemöldöke többet mondott neki minden szónál. 
- A nagyapád nem fogad el engem a menyasszonyodnak, igaz? 

- Ő nem dönt ebben a kérdésben - felelte a férfi kurtán. 
A lány fájó ürességet érzett a szívében, de igyekezett erőt venni magán. Ő 

is nemesi születésű volt, a néhai de Folmont herceg lánya. Apját azonban 

Franciaországban a forradalmi terror idején guillotine alá küldték. Csakhogy 
ő itt Angliában kalapboltot nyitott, és mivel kereskedelemből élt, a felső 

tízezer nem fogadta őt magába, pedig arisztokrata származása miatt kijárt 
volna neki a megbecsülésük. Julienne azonban soha nem sajnálta, hogy el-
veszítette azt, amire születésénél fogva jogosult lett volna, egészen eddig a 

pillanatig. 
- Tehát az öreg Wolverton nem engedélyezi a házasságunkat - jegyezte meg 

végül csalódottan. 
Dare állkapcsa megfeszült egy pillanatra, majd azt mondta. - A nagyapám 

óhaja semmit sem számít nekem. - Azzal gyengéden végigsimította a lány gyö-

nyörű arcát, és zöld szeme felizzott a vágyakozástól. - Meg akarlak szöktetni, 
Julienne. 

- Megszöketni? - ismételte meg elhűlve a szégyenteljes szót a lány. 

- Igen, ezt akarom... el akarlak vinni Gretnába. Ott összeadnak 
bennünket. Csak három napra van a skót határtól. A következő héten már 

házasok lehetünk. 
- Dare... ezt nem tehetjük meg. 
- Ha szeretsz engem, akkor velem jössz. Ugye, szeretsz, édes kis 

gyémántom? 
Julienne rajongva szerette a férfit, annyira hogy a lelke is belesajdult. 

Mégis nagyon elbátortalanította, hogy Dare és a nagyapja közé álljon, hiszen a 

fiúnak az öreg márki volt a családja. - Ó, persze hogy szeretlek. A szívem csak 
a tiéd. De elszökni... Ezt alaposan meg kell fontolnunk. Később már nem lehet 

visszacsinálni. És a nagyapád még jobban feldühödne, ha kész helyzet elé 
állítanánk. 

-Azt remélem is! - hördült fel Dare nagy mérgesen. 

- Lehet, hogy ha adunk neki egy kis időt, hozzászokik a házasságunk 
gondolatához. 

A férfi keserűen felnevetett, és a lány ebből arra kövekeztetett, hogy a 
javaslatához nem sok reményt fűzhetnek.  

- Tulajdonképpen nem a nagyapád nyugtalanít engem - mondta lassan 

Julienne, óvatosan megválogatva a szavakat. - Sokkal jobban tartok tőled, 
Dare. Ha nagy hirtelen elszökünk és összeházasodunk, egy nap majd talán 
nagyon megbánod, amit tettél. És akkor majd mindenért engem okolsz. 
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A férfi a lány szemébe fúrta a tekintetét, Julienne pedig lélegzet-

visszafojtva várta a kedvese válaszát - Az soha nem fordulhat elő. - Azzal 
rágördült a lányra, és meztelen testével szorosan rásimult szerelmére. - 

Tudom, hogy mit akarok, Julienne. Téged akarlak, és azt, hogy légy a 
feleségem. Örökre. És semmi sem téríthet el a szándékomtól. Soha nem 
szűnök meg szeretni téged. 

A férfi szenvedélyes vallomása ellenére jeges borzongás futott végig 
Julienne-en a feje búbjától a lába ujjáig. Nem tudta legyőzni a szívét mardosó 
félelmet, hogy a kettőjük boldogsága már nem tart sokáig. 

Mégis behunyta a szemét, és átadta magát Dare ölelésének, mert abban 
reménykedett, hogy a sors irgalmas lesz hozzá, és a férfi nem fogja megváltoz-

tatni neki tett szerelmes hűségesküjét. 

 
 
 

Első fejezet 
 
 

kandallóban vidáman lobogtak a lángok, és aranyos színnel 
festették meg az előtte álló mezítelen férfi izmos, nyúlánk 
alakját. Ám nem volt a földön olyan tűz, amely fel tudta 

volna olvasztani azt a jeges borzongást, amit Dare a szíve 
körül érzett. A fiatal lord gondolatai egy gyönyörű, izgató 

szépség körül jártak, miközben a londoni Drury Lane Szín-
ház műsorfüzetét tanulmányozta. 

Julienne Laurent-nek hívták azt a csodálatos hölgyet, aki lázba hozta az 

egész várost ragyogó színészi játékával és elbűvölő külsejével. 
A férfinak nem volt szüksége a színház ajánló soraira ahhoz, hogy 

felidézze magában ennek a pompás teremtésnek az emlékét, mert minden vele 
töltött perc beleégett a szívébe. Most is őt látta maga előtt: kívánatos, buja, 
érzéki testét, amint vágyakozón odasimul hozzá. Ahogy karcsú lábait az ő 

dereka köré fonja. És a haja, igen a haja volt talán a legcsodálatosabb, ez a 
káprázatos fekete zuhatag, ami a vállára omlott, és kiemelte bőrének 
elefántcsont ragyogását, ami olyan finom volt, akár a porcelán. Mennyire 

szerette a férfi, ha Julienne édesen csengő hangon felnevetett, ahogy igézően 
rámosolyogott. Odavolt a büszke tartásáért és akaratos, tüzes természetéért. 

És azokért a ragyogó, sötéten izzó szemekért... 
- Ó, milyen ostoba is voltam - suttogta a férfi a csendes hálószobában. 
Dare összeszorította az állkapcsát, és nyugtalanság töltötte el a szívét, 

hogy Julienne hirtelen londoni felbukkanására így megrohanták azok a fájó 
emlékek, amikről úgy hitte, már régen elfeledte őket. Azt gondolta, hogy a hét 
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évvel korábban történteken, a szomorú csalódáson sikerült túltennie magát, 

és többé már nem fogja gyötörni a sajgó múlt, a veszteség érzete és a 
magányosság. 

Ám a lelkét mardosó fájdalom arra utalt, hogy még mindig nem heverte ki 
az utolsó végezetes találkozásuk okozta fájdalmakat. Ezúttal igaza volt az 
elkoptatott frázisnak, miszerint egy férfi soha nem felejti el első szerelmét. 

Nem akart beleszeretni a lányba. Akkoriban még nagyon fiatal volt, 
forrófejű és magabiztos, és nagyon bízott a vonzerejében. Ám ez a lány 
megtanította neki, mi a szerelem. És hogy mi az árulás, a megcsalatás. 

Amikor először megpillantotta Julienne-t, a gyönyörű francia emigránsnőt, 
Dare rögtön tudta, hogy addig nem nyugodhat, amíg meg nem hódítja. Ő 

akkoriban, hét évvel ezelőtt, júniusban érkezett Kentbe, hogy részt vegyen az 
egyik unokatestvére esküvőjén, és nagyapjának birtokán, Wolverton Hallban 
szállt meg. A birtoktól nem messze esett Whitstable, a kis tengerparti 

kikötőváros, ahol Julienne-nek kalapüzlete volt. Miután összetalálkozott a 
lánnyal, úgy határozott, hogy egész nyáron ott marad Kentben, és hevesen 

udvarol neki. 
Dare-t magát is meglepte, hogy mennyire vonzódott ehhez a lányhoz. Több 

tucat nővel volt már dolga, ám ezek a szilaj kaladok nem érintették meg a 

szívét. Soha nem érzett olyan heves és szenvedélyes szerelmet senki iránt, 
mint amit Julienne váltott ki belőle. 

Sokkal többet jelentett neki múló vonzalomnál, avagy gyorsan szűnő testi 

vágynál. Azt akarta, hogy az a lány egészen az övé legyen, és viszonzásképpen 
mindent oda akart adni neki. A szívét, a testét és a lelkét is. 

Soha nem gondolta volna, hogy Julienne ilyen csúfos módon el fogja 
árulni őt. Hogy oly könnyedén hazudik majd neki, mintha csupán levegőt 
venne. 

A keserű emlékek vasmarokba szorították Dare szívét, miközben 
visszagondolt Julienne-nel való utolsó találkozására... a megrázkódtatásra, 
ami akkor érte, amikor egy másik férfi ölelő karjában találta; arra a kínzó 

gyötrelemre, amit a nő hűtlensége okozott testében-lelkében. Nem akart hinni 
a szemének, ám Julienne nem tagadta a keserű igazságot. 

Dare önkéntelenül végigsimította ujjával Julienne nevét a színházi 
hirdetésen. Akkor nyáron a nagyapja azt mondta neki, hogy Julienne Ivers 
grófjával csalja meg őt, ám ő az idős férfi szemébe nevetett. És a márkival 

történt haragos szóváltás után Dare azonnal Julienne-hez rohant a 
kalapüzletbe, ahol valóban Ivers karja közt találta a lányt. 

A bűntudat legkisebb jelét sem látta felvillanni Julienne szemében, amikor 
a gróf azzal hivalkodott, hogy már régen szeretője a lánynak. Aztán az a 
francia fruska részvétlenül azt mondta Dare-nek, hogy tekintse semmisnek az 

eljegyzésüket. 
E kijelentés hallatán Dare úgy érezte, mintha tőrt döftek a szívébe. Rá 

kellett döbbennie, hogy a lány kezdetektől fogva csak színlelte szűzies 
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ártatlanságát, és a szenvedély, a szerelem, amit iránta mutatott, nem volt 

egyéb, mint merő színjáték. 
Csak ezután a szörnyű leleplezés után eszmélt rá arra, hogy a lány csak a 

bolondját járatta vele: Julienne nagyobb vagyont, nagyobb gazdagságot akart, 
mint amit ő tudott volna adni neki, ha a nagyapja kitagadja az örökségből. Az 
idős márki váltig ellenezte, hogy elvegye feleségül ezt a francia szajhát, és 

megfenyegette Dare-t, hogy nem hagy rá semmit, ha Julienne-t mégis elveszi 
feleségül. És amikor a lány megtudta, hogy oda az örökség, elfordult tőle, és 
megcsalta. Az is lehet, hogy az egészet a szeretőjével fundálta ki, hogy később 

rátegyék a kezüket a mesés örökségre... 
Dare torka elszorult a gyalázatos emlékek felidézésekor. 

Tulajdonképpen örülnie kellett volna, hogy még azelőtt felfedezte a 
szörnyű igazságot, hogy a jövőjét, az egész életét tönkretette volna. 

Szégyentelen francia szajha - a nagyapja csak így emlegette a lányt, de 

Dare nem hallgatott rá. Ó, milyen ostoba volt, hogy bedőlt a lány színlelt eré-
nyességének, vagy amikor azt hitte, örökké hű lesz hozzá. Át kellett volna 

látnia rajta. Dare édesanyja kényére-kedvére váltogatta a szeretőit, és gúnyt 
űzött a hűség szóból. Dare azt hitte, hogy Julienne-t más fából faragták, 
annyira megtéveszetette a lány alakoskodása: őszintén hitt neki, míg csak 

Julienne a bordái közé nem nyomta a tőrt. 
Dare ajka némán mozgott, miközben átkokat szórt volt kedvese fejére. Az 

a lány szerelmet és hűséget ígért neki, de minden szava csupa hazugság volt. 

Vajon megbánta azóta, hogy helyette mást választott, morfondírozott 
magában Dare. Ő végül is megörökölte a hatalmas Wolverton-vagyont és a 

márki címet, mert a nagyapja a múlt évben meghalt. 
Ám egy szégyentelen hozományvadásznak túl sok több mint fél évtizedet 

várni. Elválásuk óta nyilván nem tétlenkedett a kisasszony, hiszen közben 

fényes színésznői karriert futott be. 
És bizonyára sok szeretője is volt időközben. Dare ma délután látta őt 

kikocsizni a parkba - szégyentelen szakításuk óta most pillantotta meg 

Julienne-t először -, és elámult, mennyi szereleméhes hódoló veszi körül az 
ünnepelt színésznőt. 

Dare-t nagyon meglepte, amikor észrevette volt szeretőjét. Nem is sejtette, 
hogy Julienne Londonban van, mert ő csak két napja tért vissza a városba. 
Hetekig távol volt, mert előbb északon akadt dolga, majd Írországba kellett 

mennie. Amikor visszatért, megdöbbenve fedezte fel, hogy a francia szépség itt 
van a fővárosban, és mindenki őt isteníti, a sok piperkőc ficsúrból pedig egész 

udvartartást alakított ki magának. London legfényesebb gyémántja - min-
denki csak így emlegette a szép színésznőt. És a sok kiéhezett férfi pedig mind 
a szeretőjének akarta. 

Dare úrrá lett a szívét marcangoló fájdalmon, és odalépett az ágyában 
fekvő Lady Dunleith-hez. Nem sokkal korábban talákozott össze a hölggyel, 
miközben kilovagolt a Hyde Parkba, ahogy azt a társasági élet szabályai 

megkövetelték tőle. A lady odaintette őt a kocsijához, és amikor Dare 
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kifaggatta a legújabb hírekről, ami a felső tízezret izgatta, a nő beszámolt neki 

az új színésznőről, aki kétségkívül nagy szenzáció volt a városban, szépsége és 
tehetsége okán. 

- Miss Laurent nemrég érkezett hozzánk, ha jól tudom, Yorkból. Most 
mindenki odavan érte, és lesik minden kívánságát. Úgy énekel, akár egy 
angyal, és kiváló színészi képességei vannak. Persze nem olyan nagy tehetség, 

mint Mrs. Siddons. De a színészóriás, Edmund Kean is dicsérte őt, amikor 
legutóbb az Othellóban Desdemonát alakította - mesélte Dare-nek az özvegy. 

Dare szája elkeskenyedett e szavak hallatán. Igen, abban egyet kellett 

értenie, hogy Miss Laurent jó színésznő, bár ő még nem látta színpadon 
játszani. Azon a varázslatos nyáron, hét évvel ezelőtt bizony ő sem gondolta 

volna, hogy azok az édes ajkak hazudnak, amikor szerelmet ígértek neki. Ó, 
milyen galádul elárulták őt! 

Lady Dunleith töprengő pillantást vetett Dare-re. -Nos, ha azon 

gondolkodik, hogy ön is versenybe száll a kegyeiért, drágám, akkor ajánlom, 
kétszer is gondolja meg a dolgot. Azt rebesgetik, hogy az a nő olyan hideg az 

ágyban, akár a jégcsap. 
Dare nem tudta eldönteni, hogy a lady miért intézte hozzá a figyelmeztető 

szavakat, - vajon féltékeny, vagy bosszantani akarja, esetleg szeretné 

megkímélni őt a csalódástól. Ám ő tudta jól, hogy ez a mendemonda nem igaz, 
Julienne olyan tüzes szerető, akár az égő tűz. 

- És jó, ha tudja, drágám - folytatta Lady Dunleith -, Miss Laurent 

bejelentette, hogy csak a szezon végén fog magának pártfogót választani. 
Máris számtalan fogadást kötöttek, hogy vajon ki lesz az a szerencsés, akit a 

kegyeibe fogad. 
Nyilván olyan férfit fog maga mellé venni, akinek a zsebe tele van pénzzel, 

gondolta magában lesújtva Dare. Köztudomású volt, hogy a színésznők 

szerény fizetésüket úgy egészítették ki, hogy gazdag szeretőt választottak 
maguknak, ám Dare fájdalmas leckét kapott abból, hogy mademoiselle 
Laurent minden bizonnyal csak a leggazdagabbat akarja majd magának. 

Őt azonban most sokkal jobban érdekelte az a férfi, akinek a kocsijában 
Julienne ült ma délután. Riddingham vikomtot érte az a megtiszteltetés, hogy 

Miss Laurent kikocsizott vele. Dare látta, hogy megállnak a fasorban, és 
legalább fél tucat bámészkodó lovas vette körül őket, akik mind látni akarták 
a ragyogó szépségű színésznőt. 

- Drágám...? 
Lady Dunleith álmos hangját alig hallotta meg Dare, annyira a 

gondolataiba merült. A hölgy egyre türelmetlenebbül kérlelte őt. - Drágám, 
mikor jössz vissza mellém az ágyba? 

A férfi összerezzent, mert csak most vette észre, hogy milyen hűvös van a 

szobában. A hirtelen borzongás döbbentette rá, hogy meztelenül ácsorog a 
kandalló előtt, és hogy azért hagyta el az ágy melegét, hogy a színlapot 
tanulmányozza. Igen, el kellett ismernie, hogy még mindig izgalomba hozta 

Miss Laurent, pedig már sok éve annak, hogy olyan rútul elbánt vele. 
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Azért is töltötte a délutánt és az estét Lady Dunleith-tel, hogy meg tudjon 

feledkezni a fájdalmáról. Nem sokat jelentett neki ez kapcsolat, csupán testi 
vágyát akarta csillapítani, és a megszokás meg a felejteni vágyás hajtotta az 

özvegy karjai közé. 
Mióta Julienne Laurent összetörte a szívét, már sok nővel volt dolga. 

Eljegyzésük felbontása után Dare ugyanis visszatért Londonba, és átadta 

magát a dorbézolásnak, olyannyira, hogy egyik alapító tagja lett a hírhedten 
züllött Pokol Lángjai Társaságnak, ami Anglia élvhajhász nemes urait 
tömörítette egy klubba. 

Dare annyira csak a testi élvezeteknek hódolt, és olyan sok botrányos 
kapcsolata volt, hogy kiérdemelte a „gyönyör hercege" címet. 

A fiatal lord még magának sem ismerte el, hogy züllött életmódja 
tulajdonképpen menekülés a fájdalom és az üresség elől, ami akkor költözött 
a szívébe, amikor Julienne megcsalta. Minden éjszaka abban reménykedett, 

hogy egy nő karjában majd megszabadul attól a györtő hiányérzettől, amit a 
francia lány ébreszett benne. 

Ám bármilyen heves szerelmi csatározásban volt is része, mindig 
magányosnak érezte magát. És ami még rosszabb, még mindig minden nőben 
Julienne-t kereste. 

Átkozott legyen az a hűtlen perszóna, hogy így felkavarta az életét. 
Amikor ma délután megpillantotta őt, rá kellett döbbennie, hogy a seb, 

amit ez a nő ejtett rajta, még nem gyógyult be. Még mindig nem tette túl 

magát ezen a szerelmen. A szívét még mindig megdobogtatta ez a francia 
szajha, s képtelen volt kiűzni őt a gondolataiból. 

- Dare? - az özvegy már könyörgőre fogta a dolgot, és egyre 
tülrelmetlenebbül szólongatta a férfit. 

- Bocsáss meg nekem, drágám - válaszolta a lord. Dare erre összegyűrte a 

színházi hirdetést, de nem dobta be a tűzbe. A legközelebbi előadás holnap 
este lesz, amelynek sztárja Julienne Laurent. A férfi még nem döntötte el, 
hogy elmegy-e megnézni volt szerelmét a színházban. 

Alighanem jobb lesz, ha távol tartja magát ettől a bestiától, figyelmezette 
magát Dare. Ez a nő rendkívüli hatással van a férfiakra, ő ezt nagyon jól 

tudta. És nem akarja, hogy ez a perszóna megint megsebezze a szívét. Azóta 
nem hagyta, hogy egy nő annyira elcsavarja a fejét, mint hét évvel ezelőtt 
Julienne tette. 

Ahogy így töprengett, egy remek ötlet villant az agyába... 
Nagy hirtelen cselekvésre szánta el magát, és a válla felett kurtán odaszólt 

a türelmetelenkedő hölgynek. - Attól tartok, el kell mennem, Louisa. 
- Most akarsz kimenni az utcára, éjnek évadján? De hiszen nagyon késő 

van már. 

- Még nincs éjfél. 
Dare mit sem törődött a buja, meztelen női testtel, amely kéjesen elnyúlt 

az ágyon rá várva, hanem gyorsan öltözni kezdett. Aztán odament a hölgyhöz, 
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és legelbűvölőbb modorában elnézést kért tőle, majd csókot hintett az asszony 

homlokára, mondván, hogy hamarosan visszatér hozá. 
Már minden szolga aludt a házban, és ő nem akarta felébreszteni őket, 

hogy hozzák elő a lovát a lady istállójából. Dare ezért gyalog vágott neki késő 
éjszakai útjának, ami a közelben lakó barátjához, Lucianhez vezetett, akinek 
a háza a sötét Mayfair utcában volt. 

Lucian Tremayne, Wycliff grófja egyik legjobb cimborája volt: ő mostanság 
Angliában a legmagasabb rangú kémfőnök. Lucian nem akarta nagydobra 
verni, hogy Dare-nek megbízást adott egy elvetemült áruló kézre kerítésére, 

ezért csak ritkán találkoztak. Ám időről időre meg kellett beszélniük a 
teendőket. 

Dare összehúzta magán a télikabátot, mert igen fagyos volt az éjszaka. Ez 
volt a leghidegebb tél, amire emlékezett, és csak most kezdett az idő egy kicsit 
felengedni. Még a Temze is befagyott. És Yorkshire-ben, ahol nemrégiben több 

hetet töltött, a hótorlaszok embermagasságúak voltak, úgyhogy jó ideig 
lehetelen volt a közlekedés és a kereskedelem. 

Már régóta nem váltott szót Luciannel a titkos megbízatásáról. Ma reggel 
azonban üzenetet kapott tőle, hogy keresse fel, és tegyen neki jelentést a leg-
újabb hírekről. 

A Wychff-rezidencián még több szobában is égtek a lámpák. Dare minden 
kérdés nékül bebocsátást nyert a házba, és az inas bekísérte őt Lucian dolgo-
zószobájába, ahol a gróf az asztala mögött ült, és egy iratot olvasott. 

A két férfi melegen üdvözölte egymást, ahogyan az két régi jó baráthoz 
illik. 

- És hogy van a gyönyörű feleséged? - tudakozódott Dare, miközben 
Lucian aranyszínű konyakot öntött két míves, ragyogó kristálypohárba. 

- Ó, pompásan érzi magát. Brynn már olyan kerek, akár egy görögdinnye, 

bár a baba születéséig még legalább két hónap van hátra. 
- Nagyon sajnálom, hogy nem láthattam őt is - felelte Dare, miközben 

elhelyezkedett a puha, kényelmes karosszékben. - Ha jól tudom, a múlt héten 

itt volt Londonban. 
- Igen, így van, de mihamarabb hazavittem. Úgy gondolom, hogy nagyobb 

biztonságban van vidéken. 
A várandós Brynn visszavonult Lucian családjának vidéki kastélyába 

Devonshire-be, mivel ott kellő védelemben részesülhetett. Az elmúlt ősszel 

ugyanis ő és a fivére életveszélyes kalandba bocsátkozott egy hírhedten 
félelmetes gonosztevővel, aki Lord Calibannak hívta magát Shakespeare egyik 

hőse nyomán. Lucian leleplezte ennek a gonosz bűnözőnek a sötét üzelmeit, 
és egy időre felszámolta aranycsempész bandáját, amely nagy összegekkel 
támogatta Napóleon seregeit. Sajnos azonban a banda feje, Caliban kicsúszott 

a kezei közül, és Lucian jól tudta, hogy az elvetemedett áruló nem hagy fel 
Anglia számára nagy veszélyt jelentő és ezért üldözendő praktikáival. Ez volt 
az oka annak, hogy Lucian Dare-t is bevonta az ellene folyó küzdelembe, 

hiszen a fiatalembernek az volt a híre, hogy nem ijed meg a saját árnyékától. 
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Lucian átnyújtotta az egyik pohár konyakot kései vendégének, és helyet 

foglalt a vele szemben levő párnázott karosszékben. - Kedves barátom, érdek-
lődéssel várom a beszámolódat. Mit intéztél Yorkshire-ben? 

- Attól tartok, nem túl sokat. Az egyik barátom birtokán szálltam meg, 
amely alig hat mérföldnyire van Riddingham kastélyától. Ez az átkozott hó 
sok bosszúságot okozott nekem. Így is sikerült kétszer együtt vacsoráznom és 

kártyáznom Riddinghammel és háza vendégseregével. Semmi érdemleges nem 
történt, hacsak az nem, hogy Riddingham mindvégig viselte az ujján a gyűrűt. 
Persze ezt szóvá is tettem neki, megdicsérvén az ötvösmunka kiválóságát, ám 

ő azt mondta, hogy kártyán nyerte egy pikétjátszma alkalmával, de már nem 
emlékszik, hogy kitől. Valószínűnek tartom, hogy hazudik. 

Ekkor Dare belekortyolt a konyakba, és elismerőleg csettintett a nyelvével. 
- Nos, igen, még most is hordja a gyűrűt. Még ha nem is gyanítja, hogy úgy 
véljük, ő a titokzatos Caliban, akkor is ostobaság ilyen feltűnő ékszerrel 

hivalkodnia. Bár, az igazat megvallva, minél többször találkozom Riddingham-
mel, annál jobban kételkedem abban, hogy ő az a gazember. 

- Talán igazad van, de mindenképpen meg kell bizonyosodnunk felőle - 
Lucian szája elkeskenyedett. - Barátom, végzetes hibát követnénk el, ha 
alábecsülnénk Caliban ravaszságát. Számításba kell vennünk, hogy 

Riddingham könnyen rászedhet minket azzal, hogy barátságot és 
közvetlenséget színlel. Ráadásul itt volt Londonban januárban, amikor az 
egyik ügynökünket megölték. 

Két hónappal korábban a külügyminisztérium egyik diplomatáját 
meggyilkolták - mindenki azt gyanította, hogy Caliban áll a bűntett mögött, de 

nem volt bizonyítékuk ellene. És Dare-nek, valamint Luciannek kétsége sem 
volt afelől, hogy ez az átkozott gazfickó hamarosan újra lecsap. Csak abban 
reménykedhettek, hogy még az előtt sikerül leleplezniük az árulót, mielőtt 

újabb végzetes bűncselekményt követne el. 
Lucian átkokat szórt Calibanra, és dühében nagyot csapott öklével a 

karosszék karfájára. 

- Nekem is pontosan ez a véleményem - jegyezte meg homlokát ráncolva 
Dare. 

A fiatalember átérezte, milyen nehéz helyzetben van a barátja, hiszen egy 
olyan gyilkost kellett mielőbb kézre kerítenie, akiről alig tudtak valamit, 
személye teljesen homályba veszett. Nem volt több a számukra, mint egy 

fantomlény, egy kísértet, akiről csak félve suttogtak, és akinek az arcát még 
nem látta soha senki. Calibannak mind ez ideig csupán két jellegzetességéről 

lebbent fel a fátyol, mindkettő egy szemtanútól származott, aki a múlt évben 
pillantotta meg őt egy szemvillanásnyi időre: beszámolója alapján úgy vélték, 
hogy az áruló egy angol nemesember. Különös ismertetőjele pedig egy 

különleges, feltűnő gyűrű volt, amelyet egy sárkányfej díszített, és amelynek a 
szemeit rubinkövekből rakták ki. 

Dare néhány hónappal korábban látta meg a nevezetes gyűrűt lord 

Riddingham ujján. Attól fogva titokban a vikomt nyomába eredt, hogy 
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kiderítse, vajon ő-e a rettegett Caliban. Ez volt az oka annak, hogy Dare tett 

egy kis kitérőt Yorkshire-be, hogy megbizonyosodjék feltételezéséről. 
Ám küldetése nem járt sikerrel, és ez rendkívüli módon feldühítette. 

Hogyan is képzelhette, hogy egyetlen éjszaka leleplezi a gonosztevőt, amikor 
ezzel a feladattal az ország legkiválóbb ügynökei sem voltak képesek 
megbirkózni? Lucian gyakran emlékeztette arra, hogy korábbi kicsapongó 

életmódja aligha tekinthető jó felkészülésnek ahhoz, hogy egyhamar fényes 
karriert fusson be a kormány ügynökeként. 

Tény azonban, hogy Lucian pont azért szemelte ki őt erre a munkára, 

mert hírhedt volt bűnös, élvhajhász életmódjáról. Ugyan ki gondolt volna arra, 
hogy egy ilyen fékevesztett férfiú kémkedésre adja a fejét? Calibannak meg 

sem fordult volna a fejében, hogy a „gyönyör hercege" indít majd 
hajtóvadászatot ellene. 

Dare pedig hamar kötélnek állt, nemcsak azért, mert egyaránt jól 

kiismerte magát a társadalom felsőbb és alsóbb köreiben, hanem mert 
üresnek és unalmasnak találta az életét, és vágyott egy kis izgalomra. Lázba 

hozta a kihívás, hogy vajon sikerül-e tőrbe csalnia egy agyafúrt gonosztevőt. 
Lucian gyakran mondogatta neki, hogy megacélozza jellemét, ha komoly célt 
tűz ki maga elé, ő azonban mindannyiszor megmosolyogta barátja 

megjegyzését. 
Most azonban Dare-nek nem volt kedve nevetni. 
Ismét belekortyolt a finom és nemes nedűbe, és közben azon töprengett, 

hogy előhozakodjék-e Luciannak legújabb ötletével. Végül úgy döntött, hogy 
előáll a farbával. 

- Hallottad, hogy a Drury Lane-i színház új színésznőt szerződtetett? - 
kérdezte barátját. - Ez az új primadonna lázba hozta szépségével a felső 
tízezert. 

Lucian átható pillantást vetett Dare-re. - Ezek szerint újabb szerelmi 
kalandba akarsz bonyolódni? 

- Ezúttal nem. Viszont Riddingham is pályázik a hölgy kegyeire. 

- Ó! - Lucian elgondolkodva dőlt hátra karosszékében. - A múlt héten 
elvittem Brynnt Miss Laurent előadására. Mindketten meglepően 

tehetségesnek találtuk. Csak nem azt akarod mondani, hogy közte és 
Riddingham között több van puszta érzéki vonzódásnál? 

- Nagyon is lehetségesnek tartom. Annyit mindenképpen megér az ötlet, 

hogy alaposabban a hölgy körmére nézzünk. Végül is francia. Nem zárhatjuk 
ki, hogy Napóleon szolgálatában áll. Különösen, ha tekintetbe vesszük a 

színésznőcskék szűkös jövedelmét és kétes erkölcseit. Az ilyen perszónák 
mindig kaphatók a megvesztegetésre. 

Amikor e szavak hallatán Lucian összevonta a szemöldökét, Dare 

rádöbbent arra, hogy milyen ironikusan hangzanak az ő szájából a mások 
erényeit becsmérlő szavak. 

Ám nem ez volt az első alkalom, hogy Julienne Laurent Angliához való 

hűségét megkérdőjelezték. Hét évvel ezelőtt Dare nagyapja árulónak nevezte a 
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kisasszonyt, és megvádolta azzal, hogy összejátszik a bonapartistákkal. Az 

öregúr megfenyegette Julienne-t, hogy letartóztattatja felségárulásért. 
Akkoriban Dare meg volt győződve arról, hogy hamis vádakkal illetik 

szerelmét, és a gonosz vénember csak így akarja kikényszeríteni, hogy fel-
bontsa az eljegyzését Julienne-nel. Ő akkor körömszakadtáig védte szíve 
hölgyét a nagyapja aljas mesterkedéseitől. Most viszont azon az állásponton 

volt, hogy mégiscsak volt alapja a súlyos vádaknak. 
- Lehet, hogy kissé elhamarkodottnak tűnik a következtetésem, de 

szerintem Laurent kisasszony összejátszik Riddighammel - bökte ki végül 

Dare. 
- Komolyan gondolod? - kérdezte Lucian kíváncsian. - Hiszen Riddingham 

csak a múlt héten tért vissza Londonba. Nemigen volt idejük találkozni. 
- Szerintem az ő kapcsolatuk korábbi keletű. Riddinghamnek Yorkshire-

ben van kastélya és birtoka. És Miss Laurent az elmúlt fél évben York városá-

nak színházában lépett fel. 
- Lehet, hogy a szeretője volt? 

- Igen, ez meglehet. Tegnap láttam őket kikocsizni a parkba, és úgy tűnt 
nekem, hogy több van közöttük puszta ismeretségnél. - Dare mosolyt 
erőltetett az arcára. - Tegyük fel, hogy még nem a szeretője, nekem azonban 

úgy tűnt, hogy az uraság nagyon is vágyik rá. Csüggött minden szaván, 
csakúgy mint London férfilakosságának fele. - Dare remélte, hogy gúnyos 
megjegyzésével palástolni tudja kínzó féltékenységét. - Akár van viszonyuk, 

akár nincs, ez a nő a cinkostársa! 
- Szerintem csak a testi vágy hajtja a lordot - mondott ellent barátjának 

Lucian. - Azt beszélik, hogy Miss Laurent éppen pártfogót keres magának. 
-Igen, magam is hallottam már ezt a pletykát. A szépséges díva 

nyilvánosan kijelentette, hogy a szezon végén fogja megnevezni a választottját. 

Remek fogás a részéről - jegyezte meg Dare cinikusan. -A hölgy azt akarja, 
hogy a csodálói elepedjenek érte. Nos, szerintem mindenképpen szemmel kell 
tartanod őt. És Julienne révén közelebb juthatsz Riddinghamhez is. 

- Én? Ez a feladat inkább hozzád illik! 
- Nos, erre a célra nem én vagyok a legmegfelelőbb ember. Nekem ugyanis 

... volt egy rövid kapcsolatom Miss Laurent-nel néhány évvel ezelőtt. 
Lucian egy hosszú pillanatig barátja arcát fürkészte, Dare azonban 

nyugalmat erőltetett magára. Minden önuralmára szükség volt, hogy 

közömbösnek tettesse magát. Nem állt szándékában felfedni zátonyra futott 
jegyességét Julienne-nel. Nem akarta elmondani a barátjának, hogy 

menyasszonyát egy másik férfi karjaiban találta. Hogy Miss Laurent mennyire 
összetörte a szívét, és hogy sárba tiporta a büszkeségét az árulásával. 
Legfőképpen pedig azt akarta palástolni, hogy ezek az emlékek még mindig 

milyen nagy fájdalmat okoznak neki. 
Végül Dare csak annyit jegyzett meg: - Nos, ami az affért illeti, elég 

szerencsétlenül végződött. 
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- Azt akarod mondani ezzel, hogy a lady egyszer és mindenkorra leszámolt 

veled? 
- Igen. Szerintem semmi esélyem nála. 

Lucian fanyar mosollyal nyugtázta cimborája kijelentését. - Ugyan, 
barátom! Nincs a földön olyan nő, aki a te férfias vonzerődnek képes lenne 
ellenállni. Ne akard elhitetni velem, hogy nem vagy képes levenni a lábáról ezt 

a félvilági nőszemélyt. 
Dare a poharába bámult, elgondolkodva nézegette az alabástrom színű 

italt. Éppen arra készült, hogy kiábrándítsa a cimboráját. Igaz ugyan, hogy ha 

a fejébe vette, hogy meghódít egy nőt, akkor még a leggőgösebb és a 
legvonakodóbb perszóna is hamar beadta a derekát. Miss Laurent-nel 

azonban másképp áll a dolog, ő igazán kemény diónak bizonyult a számára. 
Végül Lucian törte meg a kínos csendet. - Megértem, ha vonakodsz újra 

megkörnyékezni Julienne-t a történtek miatt, Dare, de szerintem te vagy az 

egyetlen, aki ki tudja nyomozni, milyen kapcsolatban áll ez a francia szépség 
lord Riddinghammel. 

Dare gúnyos arcot vágott. - Gondoltam, hogy végül ezzel fogsz 
előhozakodni. 

Lucian közelebb hajolt vendégéhez, és áthatóan a szemébe nézett. - Ugye 

nem kell emlékeztetnélek arra, hogy most Anglia jövője forog kockán! 
- Magam is így látom. 
- Ennek az átkozott háborúnak hamarosan vége lesz - csaknem naponta 

aratnak győzelmet szövetséges csapataink a harcmezőkön. Lehet, hogy Napó-
leon a végnapjait éli, ám ne reménykedj abban, hogy Caliban meghátrál. Egy 

olyan megátalkodott és elszánt gazember, mint ő, soha nem adja fel a harcot. 
- Tisztában vagyok azzal, hogy milyen veszélyt jelent számunkra Caliban. 
-Akkor számíthatok rád? Hajlandó vagy Miss Laurent közelébe férkőzni? 

Dare kihörpintette a poharából a maradék konyakot. Érezte, hogy az erős 
ital átforrósítja a torkát, és felkorbácsolja a zsigereiben parázsló indulatokat. -
Igen - mondta végül nagyot sóhajtva. - Az lesz a legjobb, ha én is csatlakozom 

a Miss Laurent kegyeiért esedező férfiak hosszú sorához. Majd úgy teszek, 
mintha lord Riddingham vetélytársa lennék. Ez ürügyet szolgáltat a 

számomra ahhoz, hogy e cselszövő férfiú nyomába szegődjek. Addig kell ütni 
a vasat, amíg meleg. Lehet, hogy kimutatja a foga fehérjét, ha alaposan 
megszorongatom. 

- Remek! És ha bármikor fenntartásaid lennének a küldetéseddel 
kapcsolatban, akkor csak gondolj az áldozatokra, akik Caliban árulása miatt 

vesztették életüket. Közben azt is kiderítheted, hogy Miss Laurent 
összejátszik-e vele vagy sem. Lehet, hogy igazad van, és az a nő a franciák 
malmára hajtja a vizet. 

Dare elmosolyodott magában. Az lenne csak a méltó igazságszolgáltatás a 
számára, ha sikerülne lelepleznie Calibant, és bebizonyíthatná, hogy az a per-
szóna, aki úgy összetörte a szívét, Anglia legveszélyesebb árulóját támogatja. 
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Egész délután, mióta csak megpillantotta Julienne-t a parkban, görcsben 

állt a gyomra. Mos azonban, hogy ilyen sorsfordító döntésre jutott, kissé 
megkönnyebbült. Igen, latba veti végzetes vonzerejét, és eszközül használja fel 

a káprázatos szépségű és ünnepelt francia színésznőt, hogy a gyanús lord 
Riddingham közelébe férkőzhessen, fogadta meg magában Dare. És ha 
Julienne valóban francia kém, akkor ezért drágán meg fog fizetni! 

 

 
 
 

 
Második fejezet 

 
 

narancs finom, fűszeres illata keveredett a színpadot 

megvilágító gyertyák és fáklyák édeskés szagával. Julienne 
ma különösen émelyítőnek találta a színház nehéz, fülledt 

levegőjét, ám tisztában volt vele, hogy gyengeségéért és 
bágyadtságáért nem okolhatja a körülményeket. Úgy 
érezte, nyomban elájul. És azt is tudta, hogy mi váltotta ki 

hirtelen támadt rosszullétét. 
Ő is ott ült a közönség soraiban, és tüntető érdeklődéssel figyelte színpadi 

alakítását. 

A színésznő térde megroggyant, remegés állt a lábába. A földszinti nézőtér 
tele volt a rajongóival, akik áhítattal adóztak minden mozdulatának, ám ez 

mit sem számított neki. Szüntelenül magán érezte annak a bizonyos férfinak 
az átható tekintetét. A váratlan látogató ott ült az egyik pompás páholyban, 
szőke haját megvilágította a közelében álló hatalmas színházi gyertyatartó. 

Dare North. A legendás szerető, aki elrabolta a szívét, aztán gálád módon 
cserbenhagyta. 

Julienne John Webster tragédiájának főszerepét játszotta a szereposztás 

szerint, ám annyira zavarta a férfi rászegeződő tekintete, hogy belekábult, és 
alig emlékezett a szövegére. Egyszer már el is vétette a végszót, amivel magára 

vonta a színház nagytekintélyű igazgatójának, Samuel Arnoldnak a haragos 
tekintetét. 

Nem fogok rágondolni! Julienne immár vagy századszor tett hiábavaló 

fogadalmat magában, miközben arra várt a kulisszák mögött, hogy az utolsó 
jelentben a színpadra lépjen. 

A Királyi Színház a Drury Lane-en egyike volt London két legjelentősebb 
színházának, és ma este telt ház volt. Zsúfolásig megtelt a nézőtér, ami tulaj-
donképpen London ünnepelt színészóriásának, a tehetséges Edmund 
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Keannek volt köszönhető. Csakhogy ő ma „betegség miatt" nem lépett fel, 

legalábbis a közönséget ekképpen tájékoztatták, ám valójában Kean egy 
kocsmai verekedésben sérült meg előző nap részegen, és most éppen az ágyat 

nyomta. 
A színházi plakátokon ezen az estén Julienne nevét hirdették öles 

betűkkel - ez pedig fényes kiugrási lehetőség volt a mindeddig ismeretlen 

vidéki színésznő számára. Miss Laurent tisztában volt azzal, hogy a szerencse 
ma rámosolygott, és nem akarta kiengedni ezt a különleges alkalmat a 
kezéből holmi érzelmes emlékek miatt, amelyektől annyira igyekezett 

megszabadulni. 
Hosszú évekbe telt, amíg ki tudta törölni Dare fájó emlékét a lelkéből, és 

képes volt elnyomni magában az iránta való sóvárgást. Merészen azt is 
megkockáztatta, hogy Londonba jön, pedig tudta, hogy a férfi itt él, ám abban 
reménykedett, hogy sikerül elkerülnie a vele való találkozást. 

Micsoda ostoba lépés volt ez tőle, eszmélt rá ezekben a pillanatokban. 
Wolverton márkija - immár őt illette meg ez a kitüntető cím - egyike volt a 

felső tízezer meghatározó személyiségeinek, annak ellenére, hogy botrányos 
híre volt, vagy éppen annak köszönhetően. London legelőkelőbb köreiben 
forgott, ami sokszor egyet jelentett a legromlottabb férfiak társaságával. 

Hogyan is képzelhette, hogy kitérhet volt szeretője elől, ostorozta magát 
Julienne. Most, hogy ismét megpillantotta őt, újra rátörtek az évekig elfojtott 
sajgó emlékek. 

Nem kevésbé ostoba elképzelés volt a részéről az is, hogy azt hitte, 
kiűzheti gondolataiból egykori szerelmét, hogy megfeledkezhet a 

feledhetetlenről, és kitörölheti emlékeiből az iránta érzett szenvedélyes 
szerelmet. Soha nem szűnt meg szeretni Dare-t, ezt be kellett ismernie 
magának, még soha egyetlen férfi iránt sem érzett ilyen olthatatlan vágyat, 

sem ő előtte, sem pedig őutána. És ez a végzetes szerelem okozta a vesztét is. 
Ó, milyen drágán kellett megfizetnie minden egyes édes pillanatért! 

A tekintete elhomályosodott, amikor visszaemlékezett utolsó 

találkozásukra: nem volt más választása, mint hogy elárulja őt, akit 
mindenkinél jobban szeretett. Felidézte magában Dare utolsó pillantását: a 

férfi szemében előbb döbbenet, majd kiábrándultság látszott, végül jeges, 
rideg megvetés sugárzott belőle. 

Julienne képtelen volt megszólalni, csak megadóan nézte könnytől párás 

tekintettel, hogyan fordul el tőle élete legnagyobb szerelme. Mély kétségbeesés 
fogta el, amikor magára hagyta őt. Egyedül maradt. Nem volt senki, akibe 

belekapaszkodhatott volna. Katasztrófa és szerencsétlenség várt rá. 
Az igazgató ismét hangosan felszisszent, ami azt jelentette, hogy Julienne 

megint nem figyelt a végszóra. Gyorsan erőt vett magán, és kipenderült a 

színpadra, hogy eljátssza szerepét a Fehér ördög című színdarab utolsó, véres 
jelentében. 

Hőn óhajtott szerep volt ez minden színésznő számára, hiszen egy 
gyönyörű velencei kurtizánt játszott. Julienne összeszedte magát, és 
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hibátlanul adta elő szövegét az ármánykodással, bosszúval terhes színdarab 

záróképében, mely végül véres gyilkosságba torkollott. Alig várta, hogy végre 
bekövetkezzék a szomorú vég, és a társulat meghajoljon a közönség előtt, 

amely elismerő bekiabálásokkal, hangos füttyel és tomboló tapsviharral 
ismerte el a színészek remek játékát. 

Julienne legnagyobb meglepetésére a publikum őt ünnepelte a legjobban, 

pedig szerinte ezen az estén nem nyújtott valami fényes alakítást. A lelkes 
üdvözlést azonban lefegyverző mosollyal fogadta, és ráadásképpen mélyen 
meghajolt előbb a karzat, majd a zsöllye közönsége előtt, végül pedig a neme-

sek számára fenntartott páholy előtt is meghajtotta magát. 
És akkor végzetes hibát követett el: felpillantott arra a nemes ifjúra, 

akinek a tekintetét oly kétségbeesetten igyekezett elkerülni az egész előadás 
alatt. Dare pedig állva tapsolt neki egészen elöl, a páholy korlátjánál állva. 

Julienne abban a pillanatban megdermedt, amikor a férfi hipnotikus erejű 

tekintete az övébe fúródott: még a köztük lévő távolság ellenére is érezte, 
milyen perzselő az ifjú nemes pillantása. A nő ajka szétnyílt, levegő után 

kapkodott, miközben a fiatalember hetyke, kihívó, már-már gunyoros 
félmosolyt küldött felé. 

Julienne látta, hogy a férfi érzéki szája szavakat formál, de a vér annyira 

lüktetett a fejében, és az érzékei annyira cserbenhagyták, hogy bele tellett pár 
másodpercbe, amíg ráeszmélt, hogy Dare hozzá beszél. 

A színésznő akaratlanul is felemelte az egyik kezét, csöndre intve a 

közönséget. Halk moraj futott végig a tömegen, és mindenki abba az irányba 
fordította a fejét, amerre Julienne tekintete szegeződött. 

Dare ismét az ő nevét kiáltotta, ekkor már elég hangosan ahhoz, hogy az 
egész színházteremben hallható legyen a hangja. 

- Mademoiselle Laurent! - szólította meg Dare a primadonnát, olyan 

közvetlenül, mintha csupán ők ketten lennének a teremben. - Engedje meg, 
hogy elismeréssel adózzak a kiváló alakításáért. 

Julienne-nek fogalma sem volt, hogy a férfi mit tervez, beléhasított a 

félelem, és az idegei pattanásig feszültek. 
- Köszönöm, uram! - válaszolta illendően, de minden erejét össze kellett 

szednie ahhoz, hogy a hangja ne remegjen az izgalomtól. 
- Tehát igaz? - kérdezte a férfi. 
- Micsoda? - kérdezett vissza riadtan a nő. 

A férfi nemtörődöm módon oldalvást felült a páholy korlátjára, és onnan 
méregette pimaszul a megrémült dívát. - Hogy a szezon végén pártfogót 

választ magának? 
Julienne zavarba jött, majd kétségbeesetten gondolt vissza arra a 

kijelentésre, amit ő maga tett a múlt héten, félig tréfásan. Előadás után volt, 

és a színház kis zöld termében fogadta a rajongóit és az udvarlóit, akik mind 
a kegyeiért versengtek, és kéretlen meghívásaikkal ostromolták őt. Amikor az 
egyik konok piperkőc gigerli nyersen és arrogánsan bejelentette, hogy ő majd 

a védőszárnyai alá veszi, akkor kényszeredetten felkacagott, és azzal hárította 
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el a tolakodót, hogy a sok nagyszerű gentleman közül nem képes nagy 

hirtelen választani. 
Csupán védekezésből választotta azt a stratégiát, hogy elodázza a 

döntését. Esze ágában sem volt, hogy elfogadja bármelyik férfi pártfogását, ám 
azt sem akarta kockáztatni, hogy megsérti a rajongóit, vagy hogy magára 
haragítja a színház gazdag patrónusait. Ezért finomabb módszert választott 

arra, hogy megfékezze és elhárítsa udvarlóit; döntése elhalasztásával továbbra 
is a bűvkörében tarthatta a kéjsóvár, ám gazdag csodálóit anélkül, hogy elkö-
telezte volna magát bármelyikkel is. 

Amikor a kiéhezett és felcsigázott férfiak nem érték be ennyivel, akkor 
kénytelen-kelletlen azt találta mondani, hogy majd akkor választ közülük, ha 

letelt a szerződése a színháznál. Röviddel ezután felfedezte, hogy milyen 
előnyökkel jár az elérhetetlensége. Mivel gazdag, rangos és befolyásos férfiak 
versengtek a kegyeiért, ez felvitte a színháznál az ázsióját, mert több jegyet 

tudtak eladni, és a tehetős urak szívesebben karolták fel adományaikkal a 
társulatot. 

Az pedig, hogy lord Wolverton is hallott erről a számára jelentéktelen 
epizódról, azt bizonyította, hogy a pletyka Londonban sólyomszárnyakon jár, 
gondolta magában bosszúsan Julienne. 

A díva igyekezett mielőbb visszanyerni lélekjelenlétét, és udvariasan a 
következőket válaszolta: - Mylord, nem értem, hogy ez mennyiben érinti önt. 

- Annyiban, hogy magam is részt akarok venni a kegyeiért folyó 

versengésben. 
A kijelentés nyomában hangos morajlás futott végig a tömegen, és a 

nézősereg kíváncsian várta, mi lesz a folytatása ennek a műsoron kívüli 
előadásnak. 

Ekkor Julienne legnagyobb rémületére Dare felugrott a páholy korlátjára. 

A publikum egy emberként hördült fel, a primadonna levegő után kapkodott 
meglepetésében. Több éve szerepelt már színpadon, ám még soha nem érezte 
magát ennyire elveszettnek: az agya teljesen kikapcsolt, és olyan pánik tört 

rá, mintha elfelejtette volna a szövegét. 
Csakhogy most nem állt a rendelkezésére semmilyen szövegkönyv, amiből 

segítséget meríthetett volna. És minden jel arra mutatott, hogy annak, ami 
most vele történik, semmi köze a játékhoz. 

A tömeg azonban úgy viselkedett, mintha ez a jelenet a korábbi előadás 

folytatása lenne, és feszült figyelemmel követte a történteket. Julienne-nek 
nem jött ki hang a torkán, annyira félt attól, hogy vajon mit forgat még a 

fejében volt szeretője. 
Dare ügyet sem vetett arra, hogy a páholy korlátján állva akár könnyen a 

nyakát is szegheti, és nekivetette a vállát az egyik oldalsó oszlopnak. 

- Megragadom az alkalmat, és ünnepélyesen fogadást kötök önnel, 
mademoiselle - jelentette ki magabiztosan. - Esküdni mernék, hogy engem fog 
választani. 
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A földszinten a közönség nevetésben tört ki, a többiek azonban csendben 

várták a fejleményeket, vajon mit válaszol erre a primadonna. 
- Valóban? - kérdezett vissza Julienne, hogy húzza az időt. - Akkor ön 

nagyon sokra tartja magát. 
- Még soha nem voltam biztosabb a dolgomban. -Dare a tekintetével 

végigpásztázta a közönséget. -Van önök között valaki, aki kétségbe vonná, 

hogy én nyerem el ennek a szépséges hölgynek a szívét? 
A földszinti csőcselék győzelemujjongásban tört ki és hangosan éljenzett, a 

magasabban lévő ülőhelyekről pedig felhangzott az elismerő taps. Dare ud-

varias meghajlással nyugtázta a tömeg jóváhagyását. 
Micsoda veszélyes manőver, gondolta magában riadtan Julienne. Ha Dare 

abból a magasságból lezuhan, akkor komoly sérülést szenvedhet. Ám ő volt a 
legvakmerőbb férfi, akit valaha ismert. Igen, vakmerő, merész, kihívó és 
vérforralóan pimasz. Mit sem törődött azzal, hogy mindkettőjüket csúffá és 

nevetségessé teszi ennyi szájtáti alak előtt. 
Márpedig a közönségnek nagyon is ínyére volt merész húzása, amit nagy 

mohósággal és derültséggel fogadott. 
Julienne összeszorította a fogát, és közelebb lépett a pökhendi 

arisztokrata páholyához, közben pedig azon törte a fejét, hogyan vághatná ki 

magát szorult helyzetéből. Igen, Dare ügyesen csapdát állított neki azzal, hogy 
a saját szavait szegezte ellene. Neki azonban nem állt szándékában szeretőt 
választani, legkevésbé egy olyan hírhedt élvhajhászt, aki feltépi fájdalmas 

múltjának a sebeit, és akinek még most is hatalma van fölötte. Csakhogy nem 
merte nyíltan és keresetlenül visszautasítani őt, mert nem akarta kockáztatni 

mindazt, amiért eddig keményen megdolgozott. Hiszen az ő megélhetése, 
mindennapi betevő falatja a közönség jóindulatától függött. 

Szerencsére azonban tapasztalt színésznő volt már, és tudta, hogyan 

bánjon el az ilyen pimasz, tolakodó és önhitt alakokkal. 
Ha kissé megkésve is, de végre magára talált. Kezét a csípőjére tette, és 

merészen méregetni kezdte Dare-t, mintha csak egy lovat mustrálgatna a 

lóvásárban vagy a híres Tattersallban. 
- Micsoda öntelt és pöffeszkedő szavak! - mondta elgondolkodva Julienne. 

- De mit is várhatnánk öntől! Természetesen a híre már messze megelőzte 
uraságodat. Hiszen ön a hírhedt lord Wolverton – a romlott erkölcsű 
arisztokrata, a telhetetlen étvágyú kéjenc, a nagy nőfaló sármőr, akit 

mindenki csak a kicsapongásairól ismer. Ha jól tudom, úgy emlegetik önt, 
hogy a „gyönyörök hercege" vagy a női szívek rettegett réme. 

-Önt viszont a férfiak tartják veszedelmes vadmacskának, ma belle! 
- Ez nem róható fel nekem - válaszolta a primadonna csábos mosoly 

kíséretében, ami némiképp ellentmondott a szavainak. - De ha már így titulált 

engem... akkor jómagam is veszem a bátorságot, hogy megtegyem a magam 
fogadását. - Most szembefordult a nézőközönséggel, és a tömeghez intézte 
szavait. - Azzal vádoltak meg engem, hogy különös gyönyörűségemet lelem 

abban, ha összetöröm a férfiak szívét. Nos, ha így áll a dolog, akkor legyek 
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méltó a híremre! Itt és most fogadom, hogy térdre kényszerítem a „gyönyörök 

hercegét"! 
Több se kellett a felcsigázott tömegnek, a kijelentés hallatán a nézők 

fülsiketítő éljenzésben törtek ki, amit hangos lábdobogással és vidám 
hahotázással kísértek. Hosszú percekbe tellett, mire annyira lecsendesedtek, 
hogy a váratlan színielőadás folytatódhatott. 

Dare ajka ördögi mosolyra húzódott. - Csak nem azt akarja mondani 
ezzel, hogy összetöri a szívemet? 

- De igen, pontosan ezt állítom. 

-Nos, akkor csak rajta! Állok elébe! - Azzal Dare újból meghajolt a 
közönség előtt, amivel ismét ámulatba ejtette Julienne-t. - Már alig várom az 

első ütközetünket, szépségem! 
Kijelentését a szenzációra éhes tömeg vad tapsviharral hálálta meg. 

Közben Julienne gyorsan meghajolt, majd a színfalak mögé sietett. A nézők 

soraiban pedig egyre-másra kötötték a fogadásokat, hogy melyikük kerül 
majd ki győztesen a vetélkedésből. 

A színház igazgatója, Samuel Arnold már várt a dívára a kulisszák mögött. 
Julienne alig értette a szigorú direktor szavait, annyira lüktetett a fejében a 
vér, és olyan hangosan tombolt mögötte a közönség, de annyit ki tudott venni 

belőle, hogy a főnöke elismerő szavakat intézett hozzá. Mosolyt erőltetett az 
arcára, majd elviharzott, hogy minél messzebbre kerüljön a kínos jelent 
színhelyétől. 

Két zöld szoba volt a színházban. Az egyiket a színtársulatnak tartották 
fenn, míg a másik, az elegánsabb a főszereplőké volt. Itt találkoztak a 

színészek a csodálóikkal, akik úgy rajongták őket körül, akár az udvaroncok. 
Julienne kimerülten rogyott le a díványra, és várta, hogy odacsődüljön 

köré a felcsigázott, botrányra éhes tömeg. Arcát a kezébe temette, mit sem 

törődött színházi sminkjével. Annyira magával ragadták az érzelmek, hogy 
úgy érezte, megfullad. 

Azt hitte, hogy felkészült a Dare-rel való találkozásra, de arra nem 

gondolt, hogy ilyen zaklatott körülmények között kerül majd rá sor - álmában 
sem képzelte, hogy a nagy nyilvánosság előtt kell szópárbajba bocsátkoznia 

volt szeretőjével, ráadásul olyan megalázó kérdésről, hogy kit akar a párt-
fogójának választani. Nem tudta elképzelni, miért hozta őt ilyen kellemetlen 
helyzetbe a közönsége előtt, hacsak nem így akart bosszút állni rajta a múlt-

ban elkövetett bűneiért. 
Tulajdonképpen megértette, hogy Dare meg akarja torolni a vétkeit. Hét 

évvel ezelőtt úgy ért véget a jegyességük, hogy a férfi többé nem akarta látni 
őt, és hallani sem akart arról, hogy elvegye feleségül. Pedig ő csak Dare 
érdekét tartotta szem előtt, amikor ellökte magától a férfit. Végül azonban 

kedvesét sem tudta megkímélni a szenvedéstől, és rá is sanyarú sors és 
keserves hányattatás várt. 

Ez volt élete legszörnyűbb és legszívszorítóbb élménye. Nemcsak Dare-t 

veszítette el, de a szakítást követően teljesen védtelen maradt. Ki volt szolgál-
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tatva egy züllött alak kényének-kedvének és egy dühödt, gonosz vénember 

gálád mesterkedésének. Egyikük aljasabb volt, mint a másik: Ivers grófja és 
az idős Wolverton márki bemocskolta a nevét, és csaknem halálba kergette. 

Kegyetlenül sárba tiporták őt, az álmait otromba módon megcsúfolták és 
milliónyi darabra törték, az emberek kerülték, mint a pestisest, a boltja is 
tönkrement, mert az emberek nem voltak hajlandók vásárolni tőle. Végül nem 

volt bevétele és nem maradt semmilyen jövedelme. És az volt a legrosszabb e 
pokoljárásban, hogy imádott édesanyjára, a drága Maman-ra is 

szégyenbélyeget égettek. 
Ez fájt neki a legjobban, mert a botrány csak még jobban legyengítette 

édesanyját, az idős comptesst, akinek amúgy is rohamosan romlott az 

egészsége. Hogy legalább anyját megkímélje a további gyötrelmektől, Julienne 
feladta addigi életét, és rettegve az ismeretlentől, új otthon és foglalkozás után 

nézett. 
Merő véletlenségből éppen legnyomasztóbb napjaiban vetődött feléjük egy 

yorki vándorszínész-társulat. Valamelyest ismerte is őket, hiszen korábban 

pár éven keresztül kosztümökkel és pénzadományokkal segítette őket. Amikor 
a színészek tudomást szereztek kétségbeejtő helyzetéről, támaszt, vigaszt 
nyújtottak neki, és bíztatták, hogy csatlakozzék hozzájuk. Julienne így 

elmenekülhetett a szörnyű botrány elöl. 
Mivel semmi esélye nem volt arra, hogy bármilyen tisztességes munkát 

találjon, beállt a színészek közé, és Londonból Yorkba települt át. Éveket 
töltött azzal, hogy elsajátítsa a színészmesterséget és kibontakoztassa 
tehetségét - mindent megtett annak érdekében, hogy neki és az édesanyjának 

sikerüljön túlélniük a megpróbáltatásokat. 
Szerény keresetének legnagyobb részét hazaküldte az édesanyjának. A 

kalapüzletet pedig az alkalmazottjára bízta: ennek szűkös jövedelme 
kezdetben fedezni tudta az idős asszony orvosi kezelésének költségét. A sors 
azonban nem volt kíméletes hozzájuk: édesanyja állapota hirtelen igen 

súlyossá vált, és ekkor Julienne-nek kegyetlen játszmákba is bele kellett 
mennie, hogy a drága Mamán utolsó napjainak szenvedését enyhíthesse. 

Mindeközben azonban soha nem szűnt meg szeretni Dare-t. Legalábbis 
kezdetben nem. Hosszú éveken át fogva tartotta a férfi emléke, maga előtt 
látta őt legszebb álmaiban és legszörnyűbb rémlátomásaiban is. Ó, hányszor 

gondolt forró, lázas, vad ölelkezésükre, mennyire sóvárgott a férfi édes érin-
tésére! Dare karjában megismerte a mindent elsöprő szerelmi gyönyört és a 
perzselő vágyat. 

Nagy nehézségek és hihetetlen áldozatok árán végül kezébe vehette 
sorsának irányítását. Nagy csapás volt azonban számára, hogy négy évvel 

korábban édesanyja eltávozott az élők sorából, és ő csak nagy nehezen találta 
meg lelki békéjét - nem tehetett mást, mint hogy a munkába menekült, és az 
olyannyira vágyott sikerek később enyhítették kissé a fájdalmát. 

Nem sokkal ezelőtt pedig a londoni Drury Lane Színház szerződést és jó 
fizetést kínált neki, ő pedig merészen elfogadta az ajánlatot, mert ez a hőn 
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áhított anyagi függetlenséget jelentette számára. Úgy gondolta, elég erős 

ahhoz, hogy Londonba menjen, pedig tudta, hogy volt szerelme ott él. 
Megfogadta magában, hogy nem hagyja, hogy Dare keresztülhúzza a 

számításait. A hírnév egyáltalán nem érdekelte őt; a pénz, a vagyon annál 
inkább, mert ez lehetővé tette a számára, hogy szabadon döntsön a saját 
sorsa felől. Ha sikerül befutnia, akkor megkaphatja a primadonnának járó 

legmagasabb gázsit, és akkor ő dönthet a sorsa felől, és kedvére alakíthatja a 
jövőjét. Soha többé nem akart gyenge és sebezhető lenni, és hallani sem akart 
arról, hogy ismét ki legyen szolgáltatva egy férfi kényének-kedvének. Félve 

ugyan, de visszamerészkedett Dare világába, mert be akarta bizonyítani saját 
magának, hogy egyszer és mindenkorra sikerült túltennie magát a férfihoz 

fűződő heves érzelmein. Örökre le akarta zárni a múltját, és új életet akart 
kezdeni a saját erejéből. 

És mégis... Amikor megpillantotta Dare-t, a seb, amelyről azt hitte, rég 

begyógyult, ismét sajogni kezdett. Hatalmas erővel tört rá a fájdalom, majd 
szétfeszítette a tüdejét. 

Minden erejét összeszedte, és vett néhány mély levegőt. Micsoda 
szerencse, hogy színészi karrierje kezdetén elsajátította ezt az idegnyugtató 
légzéstechnikát! 

A legrosszabbon már túl van, gondolta magában. Akármit is forgat a 
fejében Dare, elég erőt érzett magában ahhoz, hogy ura legyen az érzelmeinek. 

Képes vagyok arra, hogy távol tartsam őt magamtól, nyugtatgatta magát, 

bár remegő végtagjai némiképpen meghazudtolták elhatározását. 
Ekkor a többi színész is csatlakozott hozzá a társulatból, és ő ezért 

rendkívül hálás volt. Nem sokkal ezután megjelent a csodálók hada is, és a 
zöld szoba hamarosan zsúfolásig megtelt London előkelő nemeseivel. 
Mindenki arról a fiatal arisztokratáról beszélt, aki merész viselkedésével 

ámulatba ejtette a színház közönségét. 
Julienne úgy tett, mintha a botrányos közjáték semmit sem jelentene a 

számára, elbűvölő mosollyal fogadta a köréje gyülekező gentlemaneket. 

Átlátott rajtuk, pontosan tudta, hogy milyen szándék hozta őket ide: 
valamennyien arra pályáztak, hogy az ágyasukká tegyék. Azt feltételezték róla, 

hogy könnyű zsákmány lesz a számukra, hiszen ő csak egy színésznő, akiről 
azt gondolták, jó pénzért megvásárolhatják a szerelmét. Ő azonban elhatá-
rozta, hogy nem osztja meg senkivel az ágyát, ám a látszat kedvéért belement 

a játékba. És ma este még valami mást is be kellett bizonyítania - meg kellett 
győznie a pénzeszsákokat, hogy bármilyen merész kijelentést tett is lord 

Wolverton, számukra nem jelent komoly vetélytársat. 
Az egyik legodaadóbb és leglármásabb udvarlója Hugh Bramley, 

Riddingham vikomtja volt. Magas férfi volt, mondhatni hórihorgas, ritkás, 

barna hajjal. Arcvonásai jellegtelennek tetszettek, de nagyon szívélyes és 
szórakoztató volt, és a modorában sem akadt semmi kivetnivaló. Julienne őt 
kedvelte leginkább az összes rajongója közül. Riddingham kifejezésre juttatta, 

hogy nagyon letörték a közelmúlt eseményei. Féltékenységét nem is titkolta. 
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- Ez az elszánt és öntelt gazfickó gyalázatos botrányt csinált az imént. 

Miss Laurent, nagyon remélem, nem fogja hagyni, hogy egy ilyen alávaló alak 
züllött játékának a céltáblája legyen. Ennek a kicsapongó, élvhajhász férfinak 

nagyon rossz a híre, romlottságban ő viszi el a pálmát Londonban. 
- Nem jelenthet veszélyt a számomra, ha ön mellettem áll és megvédelmez 

- válaszolta nyugodtan Julienne, hogy mielőbb lecsillapítsa a feldühödött 

lordot. Közben idegesen tekintgetett az ajtó felé, mert attól tartott, hogy Dare 
bármelyik pillanatban felbukkanhat. 

Julienne nem akarta, hogy a város leghangadóbb nemesei lássák rajta, 

mennyire megviselték a történtek, ezért úgy tett, mintha remekül szórakozna 
a társaság szellemes megjegyzésein és sziporkáin. Legalább egy tucatnyian 

késő esti vacsorameghívással ostromolták, ám ő fáradtságra hivatkozva 
udvariasan elhárította őket. 

Úgy háromnegyed óra elteltével a kevésbé kitartó lovagjai visszavonultak, 

és a tömeg valamelyest megfogyatkozott körülötte. Julienne ekkorra kissé 
megnyugodott, és őszintén kezdett abban reménykedni, hogy ezen az estén 

többé már nem kell szembenéznie a hírhedt márkival, és hamarosan vissza-
vonulhat az öltözőjébe, majd pedig nyugovóra térhet a szállásán. 

Éppen önfeledten kacagott Riddingham egyik élcelődő megjegyzésén, 

amikor arra lett figyelmes, hogy a vikomt arca hirtelen elkomorul. A körülötte 
álló urak is egyszerre elhallgattak, mintha csak parancsszót hallottak volna, 
majd a gavallérok gyűrűje váratlanul kettévált, és egy pillanattal később Dare 

North ott állt a Királyi Színház primadonnája előtt. 
Julienne szíve majd' kiugrott a mellkasából. 

A férfi eleganciája most is lenyűgözte; remekül állt karcsú és ruganyos 
alakján a drága és választékos ruha. A válla most azonban szélesebbnek tűnt 
a remekül szabott kék felsőkabátban, a combja is izmosabb lett, amint azt a 

drága és előkelő szaténnadrág látni engedte. 
Pompás nyaksálja kiemelte finom, arisztokratikus vonásait, amelyeket 

Julienne még most is olyan hódítónak talált, mint hét esztendővel ezelőtt. 

Dare még mindig ördögien jóképű volt kiálló arccsontjával és szép ívű, erős 
szemöldökével. 

Julienne elkapta a tekintetét váratlan látogatójáról, nehogy az túlságosan 
elbízza magát, látván, hogy mennyire elbűvöli őt. 

Dare azonban korántsem volt ilyen visszafogott és illedelmes. Lassan 

végigjártatta tekintetét a díva pompás kosztümének mély nyakkivágásán, 
megcsodálta Julienne kerek, feszes kebleit, majd a pillantása a nádszálkarcsú 

derékra vándorolt, végül megállapodott a domború csípőkön. Semmi kétséget 
nem hagyott afelől, hogy a női bájak szakavatott ismerője. 

Julienne vett egy mély levegőt, mert a szíve hevesen kalapált a 

mellkasában. 
- Most már értem, hogy miért hever az ön lábai előtt egész London - 

jegyezte meg a férfi. - Az ön szépsége a nézőtér távolából is káprázatos, de 
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most, hogy ilyen közelről látom... egyszerűen lenyűgöző jelenségnek találom. 

Szinte elakad a szavam... 
A primadonna jeges tekintettel mérte végig a betolakodót. - Ezt őszintén 

kétlem, mylord. Nem tudom elképzelni, hogy ön valaha is zavarba jönne. 
-Magam is meg vagyok lepődve, asszonyom. - Dare lefegyverző mosolyát 

villantotta a megszeppent nőre, amely tele volt érzékiséggel, szilaj férfivággyal, 

és ami Julienne-ben a régi szerelem emlékeit idézte fel. 
A primadonna fejében száguldottak a gondolatok, a vér hevesen lüktetett 

a fejében. Valamilyen sziporkázó válaszon, csattanós riposzton törte a fejét, 

amikor váratlanul Dare megfogta a kezét, a szájához emelte, és lassan, 
kihívóan megcsókolta. A férfi érintésére a nő gyomra csomóba rándult, és 

testét heves vágy járta át. 
A fiatal lord gúnyos mosolya arról árulkodott, hogy pontosan tudja, az 

asszonyt nem hagyja hidegen a közelsége. Julienne-nek nagy erőfeszítésébe 

került, hogy ne rántsa el hirtelen a kezét, és lassan, elegáns mozdulattal 
húzza ki ujjait a férfi tenyeréből. Közben bosszúsan vette tudomásul, hogy a 

férfi egyszerű érintése is mennyire felkavarja, és hogy mennyi édes emléket 
idéz fel benne. 

-Csodálkozom azon, mylord, hogy kegyeskedik ilyen kései órán felkeresni 

bennünket és kitünteti a társaságot a jelenlétével. Hiszen már rég vége van az 
előadásnak. 

- Csupán időt akartam hagyni az ön rajongóinak, hogy kedvükre 

kiudvarolhassák magukat. Nem mondhatja, hogy nem vagyok becsületes 
játékos! Feltett szándékom ugyanis, hogy elvigyem önt ma este vacsorázni. 

A Julienne körül álló urak felháborodottan hördültek fel erre a 
kijelentésre, és mind közül a legvérmesebb lord Riddingham volt. - Miss 
Laurent-nek eszében sincs önnel tartani, Wolverton! 

Dare méltatlankodó pillantást vetett a vikomtra. - Sajnálom, öreg cimbora, 
ha az ön felségterületére léptem, de meg kell nyernem a fogadást. Remélem, 
méltányolja a helyzetemet. 

Julienne fagyos mosollyal az arcán közbeszólt. -Köszönöm a kitüntető 
figyelmét, ám lord Riddighamnek igaza van. Mielőbb vissza kell vonulnom. 

Attól tartok, hogy a mai előadás nagyon megviselt. Erős fejfájás kínoz. 
-Nem is csodálom! Ebben a darabban annyi gyilkosság és erőszak volt! - 

felelte halkan Dare. -Ám bízom önben, hogy helyt ad a tiltakozásomnak. 

Hiszen ön elfogadta a kihívásomat, kisasszony! Márpedig, ha szorult önbe egy 
kis igazságérzet, akkor lehetőséget kell adnia nekem arra, hogy udvaroljak 

önnek. Máskülönben hogyan tudnám meghódítani? 
- Úgy gondolom, uram, hogy ez az ön problémája, nem az enyém! 
- Ha jól emlékszem, ön is tett egy fogadalmat! Azt mondta, hogy térdre fog 

kényszeríteni! 
- Talán majd egy más alkalommal. Most pedig, ha megbocsát, szeretnék 

átöltözni. 
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Azzal Julienne fejedelmi módon felemelkedett a pamlagról, és 

bocsánatkérő mosollyal az arcán tekintett végig a körülötte állókon, amivel 
mindenkit lefegyverzett, kivéve Wolvertont. - Remélem, hogy holnap is itt 

üdvözölhetem önöket! 
Miután ekképpen elköszönt a vendégeitől, kivonult a zöld fogadószobából, 

és végigsietett a keskeny folyosón, ami az öltözőjéhez vezetett. Éppen magára 

akarta csukni az ajtót, amikor legnagyobb rémületére észrevette, hogy Dare 
beosont utána az öltözőjébe. Szemében mély felháborodás tükröződött, 
amikor a férfi rázárta kettejükre az ajtót. 

- Önnek mindig is rendkívül rossz volt a modora -jegyezte meg a 
primadonna szemrehányóan. - Azt hittem, elég világosan fejeztem ki magam. 

Egyedül akarok maradni. 
- Engedje meg, hogy egyet nem értésemnek adjak hangot. Ön csupán azt 

mondta, hogy át akar öltözni. 

A férfi zöld szemével ravaszul Julienne-re kacsintott, majd leplezetlen 
élvezettel nézett végig a díva karcsú, érzéki alakján. A megriadt nő védekezően 

összefonta maga előtt a karját. Félt egyedül maradni Dare-rel, bár nem lepte 
meg a férfi szemtelen betolakodása; Dare North híres volt arról, hogy kitűnően 
ismeri az etikettet, de szemérmetlenül áthágta a szabályait, ha neki éppen 

úgy tetszett. 
Már-már ki akarta utasítani a szobájából, amikor valaki türelmetlenül 

kopogni kezdett az ajtón, majd Riddigham aggodalmaskodó hangon bekiabált 

a színésznőnek: - Miss Laurent! Követte önt lord Wolverton? Szüksége van 
védelemre? 

- Az lesz a legjobb, ha megnyugtatja a vikomtot -suttogta Julienne-nek 
Dare, - mert még a végén betöri az ajtót. 

A primadonna legszívesebben pofonvágta volna Dare-t, amikor látta, hogy 

az villámgyorsan becsusszant a nagy, díszes paraván mögé. De hiszen Dare-
nek mindig is kötélből voltak az idegei... 

Julienne ekkor megfordította a kulcsot a zárban, és kinyitotta az ajtót. 

Lord Riddingham dühtől vörös arccal toporgott a küszöbön. 
- Idehívjam az igazgatót? - hörögte. 

Julienne-nek esze ágában sem volt, hogy még jobban kompromittálja 
magát a botrányos jelent után, és a vikomtot sem akarta még féltékenyebbé 
tenni azzal, hogy a tudomására hozza, Dare betolakodott az öltözőjébe. 

Összeszedte maradék erejét, nyugalmat színlelt, majd megkérdezte 
Riddinghamet: -Miért akarja idehívni az igazgatót ezen a kései órán? 

- Mert azt gondoltam, hogy itt találom Wolvertont. 
- Nos, biztosíthatom, hogy ön téved. - Azzal Julienne szélesre tárta a 

magában füstölgő uraság előtt az ajtót. A kíváncsi lord alaposan körbenézett a 

picinyke szobában, ami zsúfolásig volt színházi kosztümökkel és kellékekkel, 
és alig jutott benne hely az öltözőasztalnak és a paravánnak. 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 27 - 

- Láthatja, uraságod, hogy nincs szükségem az ön segítségére, bár nagyon 

kedves öntől, hogy felajánlotta. Ha Wolverton, az a kellemetlen és pimasz alak 
utánam osont volna, most nagyon örülnék az ön jelenlétének. 

Amikor Riddingham megköszörülte a torkát, és elnézést kért az 
alkalmatlankodásért, Julienne ismét megnyugtatta. Miután a vikomt végre 
eltávozott, a díva becsukta az ajtót, majd tízig számolt, és rekedtes hangon a 

következőket mondta: 
-Azt hiszem, most már elmúlt a veszély. Semmi akadálya annak, uram, 

hogy előbújjon! 

Amikor Dare kikászálódott a paraván mögül, Julienne gúnyosan 
hozzátette: - Olyan könnyedén rejtőzött el, hogy azt kell gondolnom, nagy 

gyakorlatra tett szert abban, hogyan térjen ki megcsalt férjek és szeretők elöl. 
-A feltételezése igen helyénvaló! - felelte a férfi pimaszul. 
-Nos, rendkívül lekötelezne, ha most elmenne, és magamra hagyna.  

Dare azonban gúnyos tekintettel nézett vissza rá, amitől a primadonnának 
elállt a lélegzete. - Nem mehetek el addig, amíg biztos nem lehetek abban, 

hogy nem futok Riddingham karjaiba. Gondolom, nem akar újabb botrányt, 
és semmit sem óhajt kevésbé, mint hogy hazugságon kapják. 

- Rendben - csattant fel Julienne. - Még pár pillanatig itt maradhat. De ha 

megkérhetem, és nem esik nehezére, lenne szíves odaengedni a paraván 
mögé? 

- Reméltem, hogy a segítségére lehetek az öltözködésben - vetette oda 

könnyedén és olyan magabiztosan Dare, mintha csak a színésznő korábban 
megkérte volna erre. 

-Nincs szükségem a közreműködésére. 
-Akkor vesződjék csak vele egyedül. Az igazat megvallva, azért jöttem ide, 

hogy rábeszéljem, vacsorázzon velem. Mindössze egy estebédről van szó. 

Ugyan kinek ártanánk vele? Ráadásul kihasználhatná az alkalmat arra, hogy 
csapdába ejtse a szívemet. 

A díva szigorú tekintettel fürkészte volt szeretője arcát. - Lord Wolverton, 

mit akar ön tulajdonképpen tőlem? 
-De hiszen már megmondtam önnek. Fogadást tettem, hogy elnyerem az 

ön szívét. 
- Mennyi? - Amikor Dare kérdőn összevonta a szemöldökét, Julienne 

hetykén összefonta a karját a melle előtt, és türelmetlenül megismételte a kér-

dését. - Mekkora összegben fogadott? 
- Ugyan, mit számít az! 

-Ha nem túl nagy summát tett meg, kifizetem önnek, és akkor nem kell 
részt vennem ebben az ostoba színjátékban. - Semmi kétsége nem volt afelől, 
hogy a kérdéses pénzösszeg messze meghaladja az ő lehetőségeit, ám azt 

akarta, hogy a lord tudja, milyen ostobának tartja ezt a játszmát. 
- Nos, ez nem a pénzről szól - felelte évődve a fiatalember. - Most a 

büszkeségem a tét. 
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- Még hogy a büszkesége! - Julienne gúnyosan lebiggyesztette az ajkát. - 

Ön nem arról híres, hogy komolyan foglalkoztatná, mit gondolnak önről az 
emberek. 

- Ha kegyed ezt feltételezi rólam, akkor igen kevéssé ismer. 
Ebben igaza van, gondolta Julienne, és hirtelen szomorúság járta át a 

szívét. Ez a férfi, akit valaha olyannyira szeretett, most idegennek tűnt a szá-

mára, sőt mintha az ellensége lenne, mert képes volt arra, hogy nevetségessé 
tegye a nagy nyilvánosság előtt. 

És mégsem tudta hibáztatni azért, amit tett. Ő csak igyekezett megvédeni 

magát, bármilyen büntetést eszelt is ki számára volt szerelme. 
Ezzel a lesújtó gondolattal vonult vissza a paraván rejtekébe. Nagy 

megkönnyebbülésére Dare hátrább lépett kissé, hogy egy gentlemanhez illően 
tiszteletben tartsa a hölgy privát szféráját. Ám még tisztes távolból sem érezte 
biztonságban magát a férfi jelenlétében. 

Egy pillanattal később a férfi szemrehányóan megjegyezte: - Hiszen ön 
elfogadta a kihívásomat. Azt gondoltam, tartja magát a szavához. Ami pedig a 

gyors riposztját illeti, minden elismerésem az öné! Egy pillanat alatt 
felülkerekedett rajtam. 

- Ezt bóknak veszem - felelte kurtán a díva, miközben levette a 

kosztümjét, és a turnűrjével meg az alsószoknyáival kezdett vesződni. 
- Nem túloznak az ön tehetségét illetően. Ön valóban remek színésznő. 
- Olykor magam is úgy érzem. Attól tartok, ma nem nyújtottam a legjobb 

formámat. 
- Kissé zaklatott volt az este, igaz? 

- Eltalálta. Attól féltem, hogy bosszút akar állni rajtam, és lám, igazam 
volt. 

A férfi nem válaszolt Julienne vádaskodására, hanem ismét előhozakodott 

az előbbi témával. - Jöjjön el velem vacsorázni, chérie. Elcseveghetnénk a régi 
szép időkről. 

- Semmi sincs, amire szívesen emlékeznék. 
- Még az együtt töltött édes pásztorórákra sem? 
- Azokra különösen nem akarok visszagondolni.  

Julienne eközben belebújt egy hosszú ujjú, zárt, szolid sötétkék 
gyapjúruhába, amiben távozni szokott a színházból. 

Amikor befejezte az öltözködést, kilépett a paraván mögül, és leült a 

fésülködőasztalkához, hogy letörölje a sminkjét. Úgy tett, mint akit cseppet 
sem zavar Dare jelenléte, pedig úgy érezte magát, mintha egy éhes és 

felbőszült tigrissel zárták volna egy ketrecbe. 
Az asztalka piciny tükrében látta, amint a férfi hanyagul nekitámaszkodik 

az ajtónak, és őt mustrálgatja. A férfi némán figyelte Julienne-t, miközben az 

leengedte dús haját. Miután kivette belőle a hajtűket, az ujjával kezdte 
fésülgetni-rendezgetni a vastag tincseket. 

- Neked van a legcsodálatosabb hajad. Olyan, akár egy finom orosz 
cobolyprém. Sűrű, selymes és fényes - törte meg a csendet végül Dare. 
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Julienne összeszorította az ajkát, nem akart válaszolni a hízelgő szavakra. 

Dare mindig is értett a széptevéshez, mestere volt a szavaknak. És nagy gyö-
nyörűségét lelte abban, ha átléphette az udvariasság határait a hízelgésével és 

túlságosan intim, zavarba ejtő megjegyzéseivel. 
- És az arcod meg a termeted, akár egy istennőé! 
- Nem vagyok istennő! - vágott vissza élesen Julienne. - És már nem 

vagyok az a zöldfülű teremtés sem, akit a hízelgéseddel levettél a lábáról. 
- Nem, már egyáltalán nem vagy kislány. Gyönyörű nő lett belőled. 
Julienne hirtelen úgy érezte, hogy rátör a szomorúság. Valaha nem volt 

szükség üres szavakra, ostoba bókokra ahhoz, hogy gyönyörűnek érezze 
magát. Elég volt a férfi egyetlen pillantása, és máris tudta, hogy büszke, vonzó 

és ellenállhatatlan nő. Ne gondolj vissza a régmúlt időkre, te ostoba! 
Ekkor Dare közvetlenül a háta mögé állt. Nyomban megérezte a férfi 

közelségét. Megfagyott a vér az ereiben, amikor volt szeretője kezébe fogta a 

hajkefét, és lassan fésülni kezdte dús, hosszú haját. 
- Mindig is imádtam fésülni a hajadat. Emlékszel?  

A férfi bársonyos hangja átjárta a testét, hogy az utolsó porcikája is 
beleremegett. Hogy emlékszik-e? Hogyan is feledhette volna el! Behunyta a 
szemét, olyan erővel törtek rá az emlékek. Ott állt mögötte a valaha rajongva 

szeretett férfi, érezte a testéből kiáradó forróságot, felidézte édes érintését, 
teste izgató közelségét. Ó, milyen hosszú ideje annak, hogy a férfi ölelő 
karjába vette őt... 

Az ég szerelmére, de hiszen kívánja őt! Julienne tudta, hogy ha csak 
közelebb simulna hozzá, Dare elveszítené a fejét, és a karjába kapná, 

simogatná és kényeztetné. Amikor a férfi puha, finom kezének érintésére 
gondolt, a melle vágyakozással telt meg és mellbimbói megkeményedtek. 

Julienne ismét összeszorította az ajkát. Megrémült attól, hogy a teste 

mennyire cserbenhagyta, elárulta őt, és átkozta magát ostobaságáért. Nem 
lett volna szabad egyedül maradnia Dare-rel! Mennyire elbizakodott volt, 
amikor azt gondolta, hogy már elég erős ahhoz, hogy ilyen hosszú idő után 

ismét találkozzon vele. Ő azonban gyengének bizonyult. Dare-ről pedig 
kiderült, hogy még mindig nagy veszélyt jelent a számára. Képtelen volt 

tovább elviselni a férfi közelségét. Talpra ugrott, mit sem törődött azzal, hogy 
hosszú tincsei szabadon repkednek körülötte. Feldúltan odament a szoba 
egyik falára rögzített fogashoz, és kapkodva leakasztotta a köpenyét, majd a 

vállára terítette. 
- Ha ön nem hajlandó távozni, akkor megyek én, lord Wolverton! Kellemes 

estét kívánok önnek! 
- Korai még a búcsúzkodás. 
A férfi pár határozott lépéssel átvágott a kis szobán, és hirtelen ott állt 

közvetlenül a zaklatott díva előtt. Julienne önkéntelenül hátrább akart lépni, 
ám nem volt hová, mert mögötte már csak a fal volt. 

Egy feszült pillanatig Dare némán bámult rá, majd pillantása a reszkető 

nő érzéki ajkára esett. Julienne egészen elkábult, és várta, hogy a férfi még 
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közelebb bájoljon hozzá, hogy forró leheletével súrolja az arcát... az ajkát. 

Biztos volt benne, hogy a férfi meg akarja csókolni. Hullámokban tört rá a 
pánik, úgy érezte, képtelen ellenállni a férfi csábításának. 

Ám legnagyobb meglepetésére a férfi nem csókolta meg, hanem 
rávillantotta hírhedt, ellenállhatatlan mosolyát. Aztán lehajolt, kezét Julienne 
térde alá csúsztatta, és a karjába kapta a megriadt nőt. 

- Mi az ördögöt művel? - kérdezte levegő után kapkodva a díva. 
- Vacsorázni viszem önt, mi mást tennék! - felelte Dare magabiztosan. - A 

kocsim itt vár minket, drágám, a színház előtt. 

 
 
 

Harmadik fejezet 

 
 

are-nek nehezére esett befészkelnie magát a kocsi ülésébe, 

mert hatalmas férfiassága keményre duzzadt és erősen 
lüktetett. Sűrű átkokat szórt magára, amiért belement ebbe 

a játékba, és mert oly forró volt a vére. Öt magát is meglepte, 
hogy ilyen erős vágyat érez. Azt hitte, sokkal jobban uralja 
érzékeit. 

Valószínűleg több önuralma lett volna, ha nem látja, hogy Julienne-t 
mennyire felkavarja a közelsége. Nem tudott ellenállni a nő vágytól párás, 

érzéki pillantásának, és egészen feltüzelte, ahogy telt, nedves ajkai kissé 
szétnyíltak, arra várva, hogy megcsókolja. 

Nem akarta volt szeretője tudomására hozni, hogy még mindig milyen 

szédítően őrült hatással van rá, és hogy elég csupán ködös tekintetébe 
pillantania, és máris hatalmába keríti a mindent elsöprő, vad szenvedély. 
Merő védekezésből azt tette, ami hirtelen eszébe jutott - a karjába kapta 

Julienne-t és kisietett vele a várakozó kocsihoz. 
Ám amikor egyedül maradt vele a bérkocsiban, érzékeit még jobban 

felkorbácsolta a szépséges nő közelsége, és még inkább sóvárgott utána. 
Dare önkéntelenül Julienne felé fordította a tekintetét. A díva csendben 

ült mellette, és kifelé bámult az ablakon. A férfi megcsodálta nemes arcélét, és 

hosszú, sötét haját, mely nehéz hullámokban omlott a vállára, és amelyet az 
utcai lámpák fénye aranyos ragyogással vont be. Ezután a tekintete a feszes, 

telt keblekre tévedt. Úgy érezte, legszívesebben átkarolná Julienne-t és 
beletemetné az arcát az igéző, telt halmokba, és kezével hosszan cirógatná 
őket. 
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Dare ismét csak magát átkozta gondolatban, amiért volt szerelmét még 

mindig annyira csábítónak találta... és amiért még mindig a hatalmában 
tartotta. 

Ó, mennyire eltökélte, hogy ellenáll neki, ám a nő közelsége és a rátörő 
emlékek keresztülhúzták a számítását. 

Most már valóban arra kellett gondolnia, hogy komoly hibát vétett, amikor 

ismét Julienne közelébe merészkedett. Igaz ugyan, hogy ebben a játékban ő 
tette meg az első lépést, amikor a nagy nyilvánosság előtt kijelentette, 
meghódítja őt, ám az ifjú primadonna nem veszítette el a fejét, és legnagyobb 

meglepetésére azzal vágott vissza neki, hogy térdre kényszeríti őt. 
És Julienne egyszer már kegyetlen diadalt aratott rajta, emlékezett Dare 

összeszorított fogakkal az évekkel korábbi esetre. Most sokkal elővigyáza-
tosabbnak kell lennie, ha ebből a versengésből úgy akar kikerülni, hogy 
Julienne ne törje össze újra a szívét. 

Egyetlen elégtétele az volt, hogy volt szerelme legalább olyan zaklatottnak 
tűnt, mint ő. Láthatóan óvatos és bizalmatlan vele szemben, mert attól tart, 

hogy bosszút fog állni rajta. Ám Dare tudta, hogy Julienne bármilyen 
tartózkodó is, ő sem tud szabadulni annak a heves szenvedélynek az 
emlékétől, amely kettőjüket korábban oly szorosan összefűzte. És nem 

menekülhet attól, hogy újra kívánja őt. 
Julienne-t hasonló gondolatok gyötörték. Megdöbbentette őt, hogy milyen 

védtelen Dare gonosz taktikájával szemben. A férfi előbb szándékosan feltü-

zelte a vágyát, majd hirtelen kioltotta a felszított tüzet, és képtelen lépésre 
ragadtatta magát: szó szerint lesöpörte őt a lábáról, a karjába kapta, és 

kisietett vele a színházból a sok szájtáti alak legnagyobb gyönyörűségére. 
Micsoda arcátlanság volt tőle: ismét csúfot űzött belőle, és köznevetség 

tárgyává tette! Bosszantó, őrjítő, felkavaró módon viselkedett vele szemben -

ám Julienne-nek el kellett ismernie, hogy van kurázsi a férfiban. Dare mindig 
is ilyen volt - ha egyszer a fejébe vett valamit, azt keresztül is vitte. 

Igen, a férfi megnyerte az első játszmát. Ha nem ejti őt csapdába a széles 

nyilvánosság előtt tett fogadalmával, és ha nem szökteti meg, akkor most nem 
ülne itt mellette a bérkocsiban. 

Csakhogy egészen más dolog megnyerni egy szópárbajt a közönség előtt 
Dare-rel szemben - és megint más dolog teljesen egyedül maradni vele egy 
késő esti intim vacsora alkalmával! Julienne megfogadta magában, hogy ezen 

az egyetlen estén kellően megfontolt és óvatos lesz, és kiállja a próbát. Hiszen 
csupán arról lesz szó, hogy közösen elköltsenek egy finom estebédet. És ő 

többé már nem az a zöldfülű teremtés, aki valaha volt; eléggé tapasztaltnak 
érzi magát ahhoz, hogy érzelmileg távolságot tartson a fiatal lordtól. És ha 
képes lesz erre, akkor bebizonyíthatja, hogy egyszer és mindenkorra túltette 

magát rajta. 
Dare-nek nagy meglepetést okoz majd azzal, hogy megmutatja, ellent tud 

állni neki. Minél előbb hozza a tudomására, hogy nincs hatalma felette, annál 

előbb mond le volt szerelme arról, hogy bosszút álljon rajta. 
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Nem fogok behódolni neki! Nem, soha! 
Julienne ezt a mantrát ismételgette magában, és egy idő után úgy érezte, 

újból visszanyerte megcsúfolt önbizalmát. Mégis, amikor a kocsi végül 

céljához érkezett és megállt, a szíve hevesen kezdett dobogni. 
Még nagyobb kihívás volt a számára, amikor Dare segített neki kiszállni a 

kocsiból. S midőn a férfi megérintette a hátát, hogy a bejárat előtti lépcső felé 

vezesse, megrémült attól a forróságtól, ami hirtelen elöntötte. 
Sokkal több önuralomra lesz szükségem, ha ebből a játszmából győztesen 

akarok kikerülni, gondolta magában szégyenkezve. 

Dare egy nemes urak számára fenntartott, zártkörű klubba vitte. 
Hirtelenjében nem tudta, hogy ettől megkönnyebbülhet-e. Egész úton attól 

tartott ugyanis, hogy a kicsapongásairól ismert férfi majd az egyik hírhedt 
bűnbarlangba csalja, ahol orgiákat és ivászatokat szokott tartani. 

A bejáratnál a háznagy üdvözölte őket, majd felvezette a fiatal párt egy 

titkos együttlétek számára fenntartott, kicsiny szalonba. A szoba fényűzően, 
ám igen jó ízléssel volt berendezve. Az aranyozott fali gyertyatartókban 

megannyi láng, fényük visszatükröződött a porcelán étkészleten és a 
kristálypoharakon. A kis étkezőasztalt finom damasztterítővel takarták le. A 
kandallóban lobogott a tűz, vidáman ropogtak a fahasábok, a lángok 

bensőséges fénnyel ragyogták be az egész szalont. 
Ahogy azt Julienne várta, itt minden a csábításnak volt szentelve. Az egyik 

oldalon karmazsinvörös brokátfüggöny takarásában egy hálófülkét fedezett fel 
Julienne, ahol a félhomályban egy széles ágy állt. 

Elöntötte a forróság arra a gondolatra, hogy ismét egy ágyban feküdjön 

Dare-rel. 
A háznagy az asztalhoz kísérte, udvariasan leültette, majd Julienne 

legnagyobb sajnálatára visszavonult. Az még jobban zavarta, hogy Dare nem 

vele szemben foglalt helyet, hanem mellette. 
-Az lesz a legjobb, ha már az elején figyelmeztetem önt - jegyezte meg 

könnyedén Julienne, miközben az asztalon lévő sokféle borosüveget tanul-
mányozta -, ne ringassa magát illúziókba. Bármit is eszelt ki ma estére, tervét 
nem fogja siker koronázni. 

A férfi fanyar mosollyal nyugtázta a primadonna jóslatát. - De hiszen még 
bele se fogtunk a játékba! Korai lenne még kudarcot emlegetni! 

Julienne-nek hirtelen elszorult a torka félelmében. Dare nagyon biztos a 

dolgában, legalábbis erre következtetett könnyed, sőt hányaveti válaszából. 
Dare még mindig sarokba tudja őt szorítani a legkisebb erőfeszítéssel is. 

Vajon hogyan lesz képes ellenállni neki egész este, amikor a férfi ennyire ura 
a helyzetnek. 

Dare ekkor egy kis bort öntött a poharába, majd még mindig évődve azt 

mondta: - Attól tartok, ön kissé bizalmatlan velem szemben, chérie, és nem ad 
nekem lehetőséget, hogy megküzdjünk egymással. Vagy talán túlságosan 

félénk, nem bízik eléggé magában. Attól tart, hogy én fogok győzni. 
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-Aligha - nevetett fel Julienne. - Sokkal inkább attól félek, hogy újabb 

sebet ejtek önön, ha tovább zaklat engem. 
- Kóstolja meg ezt a bort - javasolta a férfi - Languedocból való. 

A fiatal nő összerezzent a francia helységnév hallatán. Ott érlelték ezt az 
italt, ahol néhai édesapjának a birtoka húzódott, mielőtt még kivégezték 
volna. Engedelmesen belekortyolt a borba, amit igen finomnak talált. 

- Itt igazán jól főznek - folytatta tovább Dare, felbátorodván a bor kedvező 
fogadtatásán. - Ön kivált értékelni fogja a konyhát. A séf francia, Párizsból 
való. - Julienne meglepettnek látszott, ezért Dare gyorsan hozzátette: - Csak 

nem gondolja, hogy elfelejtettem, mennyire rajong a francia konyháért! 
Julienne fanyar, már-már gúnyos félmosollyal jutalmazta házigazdája 

figyelmességét. - Őszintén szólva, nekem ön eszembe sem jutott. 
- Ezt én nem mondhatom el magamról - vetette oda félvállról Dare, majd 

hátradőlt a székében, és hagyta, hogy Julienne alaposan szemügyre vehesse 

férfias eleganciáját. A nő zavartan vette tudomásul, hogy túlságosan nagy 
hatással van rá a férfi. Dare szőke haja meg-megcsillant a gyertyák fényében, 

és a puha, lágy tincsek aranyos ragyogása elragadta a fiatal nő képzeletét. 
Maga előtt látta, amint ujjaival beletúr a lenszőke hajtincsekbe, és elképzelte, 
amint a férfi az ő haját simogatja. Önkéntelenül az ifjú lord kezére pillantott, 

amely a borospoharat tartotta, s közben a kristályserleg szárát simogatta az 
ujjaival. Julienne-t megmagyarázhatatlan sóvárgás járta át. Szinte a bőrén 
érezte ezeknek a hosszú, finom ujjaknak a forró, részegítően érzéki érintését... 

- Hosszú idő telt el azóta, hogy utoljára találkoztunk - suttogta a férfi, 
miközben sokatmondó pillantást vetett rá. 

- Szerintem nem elég hosszú, ami az én az ízlésemet illeti - felelte a nő 
közönyt színlelve, de kifejezetten örült, hogy a gyéren megvilágított szobács-
kában nem látszik, mennyire elpirult. 

Még jobban megkönnyebbült, amikor halk kopogás hallatszott az ajtó 
felől. Megérkezett a vacsora. Az estebédet két inas szolgálta fel. A menü több 
fogásból állott: aranyszínű fogolyleves szarvasgombával, főtt sonka, pisztráng 

paradicsomos és fokhagymás mártásban, rák, borjúbecsinált Madeira-
szósszal, majd cukrozott cseresznye és szilvapuding került az asztalra. 

Valamennyi étel rendkívül ízletes volt, ám Julienne alig kóstolta meg őket. 
Az ő figyelmét asztaltársasága kötötte le... azok a rabul ejtő zöld szemek, a 
telt, érzéki ajkak... 

Ne gondolj a szájára, figyelmeztette magát. Ne hagyd, hogy 
elvarázsoljanak azok a buja, forró ajkak, melyek egykor oly szenvedélyesen 
csókoltak. Amelyek oly sok érzéki örömben részesítették őt valaha. És az a 
pajkos, csábító mosoly, amellyel azt a nőt vette le a lábáról, akit csak akart. 

Igen, Dare-nek mindig is erőssége volt a mosolya. Jobban mondva ez volt 
az ő ellenállhatatlan fegyvere, ha hódításról volt szó. Olyan áthatóan és csá-
bítóan pillantott áldozatára, hogy az örömest vetette magát a karjaiba. 

És Dare most is így nézi őt, döbbent rá Julienne. A férfi cseppet sem 
zavartatta magát a két inas jelenléte miatt: leplezetlen élvezettel mustrálgatta 
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vendégét. Annak pedig minden önuralmát össze kellett szednie, hogy állja a 

fürkésző pillantásokat. Szerencsére a férfi elkapta tekintetét róla, amikor a 
vacsora végeztével a szolgák távoztak a szobából. 

- Senki nem mondta még önnek, hogy nem illik így bámulni egy nőt? - 
kérdezte a díva fagyos mosolyt erőltetve magára. 

A férfi arcára széles mosoly ült ki, és lazán odavette: - Nem tehetek róla, 

az ön szépsége teljesen elkápráztat, valósággal megrészegít. 
- Nem csoda, hiszen fejébe szállt az ital! 
A lord erre lassan, kihívóan végigmérte Julienne-t, és azt latolgatta 

magában, hogy hol találhat fogást vacsoravendégén. - Meséljen nekem, mi 
történt önnel a hosszú évek során, mióta nem láttam önt, mademoiselle. 

A kérdés hallatán a fiatal teremtés arcáról lefagyott a mosoly, és jobbnak 
látta, ha gyorsan belekortyol a poharában vöröslő erős nedűbe. Majd vona-

kodva azt felelte: - Szeretném, ha Miss Laurent-nek szólítana. Nem szeretem, 
ha emlékeztetnek rá, hogy francia vagyok. 

- Rendben van... drágám. - A férfi jót mulatott a nő megjegyzésén, és a 

hangjába némi káröröm vegyült, de tovább kíváncsiskodott. - Már nem is 
lehet észrevenni a kiejtésén, hogy francia. Gondolom, nem véletlenül alakult 
így. 

- Igen, eltalálta - ismerte el Julienne. - Nem vált volna színészi karrierem 
javára, ha akcentussal beszélek a színpadon. Az angolok nem kedvelik, sőt 

lenézik a franciákat. 
- Valószínűleg ez ama despota miatt van, aki uralma alá akarja hajtani az 

egész világot - jegyzete meg kissé fellengzősen Dare. 

Julienne joggal mutathatott volna rá, hogy sok honfitársa sokkal jobban 
gyűlölte és megvetette Bonaparte Napóleont, mint a britek, de nem akarta ezt 

a kérdést Dare-rel megvitatni. 
A férfi idegesen dobolt az ujjaival az asztalon, és közben le nem vette a 

tekintetét a szerencsétlen, csapdában vergődő nőről. Témát váltva azt 

kérdezte tőle: - Mondja csak... megosztotta az ágyát valakivel azok közül az 
ostoba paprikajancsik közül, akik olyan hevesen ostromolják? 

Julienne-nek elakadt a lélegzete a merész és tapintatlan kérdés hallatán. - 

Azt hiszem, ez nem tartozik önre. 
- Mindössze tudni szeretném, hogy kit tekinthetek versenytársamnak. 

Olyan sokan lebzselnek ön körül, hogy nehéz megállapítani, kit kedvel igazán 
a sok divatos ficsúr és piperkőc közül. Nekem mégis úgy tűnt, hogy 
Riddingham áll önhöz a legközelebb. Ő lenne az én fő riválisom? 

Julenne gúnyosan elmosolyodott, és válaszra sem méltatta a férfit. 
- Azt hittem, jobban megfontolja, kit enged az ágyába -jegyezte meg 

csípősen Dare. - De ahogy hallom, nem különösebben válogatós. - Maró gúny 
érződött ki a lord hangjából, mintha csak meg akarná róni a vendégét. 

Julienne-nek minden önuralmára szüksége volt ahhoz, hogy megőrizze 

higgadtságát e pimaszság hallatán. Szemöldökét felvonva a következőket vá-
laszolta a férfi lekezelő megjegyzésére: - Furcsának találom, hogy London 
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legkicsapongóbb és legfeslettebb erkölcsű különce veszi magának a 

bátorságot, hogy megítélje a választásomat. Azt beszélik, hogy ön fűvel-fával 
összefekszik... Mondja csak, hány szeretője volt eddig? 

-Nem, ez nem igaz. Nagyon is megnézem, kit viszek az ágyamba... 
legalábbis most már igen. Bár kétségkívül volt egy időszak, miután ön 
faképnél hagyott... - A férfi Julienne szemébe fúrta a tekintetét, amivel 

alaposan próbára tette az ifjú hölgy béketűrését. - Ön után, drágám, valóban 
nem törődtem azzal, hogy ki lesz az ágyastársam. Csak az a szándék vezérelt, 
hogy a fájdalmat, amit okozott nekem, mielőbb elfelejtsem. És valóban... 

sokat áldoztam a gyönyörök oltárán. 
A nő nem válaszolt a férfinak erre a kijelentésére sem. 

- Hosszú időbe tellett, amíg túltettem magam az ön kegyetlenségén, chérie! 
Mintha érzelem szikrái gyúltak volna a férfi szemében, de olyan hamar 

tovatűntek, hogy nem lehetett meghatározni, mik lehettek; talán védtelenség 

és sebezhetőség látszott benne. Julienne ekkor elkapta a tekintetét a lordról. 
Hosszú, sötét szempillái csodálatosan kiemelték elefántcsont színű bőrét. 

- Azt is mondhatnám, hogy ön volt az, aki romlásba taszított. 
Julienne felemelte az állát, és kétkedően nézett a lordra. - Nem vádolhat 

engem a züllött és kicsapongó életmódja miatt. Már az előtt is nagy nőfaló, 

kéjenc és parázna hírében állt, mielőtt találkoztunk. 
- Fogadni mernék, hogy ön sem tett szüzességi fogadalmat. Feltételezem, 

volt egy-két szerelmi viszonya. 
-Egy vagy kettő - felelte a nő egykedvűen. -Csakhogy én pontosan tudom, 

hány szeretőm volt. Viszont ön ezt nem mondhatja el magáról, lord Wolverton. 

- Valaha Dare-nek hívott. 
- Ó, egykor sok más remek jelzővel is illettem -gúnyos mosoly játszott az 

ajka körül. - Most azonban alig néhány dolog közül választhatok. Semmi-

rekellő, élvhajhász, kéjenc. 
- Egy valami biztosan megváltozott. Élesebbek lettek a karmai. 

- Talán igen. Szükségem is lesz rájuk, hogy megvédjem magam önnel 
szemben. 

A férfi rosszallóan összevonta a szemöldökét. -Szerintem én vagyok az, 

akinek meg kell védenie magát. Ha emlékezetem nem csal, amikor legutóbb 
találkoztunk, egy másik férfi karjában találtam. Megcsalt és becsapott engem. 
Közben elhitette velem, hogy én vagyok az ön szívszerelme. - Dare 

lebiggyesztett ajakkal fűzte hozzá: - Legalábbis az voltam, amíg azt hitte, nagy 
örökség vár rám. 

Julienne nem válaszolt a férfi megjegyzésére, amely tele volt keserűséggel, 
szemrehányással és kiábrándultsággal. Némán bámult borral teli poharába, 
és a fejében száguldó gondolatokra figyelt. A feje olyan volt, akár a méhkas. 

Tehát ezek szerint Dare még mindig azt hiszi, hogy ő egy megrögzött és 
elvetemült hazudozó. Meg van győződve arról, hogy szenvedélyes szerelmet 

színlelt, miközben megcsalta őt egy másik férfival. 
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Fájdalom hasított a lelkébe, sírás fojtogatta a torkát. Nyomós oka volt 

arra, hogy oly sok évvel ezelőtt hazudott. Akkor azt gondolta, hogy nincs más 
választása. Azt azonban nem érdemli, hogy Dare ennyire gyűlölje. Talán ha 

tudná, hogy mit kellett elviselnie, akkor nem lenne ilyen bosszúszomjas... 
Összeszedte minden bátorságát, és Dare-re emelte tekintetét. Pillantásuk 

pár másodperce összefonódott, szinte tapintható volt a köztük vibráló fe-

szültség. Elszorult a szíve a férfi rideg és konok arckifejezése láttán: ebből 
megértette, hogy mennyire hiábavaló dolog lenne, ha a bocsánatáért 
esedezne. 

Talán ha egyszerűen megkérdezte volna tőle, hogy mi a szomorú, sőt 
tragikus valóság, és ha nem alázta volna porig a nagy nyilvánosság előtt, 

akkor megkockáztatta volna, hogy feltárja fájó-sajgó sebeit, amik oly sokáig 
gyötörték-kísértették a lelkét. 

Azonban a férfi érzéketlensége nem adott lehetőséget arra, hogy 

magyarázatul szolgáljon neki, és tisztázza magát. És ugyan mit számít, hogy 
mit gondol felőle Dare. Hiszen nem teheti meg nem történtté a hatalmas 

veszteséget - sem a maga, sem pedig volt szerelme számára. És ha felfedné az 
igazságot, annak váratlan következményei lehetnének. Semmi kétség, Dare 
sajnálná őt. És bűntudatot érezne miatta. Talán még a véleményét is 

megváltoztatná. 
Nem teheti meg, hogy közel engedje magához Dare-t, és vitába 

bocsátkozzon vele ezekről a szörnyű emlékekről. A fájdalom könnyen 

elpusztíthatná törékeny lényét. Így is hosszú évekbe telt, mire 
megszabadulhatott a múlt árnyékától, és már semmit sem akart jobban, mint 

felejteni. 
Nem, határozta el magát Julienne, jobb lesz, ha Dare továbbra is abban a 

hiszemben él, hogy elárulta őt. Hogy soha nem szerette. Nem fogja bizonygat-

ni az ártatlanságát, akármilyen fullánkos és sértő megjegyzéseket tesz rá, 
mert azt hiszi róla, hogy kegyetlen és pénzsóvár nőszemély. 

Inkább belemegy abba játékba, amit Dare diktál neki. Felvállalja a 

szerepet, amit kiosztott rá. Ő majd igyekszik megőrizni a nyugalmát, 
higgadtan válaszolgat, és úgy tesz, mintha Dare-nek többé nem állna 

hatalmában megsérteni és megalázni őt. 
Mosolyt erőltetett az arcára, s oly könnyedén sikerült neki, hogy maga is 

meglepődött. Még soha nem volt ennyire hálás a sorsnak, mint most, amiért 

remek színésznői erényekkel ruházta fel. 
- Ön természetesen azt gondol, amit akar - felelte. - Én már rég 

elfelejtettem ezt a kellemetlen közjátékot. És semmi kedvem felhánytorgatni a 
múltat. 

Dare sértve érezte magát, amiért a nő ilyen könnyedén visszautasította, 

ám úgy döntött, hogy témát vált, nehogy dacos, konok férfinak tartsa. - 
Hogyan lett színésznő? 

- Némelyik embernek keményen meg kell dolgoznia a megélhetéséért, 

mylord. 
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- Nem tudta rávenni Iverst, hogy eltartsa?  

Julienne szeme ismét megrebbent a kínos kérdés hallatán, egy pillanatra 
ismét sebezhetőnek tűnt, ám amilyen hamar rátört ez az érzés, oly gyorsan 

tova is tűnt. - Felajánlotta, hogy gondomat viseli - válaszolta közönyösen -, de 
úgy döntöttem, hogy nem kérek belőle. 

Dare azon tűnődött, hogy Julienne igazat mond-e -vajon azért utasította 

vissza a gróf ajánlatát, mert a férfinak nem volt tele az erszénye, vagy Ivers 
akart tőle megszabadulni, miután dugába dőlt a tervük, hogy a Wolverton-
vagyonra rátegyék a kezüket. - És nem adott önnek tisztes kárpótlást? 

Julienne szemrehányó pillantást vetett rá. - Nem állt módjában. Nyakig 
ült az adósságban. Nekem pedig elfogadható jövedelem után kellett néznem, 

hogy támogathassam az anyámat. A nyár végére súlyossá vált az állapota. 
- Volt önnek egy üzlete is. Az nem hozott elegendő bevételt? - firtatta Dare, 

és közben arra gondolt, mennyit győzködte annak idején Julienne-t, hogy 

adjon túl a boltján. 
Julienne azonban ragaszkodott a kalapüzletéhez, mondván, hogy ez az 

egyedüli jövedelme, és amíg Dare el nem veszi, addig nem engedheti meg 
maganak, hogy lemondjon róla. Dare felajánlotta neki, hogy jó pénzért 
megveszi tőle az üzletet, de Julienne visszautasította az ajánlatát arra 

hivatkozva, hogy nem akar a férfi kitartottja lenni. Ez volt az oka annak is, 
hogy csak titokban találkoztak. Később azonban Dare úgy vélte, hogy 
szerelme becsapta őt, csak így akarta kihúzni addig, amíg ölébe hull az ő 

egész vagyona. 
A nő válasza azonban meglepte. 

-Az üzlet nem ment valami jól a szakításunk után... - Julienne dacos 
arccal nézett rá. - Ugyanis az ön nagyapja mindent elkövetett, hogy engem le-
hetetlen helyzetbe hozzon. A botrány elől el kellett menekülnöm Kentből, és a 

boltot rábíztam az alkalmazottamra. 
Dare arcvonásai sértettséget és rosszallást fejeztek ki, miközben Julienne-

t hallgatta. Most pedig, amikor visszagondolt arra, hogy mi történt azután, 

hogy rajtakapta Julienne-t egy másik férfival az ágyban, tekintete még 
szigorúbbá vált. Nem tudta, hogy mi történt szerelmével a botrány után. Nem 

is akart tudni róla. Azonnal távozott Kentből, és soha nem tért vissza 
Whitstable-ba. Wolverton Hallba sem tette be addig a lábát, amíg a nagyapja 
meg nem halt. 

Akkor miért érez mégis bűntudatot? Hiszen Julienne kereste a bajt 
magának kétszínűségével és csalárd viselkedésével. 

- És hogy van az édesanyja? - kérdezte végül. 
- Évekkel ezelőtt meghalt. - Julienne tekintete elsötétült a szomorú emlék 

nyomán. - Azt akartam, hogy jöjjön velem Yorkba, de Maman hallani sem 

akart a költözésről. Nem akart megválni a barátaitól. 
Dare együtt érzően bólintott. Emlékezett rá, hogy milyen erős kötelék 

alakult ki a francia emigránsok között Whitstable-ben. Amikor a Laurent 
család elmenekült Franciaországból a guillotine elől, Kent északkeleti 
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tengerpartján telepedett le, közel a nyüzsgő Marsgate és Ramsgate 

üdülővárosokhoz, ahol a többi menekült francia nemes társaságát élvezhet-
ték. 

- Nem akarta ismét elhagyni az otthonát - tette hozzá csendesen Julienne. 
Hiszen egyszer már a forradalom miatt mindenét hátra kellett hagynia, 

merengett magában Dare. Váratlan együttérzés támadt benne, ami nagyon 

meglepte, ám kíméletlenül elfojtotta magában a gyengéd érzéseket, mert nem 
akart ismét sebezhetővé válni. 

- Igazán sajnálom - jegyezte meg hűvös udvariassággal. 

Julienne kétkedően pillantott a férfira, mint aki nem hisz az 
őszinteségében. - Köszönöm! 

Dare ekkor a poharáért nyúlt, és kihörpintette belőle az utolsó korty bort. 
- Bezzeg én egy fikarcnyit sem sajnáltam, amikor a nagyapám eltávozott az 
élők sorából. A vén lókötő sokáig húzta, csak tavaly halt meg. 

Julienne gyorsan elkapta a tekintetét a férfiról, de nem elég gyorsan 
ahhoz, hogy ne vegye észre a szemében izzó gyűlöletet. 

Dare nem gondolta, hogy volt szerelme is ilyen heves érzelmeket táplál a 
néhai gonosz és ármánykodó márki iránt. Lehet, hogy Julienne a nagyapját 
hibáztatja azért, hogy romba dőlt az élete. Ebben volt is némi igazság, hiszen 

ha az öreg lord nem fenyegeti meg őt kitagadással, akkor Julienne jövője is 
másképp alakult volna. És persze az övé is, morfondírozott Dare. Ha elvette 
volna feleségül, akkor nem jön rá, hogy szerelme milyen hazug és kétszínű, 

csak amikor már túl késő. 
- Azóta láthatóan ismét magára talált - jegyezte meg a férfi. - Ám akad 

könnyebb pénzkereset is, mint a színészi mesterség. Gondolom, nem akar 
örökké színésznő lenni? 

- Nem, valóban nem. 

- Ezért akar pártfogót választani magának? Hogy nagyobb jövedelemre 
tegyen szert? 

Julienne arca elkomorult, de a hangján nem lehetett észrevenni, hogy 

neheztel a kérdés miatt. -Lehet, hogy sikerült rákényszerítenie arra, hogy 
önnel vacsorázzam, de ez nem jelenti azt, hogy kényére-kedvére kivallasson, 

akár egy rabot. 
-Csakhogy én azt szeretném, ha engem választana. 
- Sajnos be kell látnia, hogy nem kaphatjuk meg mindig, amit akarunk - 

hűtötte le Julienne a férfit élesen csengő hangon. - Ön már akkor kiérdemelte 
mások rajongását és hajbókolását, mielőtt még meg sem született, ezért lett 

ennyire öntelt. 
-Azt mindenestre tudom, hogy mennyi pénzem van, és hogy mennyit ér a 

mai világban. Én rendkívül bőkezű lennék önnel. Megháromszoroznám az 

apanázsát, amit ön a pártfogójától elvár. Mondja, mire vágyik? Házra, hintóra, 
ékszerekre, sok pénzre, jómódra? Nagylábon akar élni, igaz? Mindent 
megadok önnek. 
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Julienne láthatóan jól szórakozott a férfi elbizakodottságán. - Nem vagyok 

eladó, lord Wolverton. És nem vagyok a férfiak játékszere sem, kivált nem az 
öné. És ha választok is magamnak pártfogót, biztosíthatom, hogy nem ön lesz 

az. 
- Azon tűnődöm, mivel téríthetném jobb belátásra? 
- Csodálkozom, hogy annyira odavan értem, hogy úgy kapálódzik utánam, 

különösen ha számításba vesszük, hogy milyen sötét múlt árnyékolja be a 
kapcsolatunkat. Persze megértem, ha bosszút akar állni rajtam. Bár úgy 
gondoltam, hogy ezt rangon alulinak találja. 

- Nem érdekel a bosszú - felelte a férfi, és válasza őszintének tűnt. - Tudja, 
mi vonz engem? A vadászat izgalma. Részt akarok venni a versengésben, mely 

az ön kegyeiért folyik. 
- Csak nem azt akarja mondani, hogy elunta magát, és azt akarja, hogy 

elszórakoztassam? 

- Nos, ami igaz, az igaz. Az ön társaságában egy pillanatra sem 
unatkozom, drágám. 

- Csak mert képes vagyok ellenállni önnek. 
- De ugyan meddig? - A férfi legelbűvölőbb mosolyát villantotta a nőre. - 

Elnézem önnek a makacsságát, de csak halogatja a kikerülhetetlent. Előbb 

vagy utóbb ismét az enyém lesz. - Dare a fejével a lefüggönyözött hálófülke 
felé intett. - Lehet, hogy éppen ma este. Miért is hagynánk veszni ezt a remek 
alkalmat? 

Julienne hangosan felkacagott a férfi pimasz, öntelt ajánlatán. - Nem 
fekszem egy ágyba veled, Dare. 

- Hanyagolhatjuk az ágyat. Megteszi itt a kandalló előtt is. Pompás 
látványt nyújtanál ezen a pazar cobolyprémen, anyaszült meztelenül. 

A férfi szándékosan feszítette túl a húrt. Julienne levegő után kapkodott 

megrökönyödésében. Dare kinyújtotta a kezét, és megérintette a nő egyik haj-
tincsét, mely lágy hullámokban kígyózott a keblén. Julienne haja 
csodálatosan sűrű volt, tapintása selymes, a színe pedig varázslatos és 

elbűvölő. A férfi a szájához emelte a sötét hajfürtöt, és valósággal bele-
részegült a belőle áradó finom illatba. 

Julienne kimérten hátralépett, és összevonta a szemöldökét. 
Dare ártatlan képet vágott, ám közben alaposan végigmérte szépséges 

áldozatát. - Azt beszélik, hogy olyan hideg vagy az ágyban, akár a jégcsap. Én 

azonban másként ismerlek. Tudom, drágám, hogy mi rejlik e mögött a rideg 
és érzéketlen álarc mögött. Emlékszem rá, hogy milyen forró szerető voltál... 

Hogy mennyire fel tudtalak izgatni. Csak végighúztam az ujjam a bőrödön, és 
máris elfogott az édes reszketés. Elég volt egyetlen érintésem, és te máris 
átnedvesedtél a vágytól. 

Julienne kecsesen megvonta a vállát, és diadalittasan rámosolygott a 
férfira. - Már mondtam neked, hogy nem vagyok többé az a zöldfülű kislány, 
aki valaha voltam. Ma már ennél több kell ahhoz, elveszítsem a fejem. 
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Dare-t elöntötte a forróság a nyílt kihívás hallatán. Ő nem mondhatta el 

magáról, hogy hidegen hagyta volna a csinos nő közelsége, elég volt 
rápillantania gyönyörű arcára és formás, érzéki testére, és ágyéka máris 

fájdalmasan lüktetett a vágytól. 
Nem azzal a szándékkal hívta meg az este Julienne-t, hogy szeretkezzen 

vele. Csupán tudatni akarta vele, hogy ő is részt kíván venni a kegyeiért folyó 

küzdelemben, és nyomatékot akart adni a szándékának. Azzal azonban nem 
számolt, hogy Julienne milyen rendkívüli hatással lesz rá. Hogy a köztük 
folyó heves szópárbaj felkorbácsolja majd az érzékeit. Számára nem volt 

hatásosabb afrodiziákum, szerelmi bájital, mint amikor izgalmas és könnyed 
vitába bocsátkoztak egymással, és önfeledten incselkednek. Ez a vetélkedés a 

régmúlt időkre emlékeztette, amikor kapcsolatuk még felhőtlen volt. Ráadásul 
nagy volt a kísértés, hogy ne csupán provokálja Julienne-t, hanem 
továbbmerészkedjék ennél. A legszívesebben ledöntötte volna az asztalra, 

letépte volna a ruháit, hogy magáévá tegye pompás testét, ami után oly régóta 
sóvárgott. 

Keményre duzzadt férfiassága még jobban lüktetett a vérbő ábrándképek 
hatására. Még soha nem sértett meg ennyire egyetlen nőt sem, és egyetlen 
egyet sem kívánt még ennyire. És nem hitte el, hogy .Julienne közömbös 

tudott maradni mellette, mint ahogy azt tettette. Sokat tapasztalt férfiként 
nem palástolhatta előtte, hogy érzéki nyilak járják át a testét, perzselő 
pillantásai nyomán. 

- Kíváncsi lennék, képes vagy-e ellenállni nekem. Tegyünk egy próbát! - 
javasolta Dare vágytól fátyolos hangon. 

Julienne bátortalanul a férfira emelte a tekintetét. Nem tudta, mit 
válaszoljon. A fejében egymást kergették a gondolatok, az egyik pillanatban 
felkapta volna az elé dobott kesztyűt, míg a másikban jobbnak tartotta 

elutasítani a kihívást. Felzaklatta, hogy Dare arrogáns módon máris diadalt 
ült fölötte. Felkavarta és feldühítette, hogy Dare ilyen könnyű prédának 
tartja. 

Nem lesz övé a győzelem, fogadta meg magában elszántan. Nem engedheti, 
hogy a férfi csak úgy keresztülgázoljon rajta. Minden erejét összeszedi, hogy 

Dare számításait keresztülhúzza. Ha volt szeretője sarokba szorítja, nem 
átallja női praktikáit és színészi képességeit is latba vetni. 

Alaposan végigmérte a férfit, majd ivott egy korty bort, és közben azon 

morfondírozott, merje-e vállalni a kockázatot. Számára nagy elégtétel lenne, 
ha a Gyönyör Hercegét a saját fegyverével győzné le -előbb lángra lobbantaná 

a szívét, majd kegyetlenül elutasítaná, ahogy azt a nagy nyilvánosság előtt 
kijelentette. Csakhogy nem igazán hitt abban, hogy győztesen kerülhet ki 
ebből a játszmából. Köztudott volt ugyanis, hogy Dare-en nem fog a női 

ravaszság és a körmönfont taktika, és hogy a szívét vastag kéreg borítja. 
Nem futamodhat meg ilyen könnyen, gondolta magában. Nem hagyhatja, 

hogy Dare csúfot űzzön belőle! Ő majd megmutatja a hírhedt nőfaló és 
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kéjsóvár gazembernek, hogy benne emberére akadt. Hiszen színésznő. Ha az 

kell, akkor szívesen eljátssza a végzet asszonya szerepét. 
Persze egy pillanatra sem engedheti ki a kezéből a gyeplőt. Csak arra 

vállalkozik, hogy felszítsa Dare vágyát, azután faképnél hagyja. És amikor 
majd szenvtelenül kisétál a kis szalonból, a férfinak meg kell értenie, hogy ő 
soha nem lesz a győzelmi trófeája. 

Julienne határozottan megkönnyebbült, hogy végre döntésre jutott. 
Támadásba lendült, és kihívó mosollyal az arcán azt válaszolta: - Miért ne? 

Látta, hogy a férfi szemében azon nyomban tüzes szikrák csillannak meg, 

és abban reménykedett, hogy az imént nem követett el végzetes hibát. 
Egy hosszú pillanatra összeszikrázott a tekintetük. Aztán Dare 

megragadta a kezét, felfelé fordította a tenyerét, és megcsókolta a csuklója 
belső, érzékeny részét. Julienne már ettől a gyengéd érintéstől is reszketni 
kezdett. A férfi szája ekkor továbbsiklott a tenyerére, és a nyelvével 

incselkedni kezdett vele, amitől a nő szívverése hirtelen felgyorsult, és a szoba 
levegőjét fojtogatóan melegnek találta. 

Ezután Dare az ujjait kezdte csókolgatni, forró lehelete perzselte a bőrét. 
Amikor a középső ujját szopogatta és szívta, Julienne a combjai között, az 
ágyékában édes bizsergést érzett. 

- Figyelmeztetlek, hogy tanultam pár dolgot azóta, hogy nem találkoztunk 
- suttogta a férfi rekedtes hangon. 

- El tudom képzelni - válaszolta a díva levegő után kapkodva. 

A férfi egy pillanatra sem vette le róla a tekintetét. Ám Julienne 
legnagyobb meglepetésére, váratlanul elengedte a kezét, és felegyenesedett. 

Odalépett az ajtóhoz, kulcsra zárta, majd visszament az asztalhoz, és a 
kulcsot tüntetőleg a borospoharak mellé tette. 

Mintha megállt volna az idő: némán álltak egymással szemben, és a szoba 

levegője szerelmi vágyakozástól, elfojtott szenvedélytől izzott. 
Julienne szíve vadul kalapált a mellkasában, az izgalomtól meg se mert 

moccanni. Aztán önkéntelenül a férfira emelte vágytól fátyolos tekintetét, s 

ezzel akaratlanul is átadta a kezdeményezést a férfinak. Gyengébb volt, mint 
gondolta: a lába remegni kezdett a feszült várakozástól, ezért oldalvást neki-

támaszkodott az asztalnak. 
- Nos? Hogy érzed magad? - kérdezte a férfi kihívóan. 
Dare szeme merészen, hűvösen megvillant, majd szándékos lassúsággal 

elkezdte kigombolni a nő kék felsőruháját. Kedvtelve legeltette a tekintetét a 
feltáruló csipkés ingvállon, és a fehér ingecskéből kibugy-gyanó feszes, kerek 

melleken. Julienne magabiztosan rámosolygott, majd még jobban kihúzta ma-
gát, kezét a háta mögött az asztalnak támasztva, ahogy az egy drága, 
forróvérű, szenvedélyes kurtizánhoz illik. 

-Szóval elhatároztad, hogy az őrületbe kergetsz buja bájaiddal, gyönyörű 
gyémántom? - fuvolázta a férfi kéjesen. 

- Lássuk, képes vagy-e ellenállni nekem! 

- Ahogy parancsolod - válaszolta Dare, és szeme cinkosán felvillant. 
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Azzal egyetlen rúgással eltaszította útjából a nő székét, és egészen közel 

lépett hozzá. Julienne megborzongott, a férfi bűnös vonzerejének hatására 
pulzusa még szaporább lett. 

Ekkor a férfi lassan, kéjesen végighúzta az egyik kezét a nő nyakkivágása 
mentén, majd becsúsztatta a mutatóujját a két melle közötti lágy mélyedésbe. 
Julienne alig tudta palástolni, milyen heves borzongató érzés járja át a 

bensőjét. Amikor pedig a férfi ráfonta ujjait az egyik igéző halomra, azt hitte, 
nyomban kiugrik szíve a helyéről. 

Dare sokatmondó pillantással másik kezét is a telt, feszes keblekre 

emelte, és lágyan cirógatni kezdte őket. A nő mellbimbói kiemelkedtek és 
megfeszültek az érzéki érintés nyomán. A férfi ezután a hüvelykujjával 

dörzsölni, becézgetni kezdte a rózsaszín gyöngyöcskéket, míg csak 
rubinkeménységűek nem lettek, és Julienne-nek az ajkába kellett harapnia, 
hogy hangosan fel ne sikoltson, kíméletért könyörögve. Nem, nem akarta, 

hogy a férfi abbahagyja a simogatást. Szorosan oda akart simulni a férfi iz-
mos, erős testéhez, azt akarta, hogy hegyesen ágaskodó mellei a férfi 

mellkasának feszüljenek. 
Dare mintha olvasott volna a gondolatiban, átkarolta, és magához húzta. 

Édes remegés futott át a testén, ahogy a kemény, mégis ruganyos férfitest az 

övéhez simult. A férfi izmai acélkemények voltak, karcsú alakja erőt sugárzott 
- és férfiassága mereven ágaskodott combjai között. A nő még a ruhán 
keresztül is érezte Dare hatalmas hímtagjának keménységét. 

Julienne szaggatottan lélegzett, reszketett az édes gyötrelem súlya alatt. 
Lázas forróság járta át minden tagját, a vére eszeveszett iramban 

száguldozott. Kínzó, mégis gyönyörteli fájdalmat érzett a mellbimbóiban, mert 
a férfi brokát felöltője meztelen gömböcskéit dörzsölte. Ösztöne azt súgta, 
hogy Dare testét is ugyanaz a heves vágy feszíti. 

A férfi is kapkodva vette a levegőt, miközben fejével a lány arcára hajolt. 
Ajkai forró csókokat hintettek a lány nyakára, állára és a nemes ívű arccsont-
jára. - Csókolj meg, Julienne - suttogta a férfi, és szavai olyan cirógatóak 

voltak, akár a bársony. 
Dare nem adott időt neki a tiltakozásra. Puha, érzéki száját azonnal a nő 

ajkára tapasztotta. 
Julienne-nek belesajdult a lelke az ismerős érintéstől. Megnyílt a férfi 

követelődző közeledése előtt. Dare olyan nyers szenvedéllyel forrasztotta ajkát 

a szájára, hogy beleborzongott. A férfi mélyen belefúrta nyelvét a szájába, és 
nyelvük vad, ősi táncba kezdett, összefonódott, majd szétvált, és szédült iram-

ban járt ki-be egymás szájában. Nyoma sem volt már köztük a kezdeti, hideg 
távolságtartásnak, a gyönyör őrületébe kergették egymást. 

A nő szinte lélegzetet sem tudott venni, a férfi olyan erővel szívta az ajkait 

és a nyelvét. Feszülő hímtagját Julienne ágyékához préselte, amitől a nő 
végképp eszét veszítette: ágyéka, titkos nőisége, az izmos redők 
megnedvesedtek, édes nektárjától síkossá lettek. Hirtelen félelem hasított 
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belé: ne tovább, ennyi elég, kiáltotta egy hang figyelmeztetőleg a fejében. Itt az 

ideje visszavonulni. 
Össze kellett szednie minden erejét, hogy a végzet asszonya, a femme 

fatale szerepére emlékeztesse magát. Kapkodva szedte a levegőt, amikor végül 
ellökte magától a férfit. 

Végre elérte, amit akart, gondolta magában, amint a férfira pillantott. 

Dare szemében sötéten örvénylett a fékevesztett vágy, tekintete tüzelt és hagy-
mázasan csillogott, orcája kivörösödött a lángoló szenvedélytől. A férfi 

összevonta a szemöldökét, és méltatlankodó grimaszt vágott, mintha 
magyarázatott követelne a hirtelen és durva elutasítás miatt. 

Julienne kihívó és győzedelmes pillantást vetett a férfi ágyékára, a jókora 

duzzadó kidudorodásra. A férfi ereje olyan merev és feszes volt, hogy erősen 
nekifeszült a nadrágja szövetének. A színésznő egy szirén mosolyával az arcán 

kinyújtotta a karját, és kezével a fehér nadrág szaténanyagán keresztül vé-
gigsimította a kőkemény férfiúi ékességet. 

A férfi hangosan hörgött az érzéki érintés nyomán, a fogai egymáshoz 

koccantak. - Ha így folytatod, arra sem lesz időnk, hogy elmenjünk az ágyig! 
-De hisz' azt mondtad, hogy nincs szükségünk ágyra. 
Dare nem várt további bíztatásra, hanem azonnal kigombolta a sliccét és 

kioldotta a nadrágját is. Szemében forró, vad tűz égett, miközben pulzáló, 
vörös és hatalmas péniszét kiszabadította rejtekéből. A férfi meredező 

férfiassága követelődzően ívelt a hasa felett. 
Julienne visszahőkölt a hatalmas, vaskos hímtag láttán, szinte 

megbűvölte a Dare falloszának a látványa. Meg akarta érinteni, végig akarta 

simítani kezével a vastag, szaténtapintású hímvesszőt, és kezébe akarta fogni 
a súlyos, bársonyos heréket... 

Dare nem tudta tovább türtőztetni magát. Egy fékevesztett mozdulattal a 
nő fölé emelkedett, és hátrébb lökte mögüle az edényeket meg a poharakat, 
hogy heves ölelkezésüknek helyet csináljon. Ezután felkapta Julienne-t és 

felültette az asztal szélére. 
Julienne kétségbeesetten próbálta palástolni, hogy mennyire felajzotta a 

férfi vad kitörése. Dare ekkor már a szoknyájával foglalatoskodott, előbb a 

gyapjúszoknyát hajtotta fel, majd az alsószoknyák következtek. Ó milyen 
régen is voltak együtt, milyen hosszú ideje már annak, hogy így kitárulkoztak 

egymás előtt... 
Újabb forró hullám árasztotta el a nő testét, miközben a férfi lázas 

tekintettel bámulta a combja közti kis sötét háromszöget. Julienne titkos 

szerelmi kertje már kellően síkossá vált a vágytól. 
A férfi kisvártatva végigsimította kezével a nő combjának belső oldalát, 

aztán ujjaival kitapogatta nőisége legérzékenyebb pontját, a lázasan pulzáló 
kis gyöngyöcskét. Julienne ajkát halk sikolyok hagyták el, miközben a férfi 
ujjaival kényeztette, becézgette - majd hangosan felsikoltott, amikor a férfi 

becsúsztatta két ujját a titkos, lüketető alagútjába. 
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-Ó, drágám, te már kellőképpen átnedvesedtél, készen állsz a behatolásra 

- suttogta fülébe a férfi. 
A díva érezte, hogy akaratát a vágyakozás erős hullámai magukkal 

sodorják, de amikor a férfi ujjai még nagyobb lökésekkel és gyorsabban 
kezdtek mozogni benne, akkor megragadta a csuklóját, hogy feltartóztassa. 

Dare hitetlenkedve nézett rá, ujjai még mindig a nő nedves barlangjában 

jártak. - Csak nem akarod elhitetni velem, hogy nem kívánsz? 
Julienne-nek már hazudni sem volt ereje. - Nem -suttogta. 
- Tárd szélesebbre a combjaidat! - mondta a férfi mély torokhangon, 

csaknem parancsolóan, és a nő szívesen engedelmeskedett neki. Behunyta a 
szemét, és átadta magát a vad izgalomnak, a vágy forró hullámzásának, mely 

a férfi kezéből áradt. Nekifeszítette testét a férfi kezének, hogy az még 
mélyebbre hatolhasson benne. És amikor a férfi injainak mozgása vad, ősi 
ritmusba kezdett, azt képzelte, hogy legtitkosabb zugát Dare hatalmas 

hímtagja tölti ki. Hangos nyöszörgés tört fel a torkából, miközben a férfi édes 
gyötrelmét még tovább fokozta. Először megpróbálta elfojtani a 

nyögdécseléseket, ám mindhiába, azok utat törtek maguknak. Dare 
válaszképpen a széttárt combok közé lépett, szándéka nyilvánvaló volt. 

Meg kell állítanod őt, most és nem egy pillanattal később, harsogta egy 

kétségbeesett, figyelmeztető hang a fejében. A vér azonban eszeveszett 
iramban száguldott az ereiben, és szinte már elviselhetetlenné vált a forróság 

a testében. Nem jött ki hang a torkán, amikor a férfi titkos zugához illesztette 
bámulatosan nagy és forró férfiasságát. 

Julienne levegő után kapkodott, amint azt érezte, hogy testének 

legérzékenyebb, titkos tájékát teljesen kitölti a férfi hímtagja. Dare pénisze 
észvesztőén nagy és vaskos volt, csaknem szétfeszítette nőiségét. 

Amikor a férfi még mélyebbre hatolt a sötét, nedves és forró kertjébe, 

megpróbált elhúzódni tőle, de Dare megragadta a csípőjét, és odaszögezte 
testét az asztalhoz. Buja, gonoszkodó pillantást vetett rá, és csaknem teljesen 

kihúzta hatalmas falloszát a nő szerelmi palotájából, míg csak Julienne 
követelőzően fel nem nyögött. 

Ekkor Dare vérszemet kapott, és teljes erővel behatolt a nő nektártól síkos 

tavába, mire Julienne hangosan hörögte a nevét. 
A férfinak elég volt egyetlen egyszer végigsimítania Julienne titkos 

szerelmi kertjét forró hímtagjával, és a nő megadta magát a követelőző 

vágyakozásnak. Szerelmi étvágya már elviselhetetlenné nőtt. Kiveszetten 
rásimult a férfira, combjaival átölelte őt, és felvette Dare döféseinek édes, ősi, 

engesztelhetetlen ritmusát. 
Julienne torkát a sírás fojtogatta. Elemi, primitív erő ragadta magával. És 

Dare minden szerelmi fortélyát bevetette, hogy gyönyörét még tovább fokozza. 

A nő megadóan hátraszegte a fejét, és közben a férfira pillantott; Dare 
összeszorította a száját, vonzó vonásait édes gyötrelem torzította el, miközben 

ádáz erővel döfködte a nektárral teli titkos nőiséget, az izmos és forró redőket. 
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Julienne vágyakozása a tetőfokára hágott. A kielégületlenségtől kínok 

között vergődött. Megragadta Dare karját, és közben a torkából halk, 
gyönyörrel és páni félelemmel vegyes hang akart feltörni, de ő még idejében 

elfojtotta. Mélyen belevájta a körmét a férfi izmos húsába, amikor eljutott a 
mindent elsöprő, végső kielégülésig, de Dare nem kegyelmezett neki, és még 
magasabbra repítette, az eksztázis hihetetlen magaslataira juttatva őt. 

Heves, erőteljes lökésekben árasztotta el testét a gyönyör. Az édes 
bódulattól elakadt a hangja, és némán várta, hogy Dare is eljusson a csúcsra. 
A férfi teste erősen megvonaglott, mintha csak a haláltusáját vívná, s közben 

ő is elélvezett. Julienne pedig kimerülten hevert előtte. 
A remegés csak lassan hagyott alább a testében. A szívverése még most is 

szapora volt, és még mindig érezte, ahogyan a férfi mind erősebben mozog 
benne, az olyannyira áhított kielégülést keresve. 

Amikor a férfi végül elhúzódott tőle, olyan elgyötörtnek és esendőnek 

érezte magát, hogy csaknem sírva fakadt. 
A férfi nem szólt hozzá egy szót sem, csak sietve visszagombolta a 

nadrágja sliccét. 
- Azt hiszem, ezt a fordulót döntetlennek könyvelhetjük el - jegyezte meg 

végül szenvtelenül Dare. Rekedtes hangja egykedvű volt, nem fejezett ki sem-

milyen érzelmet. 
Julienne megdermedt, mert csak most döbbent rá, hogy mibe ment bele. 

Hagyta, hogy megtörténjen a legrosszabb. A szoba forogni kezdett vele, amikor 

végignézett zilált, összegyűrt ruházatán. Jeges borzongás futott át a testén. 
Édes istenem, mit tettem? 

Elfogta a szégyen, arca elvörösödött. Szoknyáját gyorsan megigazította, 
majd a csipkés ingvállat meg a pruszlikot. Érezte magán a férfi kutató-vizslató 
pillantását. Teste minden porcikája sajgott tekintetének súlyától, de nem mert 

Dare szemébe nézni. Védtelennek és kiszolgáltatottnak érezte magát, 
nemcsak testileg, lelkileg is lemeztelenítették: akaratlanul is kimutatta 
legtitkosabb érzéseit. 

Édes istenem, mit tettem? Nem akarta, hogy szerelmi játszadozásuk 
eljusson a végső beteljesedésig, nem szándékozta odaadni magát Dare-nek. 

Csak incselkedni akart a férfival, felajzani őt, felcsigázni az érzékeit, úgy 
ahogy ő felkorbácsolta a vágyát. Végképp nem akarta ilyen könnyen megadni 
magát. 

A gyomra összerándult. Dare szerelmi csatározásuk eredményét 
döntetlennek nyilvánította. Csakhogy a férfi pontosan azt kapta, amire 

annyira vágyott -látni akarta, hogy elemészti utána a vágy, és hallani akarta, 
amint szerelemittas hangján könyörög neki, hogy tegye őt a magáévá. 
Átkozott legyen érte! 

És átkot szórt a saját fejére is, mert gyengének bizonyult. 
Julienne megvetette saját magát. Lopva a férfira pillantott. Vajon ő nem 

érez hozzá hasonlóan mély megbánást vagy megsemmisítő szégyent? 
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Dare azonban nem tűnt boldognak amiatt, hogy kiszolgáltatták magukat a 

nyers, vad, testi vágynak, a mindent elsöprő szenvedélynek. Arca kifejezéste-
len volt, nem volt sem rémült, sem pedig megdöbbent, mint ő. De legalább 

nem fedezte fel a diadal jeleit sem rajta. 
Végül a férfi törte meg a feszült csendet. 
- Gyere, drágám, hazaviszlek - mondta lassan, vontatottan, és közben 

cinikusan megvillant a szeme. Mintha mindkettőjüket ki akarná csúfolni, 
gúny tárgyává akarná tenni. 

Julienne visszarettent, képtelen volt elfojtani magában a beléhasító 

fájdalmat, amit a férfi közönye, nemtörődöm elutasítása miatt érzett. Átkozta 
magát, amiért ilyen ostobán viselkedett. 

Ugyanaz az esztelen, akaratgyenge, szereleméhes bolond volt, mint hét 
évvel korábban. 

 
 
 

 
Negyedik fejezet 

 
 

ulienne nagy megkönnyebbülést érzett, amikor négy nappal 

később bebocsátást nyert Madame Solange szalonjába. Attól 
tartott, hogy a francia emigránsok délutáni összejövetelén ő 

lesz a legfőbb beszédtéma, a szenzációs botránykő. Egész 
Londonban szárnyra kapott a hír, hogy lord Wolverton 
fogadást kötött arra, elnyeri a kegyeit, és a színésznő félt, 

hogy előkelő társaság majd élénk érdeklődéssel firtatja a fejleményeket. 
Valósággal izzott a levegő a szalonban, de nem miatta. Az elegáns 

szobában olyan szavak röpködtek, mint például „Chaumont" és „Castlereagh", 

és akadt olyan vérmes uraság is, aki komoly jóslatba bocsátkozott, miszerint 
„ez a gonosztevő Napóleon hamarosan csúfos véget ér". Julienne-nek 

szerencséje volt, mert a felbolydult világ vészterhes eseményei kötötték le a 
francia menekült nemesek figyelmét, és a kontinensen folyó vérzivatar miatt 
nemigen törődtek azzal, hogy Dare milyen botrányt kavart körülötte. 

Lord Castlereagh, Britannia külügyminisztere rábeszélte vonakodó 
szövetségeseit, Oroszországot, Poroszországot és Ausztriát, hogy 

visszavonhatatlanul kötelezzék el magukat Napóleon térdre kényszerítése 
mellett. Az évtizedek óta tartó háború után Európa végül egyesítette erőit, 
hogy eltiporja a forradalmi Franciaországot. A Chaumonti Egyezményt nem 

sokkal korábban írták al, és ez Castlereagh politikájának a győzelmét 
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jelentette. Senki nem örült ennek jobban, mint a száműzetésben lévő francia 

nemesek, akik közül sokan tiszteletüket tették madame Solange szalonjában. 
- Már csak hetek kérdése, és újra szeretett Lajos királyunk ül a trónon - 

reménykedett az egyik idős nemes. 
A körülötte állók közül többen helyeslően bólogattak, ám egy másik 

úriember ellentmondott neki, mondván hogy évekbe telik még, amíg a 

korzikai rémet végképp sarokba szorítják. Ebből aztán parázs vita bontakozott 
ki. 

Julienne a szalon túlsó sarkában megpillantotta Madame Brogard-t, a ház 

egyik úrnőjét. A francia nemes hölgy egyike volt annak a néhány londoni 
ismerősének, akit a barátjának nevezhetett, ám az ősz hajú asszony korban 

édesanyjához állt közelebb, mint őhozzá. 
Julienne édesanyja, Adele és Solange két szomszédos birtok úrnői voltak 

fiatal korukban, és a franciaországi forradalmi terror elől csaknem egy időben 

menekültek el. Solange azonban magával hozta a családi ékszereket, és 
hamarosan megalapította a szalonját, ahol francia emigránsok, kékharisnyák 

és költők találkoztak egymással. Élvezték az elmés társalgást és a kitűnő 
ételeket, ami sokkal inkább a kedvükre való volt, mint az angolok unalmas 
csa-csogása és egyhangú konyhája. Általában irodalomról beszélgettek, ám 

ma a politika volt terítéken. A háborús események, az új szerződés hozta őket 
lázba, és azt latolgatták, mekkora az esélye Napóleon legyőzésének. 

Julienne elfogadta a konyakot, amit az egyik szolga kínált fel neki 

gyönyörű kristálypohárban, és lassan araszolt előre a zsúfolt szalonban. 
Közben igyekezett mindenkire rámosolyogni, pár szót váltani vagy éppen 

flörtölni a vendégekkel. Azt várták tőle, hogy vidám, kápráztató legyen, 
sziporkázó megjegyzéseket tegyen, még akkor is, ha a kedélye olyan volt, akár 
egy akasztásra váró emberé. 

Rákényszerítette magát, hogy társaságba menjen, így legalább nem adta 
át magát a nagy szívfájdalomnak, amit érzett. Ó, milyen ostoba volt, hogy újra 
szeretkezett Dare-rel, mert a férfi ölelése feltépte a régi, fájó emlékeket. És 

még ami ennél is rosszabb, nem védekeztek a teherbe esés ellen. Hét évvel ko-
rábban elővigyázatosabbak voltak. Rémes dolog lenne, ha viselős maradna 

Dare gyermekével. Az lenne csak az igazi katasztrófa! 
Az elmúlt négy nap alatt sokat töprengett azon, hogy a férfi miért vetette 

ki rá újból a hálóját. Végül arra a következtetésre jutott, hogy volt szeretője, 

Dare North gyűlöli őt, és elégtételt akar venni rajta. 
Ez még jobban elszomorította. Kínzó ürességet érzett a lelkében. Dare 

benne nem gyűlöletet váltott ki, hanem emésztő vágyat. A vele töltött édes 
pásztoróra csak rádöbbentette, hogy mennyire kívánja őt, és felébresztette az 
iránta való sóvárgást, amiről azt hitte, rég a múlté. 

Akkor este csak meg akarta védeni magát - és talán meg akarta ízleltetni 
Dare-rel a saját gyógyszerét -, vagyis fel akarta korbácsolni az érzékeit, pont 
úgy, ahogy ő is felszította a vágyát. Ám jól kigondolt és felépített terve abban a 
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pillanatban dugába dőlt, amikor a férfi megérintette. Hideg távolságtartása 

úgy olvadt el az intim kis szalonban, akár a hó a tavaszi napsütésben. 
Milyen szörnyen ostoba volt, hogy engedett neki, átkozta el magát aznap 

már legalább ezredszer. Sokkal erősebbnek kellett volna lennie. 
Attól a nevezetes estétől fogva megfogadta, hogy csak a nyilvánosság előtt 

találkozik vele. Azt azonban mindenképpen titokban kell tartania, hogy Dare 

nyerte meg vetélkedésük első fordulóját. 
A férfi azóta minden este megjelent a színházban, hogy megnézze őt, és 

egy alkalommal annyira zavarba hozta, hogy elfelejtette a szövegét. Dare han-

gosan kijavította őt, felkiabálva a színpadra, s ezzel kivívta a nézőközönség 
heves tetszésnyilvánítását, illetve Edmund Kean, a vezető színész haragját. 

Julienne összeszorította a fogát, mélyen meghajolt a fiatal lord előtt, majd 
megdicsérte Dare színészi képességeit. 

- Ha megengedi nekem, uram, bejelentem önt meghallgatásra a 

színházigazgatónál, Mr. Arnoldnál - javasolta csengő hangon. - Nem kétséges, 
hogy önre fényes karrier vár a világot jelentő deszkákon. 

Megjegyzése nagy derültséget váltott ki mind a lordból, mind pedig a 
közönségből. 

Kénytelen volt belemenni a játékba, mert a közönség legalább olyan 

mohósággal vetette rá magát a köztük folyó vetélkedésre, mint a színházi 
előadásra. Ám Julienne szándékosan került minden négyszemközti 
találkozást Dare-rel. Amikor levonult a színpadról, körülvetette magát a 

kéjsóvár rajongóival, a sok piperkőc paprikajancsival és ficsúrral. Az ideje 
többi részét pedig a munkának szentelte, minden este fellépett, és 

délelőttönként a következő darabot próbálta a társulattal. 
Még így is ott voltak az éjszakák, amikor mindig csak Dare-re gondolt, 

amikor magányosan forgolódott az ágyában. Nem hagyhatja, hogy Dare 

bosszút álljon rajta, határozta el magában az éj leple alatt. Éveket töltött 
azzal, hogy összefoltozza összetört szívét, és ha nem vigyáz, a férfi újra sebet 
ejthet rajta. 

Sötét ábrándképeit barátnője üdvözlése űzte ki a fejéből. 
- Julienne, mon amié, bonjour - szólította meg erős akcentussal a királynői 

termetű, középkorú asszony. - Annyira örülök, hogy eljöttél. Már attól féltem, 
hogy más természetű elfoglaltságaid miatt nem látogatsz meg minket. 

-Drága barátném, tudod, hogy soha senki kedvéért nem mulasztanám el a 

keddi összejövetelt a szalonodban - válaszolta Julienne nyugalmat erőltetve 
magára. 

Solange hátrább lépett pár lépést, és alaposan szemügyre vette a fiatal 
színésznőt. - Te mindig olyan ragyogóan nézel ki. 

Julienne szó nélkül hagyta a nyilvánvaló füllentést, és illendőképpen 

viszonozta a bókot. Madame Brogard nem volt nagy szépség; vonzerejét 
sokkal inkább jó ízlésének és a kozmetikai fortélyok mesteri alkalmazásának 

köszönhette. Ám magas, elegáns alakja és ezüstösen csillogó haja varázslatos 
jelenséggé emelte, ami mindig is vonzotta a tekinteteket. 
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Meg kell mondanom, hogy nem csak én örülök a látogatásodnak - vetette 

oda könnyedén Solange, miközben az egyik távoli sarokban álló, világos szőke 
hajú úriemberre pillantott, aki épp élénk csevegésbe bocsátkozott a hölgyek 

egy csoportjával. -Lord Wolverton is látni szeretne. 
Julienne ajkára fagyott a mosoly. Te Jóságos Isten!, Dare itt van! Máris 

hevesen kezdett verni a szíve, pedig még nem is találkozott a pillantásuk. 

A férfi ekkor odabólintott neki köszönésképpen. A férfi pillantása nyomán 
ősi tüzek gyúltak az ereiben, és végigszáguldottak egész testén, végig a pazar 

bronz árnyalatú ruha alatt egészen a lába ujjáig, majd vissza föl, hogy az édes 
remegés végül a keblén állapodjon meg. 

A férfi pimasz mosolyára Julienne gyönyörű szeme bosszúsan megvillant, 

amit a férfi fölényes ábrázattal nyugtázott. 
Julienne dühösen hátat fordított neki, de a fejéből nehezebb volt kiverni a 

gaz csábítót. A férfi olyan hatással volt rá, hogy beleremegett minden porciká-

ja, s ezt nem tudta letagadni saját maga előtt. Vajon miért érzi hirtelen mégis 
úgy, hogy újra élet költözött belé? 

- Mi az ördögöt keres itt ez a sötét alak? - csúszott ki a száján a 
méltatlankodás, még mielőtt végiggondolta volna, hogy mit mond, és időben 
beleharapott volna a nyelvébe. 

- Kiharcolta, hogy meghívjam. Megtudta, hogy gyakran megfordulsz az 
összejöveteleimen, és el akart jönni, hogy négyszemközt beszélhessen veled. 

Azt mondta, hogy szándékosan kerülöd, mon amie. 
Julienne szorosan összezárta az ajkát, és egy mukkot sem válaszolt. 
- Hallottam, fogadást tett, hogy meghódít. Gondolom, most nagyon büszke 

vagy. 
- Aligha. Ízléstelennek találom, hogy a nagy nyilvánosság előtt alantas 

nemi vágyának a céltáblájává tett, és úgy kezelt, mintha a játékszere lennék. 
Lord Wolverton egy közönséges kéjenc, egy züllött nemesember, aki elunta 
magát tétlenségében, és egy kis izgalomra és változatosságra vágyik. Képes 

volt bohócot csinálni magából a minap a színházban, pusztán feltűnési 
viszketegségből. 

-Ó, ez igazán semmiség. Legendák keringenek arról, hogy micsoda 

tréfamester, vraiment. Tudsz róla, hogy egy alkalommal Lord Lambtont 
alaposan leitatta, aztán ellopta a ruháit, és az éjszaka leple alatt kivitette őt 

ágyastól a Hyde Parkba? Lambtonnak egy szál lepedőben kellett hazaosonnia, 
nem csoda, ha jól megfázott. 

- On dit! Nem hallottam róla - felelte szárazon Julienne. 

- Továbbá megbízható forrásból tudom, hogy megszöktette egyik barátja 
chére amie-ját, hogy Baron Sinclairt rákényszerítse, valljon szerelmet a hölgy-

nek. Lord Sin végül elvette feleségül a kisasszonyt, de előtte kihívta párbajra 
Lord Wolvertont. 

Julienne jól ismerte Dare-t. Tudta, hogy ha valamit a fejébe vesz, akkor 
azt keresztül is viszi. És hogy célja eléréséhez nem válogat az eszközökben. 
Hét évvel ezelőtt felvásárolta kalapüzletének teljes árukészletét, hogy ő az 
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idejét zavartalanul neki szentelhesse, és vele tartson a kocsijában egy 

kirándulásra. Ám nem állt szándékában elkotyogni Solange-nak, hogy valaha 
viszonya volt Dare-rel. 

Kevesen tudtak arról, hogy a fiatal lord eljegyezte őt, és még kevesebben 
ismerték legféltettebb titkukat: hogy édes pásztorórákat töltöttek együtt. Dare 
udvarlása során tiszteletben tartotta azt az óhaját, hogy viszonyukat ne tárják 

a nyilvánosság elé, és a férfi meg is tett minden tőle telhetőt, hogy megvédje a 
gonosz, rosszindulatú pletykáktól. Dare nagyapjának sem állt szándékában 
közhírré tenni, hogy az unokája egy „külföldi masamódot", egy közönséges 

kalaposlányt akar elvenni feleségül, aki nem méltó az ő kékvérű családjához. 
Szerencsére Solange egyre csak Dare-t magasztalta, és nem tett fel neki 

kényes kérdéseket. – Elbűvölőnek találom őt és szemtelenül vonzónak, még 
akkor is, ha anglais és a velejéig romlott. 

- Ó, igen, mindenki rajong érte - jegyezte meg Julienne gúnyosan. - Ő 

pedig mindent elkövet, hogy még tovább fokozza ezt a végzetes vonzerőt. 
Csakhogy az én gyomrom nem veszi be, ahogy minduntalan visszaél vele. Ám 

úgy tűnik, hogy az úri társaság helyeslésével találkozik a garázdálkodása. 
- Ezt azért nem mondanám, hogy pontos legyek. De tudod, egy márki 

megengedhet magának olyan gazemberségeket is, amit egy közönséges 

halandó nem. Egy olyan ember, mint Wolverton, azt tesz, amit akar, és 
csaknem minden bűnét megbocsátják neki. A világ már csak ilyen, n 'est-ce 
pas? 

Julienne helyeslőleg bólintott, de a szívét keserűség mardosta. Ha valaki 
szegény, és nincs se címe, se rangja, ráadásul nő, annak a társadalom legmé-

lyebb megvetése jut osztályrészül. Viszont egy gazdag nemesember még 
gyilkosságra is vetemedhet - és ha párbajban öl, senki nem kárhoztatja érte. 

Dare nagyon öntörvényű ember hírében állott, aki csak a legmagasabb 
hatalomnak volt hajlandó engedelmeskedni. 

-Akkor is csak egy alávaló gazfickó - suttogta Julienne. 

- Tiens, de minden nő szíve hevesebben ver, ha megpillantja. Ismerd csak 
el, rád is hatással van férfias sármja. Nem becsülheted alá egy ilyen nagy 

nőfaló ellenállhatatlan vonzerejét. 
Nem, valóban nem, ismerte el magában vonakodva Julienne. Ugyan melyik 

nő nem gyengül el, ha megpillantja lefegyverző mosolyát, kihívó tekintetét. 

Úgy vonzza magához a nőket, mint mágnes a vasat. Most még sokkal vonzóbb 
és izgalmasabb, mint amikor először találkozott vele. - Nem, valóban nem 

becsülhetem alá - jegyezte meg halkan a díva. 
- Ráadásul nemcsak mesésen gazdag és feltűnően jóképű, de csodálatos 

szerető hírében áll, és azt rebesgetik, hogy hihetetlenül kitartó az ágyban. Akit 

kitűntet a kegyeivel, szemhunyásnyit sem alszik éjszaka. 
Julienne-t hirtelen elfogta a féltékenység. Köztudott volt, hogy Dare-nek 

milyen rendkívüli szexuális étvágya van, és hogy földöntúli gyönyörben 

részesíti a szeretőit. Ismeri a női test minden titkát, legrejtettebb és 
legérzékenyebb zugait. Csaknem minden csinosabb fehérnép fejét elcsavarta 
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már az úri társaságból, és aki megízlelte a csókját, az lángra is gyúlt iránta. A 

flörtölés és a hódítás volt az életformája. 
- Nagyon szívesen lennék a helyedben, mon amié -mondta sóvárogva 

Solange. - Lennék csak tíz évvel fiatalabb, magam is kivetném rá a hálómat. 
- Ne irigylem tőled. Áldásom rátok, Solange.  
Barátnéja meghökkenve kérdezte: - Micsoda, nem akarod elfogadni az 

ajánlatát? Keresve sem találsz magadnak jobb pártfogót. Egy kapcsolat, amely 
tisztán az érzéki örömökön alapul... Ugyan mi rossz van ebben? És a pénzügyi 

előnyei felmérhetetlenek. Wolvertonról azt beszélik, hogy rendkívül bőkezű a 
szeretőivel. 

Julienne nem lepődött meg Solange merészen gyakorlatias szemléletén. A 

franciák általában szabadosabb nézeteket vallottak a szerelemről és a test 
örömeiről, mint az angolok. Ő azonban nem osztotta barátnője felfogását. 

- Nem áll szándékomban beadni a derekamat, csakhogy újabb trófeát 

gyűjtsön be. 
Solange megrántotta a vállát, a franciákra jellemzően kecses módon. - 

Akkor kívánok neked bon chance. Nem lesz könnyű dolgod, az egyszer szent. 
Julienne abba az irányba pillantott, amerre barátnéja nézett. Szinte fölbe 

gyökerezett a lába, amint észrevette, hogy Dare közeledik feléjük. A szíve majd 

kiugrott a mellkasából. - Ígérd meg, hogy nem hagysz egyedül vele - mondta 
gyorsan a Solange-nek. A francia nemesasszony méltatlankodó grimaszt 

vágott. - Ha komolyan gondolod, akkor maradhatok, naturellement, de 
Wolverton nagyon makacs egy alak. Szerintem jobb lenne, ha meghallgatnád, 
mit akar mondani neked. 

- Azt hiszem, igazad van - mondta Julienne elgondolkodva. Nem akarta, 
hogy Dare azt gondolja róla, hogy bujkál előle, vagy azt higgye, négy nappal 

ezelőtti szenvedélyes ölelkezésük nem hagyta őt közömbösen. 
Kihúzta magát, és mosolyt erőltetett az arcára, ahogy az egy népszerű 

színésznőhöz illik, majd elindult a férfi felé, hogy a terem közepén találkozza-

nak. 
Amikor odaért hozzá, a vendégek a szalonban egy emberként hördültek fel 

a meglepetéstől és a várakozás izgalmától. Julienne tudta, hogy most minden 
szem rátapad, ezért nem rántotta vissza a kezét, amikor a férfi lehajolt, hogy 
megcsókolja. 

A férfi kihasználta az alkalmat, és bársonyos nyelvével végigsimította a nő 
ujjainak begyét, és zöld szeme gonoszkodóan megvillant, felidézve a legutóbbi 
alkalmat, amikor hasonlóképpen becézgette az ujjait. 

Julienne-t megrohanták az emlékek. Szinte érezte, hogy a férfi ágyéka 
nekifeszül az ölének, és hatalmas hímtagjával behatol szerelmi kupolájába... 

A díva gyorsan összeszedte magát, és kiűzte a fejéből a provokáló képeket. 
Dare most is, mint mindig, szándékosan zavarba akarta hozni. 

Visszahúzta a kezét, és szívélyesen üdvözölte Dare-t közönsége 

legnagyobb megelégedésére. - Ó, lord Wolverton... A Drury Lane Színház 
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legtehetségesebb új felfedezettje. Nem gondoltam, hogy itt találom önt. Azt 

hittem, hogy a szerepét magolja az előadásunkra. 
Dare vidáman rákacsintott. - Beszélni szeretnék önnel, Miss Laurent. 

Képtelen voltam közelebb kerülni önhöz, mert udvarlói áthatolhatatlan 
gyűrűje körülveszi önt. 

- Ha már találkoztunk, nekem is lenne némi mondandóm az ön számára. - 

Julienne szélesen elmosolyodott. - Tudom, hogy egész London minden este 
visszafojtott lélegzettel várja, hogy ön milyen újabb komédiával lepi meg őket. 
Én azonban azt kérném öntől, hogy bohózatba illő viselkedését korlátozza 

előadás utánra. Edmund Keant majd szétveti a düh, hogy a közönség 
figyelmét elvonja róla. 

- Bármit szívesen megteszek, csakhogy örömet okozzak önnek. 
- Nagyon lekötelez. 
A férfi a szívéhez emelte a kezét, és gálánsán meghajolt előtte. - Azért élek, 

hogy önt boldoggá tegyem. 
Dare rápillantott a nő üres konyakospoharára, és megkérdezte tőle, hogy 

lenne-e kedve még egy kis italhoz. Amikor Julienne zavartan bólintott, előzé-
kenyen a minden földi jóval megrakott büféasztalhoz kísérte őt. Ezután a férfi 
behúzta Julienne-t a szalon egy csendesebb zugába. 

- Végre - suttogta Dare. 
- Miért jött ide, mylord? - kérdezte Julienne kertelés nélkül fojtott hangon, 

nehogy bárki meghallja a beszélgetésüket a mellettük állók közül. Közben 

szélesen rámosolygott a fiatalemberre, megőrizve a kedélyes látszatot. 
- Mint az előbb már említettem, beszélnem kell önnel. Azt mondták 

nekem, hogy gyakran megfordul itt, és azt gondoltam, ide nem követik a 
hódolói, és könnyebben szót válthatok önnel. 

- Most hogy megtalált, nagyon értékelném, ha a jövőben nem vetkőzetne le 

a szemével a nyilvánosság előtt. 
- Pedig a kedvenc időtöltéseim közé tartozik, ma belle. És elvárom, hogy 

megdicsérjen, amiért módfelett diszkrét voltam. Egy teremtett léleknek sem 
dicsekedtem, hogy néhány napja a karomban sikoltozott a gyönyörtől. 

Julienne csaknem megfulladt, miközben a konyakot kortyolta. 

Megsemmisítő pillantást lövellt Dare-re, és átkot szórt a fejére, miközben 
igyekezett visszaszerezni a lélekjelenlétét. A fiatal lord folyton zavarba hozta 
arcátlan megjegyzéseivel. 

A férfi részvétteljes ábrázatot vágott. 
- Jól van, szerelmem? 

- Jobban lennék, ha Solange nem engedte volna be. 
- Láttam, hogy engem néz, miközben beszél. Csak nem rólam csevegtek? 

Büszke lennék rá. 

- Ezt kötve hiszem. Elmesélt nekem néhányat az ön szörnyű csínytevései 
közül. 

- És figyelmeztette, hogy óvakodjon egy olyan hírhedt csirkefogótól, mint 
amüyen Dare North, igaz? 
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- Történetesen nem. Solange csatlakozik csodálóinak széles táborához. 

Sőt, még az is lehet, hogy szívesen lenne az ön szeretője. Különben ebben a 
pillanatban éppen szabad. 

- Nem akarok magamnak más szeretőt, csak önt, szerelmem. 
-Nem vagyok a szerelme. Önnek már amúgy is több van belőlük a 

kelleténél. 

- Csak nem fétékeny? - kérdezte Dare fölényes mosollyal az ajkán. 
- Szerintem ön túlzottan beképzelt és pöffeszkedő. Azt hiszi, hogy 

ellenállhatatlan. Nincs önnek jobb dolga, mint hogy velem évődjön, és folyton 

bosszantson? 
-Az igazat megvallva, szívesebben szeretkeznék önnel. Elrabolhatom 

innen? Ezúttal keríthetnék magunknak egy ágyat. 
A férfi szeme csupa huncutság és nevetés volt, és Julienne nem tudta, 

hogy vele nevessen-e vagy inkább pofon vágja. 

- Nem tud másra gondolni, csak a testi örömökre? - kérdezte a díva 
bosszúsan. 

- Olykor igen. Például szerda reggelenként, amikor vívni szoktam Angelo 
vívótermében. Halálos sebet ejthetnének rajtam, ha ilyenkor önre gondolnék. 

- Az ember azt hinné, hogy az ön szexuális étvágya kielégíthetetlen. 

- Csak ha önnel vagyok, kedvesem - válaszolta férfi, és hangja ezúttal 
komolynak tűnt. 

Julienne döbbenten hallgatta a férfit. 

- Kincsem, ön elérte, amit más nőnek eddig még nem sikerült - modta a 

lord, és le sem vette a szemét a megdöbbent nőről. 
- És mi lenne az? 

- Ön valósággal a szenvedélyemmé, a mániámmá vált. Bár próbálok 
uralkodni magamon, szüntelenül kívánom önt. 

Julienne összevonta a szemöldökét, és belekortyolt a konyakjába. 

Igyekezett megőrizni az önuralmát, hidegen távolságtartónak, sőt fölényesnek 
akart látszani 

Nagy megkönnyebbülésére Dare lazább hangnemben folytatta a 

beszélgetést. - Tudja, szerelmem, ön a jégkirálynő szerepében tetszeleg, de 
ezzel pont az ellenkező hatást éri el. A férfiak csak még jobban sóvárognak ön 

után. Be akarják bizonyítani maguknak, hogy tűzbe tudják hozni önt. 
Julienne összeszorította az ajkát, egy hang nem sok, annyi sem hagyta el 

az ajkát, erre a férfi pedig körbenézett a zsúfolt szalonban, és megjegyezte: -

Be kell vallanom, nagyon meglepett, hogy itt találom önt a royalisták 
barlangjában. Az itt lebzselő emigránsok abban reménykednek, hogy XVIII. 
Lajos hamarosan trónra kerül Franciaországban. Ön osztja a politikai 

nézeteiket? 
A díva erre a kérdésre sem akart válaszolni. Sem ideje, sem kedve nem 

volt ahhoz, hogy belebonyolódjék a francia menekültek intrikáiba és rivalizá-
lásába. - Amennyire csak lehet, távol tartom magam a politikától. Azért jöttem 
ide, hogy irodalomról csevegjek. 
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A férfi kétkedően pillantott rá. 

- Sosem gondoltam volna, hogy egy kékharisnya veszett el önben. 
Julienne szeme összeszűkült a gúnyos megjegyzés hallatán. - Mi baja van 

a kékharisnyákkal? Ha egy nő eszes, olvasott és érdeklődik a világ dolgai 
iránt, akkor máris megvetés tárgya lesz? A fehérnépnek csak akkor jár 
tisztelet, ha tétlenkedik, gyönyörű és üres a feje? 

- Nem, egyáltalán nem erről van szó. Nagyra becsülöm az intelligens 
nőket. Szerintem ők az élet legfőbb örömei. Mit gondol, különben miért lennék 
annyira oda az ön társaságáért? 

- Ön mindenkinél okosabbnak tartja magát, igaz? 
- Nem. Önnél semmiképpen. Mindig csodáltam az ön ragyogó szellemi 

képességeit. Legalább annyira élvezem a sziporkázó megjegyzéseit, mint a 
testi bájait. 

A beszélgetés megint kellemetlen fordulatot vett, s Julienne már indult 

volna, ám Dare nem tágított mellőle. 
- Sok hibám van, chérie, de azzal nem vádolhat, hogy a nőket csupán a 

külsejük alapján ítélem meg. Ha mégis az a benyomása támadt, hogy ki ne 
állhatom a kékharisnyákat, az csak azért van, mert folyton meg akarnak 
nevelni engem. Meg tudja nekem bocsátani ezt? 

- Nos, rendben. Sok más hibájával együtt ezt is elnézem önnek. Mestere 
annak, hogy hogyan provokáljon engem, ezért folyton úgy érzem, meg kell 

védenem magam. Állandóan újabb és újabb meglepetésekkel hozakodik elő, 
csak hogy engem bosszantson. - A poharát kissé megemelte tisztelgésképpen. 
- Engedje meg, hogy elismeréssel adózzam a leleményességéért. 

- Attól tartok, most megdicsért. 
- Garantálom, hogy ez nem ismétlődik meg - jegyezte meg Julienne 

szárazon. 

Dare szélesen elmosolyodott. Milyen ördögien jóképű, gondolta magában 
lélegzet-visszafojtva Julienne. 

- Az igazat megvallva - váltott témát sietve a díva -, engem nem 
kékharisnyának tartanak itt. Sokkal inkább valami árulófélét látnak bennem. 

A férfi szemében meglepetés és csodálkozás tükröződött. 

- Árulót? - ismételte lassan Dare. 
-Megvetnek, amiért üzletem van. E csodálatraméltó arisztokraták 

legtöbbje inkább éhen halna, minthogy megdolgozzon a megélhetéséért. - 

Mosolyt erőltetett az arcára. - Csupán Solange-ra való tekintettel tűrnek meg 
maguk között. Ő pedig azért karolt fel engem, mert ifjúkorában jó 

barátságban volt az anyámmal, de a vendégek csak színlelik, hogy tisztelnek. 
-Kis szünetet tartott, majd szigorú pillantást vetett Dare-re. - Az ön irántam 
való rajongása még nehezebbé teszi, hogy elfogadjanak, nem veszi észre? 

- Olyan sokat jelent önnek a véleményük. Hogy elfogadják-e vagy sem? 
Julienne megvont a vállát. - Londonban nagyon magányos tudok lenni. 

A férfi Julienne arcvonásait fürkészte. - Még akkor is, ha körüldongják önt 
az udvarlók? 
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- Hogyan tetszene önnek, ha csupán egy elejtésre váró nemes vadat 

látnának önben, és csupán a testét akarnák birtokba venni? 
-Azt akarja, hogy őszintén válaszoljak?  

A nő meglepetten bólintott. 
- Ennek jobban örülnék, mintha csak a rangomra és a címemre 

vágynának. 

A férfi gunyoros hangsúlyára Julienne összerezzent, mert emlékezett rá, 
hogy Dare őt is a kapzsi és mohó, címre és vagyonra éhes szerencsevadászok 
közé sorolta. Megértette, hogy a lord haragszik rá, hiszen hagyta, hogy azt 

higgye róla, ő sem különb a sok cselszövőnél, akik körüldongják őt. 
Kisvártatva a férfi megenyhült kissé és megrázta a fejét. - Nem azért 

jöttem, hogy harcoljak önnel, kincsem. Ehelyett egy meghívást akarok 
tolmácsolni önnek. Partit rendezek Brighton melletti vidéki házamban, és azt 
szeretném, ha ön is a vendégem lenne. 

- Ezt nem mondhatja komolyan. 
- Dehogynem. 

- És én még az imént dicsértem meg, hogy milyen okos. Nagyon nehéz 
lehet a felfogása, mylord, ha azt gondolja, odadobom magam áldozatul az 
egyik orgiájának. 

A férfi megrázta a fejét. - Ez nem orgia lesz, arról biztosíthatom. Ne 
utasítson el, mielőtt végiggondolná, milyen előnyökkel jár egy kis kiruccanás. 
Gondolom, örülne egy kis pihenésnek. És a klíma határozottan melegebb, 

mint Londoné. Ugyan már, hiszen csak egy hétről van szó, legfeljebb tíz 
napról. Úgy gondoltam, hogy a jövő hét végén indulnánk. Hagyok önnek elég 

időt a felkészülésre... 
- Ez egy olcsó trükk az ön részéről, Dare, igaz? 
- Nem mondanám. 

- Akkor miért eszelte ki ezt a partit? 
- Mert így megfelelő időt tölthetek az ön társaságában. Őszintén szólva, 

nincs ínyemre, hogy folyton üldözzem önt, és könyörögjek, hogy egy 

morzsányi figyelmet szenteljen nekem. 
- Nem akarja megnyerni a fogadást?  

-Dehogynem - felelte a férfi közönyösen. – Így azonban egyenlő esélyekkel 
indulhatunk harcba. Nagyobb lesz az esélye a győzelemre. És hogy bebi-
zonyítsam, mennyire sportszerű vagyok, már meghívtam Riddinghamet is, és 

kész vagyok vendégül látni annyi udvarlóját, amennyit csak óhajt. Madame 
Brogard-ot is magával hozhatja, ha úgy jobban érzi magát. Ő megfelelő 

védelemben részesítheti. Több kocsit állítok ki az útra a következő héten. 
Irány dél! 

-Valóban nyugodtabb lennék, ha Solange is ott lenne velem, de ez 

mellékes. Nem hiszem ugyanis, hogy elmehetnék. A színházból legfeljebb egy-
két napig maradhatok távol... 

- Beszéltem Arnolddal, és hajlandó némi szabadságot adni önnek. 

Természetesen megfelelő térítés ellenében. 
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-Csak nem azt akarja mondani, hogy megvesztegette őt? 

- Csupán felajánlottam, hogy kifizetem a veszteségét, amit az ön távolléte 
okoz. Szívesen belement az egyezségbe. Annál is inkább, mert ki akarja en-

gesztelni a legnépszerűbb színészét. Önnek igaza volt, Kean nagyon neheztel 
rám, amiért zavarom őt a játékában. Arnold elengedi önt egy kis időre, ha 
egyúttal tőlem is megszabadulhat. Jöjjön el, szerelmem. És ha ettől jobban 

érzi magát, tekintse ezt szigorúan üzleti ajánlatnak. Hiszen ön színésznő, akit 
felbérelhetek egy privát előadásra. Nem utasíthatja vissza bőkezű 
ajánlatomat. Tisztes összeget fizetnék önnek érte. 

- Mennyit? - kíváncsiskodott Julienne. 
- Mit szólna ezer fonthoz? 

Julienne elámult az ajánlat hallatán. Ez az összeg több mint kétszer annyi 
volt, mint amit az egész színházi szezon alatt kaphatott, és ezt is csak nem-
régiben sikerült kiharcolnia Arnoldnál. 

- Nem vagyok hajlandó nemleges választ lefogadni - erősködött Dare, 
miközben a színésznő az ajánlatát fontolgatta. - Addig fogom ostromolni önt, 

amíg bele nem egyezik, hogy eljön. 
A díva nem vonta kétségbe a férfi állításának komolyságát. Dare nagyon 

elszántnak tűnt. És ha a lord tovább bosszantja Edmund Keant, azzal 

lerombolhatja a karrierjét, amiért olyan keményen megdolgozott. Arnold nem 
kockáztatná meg, hogy elveszítse legünnepeltebb színészét, és hamarosan 
útilaput kötne a talpa alá. Akkor pedig utcára kerülne. 

Hirtelen elfogta a keserűség, amiért ennyire sebezhető és védtelen. Össze 
kellett szednie minden erejét, hogy ne remegjen a hangja. - Önnek ter-

mészetesen lehetőségében áll, hogy Istent játsszon az életemben, lord 
Wolverton. Nekem viszont évek munkájába került, amíg a Drury Lane Színház 
szerződtetett. Ha ön most le akarja rombolni, amit elértem, esküszöm önnek, 

hogy nagyon meg fogja bánni. 
A férfi a fenyegetést hallván kissé oldalra biccentette a fejét, de a hangja 

még mindig hűvös volt. -Ezt beleegyezésnek vehetem? 

- Úgy tűnik, nem hagy nekem más választást.  
Dare udvarias meghajlással vette tudomásul a kapitulációt. - Akkor most 

búcsút veszek öntől, és hagyom, hogy kedvére csevegjen az irodalomról. Azt 
hiszem, jelenlétemmel egy egész délutánra való témát biztosítottam a 
pletykálkodáshoz.  

Julienne bosszankodva nézte, amint a férfi elhagyja, a termet. A sírás 
fojtogatta. Dare ahányszor csak felbukkant előtte, mindannyiszor nagy 

felfordulást és nyugtalanságot hagyott maga után, amivel neki kellett 
elsimítania. 

Hogyan is tölthetne egy teljes hetet vele, még akkor is, ha körülveszi 

magát sok más vendéggel is? A gondolattól is visszarettent. Dare-rel együtt 
lenni olyan volt, mintha egy kis vitorlással hatalmas szélviharban akarna 
hajózni, mintha az érzelmek vad hullámzásában próbálná életét kormányozni. 
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Már most is nagy veszély fenyegeti, de a helyzet csak most kezd még 

rosszabbra fordulni. 
Tudta jól, mire készül a fiatal lord. Kísértésbe akarja hozni, el akarja 

csábítani, hogy végképp legyőzze őt. Miután pedig diadalt ült felette, és sárba 
tiporta a büszkeségét, megszabadul tőle. 

A tekintete elhomályosult. Mi lesz vele, ha a férfi mindezt véghezvitte? 

Mihez kezd majd magával akkor? 
Hirtelen rádöbbent, hogy milyen sötét gondolatok kerítették a 

hatalmukba, de még idejében összeszedte magát. Nem fogja egykönnyen 

beadni a derekát. Nem, az ördög vigye el Dare-t! Inkább megpróbálja legyőzni 
őt a saját fegyverével, a maga játszmájában. Ha Dare erőszakot alkalmaz, és 

erőnek erejével kényszeríti őt a párviadalra, akkor ő bebizonyítja neki, hogy 
benne méltó ellenfélre akadt. 

Ő maga jelentette ki, hogy az iránta érzett vonzalma immár a rögeszméjévé 

vált. Akkor pedig mindent el fog követni, hogy ezt a szenvedélyt tovább szítsa 
benne. El fogja érni, hogy teljesen megrészegüljön tőle, és levegőt se tudjon 

venni nélküle, aztán pedig bolondot csinál belőle, amikor nyilvánosan ellöki 
magától és megalázza. 

Nem engedheti, hogy az ellene folytatott bosszúhadjáratát siker 

koronázza. Az elmúlt hét esztendő megedzette, és megkeményítette a kérget a 
szíve körül. És nem fogja hagyni, hogy Dare közel férkőzzön ehhez a 
kőkemény páncélhoz... 

-Minden rendben, mon amié? - kérdezte tőle Solange. - Jól érzed magad? 
Julienne könnyed mosollyal az ajkán válaszolt a barátnőjének: - 

Meglehetősen jól. Mondd csak, Solange, mit szólnál, ha eltöltenénk egy hetet 
ennek az ördögien jóképű lord Wolvertonnak a vidéki birtokán? 

 
 

 
Ötödik fejezet 
 

 
are számára édes volt a gyors győzelem, de különös módon 
mégsem volt elégedett. Megmagyarázhatatlan volt számára, 

hogy miért, de gonosz cselszövőnek, alávaló intrikusnak 
érezte magát, amiért arra kényszerítette Julienne-t, hogy 

fogadja el a meghívását, és töltsön vele egy hetet vidéken. 
Képtelen volt kiverni a fejéből a csodálatos szépségű nőt, 

és még akkor is mindig rá gondolt, miközben a St. James Streeten a Brooks's 

Clubba hajtatott. Felidézte, hogy Julienne milyen elragadó látványt nyújtott, 
amikor aznap délután megpillantotta őt a szalonban: sóvárogva gondolt 
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tökéletes oválist formáló arcára, hosszú, karcsú nyakára, formás vállaira, és 

arra, hogy bronzszínű ruhája milyen elbűvölően emelte ki hófehér bőrét... 
Már a puszta látványára is sajgó vágyakozást érzett az ágyékában, és 

szaporább lett a szívverése is. 
Nem lepődött meg azon, hogy a gyönyörű színésznő felkorbácsolta az 

érzékeit, arra azonban nem számított, hogy a fizikai vágynál többet érez majd 

iránta, és hogy a szíve is lángra lobban. 
Képtelen volt felfogni, hogy miért kívánja annyira Julienne-t még most is, 

oly sok év után. Miért sóvárog egy olyan nő után, aki csalárd módon, lelkiis-

meret-furdalás nélkül elárulta? Miért vált szinte a rögeszméjévé ez a fiatal 
teremtés, miért lett ennyire a megszállottja? 

El kellett ismernie, hogy Julienne gyönyörű volt, szenvedélyes, érzéki és 
intelligens - megtestesítette mindazt, amit kívánatosnak tartott egy nőben. Ha 
sorra vette valamennyi szeretőjét, akit valaha kitüntetett a figyelmével, be 

kellett látnia, hogy egyikük sem ért fel vele. 
Csakhogy ez a nő évekkel ezelőtt csaknem elpusztította őt. És milyen fájó 

erre visszaemlékeznie. Vajon miért sajog még mindig a szíve a csúfos elválás 
miatt? 

Még most is elég csak rápillantania erre a csodálatos teremtésre, és máris 

forrt a vére. Ha csak meghallja bársonyos hangját, rögtön forogni kezd vele a 
világ. És a csókja... Képtelen volt kiverni a fejéből azokat a hihetetlenül érzéki, 
forró ajkakat. 

Julienne feledhetetlen nő volt, aki megbabonázta a szépségével. 
Bárhogyan is erőlködött, képtelen volt kiverni a fejéből legutóbbi forró 

ölelkezésük emlékét, azt, ahogyan a nő a gyönyörtől vergődött-zihált a karjai 
közt. Ezer ördög és pokol! Vágya nem több testi sóvárgásnál. Pusztán nyers, 
elemi ösztön, semmi több. Julienne-nek olyan az arca, akár egy istennőé, a 

teste pedig olyan, mint egy pompás szajháé. A szíve azonban kemény és 
hideg, akár a márvány. Hét évvel ezelőtt azt hitte, hogy a szerelem szikráit 
látja felvillanni az igézően szép szempárban, ám ma már tudja, hogy csak a 

képzelete űzött gonosz játékot vele. 
Átkozott legyen, amiért még most is kívánja őt! Elepedt a vágytól, hogy 

széttárja az elefántcsontszínű combokat, és újra a magáévá tegye a nő pom-
pás testét. Hogy belemarkoljon csodálatos, hosszú, selymes hajába, és forró, 
szenvedélyes ölelkezésben újra egyesüljenek. 

Az elmúlt pár napban alig gondolt valami másra. Szinte csak Julienne járt 
az eszében. Nyugtalanul forgolódott az ágyában, álmaiban ismét vele sze-

retkezett. Amikor reggel felébredt, ágyékában sajgó vágyat érzett, és ereje 
olyan kemény volt, akár a szikla. De nappal is csak körülötte forogtak a 
gondolatai, elképzelte, amint megérinti bársonyos bőrét, beszívja bódító 

illatát. Igen, még most is egyedül csak rá vágyott. 
És aznap délután ez az eszeveszett sóvárgás csaknem elvette a józan 

eszét. 
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Egészen elérzékenyült, amikor Julienne feltárta előtte, milyen 

magányosnak érzi magát a társadalomban, hogy mennyire őrlődik az 
arisztokrata származása és félvilági foglalkozása, az előkelő francia 

menekültek és fogadott hazája nemesei között. Hogy számkivetettnek érzi 
magát, és sehol sincs igazán otthon. Vallomása nagyon őszintének és 
megindítónak tűnt. És tagadhatatlan, hogy a nő panaszai és fájdalma 

megérintették. Ő is magányosnak érezte magát, bár egészen más okból. 
Hirtelen semmi mást nem akart, csak megvigasztalni a nő sajgó lelkét: a 
karjába venni Julienne-t és csillapítani a szenvedését. 

Még jó, hogy idejében észbe kapott! Hiszen Julienne Laurent kitűnő 
színésznő. Remekül ért ahhoz, hogy tanult szakmája praktikáit hogyan 

fordítsa az előnyére. Hogy miképpen ébresszen együttérzést az olyan 
gyanútlan és ostoba alakokban, mint amilyen ő is. Tudja, hogy csábos 
vonzereje milyen szédítően hat a férfiakra, akik törékeny szépsége előtt 

gondolkodás nélkül behódolnak. Őt is csaknem sikerült rászednie, hogy 
megessen a szíve rajta, és felhagyjon bosszúszomjas tervével. 

Csakhogy ezúttal nem hagyja magát! Azért vetette ki hálóját Julienne-re, 
hogy közelebb kerüljön Riddinghamhez. Nem, többé már nem olyan 
sebezhető, mint valaha volt. 

Dare nagyon meglepődött, amikor reggel átvette Lucian üzenetét. Azt 
gondolta, hogy barátja Devonshire-ben van. Az utóbbi időben Lucian legtöbb 
idejét vidéki kastélyában töltötte a feleségével, mert Brynn várandós volt, és 

már közelgett a szülés ideje. Azt azonban nem tehette meg, hogy teljesen 
felhagy azzal a munkával, amit a Külügyminisztériumban végzett; a 

háborúban álló országnak igen nagy szüksége volt rá. 
Úgy volt, hogy a klub könyvtárában találkoznak, ahol csak kevesen 

lézengenek majd, hiszen túl korán lesz még a vacsorához vagy a 

kártyajátékhoz. 
Amikor azonban Dare megérkezett a klub elé, meghökkenve tapasztalta, 

hogy a találkozó helyszíne megváltozott. Lucian lovásza várt rá az épület előtt, 

és odakísérte egy kocsihoz, amit Lucian küldött érte. 
Dare még jobban megrémült, amikor látta, hogy a kocsi London egyik 

lepusztult negyedén vág át, és végül megáll egy koporsókészítő műhelye előtt. 
A szíve szaporán vert, amikor belépett az asztalosműhelybe, ahol orrát 
megcsapta a frissen kivágott fenyőfák illata. A műhely kalapácsok és fűrészek 

hangjától volt zajos. Úgy tűnt, a segédek nagy munkában vannak, ám a zaj 
elült kissé, amikor a komor képű tulajdonos Dare elébe sietett, mint aki már 

tud az érkezéséről. 
A férfi azonnal egy kis nappaliba kísérte, ahol Lucian várt rá. 
- Nem úgy volt, hogy Devonshire-be mész? - kérdezte Dare, miközben a 

barátja arcán megjelenő furcsa grimaszt méregette. 
- Utánam küldtek, hogy oldjak meg egy bűntényt -felelte Lucian elfojtott 

hangon. - Azt hiszem, Caliban megint lecsapott. 

- Valóban? 
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- Lady Castlereagh társalkodónőjét tegnap reggel halászták ki a Temzéből. 

Gyere és nézd meg. 
Lucian átkísérte a barátját egy másik szobába. Dare tudta, hogy a 

hullákat általában őrizet alatt tartják, amíg el nem készül a koporsó, nehogy 
a tetemet ellopják a hullarablók, akik jó pénzért túladnának rajta, hogy a 
szerencsétlen földi porhüvelyén orvosi tanulmányokat végezzenek. 

Az ablaktalan, levegőtlen helyiségben Dare orrát megcsapta a bomló test 
édeskés, émelyítő szaga. 

A lepellel letakart holttest egy faasztalon feküdt kiterítve. Lucian 

félrehajtotta a vászonanyagot, és Dare megpillantotta a tetem arcát. A nő 
fiatal volt, a húszas évei elején járhatott. Sötét ruha volt rajta, vértelen, 

felpuffadt arca és keze éles ellentétet alkotott a barna szövettel. 
- Az áldozat neve Alice Watson - jegyzete meg Lucian kurtán. - A temetést 

elhalasztották, hogy megvizsgálhassam a holttestet. Én pedig úgy döntöttem, 

neked is látnod kell, milyen szörnyű problémával állunk szemben. 
Dare úgy érezte, felfordul a gyomra. Korábbi életében, amikor csak az 

élvezeteket hajszolta, nem sok halálesettel találkozott - még a nagyapja 
temetésére sem ment el -, ezért sokkoló hatással volt rá, hogy Alice Watson 
tetemével ilyen brutálisan kellett szembesülnie, a maga kíméletlen 

valóságában. Dare gyanította, hogy Lucian szándékosan teszi őt ki ilyen 
megrázkódtatásnak. 

- Megölték? 

Lucian összepréselte az ajkát. - Azt hiszem, igen, bár a felszínes szemlélő 
számára öngyilkosságnak tűnhet a halála. Lelkiismeretfurdalással telei levelet 

hagyott hátra, amelyben kérte, hogy bocsássák meg a bűneit. De a kézírás 
nem az övé. Ezen kívül horzsolások vannak a torkán, amiknek nem kellene 
ott lenniük, ha valóban a vízbe ölte magát. 

- Milyen bűnöket említett a levelében? 
- Ez nem tűnt ki pontosan belőle. De néhány hónapja már rendszeresen 

kiosont éjjelente a házból, feltehetőleg azért, mert szeretője volt. Most nem 

mondanád meg róla, de Miss Watson kimondottan csinos nő volt. Szegény 
rokon, aki azért jött Londonba, hogy őladysége társalkodónője legyen, miután 

Lord Castlereagh múlt decemberben elment Franciaországba. 
- Lehet, hogy a szeretője ölte meg? - tűnődött Dare. 
- Igen, ez lehetséges. Miss Watson egy idő óta egy igen szép, rózsalakú 

igazgyöngy brosst viselt, és azt gondolták, hogy az ékszert a barátjától kapta 
ajándékba. De a brosst nem találták meg nála. És nézd, a gallérját 

elszakították. Valószínűleg viselte a kitűzőt azon az éjszakán, amikor 
megölték. 

-Az is elvehette tőle, aki kihalászta a folyóból -csatornatisztító, koldus, 

szegényházi hajléktalan.... 
- Talán igen - ismerte el Lucian. - Csakhogy még egy különös véletlennel 

kell számolnunk. Hiányzik pár darab lord Castlereagh levelei közül, amiket a 

feleségéhez írt. Ez a fiatal teremtés pedig könnyen hozzáférhetett. Kétségkívül 
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merész a feltételezésem, de könnyen lehet, hogy Caliban elcsábította őt, hogy 

államtitkokat szerezzen meg neki, és megismerje Castlereagh terveit. 
Dare gondolkodóba esett barátja feltevését hallgatva. A múlt év vége óta 

Anglia külügyminisztere Franciaországban tartózkodott, és a szövetséges 
hatalmakkal tárgyalt. Nemcsak Napóleont akarták térdre kényszeríteni, de 
arról is döntöttek, hogy a korzikai rém veresége után hogyan alakuljon Euró-

pa sorsa - a legégetőbb kérdés pedig az volt, hogy vajon visszaültessék-e a 
francia trónra a Bourbonházból származó örököst. 

- Calibannak nem lehetett ínyére az a nemzetközi szerződés, amit 

Castlereagh tető alá hozott Chaumont-ban - feltételezte Dare. 
-Nem. És valószínűleg mindent képes megtenni annak érdekében, hogy 

aláásson bármilyen jövőbeni megállapodást. Anglia kezében van a pénz, és 
személy szerint Castlereagh dönti el, mire mennyit adjanak ki, és ez a tény 
közel olyan hatalmassá teszi őt, mint amilyen maga Napóleon. 

- Azt akarod mondani, hogy lord Castlereagh veszélyben van? 
- Szó szerint. És ez felettébb nyugtalanít. Jelentést küldtem neki 

Chaumont-ba, és figyelmeztettem, hogy legyen nagyon elővigyázatos. És 
kirendeltem egy-egy ügynökömet mind a londoni házához, mind pedig 
franciaországi tartózkodási helyére. De ez valószínűleg nem lesz elegendő. - 

Vetett még egy utolsó pillantást a szerencsétlen lány élettelen testére, majd 
visszahajtotta arcára a leplet. - Gyere. Gondolom, már eleget láttál. 

Kimentek a nyomasztó hangulatú szobából, majd Lucian kurtán 

odabólintott a koporsókészítőnek, aki szélsebesen elviharozott, hogy 
előkészítse a holttestet a temetésre. 

Dare már alig várta, hogy kilépjenek az utcára, és végre friss levegőt 
szippanthasson. A város levegője nem volt különösebbképpen üdítő, 
tekintettel a sok szemétre és koromra, de most parfümillatúnak tűnt neki a 

foszladozó tetem orrfacsaró bűze után. 
Az ifjú lord azonban nem neheztelt azért, hogy a barátja szembesítette őt a 

tragikus és nyers valósággal: tudta, hogy Lucian ezért tette ezt, hogy meg-

értesse vele küldetésük súlyát - mindenáron meg kell találniuk Calibant, és 
véget kell vetniük a pusztításnak és az öldöklésnek, amit művel. 

Dare megvárta, amíg kényelmesen elhelyezkedtek Lucian kocsijában, és 
elindultak vissza a Brooks's Clubba. Csak ezután tette fel azt a kérdést, ami 
attól a pillanattól foglalkoztatta, hogy megpillantotta lady Castlereagh 

társalkodónőjének holttestét. - Kapcsolatban állt a Watson lány lord 
Riddinghammel? 

- Nincs bizonyítékunk arra, hogy a lord ismerte ezt a balsorsú fiatal 
teremtést, de az bizonyos, hogy a múlt héten lady Castlereaghnál járt. Az 
elmúlt hónapokban elcsábíthatta Alice-t, mielőtt még visszament Yorkshire-

be. - Lucian ekkor komoran Dare-re pillantott. - Egy okkal több, amiért 
türelmetlenül várom, hogy milyen eredménnyel jár a nyomozásod 
Riddinghammel kapcsolatban. Figyeltetem őt, de az ügynökeimnek 

óvakodniuk kell, nehogy gyanússá váljanak. 
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Itt volt az idő, hogy Dare elmondja Luciannek, mit tervelt ki közös ügyük 

érdekében. - Partit szándékozom adni a házamban a következő hét végén, 
amire meghívtam Riddinghamet is, meg pár cimboráját. Remélem, ez alatt a 

pár nap alatt újabb információk birtokába jutok. Tovább faggattam 
Riddinghamet a rubinköves, sárkányfejes gyűrűvel kapcsolatban -azt 
mondtam neki, hogy én is szeretnék egy ilyet, és megint megkérdeztem, 

hogyan nyerte el pikén. Azt válaszolta, hogy nem emlékszik, kié volt a gyűrű, 
de megemlítette néhány barátja nevét, akik jelen voltak a nevezetes 
alkalomkor. 

- Valóban? - kérdezte Lucián elgondolkodva. 
-Így aztán őket is meghívtam. Riddingham biztosan eljön, mert fél, hogy 

lecsapom a kezéről Miss Laurent-t. 
- Ezek szerint már közel állsz ahhoz, hogy meghódítsd a hölgyet? 
Dare ajka fanyar mosolyra húzódott. - Én nem lennék ennyire optimista. 

De legalább a házam vendége lesz ő is. A szavát vettem, hogy eljön, hiszen ha 
ő ott lesz, akkor Riddigham is elkíséri. Mindkettőjüket szemügyre akarom 

venni közelebbről is... Lehet, hogy átkutatom a lord holmiját. Amikor a múlt 
hónapban tiszteletemet tettem Riddingham birtokán, sosem voltam egyedül, 
ezért nem tudtam átvizsgálni a helyet. Pedig kíváncsi volnék a titkos zugaira. 

-Kutass titkosírással készült feljegyzések, nevek után. Ki kell derítenünk, 
hogy Riddinghamnek nincs-e titkos küldetése. Alaposan kutasd át a barátait 
is. 

Dare bólintott, jelezvén, hogy megjegyezte, amit a barátja mondott neki. 
-És ami Miss Laurent-t illeti... - tette hozzá Lucian kisvártatva. - 

Körülszaglásztam a hölgyet, Dare. Még csak egy apró morzsát sem tudtam 
összeszedni, ami arra utalna, hogy a franciáknak dolgozik, vagy hogy 
vonzódna a bonapartistákhoz. 

- Nekem azt mondta, hogy nem érdeklődik a politika iránt, de nem tudom, 
hogy bízhatok-e benne. Caliban fogást találhatott rajta, és rákényszeríthette, 
hogy dolgozzon neki. Figyelmeztettél, hogy a zsarolás a specialitása. Hiszen 

még a feleségedre és a sógorodra is kivetette a hálóját. 
Lucian barátja arcát fürkészte pár pillanatig. - Nagyon meglepett engem, 

hogy Miss Laurent arisztokrata származású. Tudtad, hogy egy grófnak a lá-
nya? 

- Eggyel több ok, hogy fokozottan elővigyázatosak legyünk. Az 

emigránsokat a legkönnyebb megvesztegetni - száműzetésbe kellett menniük, 
igen kicsiny a jövedelmük, de az is lehet, hogy pénz nélkül maradtak, és rá 

vannak szorulva mások könyörületességére. Ha igaz a feltételezésünk, és 
Riddingham Caliban, akkor nagyon is lehetséges, hogy megvesztegette őt. És 
mivel Miss Laurent igen kapzsi, minden bizonnyal nagy összeget ajánlott 

neki. 
Dare csak akkor eszmélt rá, hogy mennyi keserűség vegyült a hangjába, 

amikor észrevette barátja metsző pillantását. 
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- Ha jól tudom, korábban házassági ajánlatot tettél egy nőnek - jegyezte 

meg csendesen Lucian. - Ő volt az? 
- Nem tagadom... igen. - Dare elfordította a fejét, és kinézett a kocsi 

ablakán, hogy elkerülje barátja kutató tekintetét. - Csakhogy a jegyességünk 
alig tartott egy hónapig. 

- Őszintén meglep, amit mondasz. Nem olvastam erről egy sort sem a 

botránylapokban. Pedig a rangodnál fogva felér egy földrengéssel, ha te 
felrúgsz egy házassági ajánlatot. 

- Bizalmasan kezeltük a dolgot. - Dare nem verte nagydobra, hogy 

Julienne a szeretője. Védelmezni akarta őt, és ez is bizonyítja, hogy komolyan 
vette a kapcsolatukat. Nem akart foltot ejteni a szeretett nő becsületén azzal, 

hogy közhírré teszi, kedvese egy olyan élvhajhász férfinak, mint amilyen ő. 
Milyen nevetségesnek tűnik most, hogy valaha ennyire féltette és óvta. 
- Nagyon szerelmes lehettél belé, ha el akartad venni feleségül. 

Ó, igen, gondolta magában Dare elkomorodva. Nagyon fiatal volt, és ekkor 
találkozott először a szerelemmel. Ábrándos szemű kamasz volt csupán. A 

költők azt állítják, hogy az első szerelem az ember életébe mindent elsöprő 
szenvedéllyel köszönt be, és az a varázslatos nyár Julienne-nel valóban maga 
volt a lángolás. Minden egyes együtt töltött pillanatuk mélyen beleégett a 

szívébe... a részegítő mámor, az édes gyönyör... 
- Azt hiszem, valamikor tényleg szerettem - jegyezte meg Dare kurtán. - 

Elvettem volna feleségül, de a nagyapám megakadályozta. És ha nem találom 

egy másik férfi karjaiban. 
- A vén pernahajder keresztülhúzta a számításaidat? 

- Pontosan így történt. - Újra odafordult a barátjához. A szája gúnyos 
mosolyra nyílt. - Tudod, hogy az apám párbajban halt meg? A nagyapám pe-
dig attól félt, hogy én is olyan semmirekellő, tékozló alak leszek, mint amilyen 

ő volt. Ha elvettem volna a „cselszövő francia nőt", azzal nemcsak magamat 
tettem volna tönkre, de bemocskoltam volna családunk előkelő vérvonalát is. 
Amikor a vén lókötő megtudta, hogy eljegyeztem Miss Laurent-t, meg-

fenyegetett, hogy kitagad. És a hölgynek nagyobb vagyonra fájt a foga, mint 
amit én a Wolverton-örökség nélkül adni tudtam volna neki. 

Lucian egy darabig csendben fontolgatta a hallottakat. - És ez a rossz 
tapasztalat elég volt ahhoz, hogy egyszer s mindenkorra meggyűlöld a 
házasság intézményét? 

- Pontosan. 
Mióta szakított Julienne-nel, számtalan házassági csapdát került el. Pedig 

sokan akarták igába hajtani a fejét. Ő azonban nem hagyta, hogy egy nő még 
egyszer így a hatalmába kerítse. Mindig közönyös és hideg maradt azzal a 
rajongással szemben, amit a szeretőiben keltett. 

-Észrevettem, mennyire kedveled a barna hajú nőket - jegyzete meg 
Lucian sokatmondóan. - Van ennek valami köze Miss Laurent-hez? 

Dare összerezzent a kérdés hallatán. Korábban nem is gondolt arra, hogy 

mindig olyan nőt választott szeretőjéül, aki Julienne-re emlékeztette. 
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-Módfelett ravasz megfigyelés, barátom - dörmögte a fiatal lord, és őszinte 

meglepetését széles mosollyal igyekezte palástolni. 
- Remélem, nem veszed zokon, ha még egy elmés megjegyzést teszek. Azt 

hiszem, kissé elfogult vagy Miss Laurent-nel szemben múltbeli sérelmeid 
miatt. 

- Nem vonom kétségbe. De mi az ördögöt számít ez most? 

- Nem szeretném, ha az érzelmeid befolyásolnák a küldetésedet. Fel 
akarom kérni Miss Laurent-t, hogy dolgozzon nekünk, Dare. 

-Azt akarod, hogy kémkedjen a Külügyminisztérium számára? 

-Miért ne? Bejárása van a francia emigránsok társaságába, és jelentheti 
nekünk, ha áruló van közöttük. És segíthet neked kideríteni, hogy Ridding-

ham valóban Caliban-e. 
- Mondtam már neked, hogy nem bízom benne. 
- Én pedig azt gondolom, hogy elfogult vagy vele szemben. Biztos vagy 

benne, hogy nem akarsz bosszút állni rajta a múltban történtek miatt? 
Igen, revansot akar venni rajta - vallotta be magának Dare. És nem akart 

ilyen könnyen felmentést adni annak a perszónának a bűneiért. 
- És mi van, ha tényleg összejátszik Riddingham-mel? - kérdezte az ifjú 

lord. - Ha pedig nem bűntársak, akkor is figyelmeztetheti őt, csak hogy borsot 

törjön az orrom alá. 
- Igen, ez igen kockázatos helyzet. De bízom a legendás férfias 

vonzerődben. Biztos vagyok benne, hogy kézben tudod tartani őt. És a 

szépsége és remek színészi képességei révén közelebb tud kerülni 
Riddinghamhez, mint te valaha is. Azt tanácsolom neked, tedd próbára 

Angliához való hűségét anélkül, hogy kiadnád magad neki. Eszelj ki egy 
tervet, amivel kiderítheted, tisztességes-e. 

Dare összeszorította a száját. Még akkor sem volt biztos Julienne 

őszinteségében, amikor szenvedélyesen szeretkeztek egymással, és a nő 
karcsú lábát a dereka köré fonta. Különösen akkor nem. 

A barátja azonban nem adta fel egykönnyen. -Csak az ösztöneidre kell 

hallgatnod, Dare. 
Pont ez volt a baj. Nem támaszkodhatott az ösztöneire, mert Julienne 

egyszer már elárulta őt. Rettegett attól, hogy megint lépre csalja. Luciannek 
igaza van: Julienne-nel való kapcsolatát beárnyékolja a múlt. Az csak még 
jobban megnehezíti a helyzetét, hogy őrülten vágyik rá. 

Luciannak ismét igaza van, ismerte el magában Dare. Bármit is érez 
Julienne iránt, nem keverheti össze fontos küldetését az érzelmeivel. Túl sok 

forog kockán. És ha azt akarja, hogy barátja elhiggye, Julienne áruló, akkor 
bizonyítékkal kell előállnia. És persze arra is szerfölött kíváncsi, becsületes-e 
ez a bestia. Mindenképpen ki kell derítenie. 

Akár áruló Julienne, akár nem, ő már döntött felőle. Már abban a 
pillanatban tudta, mi a szándéka vele, amikor megpillantotta. 

Akarta, kívánta a nőt, és vissza akarta szerezni. 
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Hatodik fejezet 
 

 
 

énteken nagy társaság készült elhagyni Londont. Julienne 

elcsodálkozott azon, hogy Dare milyen sokféle vendéget 
hívott meg vidéki kúriájába. Legalább kéttucatnyian voltak, 
és igen nagy változatosságot mutattak mind az életkor, 

mind pedig a társadalmi rang tekintetében. 
A nők közül legalább három híres kalandornő volt, az 

egyik a Covent Garden színésznője. De volt az utasok között néhány idősebb 
hölgy is Madame Brogard-on kívül, egyikőjük egy főrangú úr özvegye. 
Legnagyobb meglepetésére a lord meghívott két házaspárt is a körükbe - 

valószínűleg azért, hogy a társaság elég tiszteletre méltónak tűnjön, gondolta 
magában Julienne. 

Ami az urakat illette, ők szinte kivétel nélkül a felső tízezerhez tartoztak, a 
társadalom elitjét képviselték. Több magas rangú urság is a tiszteletét tette, 
akik láthatóan igen jól ismerték Dare-t - minden valószínűség szerint ők is a 

Pokol Tüze Társaság tagjai voltak -, és Riddingham elhozta magával két 
barátját is. A szolgák három kocsit töltöttek meg, s az ő batárjaik zárták a 
sort. 

Julienne-nek nem volt külön szolgálólánya. A színházban a többi 
színésznővel együtt egy asszony szolgálatain osztoztak, aki egy személyben 

volt öltöztetőnő, varrónő és mosónő. Erre az útra azonban Solange felajánlotta 
a saját cselédjét neki. 

A márciusi reggel csípős volt, és a levegő igen tiszta és kellemes. Az urak 

közül sokan lóháton követték a kocsikat, ahogy maga Dare is. Julienne pedig 
kifejezetten örült, hogy nem kell egy kocsiban szorongania a lorddal, mert 

nagyon feszélyezte volna a férfi intim közelsége. 
Most azonban nagyon élvezte a körülötte lévő hölgyek társaságát, akik 

csodálatos módon minden fenntartás nélkül elfogadták a jelenlétét, valószínű-

leg a nagy tiszteletnek örvendő Solange miatt. De az is lehet, hogy 
természetesnek vették, hogy egy olyan botrányos hírű uraság, mint amilyen 
Dare volt, színésznőt is vendégül lát a kastélyában. 

Zökkenőmentes volt az utazásuk, többször megálltak, hogy lovakat 
váltsanak és frissítő ételeket és italokat fogyasszanak. Késő délután volt, 

amikor végre megérkeztek. 
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Az utolsó tíz mérföld alatt Julienne kedvtelve nézegette a déli, lankás tájat, 

felszisszent az ámulattól, amikor végül behajtottak a nagy kapun, mert az 
utat gyönyörű rododendronbokrok szegélyezték, és a belső park festőien szép 

volt. 
- C'est magnifique - suttogta Solnage, és Julienne-nek egyet kellett értenie 

vele: az előttük húzódó széles völgyben fennséges, vörös téglás ház állt, amely 

olyan volt, akár egy szép ékszer a ragyogó napsütésben. 
A gyönyörű birtok láttán Julienne-nek elszorult a szíve, mert most még 

jobban érezte, hogy milyen nagy a különbség Dare és közötte - a férfi gazdag 
nemesember volt, aki mesés vagyont örökölt a csaladjától, ő pedig egy 
színésznőcske, akinek keményen meg kellett küzdenie a betevő falatért. 

Miközben kiszálltak a kocsiból, az egyik hölgy megjegyezte, hogy az ápolt 
parkon túl gyönyörű kertek rejtőzködnek. Az egyik úr pedig hozzáfűzte, hogy 
Dare-nek pompás paripái vannak. 

- Versenylovakat is tart a lord? - kérdezte Julienne Riddinghamet, aki 
készségesen lesegítette a kocsiról. 

- Igen, Wolverton lovakat is tenyészt - felelte lelkesen a vikomt. 
Ekkor Dare barátja, Lord Peter Fulbrook közbeszólt. - Nem akármilyen 

lovai vannak. Az ő paripái a legjobbak az egész országban. 

-Már alig várom, hogy megnézhessem az istállókat! -jegyezte meg 
Riddingham. - A lord két lova is indul a következő a lóversenyen. 

Julienne rámosolygott a vikomtra. - Ezért hívott meg erre a kirándulásra, 
mylord? Mert meg akarta nézni a lord lovait? És én még azt hittem, hogy ve-
lem akar együtt lenni! 

A vikomt szégyenlősen pillantott a színésznőre. - De Miss Laurent, ön 
nagyon jól tudja, mennyire örülök, hogy elfogadta a meghívásomat. A lovak 
ön mellett igazán mellékesek. 

Julienne észrevette, hogy Dare féltékenyen tekint rá. Jólesően vette 
tudomásul, hogy borsot tört a lord orra alá, mert az volt a terve, hogy ezen a 

héten udvarlásra fogja bátorítani lord Riddinghamet. Ha már a vendéglátója 
versenyt hirdetett a kegyeiért, akkor azt akarta, hogy Dare lássa, a vikomtban 
megfelelő vetélytársra akadt. 

A színésznő ugyanakkor megkönnyebbült, hogy Dare most nem tünteti ki 
őt a figyelmével, hanem a vendégek felé fordul, és a segítségükre van, hogy el-
foglalhassák a szobájukat. A társaság abban állapodott meg, hogy egy kis 

pihenőt tartanak vacsora előtt, és majd este nyolckor találkoznak a földszinti 
nappaliban. 

A ház belülről ugyanolyan pazar, mint kívülről, ismerte el magában 
Julienne, miközben felment elegáns hálószobájába. Rögtön az ablakhoz 
lépett, és megcsodálta a gyönyörű kertet a ház előtt, majd megfürdött, és 

Solange cselédjének a segítségével átöltözött. 
Mire leért a nagy társalgóba, látta, hogy pár percet késett, mert a kis 

csapat már összegyűlt az esti közös étkezésre. 
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Dare a nappali bejáratánál állt, és a szíve a torkában dobogott, miután 

megpillantotta a színésznőt. Julienne sárgabarack színű selymruhát viselt, 
ami még jobban kiemelte elegáns alakját, a mély kivágás pedig jócskán látni 

engedte telt, feszes keblét. 
A lord halkan felhördült, mert nemcsak az ágyékát kínozta a vágy, de a 

szíve is belesajdult az igéző látványba. 

A férfiak nyomban felpattantak ülőhelyükről, amint meglátták közeledni 
az ünnepelt szépséget. Amikor Julienne szabadkozni kezdett a késés miatt, 
Riddingham a többiek véleményét is tolmácsolta. -Ne szabadkozzon, Miss 

Laurent. Igazán megérte várni önre. Ön elbűvölő ma este. 
Sokkal több, mint elbűvölő, hogy az ördög vigye el ezt a bestiát, átkozódott 

magában Dare. Ez a nő vérforralóan gyönyörű! A lord tekintetét fogva tartotta 
a lány szépsége, akarata ellenére. Ebben a ruhában olyan tündöklően szép 

volt a díva, hogy szinte kihívóbb volt, mintha meztelen lett volna. Julienne 
rendkívül nőies jelenség volt, buja, érzéki, és mégis törékeny. 

Csodálatos sötét haját magas, művészi kontyba fésülte, amit Dare a 

legszívesebben összekócolt volna. Össze kellett szorítania a fogát, mert 
elképzelte maga előtt, amint azok a súlyos, illatos tincsek kuszán 
végigterülnek a párnán. A legszívesebben most azonnal levetkőztette volna 

Julienne-t, és birtokba vette volna pompás mezítelen testét... a kezével, a 
szájával becégzette volna minden porcikáját. Látta maga előtt, amint 

végigsimítja a gyönyörű melleket, és erősen megszívja a rubinszépségű 
mellbimbókat. A férfinak ennyi is elég volt ahhoz, hogy ágyékában sajgó 
vágyat érezzen a nő iránt, és férfiassága olyan kemény legyen, akár a szikla. 

Ahhoz, hogy közel férkőzhessen Juienne-hez, előbb szét kell kergetnie ezt 
a siserehadat, ami körülveszi. Ezek az férfiak olyanok, akár a prédára éhező, 

nyüszítő farkasok - Riddinghammel az élen. Dare-t elöntötte a méreg, mert a 
vikomt le sem vette a szemét a nőről, és kéjsóvár pillantásokat vetett a 
formás, igéző halmokra, amik a művésznő nyakkivágásából kiemelkedtek. 

Egy pillanattal később Julienne édesen felnevetett a vikomt egy tréfás 
megjegyésén, mire Dare-t elfogta a féltékenység. A díva hirtelen ránézett, és 
látta, hogy a lord dühösen bámulja. Dare ekkor gúnyosan felhúzta a 

szemöldökét. Julienne azonban nem ijedt meg tőle, állta a tekintetét, szeme 
teli volt önbizalommal, hűvös távolságtartással és kihívással. Olyan nő 

pillantása volt ez, aki tisztában van azzal, hogy milyen hatalma van a férfiak 
felett. A férfin olyan erős vágyakozás söpört végig, hogy egész teste bele-
remegett. 

Julienne a következő pillanatban már el is forfult tőle, és elegáns hátát 
mutatta neki. Szándékosan mellőzte a lordot, ami kétségeket ébresztett a 

férfiban. Szeremi párviadal volt köztük, el akarták csábítani egymást, ám 
Dare már nem volt biztos abban, hogy megnyeri ezt a játszmát. Pedig igazán 
nagy szakértője volt az érzéki örömöknek. Ám legutóbbi ölelkezésük óta sok 

éjszakát töltött ébren hánykolódva az ágyában, és közben Julienne után 
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sóvárogott. És nem csak a teste vágyott rá. A mellkasában, a szívében ismét 

felfakadt az a régi seb, amiről már azt hitte, hogy behegedt egyszer. 
Dare a fogát csikogatta. Immár hét éve annak, hogy ez a bestia gálád 

módon rászedte, és ő mindent megtett, hogy szabaduljon a csalódás okozta 
fájdalomtól. Nem fogja hagyni, hogy megint lépre csalja, és újra összetörje a 
szívét, még ha minden erejét is latba kell vetnie ezért. 

Julienne arra alapozta bosszúszomjas tervét, hogy semmi szín alatt nem 
marad kettesben a fiatal lorddal. A következő napon azonban ő maga hágta át 
ezt a szabályt, amivel komoly veszélybe sodorta a győzelmét. A társaság 

ugyanis délután kilovagolt, a visszaúton azonban színésznő lova lerúgta a 
patkóját, és lesántult. Julienne azonnal leugrott a nyeregből, és Dare is 

ugyanígy tett. Miután a lord megvizsgálta az állat lábát és a patáját, 
megállapította, hogy csak könnyebb horzsolásos sérülés történt, és azt 
javasolta a kis csapatnak, hogy lovagoljanak előre, ő majd lassan hazavezeti a 

lesérült kancát. 
Amikor Julienne tétovázni látszott, Riddingham felajánlotta neki, hogy 

maga elé ülteti a hátasára, de Dare gyorsan közbeavatkozott, és felkínálta a 
hölgynek a saját lovát. 

Dare felsegítette a lovára Julienne-t, de a díva gondolt egyet, és 

kijelentette, hogy nem szívesen hagyná magára lord Wolvertont. 
Amikor Riddingham vitatkozni kezdett vele, a díva megrázta a fejét, és azt 

mondta: - Kérem, Hugh, menjen csak nyugodtan tovább. Nem lesz semmi ba-

jom. Bízom benne, hogy lord Wolverton ez alatt a rövid idő alatt gentlemanhez 
illően fog viselkedni. Valamit mindenképpen szeretnék megkérdezni tőle. 

Amikor a többiek tovább indultak, hátrahagyva őket, Dare dühösen 
ráförmedt: 

- Azt mondta neki, hogy Hugh? Szóval már annyira jó barátok lettek, hogy 

a keresztnevén szólítja Riddinghamet? 
Julienne közönyt színlelve könnyedén megvonta a vállát. - Az elmúlt 

néhány napban módunkban állt közelebbről megismerni egymást. 

-Képtelen vagyok felfogni, hogy miért tölt vele annyi időt, amikor én több 
élvezetet tudok önnek nyújtani. 

- Ezt erősen vitatnám. 
Dare nem válaszolt erre a gúnyos megjegyzésre, hanem a lesántult lovat 

kezdte becézgetni, hogy járásra bírja. Julienne melléjük szegődött, felvette a 

sebesült ló lassú, óvatos ritmusát, és döbbenten hallgatta a férfit. Dare 
mintha csak a szerelméhez beszélt volna, olyan bársonyos hangon szólongatta 

a lovát. Vele is ilyen hangot szokott megütni a szenvedély hevében. Amikor a 
férfi kisvártatva ismét rápillantott, biztos volt benne, hogy piruló arca elárulta 
a gondoltait. 

- Na végre valahára! - vetette oda nyeglén Dare. -Micsoda megtiszteltetés, 
hogy rám is szentel némi figyelmet. Ha tudtam volna, hogy ehhez egy sánta ló 
kell, akkor már előbb feláldoztam volna az egyik paripámat. Pokolian nehéz 

kiragadni önt a rajongói táborából. - A férfi kihívóan nézett végig a nő formás 
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alakján. Julienne alsószoknyái felgyűrődtek, és látni engedték karcsú, izmos 

lábát, mivel a díva lovaglóülésben lovagolt és nem oldalvást, női nyeregben 
ülte meg a lovát. - Persze nem hibáztatom őket. Minden férfi az ön kegyeire 

pályázik. 
-Nem érdekel az üres hízelgése, mylord - felelte Julienne, miközben 

kényelmetlenül feszengett a nyeregben. 

- Szívesebben jönne gyalog? - kérdezte tőle Dare, mert észrevette, hogy a 
nő mennyit fészkelődik. 

- Ami azt illeti, igen. Sosem voltam valami jó lovas. 

- Igen, emlékszem. De ott fenn nagyobb biztonságban van, mert nem érem 
el. - Majd egy kis hatásszünet után így folytatta: - Nos, mit akar tőlem 

négyszemközt kérdezni? Mi lehet az a kérdés, amit nem akart mások 
jelenlétében feltenni nekem? 

- Tudni szeretném, hogy miben mesterkedik? 

- Mire gondol? 
Julienne komoly tekintettel mérte végig a férfit. -Önnek nagy 

erőfeszítésébe és sok pénzébe került, hogy engem rávegyen, hogy eljöjjek ide, 
és megérkezésem óta még csak kísérletet sem tett arra, hogy elcsábítson. Úgy 
érzem magam, mint egy rémült kisegér a hatalmas macska éles karmai közt. 

Reszketve várom a pillanatot, hogy mikor fog lecsapni. 
- Én meg azt hitem, hogy meg fog dicsérni, amiért féken tartom magam, és 

nem okozok közbotrányt. -Dare méltatlankodva vonta fel sűrű szemöldökét. -

Csak nem hitte, hogy elhozom ide és megerőszakolom? Hogy majd a előkelő 
vendégeim előtt lejaratom magam a züllöttségemmel? 

- Természetesen ezt nem tudnám elképzelni önről.  
Dare rávillantotta legendásan ellenállhatatlan, kétértelmű mosolyát. - A 

bocsánatáért esedezem, c.hérie, ha mellőzve érezte magát. De ha leugrik a 

lováról, boldogan szentelem önnek a figyelmemet. Megígérem, nem lesz oka 
panaszra. 

Julienne nem akarta, hogy a férfi megtudja, valóban elhanyagolva érezte 
magát, de mégis ez volt az igazság. Izzó szénen lépkedett volna inkább, 
minthogy Dare-nek elmondja, mi bántja. - Nem akarom, hogy elcsábítson. 

Egyszerűen nem bízom önben. Úgy érzem, forgat valamit a fejében, és tudni 
akarom, hogy mi az. 

Amikor a nő kiejtette a bizalom szót, a férfi ajka indulatosan 

elkeskenyedett, és Julienne nyomban megbánta, hogy ezt a kifejezést 
használta. 

Mély levegőt vett, és jobbnak látta, ha visszavesz a panaszkodása éléből 
egy keveset. - Ön úgy viselkedik mostanában, akár egy gentleman. Alig 
ismerek magára. Várom, hogy mikor mutatja ki a foga fehérjét. Azt hittem, 

meg akarja nyerni a fogadást. 
- Efelől biztos lehet - jelentette ki a férfi bőszítő önelégültséggel. - De 

engedje meg, hogy rámutassak, ön sem tett semmi erőfeszítést a győzelme ér-
dekében. Hisz tudja, elég egy csábos pillantást vetnie rám, és máris térdre 
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omlok ön előtt, mint a többi tökelütött udvarlója, az a sok féleszű balek. Egész 

testem beleborzong egyetlen érintésébe. 
Julienne hirtelen elképzelte maga előtt, amint Dare a karja közt zihál a 

vágytól, és a fantáziakép felszította a vágyát. A férfi következő kérdése még 
jobban zavarba hozta: 

- Mit szólna ahhoz, ha ma este meglátogatnám a szobájában? Ott 

folytathatnánk, ahol két héttel ezelőtt abbahagytuk, de ezúttal élvezhetnénk a 
puha ágy nyújtotta kényelmet is. Biztosíthatom, hogy a kedvező 
körülményektől még sokkal jobb formába lendülnék. Ez a cölibátus 

egyáltalán nincs az ínyemre. Nem csak a kedélyemet viseli meg, de meggyötri 
a testemet is. Úgy érzem magam, mintha az egész valóm tűzben égne. 

Különös módon Julienne megkönnyebbült a férfi ajánlatát hallva. Ez volt 
az a Dare North, akit ismert - vággyal teli, csábító és kísértésbe taszító. Bár-
mennyire is legyezgette megrendült önbizalmát Dare váratlan bejelentése, 

nem állt szándékában ugyanabba a hibába esni, mint két héttel korábban, 
amikor hagyta, hogy a férfi szeretkezzen vele. 

- Tudja mit, jobb lesz, ha előrelovagolok - mondta Julienne tűnődve, és 
összefogta a kantárt a kezében. 

- Gyáva - mormolta a férfi, és káröröm csendült ki a hangjából. 

-Nem, erről szó sincs - hűtötte le a nő édesen csengő hangon. - Csupán 
elegem lett az unalmas locsogásából. 

Amikor megsarkantyúzta a lovát, és tovaügetett, a háta mögött hallotta a 

férfi önelégült nevetését. És ő még aggódott, amiért egyedül hagyja lordot! Ám 
útközben találkozott Dare lovászával, aki pihent lovat vitt a gazdájának, és 

ezzel a lelkiismeret-furdalása is abbamaradt. 
Kisvártatva megérkezett a lord birtokára, és a ház bejáratánál álló komoly 

főkomornyik tájékoztatta, hogy a többi vendég a nappaliban gyűlt össze 

délutáni teázásra. Julienne felsietett a hálószobájába, hogy átöltözzön, és 
lovaglókosztümét elegáns ruhára cserélje. Épp csak befejezte az öltözködést, 
amikor hirtelen gyengeség fogta el, és úgy döntött, hogy nem csatlakozik a 

társasághoz. 
Végignyúlt a kényelmes, puha ágyon, és a fölé tornyosuló baldachint 

bámulta. Búskomor volt, nyugtalan és dühös, amiért Dare olyan nagy 
hatással van rá. 

Negyedórányit pihent, majd végül felkelt és elhagyta a szobáját, hogy 

lemenjen a szalonba, és a vendégekkel teázzon. 
Megfagyott a vér az ereiben, amikor a lenti folyosón, kissé távolabb 

megpillantotta Dare alakját. A férfi még mindig a lovaglóruháját viselte, és 
akkor lépett ki az egyik vendég hálószobájából. 

Dare is megdermedt, amikor meglátta Julienne-t. Azt hitte, ő is a 

többiekkel teázik. Szép summával fizette le a Covent Garden egyik ünnepelt 
színésznőjét, Fanny Upcottot, hogy foglalja le lord Riddingha-met, amíg ő 
átkutatja a vikomt szobáját, hátha kompromittáló bizonyítékra bukkan ellene. 

Szerencsétlenségére azonban Julienne meglátta, miben sántikál. 
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Dare álkapcsa megfeszült, nem tudta mitévő legyen: tegyen úgy, mintha 

mi sem történt volna, vagy kockáztasson, és mondja meg az igazat a színész-
nőnek. 

Miközben szép vendége felé tartott a folyosón, azt latolgatta magában, 
hogyan döntsön. 

- Gondolom, nyomós oka van annak, hogy bent járt lord Riddingham 

hálószobájában? - vonta kérdőre Julienne, amikor a férfi odaért hozzá. 
Dare összevonta a szemöldökét. - Honnan tudja, hogy melyik Riddingham 

hálószobája? 

- Korábban láttam őt bemenni oda. És ne reménykedjen abban, hogy 
megkerülheti a kérdésemet azzal, ha gyorsan témát vált. Mit csinált ott bent? 

Ahhoz túlságosan gazdag, hogy meglopja őt. -Amikor Dare tétovázni látszott, 
Julienne hetykén odavetette: - Ugye nem akarja, hogy elmondjam neki, 
átkutatta a holmiját? 

Ez nyílt fenyegetés volt, ami sarokba szorította Dare-t. A lord erre 
elhatározta, hogy megfélemlíti a nőt. Közelebb lépett hozzá, majd az egyik 

kezét a fiatal teremtés mögé helyezte a falra. Így álltak egymással szemben, a 
férfi teste fenyegetőleg a nő alakja fölé magasodott. Dare érezte, ahogy a 
mellkasa a telt kebleknek feszül, combját a díva combjához nyomta. Ekkor 

hirtelen sajgó vágy ébredt az ágyékában, ami végigsöpört az egész testén. 
Kinyújtotta a másik kezét, és megfogta a nő kerek mellét. A tenyerében érezte 
Julienne heves szívdobogását. 

Julienne valóban megijedt. Délutáni viseletének nyakkivágása nem volt 
szemérmetlenül mély, ő azonban amiatt a bűnös sóvárgás miatta érzett szé-

gyent, amit Dare forró ujjainak az érintése váltott ki belőle. A ruhán keresztül 
is felizgatta a cirógatás, és férfi simogatása lázba hozta egész testét. 

A díva földbe gyökerezett lábbal állt, és némán bámulta a férfi szép 

formájú nyakát, mely aranyos fényben ragyogott, és egy ér hevesen lüktetett a 
bőre alatt. A legszívesebben beletemette volna az arcát a Dare kulcscsontja 
körüli mélyedésbe. 

A férfi ekkor lehajolt, és Julienne alsó ajkát kezdte harapdálni. A nő teste 
minden ízében megremegett, és a vér száguldozni kezdett az ereiben. Minden 

erőszak nélkül szétnyitotta ajkait. 
- Csókolj meg, Julienne! - suttogta Dare mély, rekedt hangon. - Tudom, 

hogy te is akarod. Forraszd a szádat az ajkamra... Érezni akarom a bársonyos 

nyelvedet a számban... 
A színésznő halk nyöszörgét hallatott, amikor a férfi megmutatta, hogyan 

csókolja őt. Ajkai szinte lángra lobbantak a lord hosszú, szenvedélyes csók-
jától, a teste pedig puhán, odaadóan simult a férfiéhoz. Ám a feje arra intette, 
hogy tiltakozzon, hevesen ellenálljon az érzéki csábításnak, ennek a hirtelen 

testi kísértésnek. 
Ez a férfi csak el akarja terelni a figyelmét, csak rá akarja szedni őt... 

Julienne-t elöntötte a méreg a férfi bűnös és gonosz taktikája miatta. 
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A szíve a torkában dobogott, amikor elfordította az ajkát a férfi szájától. - 

Hogy merészelte...? - kérdezte levegő után kapkodva, de a férfi nem eresztette, 
ajkát a szájára forrasztotta, hogy elhallgattassa dühödt szavait. 

A nő testében forró vágyakozás támadt, hogy a bőre csaknem lángra 
kapott tőle, és arra űzte-hajtotta, hogy a férfi karjába omoljon. Valahogy 
mégis sikerült erőt vennie magán, és újra elrántotta a fejét, kezét pedig 

összefonódó testük közé nyomta. Aztán egy nagy lökéssel kiszakította magát a 
lord szoros öleléséből. 

- Elég! Hagyja abba! - sziszegte Julienne, de közben alig kapott levegőt. - 

Tudni akarom, hogy mi az ördögöt keresett abban a szobában! 
A férfi ajka még nedves volt a csókjától, de egy pillanat múlva már 

keskeny vonallá préselődött össze. - Megmondom, de nem itt a hallban. 
Dare kinyitotta a nő hálószobájának az ajtaját, és miután mindketten 

bementek, becsukta maguk mögött az ajtót. 

Julienne-t hirtelen megint elfogta a nyugtalanság, mert akkor döbbent rá, 
hogy ismét egyedül maradt a férfival, mégpedig intim közelségben. Gyorsan a 

szoba közepéig hátrált, majd kérdő tekintetet vetett a férfira. 
- Nos, hadd halljam a válaszát - követelt magyarázatot a férfi furcsa 

magatartására. 

- Lehet, hogy Ridddingham áruló - közölte a lord egyszerűen. 
A nő meghökkenve bámult rá. - Mit nem mond? 
-A múlt esztendőben egy nemesember, aki Calibannak hívja magát, nagy 

csapást mért Angliára, mert lopott aranyat csempészett Napóleonnak... 
Julienne döbbenten hallgatta Dare megrendítő beszámolóját 

gyilkosságokról és zsarolásról, továbbá a Caliban után folytatott 
hajtóvadászatról meg a rubinkövekkel kirakott, sárkányköves gyűrűről. A 
legjobban azonban az lepte meg a lányt, hogy Dare is beleártotta magát az 

áruló üldözésébe. 
-Ezek szerint azt gondolja, hogy Riddingham Caliban? - kérdezte a 

színésznő mintegy összefoglalva a férfi érdekfeszítő történetét. 

Dare eddig tartózkodóan és óvatosan tekintett Julienne-re, most azonban 
szeme összeszűkült, és érdeklődve figyelte a nő reakcióját. - Mindenesetre 

viseli azt a gyűrűt... bár azt mondta, hogy pikéten nyerte. De az is lehet, hogy 
Caliban úgy döntött, túlságosan veszélyes ilyen feltűnő és jellegzetes ékszert 
hordania. Könnyen lehet, hogy szándékosan adta át Riddinghamnek, hogy 

elterelje magáról a figyelmet, és hamis nyomra vezessen minket. 
Julienne hitetlenkedve elfintorodott, nem tudta, hitelt adjon-e egy ilyen 

vádaskodásnak, amire valójában nem volt semmiféle bizonyíték. Hét évvel 
ezelőtt őt is igaztalanul gyanúsították meg hazaárulással, méghozzá Dare 
nagyapja vádolta meg ezzel a bűnnel. Azóta nem ragadtatta magát arra, hogy 

bárkit elítéljen, bármilyen erős volt is a gyanú az illetővel szemben. 
- Egyszerűen nem tudom elképzelni Riddingham-ről, hogy ilyen nagy 

koponya és veszélyes kém lenne. Meglehetősen szívélyes, és kiváló a modora 
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is, de nem tartom különösebben okosnak. Azt gondolom, hogy egy olyan 

kaliberű árulónak, mint akiről ön beszélt, sokkal élesebb az esze. 
- Én is erre a következtetésre jutottam - felelte Dare. - Csakhogy egyelőre 

úgy tűnik, ő az egyedüli kapcsolatunk Calibanhoz, ezért a nyomába kell 
erednünk, még akkor is, ha kevés bizonyíték van a kezünkben. 

-De miért önnek? Őszintén megdöbbent, hogy részt vesz ebben a 

kémkedési játszmában. 
- Furcsállja, hogy egy olyan semmirekellő alak, mint amilyen én vagyok, 

ilyesmire adja a fejét? 

Julienne érezte, hogy elpirul. - Nem ezt mondtam. De mindenki úgy ismeri 
önt, mint a „gyönyör hercegét". Az ön szerepe ebben a veszélyes játékban 

legalább olyan valószínűtlen, mint az, hogy Riddingham Caliban. 
- Annál jobb, ha én nyomozok utána, - álmában sem gondolna arra, hogy 

én járok a nyomában. Mindenesetre meghívtam ide Riddinghamet, hogy rajta 

tartsam a szemem. 
A mély döbbenet úgy söpört végig Julienne-en, akár a szélvész: még a 

leheletét is megszegte: - Tehát ezért űz-hajszol engem? Hogy közel 
férkőzhessen Riddinghamhez, és kifigyelje, miben sántikál? 

Dare arckifejezése elkomorult. - Kezdetben talán erről volt szó. Azonban 

már régóta nem csak miatta keresem az ön társaságát. Mióta fogadást 
tettünk, ráébredtem, mennyire meg akarom nyerni ezt a véresen komoly 
játékot. 

A nő úgy érezte, rögtön elszédül, védekezésül a homlokához emelte a 
kezét. 

- Ez a parti a házamban lehetővé tette a számomra, hogy Riddingham 
néhány barátját is megfigyeljem - tette hozzá Dare. - A vikomt kijelentette, 
hogy Ormsby és Perrine is vele kártyázott, amikor elnyerte pikéten a gyűrűt. 

Viselkedésük azonban nem támasztja alá a korábbi gyanúmat, hogy esetleg 
valamelyikük Caliban lenne. Átkutattam a szobájukat is, és nem találtam 
semmit, ami megerősítené ezt a feltételezésemet. 

Julienne még most sem válaszolt, mert még mindig a rendkívüli felfedezés 
hatása alatt állott: becsapták, csúnyán rászedték. Dare arra használta fel őt, 

hogy közelebb jusson tulajdonképpeni, igazi céljához. Az ő fogadásuk 
kezdettől fogva nem volt más, mint csupán színjáték, előre kitervelt és ör-
dögien ügyes trükk. 

- Szóval a hallgatását vegyem figyelmeztetésnek? Szándékában áll közölni 
Riddinghammel a gyanúmat? - vonta kérdőre a színésznőt Dare, miután az 

már jó ideje egyetlen szót sem szólt. 
-Természetesen nem - felelte kurtán Julienne. Látszott rajta, hogy el van 

merülve a saját gondolataiban. 

A férfi kételkedőn felvonta a szemöldökét. - Felejtse el, hogy erre a 
beszélgetésre valaha is sor került közöttünk. Ha ezek után másképp 
viselkedik Riddinghammel, azzal elárulhatja magát, és sokat árthat az 

ügynek. 
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Julienne dühösen felszegte az állát. - Semmi szükség arra, hogy 

megmondja nekem, hogyan kell játszanom a szerepemet. Kitűnő színésznő 
vagyok. 

-Tudok róla - vetette oda Dare gúnyosan, és a díva észrevette, hogy a 
hangjába jó adag keserűség vegyül. 

Amikor a lány élesen rávillantotta a szemét, Dare sötét pillantással 

viszonozta, a tekintete forró, átható és vádló volt. Julienne csak ekkor 
döbbent rá, hogy egyedül maradt a férfival, mégpedig intim közelségben 
hozzá. 

- Felesleges aggódnia. Nem fogom elárulni - biztosította Dare-t, és 
dühösen elviharzott mellette. Testük egy pillanatra súrolta egymást. - Legyen 

nyugodt, mindent elkövetek, hogy fenntartsam a fogadásunk látszatát, ezt a 
nevetséges színjátékot. 

A nő már éppen ki akarta nyitni az ajtót, amikor a férfi erős karja 

megragadta, és visszahúzta. 
Julienne keményen tartotta magát, bár félelmében még levegőt venni sem 

mert. - Hagyjon elmenni, kérem! 
Dare azonban nem eresztette el. Sőt, most már a nő vállát is átkarolta. 

Julienne szíve hevesen vert, beleharapott az ajkába: nem akarta, hogy a férfi 

észrevegye, milyen perzselő hatással van az érzékeire a közelsége. 
- Ez nem színjáték - suttogta a férfi. - Még most is csak téged kívánlak, 

gyémántom. 

A férfi forró sóhajtása végigsöpört a nő haján és arcán, amitől az egész 
testében megremegett. Az édes borzongás közepette vette észre, hogy a férfi 

becsúsztatja finom, meleg kezét a blúza alá, és játszadozni kezd a 
mellbimbóival. 

Julienne lehunyta a szemét: az ösztönei azt súgták neki, hogy 

meneküljön, ha kedves az élete - ám a vágy erősebb volt benne, hogy átadja 
magát a férfinak, hogy az tovább kényeztesse, fokozza édes kínjait... A 
legszívesebben beleomlott volna Dare karjába. 

- Én gyönyörű gyémántom - susogta a fülébe a férfi fátyolos, mély hangon, 
amivel mindig vágyat ébresztett a nőben. 

Ó, Istenem, fohászkodott magában Julienne, miközben a férfi a nyelvével 
nyalogatta és cirógatta a fülcimpáját. Dare ekkor ujjaival erősebben kezdte 
dörzsölni a nő mellbimbóit, mire a díva beharapta az ajkát, mert vad, tüzes 

örvénylés támadt az ölében. A szégyentelen öröm csak úgy hullámzott benne. 
Julienne megrázta a fejét, kétségbeesetten küzdött a sokáig visszafojtott, 

de most elemi erővel feltörő vágyakozás ellen. Teste a végletekig ki volt éhezve 
a forró ölelkezésre, Dare-re. 

- Őrülten kívánlak - ismételte meg a férfi. - Birtokba akarom venni a 

testedet. Látni akarom, hogy lázban égsz, tüzel a tested, és vadul, féktelenül 
vágysz rám. - A férfi izzó suttogása minden gondolatot kiűzött a nő fejéből, 

hogy szinte beleszédült, és csak a kecsegtető ígéret, a rekedtes, érzéki hang 
visszhangzott benne. 
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A nő ajkát édes, rövid kis nyögdécselések hagyták el, miközben testét 

ívesen nekifeszítette a már keményen és hegyesen kiemelkedő mellbimbóival 
játszadozó férfi ujjainak. Dare csábító kényeztetése megperzselte a bőrét, 

ellenállását szertefoszlatta, akaratát darabokra szaggatta... csak az járt a fejé-
ben, hogy a férfi milyen magasra tudja repíteni őt a kéjes mámorba, a vad 
gyönyörbe, az elviselhetetlen szenvedésbe... 

A már ismerős fájdalom gondolatára úgy érezte, mintha éles tőrt döftek 
volna a torkába. 

- Nem - tiltakozott Julienne vadul hörögve. - Nem akarom ezt, Dare! Nem 

akarlak téged! 
Zihálva levegő után kapkodott, majd kitépte magát a férfi öleléséből. 

Kinyitotta az ajtót, és kimenekült a szobából. 
Dare egyedül maradt, a karja lehanyatlott; érzékeit még mindig 

elvarázsolta a megfoghatatlan tünemény, aki nem volt más, mint Julienne 

csodálatos lénye. Testét édes gyötrelem kínozta, annyira vágyott utána. 
Fallosza keményebb és forróbb, lüktetőbb volt, mint maga a pokol. 

Csaknem érezte, ahogy a nő tüzes, nedves, nektárral teli nőisége körülöleli 
őt, és ahogy az erős titkos redők szorosan rásimulnak hevesen pulzáló hím-
tagjára... 

Bár testét alaposan megkínozta a beteljesületlen sóvárgás, a mellkasát 
feszítő aggódás valamelyest alábbhagyott. Úgy tűnt, Julienne mélyen megdöb-
bent, amikor feltárta előtte a Caliban utáni hajtóvadászat titkait, és 

megmondta neki, mit keresett Riddingham szobájában. Az volt a benyomása, 
hogy a díva nem játszik össze az ellenséggel. 

Dare idegesen beletúrt a hajába. Mi van akkor, ha mégis hozzájuk húz. 
Ha valóban Caliban szövetségese, akkor ő most halálos veszélybe sodorta 
magát. És ha Julienne most Riddinghamhez rohan, azzal bebizonyítja 

bűnösségét. De legalább akkor véget ér ez az idegtépő bizonytalanság. 
Dare állán megfeszült egy izom. Julienne kiváló színésznő volt, azt meg 

kell hagyni, de az ösztönei azt súgták neki, hogy a nő nem hazudott. Talán ár-

tatlan a kétkulacsosság vádjában. 
Milyen kár, ötlött fel Dare-ben a sötét sajnálkozás. Ha a nő bűnös lenne, 

akkor az megszabadítaná őt a vele kapcsolatos rögeszméjétől, az iránta érzett 
kínzó szenvedélytől, akkor szétszakíthatná azt az erős köteléket, ami még 
mindig hozzáköti. 

És ha valóban ártatlan a lány? Ha bevonja őt a nyomozásba, azzal 
Julienne-t kiteszi Caliban haragjának és bosszújának, ami halálos veszélyt 

zúdít a lány nyakába. 
Ekkor egy pillanatra felrémlett előtte a társalkodónő holttestének rémisztő 

képe... 

Dare tagadólag megrázta a fejét. Julienne Laurent tud vigyázni magára. Ő 
az, aki veszélyben van, aki sokat kockáztat. Már alig bír uralkodni magán, 
mert a nő végzetes vonzereje teljesen legyűri az akaraterejét. Ha ez így megy 

tovább, félő, hogy be fog hódolni neki. 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 76 - 

Kaján vigyorral az arcán vette szemügyre a nadrágját. A vendégei már 

várnak rá, de ebben az állapotban nem mehet közéjük. Mindenképpen át kell 
öltöznie előbb. És miközben kisurrant Julienne hálószobájából, azon 

morfondírozott, hogy vajon jut-e ideje egy jó hideg fürdőre is. 

 
 
 

Hetedik fejezet 
 
 

 
em aggódsz, hogy lecsapják a kezedről Dare-t? - kérdezte 
Solange következő nap Julienne-t, miközben az ifjú lord és 

a szomszédos földesúr kissé habókos lányának táncát 
figyelték. Házigazdájuk zenészeket bérelt fel Brightonból 

erre az estére, és megnyitotta báltermét a helyi uraságok 
előtt. 

- Nem - vetette oda könnyedén Julienne. - Lord Wolverton nem kedveli az 

olyan nőket, akik szégyenlősek és némák, mint a sült hal. 
Julienne tudta, hogy Dare sokkal tapasztaltabb és nagyétkűbb élvhajhász 

volt, mintsem hogy beérje egy félénk és bátortalan ifjú kisasszony társaságá-

val, aki épp csak most jött az iskolapadból. Meg volt győződve arról, hogy a 
lordot semmi sem térítheti el legfőbb céljától, hogy őt meghódítsa. 

Dare a vendégek nagy örömére össztüzet nyitott rá, és lázasan udvarolt 
neki, hogy célját elérje. 

Igazság szerint Julienne kissé megkönnyebbült most, hogy megértette, mi 

a célja Dare-nek ezzel a játszmával. Hogy a lord miért tette félre haragját és 
férfiúi büszkeségét, hogy a nagy nyilvánosság előtt tegye neki a szépet: a férfi 

egyszerre akart bosszút állni rajta és leleplezni egy ravasz és veszélyes árulót. 
Ezt a partit is azért rendezte, hogy Riddingham után nyomozzon, és nem 

az ő kedvéért. És Dare tehetségesebb kémnek bizonyult, mint azt először 

feltételezte róla. Most, hogy tudta, mire kell figyelnie, el kellett ismernie, hogy 
házigazdája kitartóan lesi Riddingham minden lépését és kijelentését anélkül, 
hogy felkeltené a vikomt gyanúját. Dare szeme előtt semmi sem maradt rejtve. 

És bár sértette a büszkeségét, hogy Dare valójában nem is akarja őt, 
megnyugvással vette tudomásul, hogy a férfi mással folytat macska-egér 

játékot. Így ugyanis jobban meg tudta védeni magát a lord csábításával 
szemben. Sebzett szívének minden fegyverre szüksége volt, hogy megvédhesse 
magát. Julienne soha többé nem akart szerelembe esni Dare-rel. 

A bálteremben nagy volt a zsúfoltság és a tolongás, mert a környék 
minden előkelősége örömest elfogadta a meghívást. És valamennyien 
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hallottak a fogadásról, arról a játszmáról, ami közöttük folyt. Julienne pedig 

előzékenyen megadta nekik, amiért jöttek. Az este során többször találkozott 
Dare-rel, és mindannyiszor ő mondta ki az utolsó szót évődésük során, a 

szemtanúk legnagyobb örömére. 
- El kell ismerni, kitűnő táncos az ifjú lord - jegyezte meg kisvártatva 

Solange, miközben nagy odaadással figyelte Dare minden mozdulatát. 

Valóban az, ismerte el csendesen Julienne - fürge és kecses, amellett 
módfelett udvarias a partnerével szemben, még akkor is, ha az csak egy ijedős 
fiatal szüzecske. 

-Azt suttogják róla, hogy csodálatos szerető, és ördögien találékony az 
ágyban. 

- Cseppet sem érdekel, hogy milyen nagy vitéz a szerelmeskedésben - 
ámította barátnéját Julienne. 

Amikor a cotillon véget ért, Dare izgatottan körülpásztázta tekintetével a 

termet, és alig várta, hogy megpillantsa a dívát. 
- Mon Dieu - mondta Solange lélegzet-visszafojtva. - Úgy néz rád, mintha 

fel akarna falni a szemével. 
Julienne megvont a vállát. - Csupán színjáték az egész. Csak tetteti, hogy 

odavan értem, én meg belementem a játékba. 

- Bien - tromfolta le a francia nemes hölgy. - De tudod, mit mondanak 
arról, aki a tűzzel játszik, mon amie. Óvakodj, nehogy végül megperzseljenek a 

lángok. 
- Majd észben tartom. Megbocsátasz, de most én vagyok soron. 
Julienne átküzdötte magát a tömegen, és követelte Dare-től, hogy a 

következő keringőt vele táncolja. A körülötte állók hangosan felszisszentek, 
amiből tudta, hogy ismét ő van a figyelem központjában. 

- Ez felér egy sértéssel, uram! - mondta flörtölve Julienne a lordnak. - Azt 
ígérte, hogy táncol velem, és most szándékosan elhanyagol. Vagy talán fél le-
hetőséget adni nekem, hogy megnyerjem a fogadásunkat? 

- Így igaz, mademoiselle. Úgy reszkettem egész este, mint a nyárfalevél, a 
fejem búbjától a csizmám sarkáig. 

- Micsoda hőstett, de hiszen félcipő van önön! 
A férfi magabiztosan elvigyorodott, és a karját nyújtott a dívának. 
Julienne hagyta, hogy a férfi táncba vigye, és csak akkor nézett a lord 

szemébe, amikor felvették a valcer ritmusát. - Az igazat megvallva azért 
siettem ide, hogy megmentsem azt a szerencsétlen teremtést. Azt hittem, 

menten elájul. 
Dare gúnyos grimaszt vágott. - Én vagyok az, aki segítségre szorul. 

Fogadja örök hálámat, szerelmem. 

-Nem tartozik semmivel. A gesztusom nem volt önzetlen. Már alig várom, 
hogy térdre kényszerítsem önt. 

A férfi hangosan felnevetett. - Ó, én drága kis gyémántom, hiszen tudja, 

hogy abban a pillanatban térdre estem, amikor először megpillantottam. 
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- Alig hiszem. Amikor először találkoztunk, túlságosan lefoglalt, hogy 

megvédjem magam az unokatestvére karmaitól. 
Dare arca mosolyra húzódott, mint akiben kellemes emlékek derengenek 

fel. - Emlékszik, hogy milyen csípős megjegyzéssel hűtötte le a cousino-mat? 
Valóban így történt. Dare hét évvel ezelőtt júniusban azért ment Kentbe, 

hogy részt vegyen gyönyörű unokatestvére esküvőjén. Miss Emersonnak 

hirtelen kedve támadt egy kis kiruccanásra, és ő elkísérte az ifjú hölgyet 
Julienne kalapüzletébe. Julienne türelmes eladóként hallgatta a fennhéjázó 

ifjú hölgy becsmérlő megjegyzéseit, amivel a fejfedők minőségét és a 
választékot pocskondiázta. 

- Azt hiszem jogom volt hozzá, hogy megvédjem magam - válaszolta 

Julienne fanyar mosollyal az arcán. - Mindaddig féken tartottam a nyelvem, 
amíg a szóban forgó hölgy nem tett sértő megjegyzéseket a kiejtésemre, és 
nem gyalázta a származásomat. Akkor azonban elfogyott a türelmem. 

Válasza felbőszítette az arrogáns Miss Emersont, ám Dare nagyon jól 
szórakozott a két nő éles szóváltásán. Olyannyira elbűvölte Julienne talpra-

esett viselkedése, hogy következő nap már egyedül tért vissza a boltba, és 
udvarolni kezdett neki. 

- Ön valóban bámulatosan viselkedett - suttogta elragadtatással Dare. - 

Még ma is elbűvölőnek tartom. Miért nem tűnünk el innen, és keresünk ma-
gunknak egy ágyat az emeleten? 

Odahajolt Julienne fejéhez és ajkával finoman megcirógatta a fülcimpáját. 
A férfi forró lehelete súrolta a lány arcát. Dare úgy viselkedett, mintha rajtuk 
kívül senki nem lenne a teremben. 

Julienne egész testében megborzongott a férfi intim közeledésére. Bár 
megértette, hogy Dare-nek ámítania kell a széles nyilvánosságot, és el kell ját-
szania, hogy meg akarja őt hódítani, ám nehezebb volt számára fenntartani a 

látszatot, mint gondolta, mert még mindig lázas szenvedély izzott közöttük. 
Azt azonban nem akarta, hogy Dare elbízza magát, és azt higgye, végzetes 

hatással van rá. 
Szemérmes mosollyal az ajkán édes hangon suttogta a lord fülébe: - Az 

lesz a legjobb, ha most felmegy a szobájába, és megvár engem. 

- Biztos, hogy követni fog, szerelmem? 
- Igen, abban a pillanatban, amikor sikerült elég vendéget magam köré 

gyűjteni. Azt akarom, hogy ők is elkísérjenek, és lássák, hogy ön úgy táncol, 

ahogy én fütyülök. 
Wolverton márki önfeledten felnevetett a díva ajánlatán, amivel ismét 

magára vonta a társaság figyelmét. 
Julienne-nek azonban tudnia kellett volna, Dare nem fogja hagyni, hogy 

az övé legyen az utolsó szó. Amikor a bál véget ért, felment a szobájába, hogy 

nyugovóra térjen. Már éppen készült elaludni magára húzva a takarót, amikor 
hegedűszó csendült fel a hálószobája ablaka alatt. 

Gyorsan köntöst húzott a hálóingére, odament az ablakhoz és kinyitotta - 
az elé áruló látvány ámulatba ejtette. Színpompás lámpások vonták be 
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romantikus fénnyel a kertet, miközben a muzsikusok lágy dallamot 

játszottak. 
Dare közvetlenül az ő ablaka alatt állt a sétányon. Erzsébet kori 

kosztümöt viselt, és egy rózsaszálat tartott a fogai között. Rómeó szerepében 
tetszelgett a díva előtt. 

Amikor a férfi észrevette a lányt az ablakban, cifra karmozdulattal kísérve 

mélyen meghajolt előtte. 
- Ó, gyönyörű Júliám! - mondta átszellemülten. -Jöjj, és légy enyém. 
Julienne csaknem hangosan felnevetett a bájos és képtelen jeleneten, ám 

végül fennhéjázóan megjegyezte: - Sajnálom, mylord, de csak megvetésemet 
tolmácsolhatom egy olyan önhitt nemesembernek, aki csúfot űz Shakespeare 

remekművéből. Ha ez a legtöbb, ami kitelik öntől, akkor alig hiszem, hogy 
sikerül kivívnia az elismerésemet. 

A férfi elbűvölő mosolyába érzéki sóvárgás vegyült: - Ó, ennél sokkal 

többet is tudok, efelől biztosíthatom. Jöjjön le, drágám, hadd mutassam meg, 
mire vagyok képes. 

A vendégek közül többen kihajoltak az ablakon, és tátott szájjal bámultak. 
Julienne észrevette, hogy Solange is kikönyökölt az ablakpárkányra. 

- Ön vagy szörnyen ittas, vagy tejesen elment az esze - jegyezte meg 

gúnyosan a nő. 
- Mindkettő igaz. Az ön szépsége megrészegít, és teljesen megőrjít. Ön a 

megtestesült csábítás... 

Odafordult Solange-hoz, akinek az ablaka Julienne-é mellett volt. - 
Madame Brogard, kérem, legyen a segítségemre. Ez a gyönyörű, ám kegyetlen 

Júlia semmibe veszi az erőfeszítéseimet. Szóljon értem pár jó szót. 
- Még hogy ön segítségre szorul, vásott nőcsábász! - dorgálta meg Solange 

a lordot, de érződött a hangján, hogy nagyon élvezi a színjátékot. - Elboldogul 

ön egyedül is. Egy nő képtelen ellenállni a rózsának és a holdfénynek, meg 
egy jóképű lovagnak. 

- Jaj, szegény fejemnek! Miss Laurent mégis fittyet hány rám - összecsapta 

a két kezét a férfi. - Esküszöm, nyomban meghasad a szívem! 
- Akkor hívjon egy orvost, aki majd összefoltozza, mylord. Engem pedig 

hagyjon aludni - felelte tüstént Julienne. 
Amikor Dare megtántorodott, mintha halálos tőrdöfést kapott volna, 

Solange hangosan felnevetett. 

A komikus jeleneten Julienne-t is jól elszórakozott, majd becsukta az 
ablakot, és visszafeküdt az ágyába, ám képtelen volt elaludni. 

A zenészek még félórán át játszottak az ablaka alatt, de Julienne nem 
hajolt ki újra, hogy megnézze, az ő Rómeója is ott maradt-e velük. Pedig 
gyötörte a kíváncsiság. Úgy érezte, a férfi a bolondját járatja vele. 

Csalódottságában párszor öklével a párnájára csapott, és azt kívánta, bárcsak 
valódi lenne a férfi színlelt rajongása. 

A következő napon viharosra fordult az időjárás, és a társaság kénytelen 

volt a ház falai közt maradni. Valamelyikük azt javasolta, hogy állítsanak fel 
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egy színpadot, és játszanak színházasdit. Dare elutasította az ötletet, 

mondván, nem sok idejük maradt már a hétből, hogy tisztességesen 
színpadra állítsanak egy darabot, és ez különben sem lenne fair a jelenlévő 

színésznőkkel szemben, akiknek ez a munkájuk, most azonban szórakozni 
szeretnének. 

Az előző estére utalva nevetve hozzátette, hogy Miss Laurent nem 

bocsátaná meg nekik, ha szeretett színdarabíróiból csúfot űznének műkedvelő 
játékukkal. 

Egy darabig pantomimmel, paródiákkal szórakoztatták magukat, aztán 

költeményekből citáltak részleteket. Szerencsére azonban a vihar gyorsan 
elvonult, és a következő nap reggelén vége szakadt a vendégek kényszerű 

bezártságának. Délután a társaság nagyobbik része pall-mallt játszott a 
pázsiton, Julienne azonban inkább a kertben gyönyörködött. 

Az impozáns virágágyások és a szépen nyírt bukszusborkok csodálatos 

sétányokat formáltak, kissé távolabb pedig ösvény kanyargott, ami a közeli 
nyírfaerdőbe vezetett. 

Julienne legnagyobb örömére egy titkos rózsakertre bukkant, miután 
átvágott egy bukszusokból álló csaliton. Itt szabadon hagyták nőni a bokrokat 
és a fákat, és nem vágták geometrikus formára őket. 

A buján tenyésző rózsák arra a dús kertre emlékeztették, ahol valaha 
Dare-rel édes pásztoróráikat töltötték. Kora tavasz volt, és a rózsák még nem 
virágoztak, de ő szinte érezte mámorító illatukat. Az egyik sarokban egy kőpad 

állt, középen pedig egy ölelkező szerelmespárt ábrázoló szobor vonta magára a 
figyelmet. 

Julienne leült a padra, és arcát a nap sugarai felé fordította. Egy pillanatig 
újra tizenkilenc évesnek képzelte magát, és a szíve ismét csordultig volt sze-
relemmel... amikor ostobán azt hitte, Dare elveszi feleségül. 

Ő még álmában sem merte gondolni, hogy egy ilyen nemesúr felesége lesz. 
Amikor megérkezett Kentbe, nem akart tőle semmit, mert esze ágában sem 
volt egy hírhedten kéjsóvár kujon prédája lenni. Tudta, hogy Dare csupán a 

változatosság és az új kihívás miatt fordul felé. Nem nyűgözte le a férfi címe és 
rangja, és keményen tartotta magát mind vele, mind pedig a cousinjával 
szemben. 

Meg sem fordult a fejében, hogy a férfi majd arra kéri, legyen a felesége. 
Egy kicsapongó életmódot folytató nemes úr és egy fiatal kalaposlány kapcso-

lata csak egy módon végződhetett - és ez nyilvánvalóan nem a házasság volt. 
Legvégső erejéig ellenállt Dare-nek, de a férfi fokozatosan meghódította őt 

állhatatos kitartásával és elbűvölő sármjával. Ő pedig fülig szerelmes lett a 
lordba. Visszatekintve, Julienne már megértette, hogy nem volt semmi esélye, 
amikor Dare szemet vetett rá. Mégis a fiatal lord ajánlott neki házasságot, 

amivel végképp levette a lábáról, és az ígéretért cserébe ő neki ajándékozta a 
szüzességét. 

Ennek a romantikus álomnak azonban hamarosan vége szakadt, az 
ígéretes jövendőből, amelyet úgy dédelgetett, semmi sem lett, a szíve pedig 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 81 - 

darabokra tört. Attól a pillanattól fogva, hogy megtudta, az idős márki ki 

akarja tagadni szerelmét a mesés örökségből, rá kellett döbbennie, hogy nem 
mehet Dare-hez feleségül. Nem hagyhatta, hogy szerelme feláldozza az egész 

életét az ő kedévéért, és egy napon majd súlyosan megbánva a 
könnyelműségét, őt hibáztassa sanyarú sorsáért... 

Julienne megborzongott a kínzó emlékek súlya alatt, és lehajtotta a fejét. 

Hirtelen nagyon magányosnak érezte magát, és a fájdalom a lelkéig hatolt. 
Már csaknem összeszedte magát, hogy úrrá legyen mardosó érzésein. 

Igen, gondolta magában, vissza kell mennie a házba, mert ott nem háborgatja 

majd a keserű múlt. 
Éppen felállt, hogy elinduljon, amikor észrevette, hogy Dare a titkos kert 

bejáratánál áll, és hanyagul nekiveti a hátát a magas és dús, erős sövénynek. 
A férfi csendben figyelte őt. Egy pillanatra öröm járta át a lelkét, de nyomban 
elfojtotta magában a hirtelen támadt boldogságot. 

A férfi arca kifürkészhetetlen volt. A fejével a buján tenyésző rózsabokrok 
felé intett, majd azt mondta: - Azon a varázslatos nyáron annyira megkedvel-

tem a rózsákat, hogy amikor megvettem ezt a rezidenciát, beültettem velük 
ezt a kertet. 

Julienne szíve hevesebben kezdett dobogni, amikor a férfi szóba hozta 

azokat a csodálatos, együtt töltött időket, ezért kifejezetten örült, amikor a 
figyelmét elvonta az egyik vendég hangos örömrivallgása. Egy kisebb társaság 
a közelükben még mindig a labdajátékkal volt elfoglalva, és valamelyikük a 

jelek szerint újabb pontot szerzett. 
- Csatlakozom a többiekhez - mondta Julienne, és közben a kert bejáratán 

túlra tekintett. 
- Ilyen gyorsan itt akar hagyni? Csak nem menekül előlem? - kérdezte tőle 

Dare hosszan elnyújtva a szavakat, miközben a színésznő felé lépdelt a kis 

ösvényen a buja virágok között. 
- Miért maradnék? Hiszen nincs itt Riddingham. Nem kell eljátszania neki, 

hogy odavan értem. 

- De hamar észreveszi, hogy mindketten távol maradtunk, és 
féltékenységében elönti a méreg. Minél dühösebb, annál valószínűbb, hogy 

hibát vét, és kimutatja a foga fehérjét. Akkor pedig sikerül lelepleznem. 
Maradjon még egy kicsit. 

Julienne vonakodva bólintott, de pár lépés távolságot tartott Dare-rel 

szemben a keskeny ösvényen. A férfi közelsége szinte perzselte a bőrét. 
Dare ekkor leült a kőpadra a helyére. - Mi az oka annak, hogy egyedül 

búslakodik itt? Talán nem találja szórakoztatónak a vendéglátásomat? 
Julienne megborzongott. - Nem vagyok hozzászokva a semmittevéshez. A 

vendégek nem csinálnak mást, csak önfeledten játszanak. 

- De hisz ezért jöttünk ide. És azt hiszem, ráfér önre egy kis pihenés, olyan 
keményen dolgozik. 

- De én élvezem a munkámat. 
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-Ugyan mit élvez benne? Mindig is azt hittem, hogy ön túl gyakorlatias 

szellem ahhoz, hogy képes legyen szerepet játszani. 
A kérdés komolysága meglepte a lányt, ám igyekezett minél őszintébben 

válaszolni rá. - Érdekes belebújni valaki másnak a bőrébe. Egy kis időre 
kiszakadni a valóságból. 

A férfi egy darabig kíváncsian méregette a színésznőt. - Úgy érti, hogy 

elmenekülni a hétköznapok elől? 
- Igen - felelte Julienne, és meglepődött azon, hogy Dare kitalálta a 

gondolatát. Ha másnak képzelte magát, akkor ideig-óráig megszabadulhatott 

a démonaitól, amik nem hagyták nyugodni a lelkét. 
Amikor nem volt hajlandó jobban feltárulkozni, a férfi szigorú tekintete 

megenyhült kissé. - Ha ön úgy érzi, hogy el akar menekülni, akkor igen rossz 
házigazda lehetek. Ki kell találnom valamit az ön számára, amit elég 
szórakoztatónak tart majd. 

Felállt és közelebb lépett az ijedt lányhoz. 
- Engem nem érdekel az a játék, amire ön e pillanatban gondol, lord 

Wolverton! - felelte Julienne és hátrálni kezdett. 
A férfi jót mulatott a nő válaszán. - Nem tehetek róla, de ez a környezet 

felkelti a szexuáis étvágyamat. 

- Ön bármilyen körülmények közt csak a szeretkezésre tud gondolni. 
A férfi arcán bűnös, ragadozószerű mosoly jelent meg. Julienne szíve a 

torkában dobogott, és félve hátrált egészen a szoborig. A férfi tekintetében 

olyan nyers szexualitás volt, hogy a lánynak lángolni kezdett amúgy is forró 
vére. De a férfi még tovább korbácsolta vágyait a következő kijelentésével. 

- Semmit sem akarok jobban, mint levetkőztetni téged, és leheveredni 
melléd itt ebben a csodálatos kertben. 

- Már megmondtam korábban, hogy nem lehet minden a tied, amire 

vágysz. 
- Én nem mindent akarok, hanem csak téged -most újra tegeztek egymást, 

mint akkor régen. 

Julienne erre nem tudott mit felelni, csak nekivetette a hátát a szobornak. 
Dare pillantása megbénította a tagjait, úgy érezte, a férfi szította szenvedély 

rabságában vergődik. 
- Nem esik meg rajtam a szíved? - suttogta a férfi vágyteli hangon. - Kínok 

közt vergődöm, és egyedül te vagy az a világon, aki a szenvedésemet enyhíteni 

tudja. 
-Dare.... Ne folytasd! - Julienne megborzongott, mert a férfi sóvárgó 

tekintete elviselhetetlen forróságot ébresztett benne. 
A lord ekkor még közelebb lépett hozzá, és a száját az ajkára tapasztotta, 

mire ő hevesen elfordította a fejét. Nem akarta, hogy a férfi megcsókolja. Túl 

veszélyesek a csókjai, mert elveszti tőlük az eszét, szinte az őrületbe taszítják. 
- Dare, hagyd ezt abba! 
- Azt hiszem, te jobban félsz magadtól, mint tőlem. - A lord most a lány 

nyakszirtjét kezdte cirógatni, majd a nyakát csókolgatta, érzéki érintései 
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elmondhatatlan gyönyörűséget okoztak Julienne-nek, ám a díva 

kétségbeesetten ellenállt az édes kínzásnak. 
- Nem akarok megint szeretkezni veled! - tiltakozott a lány, és közben már 

alig kapott levegőt. 
A férfi azonnal válaszolt neki, a hangja rekedt volt az izgalomtól. - Neked 

nem kell semmit sem csinálnod. Majd én megoldom a gondodat. A kezemmel 

és a számmal foglak izgatni, én drága Julienne-em -mormolta a férfi 
szenvedélytől elfúló hangon. - Látni akarom, hogy hányszor élvezel el. 

Miközben beszélt, a lord elkezdte kigombolni a nadrágja sliccét. - Nézd, 

mit tettél velem. - Azzal gyorsan kiszabadította keményen ágaskodó fér-
fiasságát, aminek láttán elakadt a nő lélgezte. -Nézd, menniyre vágyom rád! 

Julienne megbabonázva bámulta a férfi teljes erekcióját, a méretes fallosz 
hegye vörösen és fényesen csillogott a napsütésben. - Jóságos ég, Dare... a 
merészséged nem ismer határokat! 

A férfi szélesen elmosolyodott, szeme bűnre csábító és boldogsággal 
kecsegtető volt egyszerre. -Aligha riaszt el bármi attól, hogy kóstolgassalak, 

szerelmem. 
A lord megfogta a lány kezét, és odaérintette a finom ujjakat követelő 

hímtagjához. Julienne érezte, hogy a férfi többször kéjesen megvonaglik az 

érintése nyomán, ám szinte nyomban elrántotta a kezét. - Neked elment az 
eszed! Mi lesz, ha erre jön valaki az ösvényen... 

- Te ellátsz elég messzire a sövény fölött, és majd idejében figyelmeztetsz. 

Különben pedig senki nem fog látni, mert eléd térdelek... 
A sövény bizony igen magas volt, és Julienne-t megnyugtatta, hogy csak 

válltól fölfelé látszanak. 
Mielőtt még válaszolni tudott volna, a férfi letérdelt elé, ahogy ígérte. - Azt 

mondtad nekem, hogy térdre akarsz kényszeríteni. Íme, teljesült a kívánsá-

god. 
Ekkor Dare elkezdte feltűrni Julienne szoknyáját, és a lány csak most 

értette meg, mire készül a lord. 

A pillantásuk pár másodpercre összefonódott. Egymásnak feszült az 
akaratuk, és a lány úgy érezte, ebben a játszmában veszíteni fog. 

Arrébb akart lépni, de képtelen volt megmozdulni; túl nagy volt a csábítás. 
Nem tudott másra gondolni, csak a két combja közt érzett őrült vágyakozásra, 
amit csak Dare csillapíthatott. 

A férfi felbátorodott azon, hogy a nő nem tiltakozott, és gyorsan feltűrte a 
finom muszlinszoknyát. Kissé széttárta Julienne lábát, és elkezdte csókolgat-

ni az érzékeny bőrt a lány belső combjai között. A forró csókoktól szinte lágra 
kapott a lány bőre. 

- Dare... - suttogta elalélva a színésznő. 

- Csitt... Őrült élvezetben lesz részed, megígérem.  
Julienne már egész testében remegett, és képtelen volt harcba szállni a 

férifval. Dare nem hazudtolta meg a hírét, nagy szakértője volt a női testnek 
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és a szerelem művészetének. A lord ujjai birtoklóan simogatták feltárulkozó 

szeméremajkait, és ő egyre erősebben érezte lába közt az égető érzékiséget. 
Ekkor a férfi odahajolt a szájával titkos nőiességéhez, és lassan körözni 

kezdett a nyelvével a combok finom belső hajlatában. Julienne lélegzete el-
akadt, saját vágynak hálójában vergődött, miközben a férfi egészen feltűrte a 
szoknyáját, fel egészen a kerek csípőjéig, hogy elővillant titkos kis három-

szöge. Most már a bőrén érezte a férfi forró, ziháló lélegzetét: nem tehetett 
egyebet, minthogy erősen megkapaszkodott a háta mögött lévő szoborban. 

Titkos redői már megduzzadtak és fájón lüktettek, édes nektárja 

kicsordult titkos barlangjából, amit a férfi észre is vett. - Alig érek hozzád, és 
máris csöpögsz a nedvességtől - morogta a férfi elégedetten. 

Ez igaz volt, Julienne-nek el kellett ismernie. Elég volt megpillantania 
Dare-t, és máris síkos volt szerelmi kupolája. 

A férfi ekkor bedugta remegő kezét a combjai közé, szélesebbre tárta őket, 

hogy Julienne-nek már esélye se legyen a menekülésre, és ki legyen szolgál-
tatva az ő kényének-kedvének. 

- Ez a büntetésed - hörögte Dare rekedtes hangon - Lángolj úgy, ahogy én 
égek érted! 

Julienne önkételenül a férfi nagy kéjrúdjára pillantott, mely egyre 

vastagabb és hosszabb lett, miközben a lord őt ingerelte. 
A férfi ekkor szándékos lassúsággal kezdte mozgatni a nyelvét a nő 

izgalomba jött titkos kertjében, előbb csak a külső szélét nyalogatta, majd 

fokozatosan beljebb és beljebb haladt lomha nyelvcsapásokkal. Julienne 
hálás volt azért, hogy a szoborba kapaszkodhatott, mert alig bírt állva 

maradni a kényeztető és kínzó ingerlés súlya alatt. Dare pontosan tudta, hogy 
hol és hogyan kell megérintenie. Hogy miképpen cirógassa nyelvével húsos 
rózsaszirmait, és hogy hol találja a kis huncut gyöngyöcskét, mely minden 

élvezetek legnagyobbikával árasztotta el egész valóját... 
Julienne felnyögött a gyönyörtől, az édes kínzástól. Már nagyon fel volt 

izgulva, csaknem szétvetette testét a kéj. Ekkor a férfi csókja még mélyebbre 

hatolt, és elkezdte szívni, dörzsölni a csiklóját és a kis vörös és követelődző 
rózsabimbót, hogy Julienne úgy érezte, kiszaladnak alóla a lábai, és csaknem 

elalélt a mámortól. 
A férfi megragadta a csípőjét, hogy megtámassza őt, és a nő szabadon 

átadhassa magát az élvezetnek. 

A lány lélegezte egyre szaporább lett. A férfi ajkainak varázslatos érintése 
volt, édes és gyötrő egyszerre. Erős nyelvével mind mélyebbre hatolt benne, 

hogy a lány csípője vonaglani kezdett, majd a teste ívben megfeszült. 
Ezt a kéjt már alig volt képes elviselni, ám mégis azért imádkozott, hogy 

Dare ne hagyja abba titkos szerelmei templomának kényeztetését. 

Szerencsére Dare engedelmeskedett neki, és szakavatott módon megnyújtotta 
a gyönyörrel teli pillanatokat. 

Úgy érezte, hogy a bőre megperzselőik a féktelen vágytól... a forróság nagy, 

széles hullámokban tört rá. Amikor elélvezett, a férfi ügyesen marasztalta 
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nyelvével a ragyogó, mindent elsöprő érzést, míg csak erőtlenül neki nem dőlt 

a szobornak, szemét szorosra zárva még mindig a gyönyör tengerén ringva. 
A férfi megvárta, amíg Julienne lecsendesedik, majd egy utolsó borzongató 

nyelvcsapás után leengedte a lány szoknyáját. 
Julienne még mindig szaggatottan vette a levegőt, de már kinyitotta a 

szemét. Ekkor a férfi erősen megmarkolta vaskos hímvesszőjét, és elkezdte 

saját magát izgatni, kezét gyorsan fel-le mozgatta a vastag falloszán. A lány 
sóvárogva nézte, hogyan ingerli magát a férfi. 

Dare felpillantott rá, a szeme vágytól volt fátyolos, és még csak kísérletet 

sem tett arra, hogy lángoló szenvedélyét elrejtse. Hatalmas férfiassága már 
csaknem elsült, amikor azt mondta a lányank. - Ha neked nem esik meg a 

szíved rajtam, kénytelen vagyok a szenvedésemen magam... 
A mondatot már nem volt képes befejezni, mert a gyönyör lángjai 

átforrósították az arcát. A lány látta, hogy a lord ujjai még szorosabbra fogják 

a nagy hímtagot, hogy az élvezete még nagyobb legyen. 
Egy pillanattal később Dare hörgő hangot hallatott, ami a torka 

legmélyéből tört elő, és közben magja kilövellt a buja rózsabokrokra. Egy nagy 
sóhajtás kíséretében a férfi megvonaglott, de a szeme még mindig csukva volt. 

- Silány pótlék a valódi helyett - suttogta végül -, de mit tegyek, ha ezzel 

kell beérnem. 
Azzal hetykén Julienne-re tekintett, a legkisebb szégyen sem látszott rajta, 

majd egy zsebkendővel letörölte szerelmi játékuk nyilvánvaló nyomait, és 

hímvesszejét elrejtette a nadrágjában. 
-Most már biztonságban csatlakozhatunk a többiekhez - mondta 

diadalittas mosollyal az ajkán a lord. 
A vidéki parti fennmaradó része idegtépő volt Julienne számára, mert 

Dare mindig a közelében volt, és ő nem tudott másra gondolni, mint 

szenvedélyes, túlfűtött szerelmi viaskodásukra a rózsakertben. 
A színésznőt nagyon zavarta, hogy a férfinak ilyen érzéki hatalma van 

felette, de még nagyobb volt az érzelmi zaklatottság, amit kiváltott belőle. A 

lány már évek óta várta, hogy megtapasztalja azt az intim, bensőséges 
közelséget, amiben valaha része volt, és amire azóta oly nagyon vágyott. Dare 

volt az egyedüli férfi, aki nem csak szép arcát és gyönyörű testét látta és 
tisztelte benne, de azt a személyiséget is szeretettel halmozta el, ami legbelül 
volt. Csak Dare törődött azzal, hogy ő mire gondol, hogy mire vágyik, és úgy 

bánt vele, mint egy igazi hús-vér nővel, és mint egy igaz baráttal. 
Most azonban a férfit nem érdekelte más, csak a bosszú, és csupán arra 

használta őt, hogy nyers, fizikai vágyait kielégítse. No meg arra, hogy Ridding-
ham közelébe tudjon férkőzni. Julienne meg volt rémülve, hogy a férfi 
kihasználja sebezhetőségét, és megint összezúzza a szívét, sárba tiporja az 

érzéseit. 
Mégis váratlanul érte, amikor Dare alattomban jól kitervelt támadást 

intézett ellene. A rózsakertben történt szenvedélyes közjátékukat követő 

napon a társaság városnéző kirándulásra ment Brightonba, hogy 
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megtekintsék a Tengeri Parádét és a híres Pavilont, aminek a felépítését a 

régensherceg rendelte el. Miután sorra vették a látnivalókat, kései ebédjüket a 
tengerre néző sziklákon költötték el. 

A vendégek a falatozást követően bebarangolták a környéket, és Julienne 
egyszer csak azt vette észre, hogy Dare ott sétál mellette. 

- Úgy tűnik, hogy a mai napját egészen Riddinghamnek szenteli - jegyezte 

meg a férfi nem kevés szemrehányással a hangjában. - Úgy flörtöl vele, hogy 
az már szinte elviselhetetlen. Azt is mondhatnám, vérlázító. 

A díva pajkosan tekintett rá. Tegnap óta két okból is kitüntette figyelmével 

a vikomtot. Egyrészt azért fordult felé, hogy elhárítsa magától a fenyegetést, 
ami Dare felől leselkedett rá: tudta, hogy a férfi mindent latba vet, hogy 

elcsavarja a fejét, és övé legyen a dicsőség. Másrészt pedig remélte, hogy 
sikerül kiszimatolnia valamit Riddingham körül, ami hasznos lehet Dare 
számára, és előreviheti a nyomozást. Ha Dare leleplezi a gonosz és veszélyes 

árulót, vélekedett Julienne, akkor a férfi nem űzi-hajtja őt többé, és egy életre 
megszabadulhat a kellemetlenkedéseitől. 

- Csupán a szerepemet játszom - jelentette ki hűvösen a színésznő, nem 
igazán hűen a valósághoz. -Azt ígértem önnek, hogy megőrzöm a látszatot, és 
tovább folytatjuk a versengést. Vagy talán már elfelejtette, miben állapodtunk 

meg? 
- Szóval erről van szó? - mondta Dare keskenyedő ajakkal, és a hangja 

megvetően gúnyos volt. - Tulajdonképpen hálás vagyok önnek, amiért nem 

rohant egyenesen Riddinghamhez, hogy figyelmeztesse, mivel gyanúsítom. 
Julienne megmerevedett. - Komolyan azt hitte, el fogom árulni? 

- Mondjuk inkább úgy, hogy legalább annyira bizalmatlan voltam önnel 
szemben, mint amilyen ön velem. De azt meg kell hagyni, alaposan felkorbá-
csolta a mi jó vikomtunk érzékeit. 

- Csak nem féltékeny? - kérdezte Julienne édesen csengő hangon. 
Sötét árnyék suhant végig Dare arcán, ami azt mutatta, hogy a színésznő 

az elevenjébe talált. 

- A zöld szemű szörnyeteg primitív férfias ösztön. De kész vagyok rá, hogy 
megfékezzem a küldetésem sikere érdekében. Azt akarom, hogy ébresszen olt-

hatatlan szerelmet Riddinghamben. Ha elcsavarja a fejét, a vikomt a titkait is 
megosztja önnel. 

- Feltéve, hogy vannak titkai. 

-Kivételes helyzetben van, hogy ezt kiderítse. Riddingham ég a vágytól, 
hogy az ágyába vihesse, és ön bármire ráveheti egy kis kedvességért cserébe. 

Julienne metszően nézett a lordra. - Csak nem azt akarja ezzel mondani, 
hogy legyek a szeretője? 

- Pedig remek ötletnek tartanám. 

Julienne térde megremegett, és vádló pillantást vetett Dare-re. - Azt 
akarja, hogy Riddingham szajhája legyek, csak mert önnek így tetszik? 

- Miért ne? - A férfi cinikusan felvonta a szemöldökét, de közben feszülten 

figyelte a nő arcának minden rezdülését. Tekintete nem volt túlzottan 
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bizakodó. - Nem hiszem, hogy ez sértené az érzékenységét. Végül is nagy 

gyakorlatra tett szert abban, hogyan csábítson el gyanútlan úriembereket. 
Julienne-t szíven ütötte a férfi szándékosan sértő megjegyzése, de nem 

akarta, hogy látsszon rajta, mennyire megrendült. Közönyös arckifejezéssel 
nézett fel Dare-re: - Azt hiszem, már megmondtam önnek, hogy én választom 
meg, kit engedek az ágyamba, és ebbe nem tűrök beleszólást. 

A lord arcán fagyos mosoly suhant át: - Nem gondoltam, hogy ingyen 
bocsássa áruba a szépségét. Gazdag nővé teszem, ha ügyesen forgatja a 
kártyáit. 

Julienne úgy érezte, mintha éles pengét döftek volna a mellkasába. 
Fogsorát résnyire nyitotta, és úgy préselte ki a levegőt a tüdejéből. Egy ideig 

nem is tudott megszólalni. 
Viszonylag hamar összeszedte magát, kitűnő színészi képességeinek 

köszönhetően, és lefegyverző mosolyt küldött Dare felé. - Meglehet, valóban a 

szeretőmmé teszem Riddinghamet. Semmi kétségem felőle, hogy rendkívül 
előzékeny és figyelmes barát... nem úgy mint páran azok az urak közül, 

akikkel eddig volt dolgom. 
Dare szeme metszően megvillant, és mintha valamilyen érzelem 

tükröződött volna a pillantásában -fájdalom? harag? -, annyi bizonyos volt, 

hogy Julienne éles megjegyzése célba talált. 
A díva semmibe vette a férfi parázsló tekintetét, és elgondolkodva a 

következőket mondta: - Ha jobban meggondolom, nem hiszem, hogy 

megteszem, amit kér tőlem. Ha Riddinghamet a szeretőmmé fogadnám, ő 
ragaszkodna ahhoz, hogy mondjam fel az önnel kötött fogadásomat. Márpedig 

nem áll szándékomban feladni a játszmát, lord Wolverton. Még nem dőlt el 
köztünk semmi! 

Ezzel Julienne sarkon fordult, és otthagyta Dare-t. Végigsietett az 

ösvényen, közben alig tudta legyűrni fájdalmát és haragját. Egy ideig sikerült 
féken tartania heves érzelmeit, amik a szívét mardosták, de mire odaért 
francia barátnéjához, Solange-hoz, már alig látott az indulattól. Súlyos 

sebeket kapott az ifjú lordtól, a férfi vérig sértette, sárba tiporta női büsz-
keségét. Annyira megviselte cinikus és becstelen ajánlata, hogy egész testében 

remegett. 
Barátnője kérdő pillantására csak könnyedén megrázta a fejét, és minden 

erejével igyekezett megőrizni a nyugalom látszatát. Rendkívüli önuralomra 

volt szüksége, és a legjobb színészi képességeit is latba kellett vetnie, hogy 
leplezni tudja, Dare menynyire megalázta. Igen, semmi kétség, a férfi Szajná-

nak tartja. És ami a legrosszabb, nem tudta megcáfolni az állítását. Julienne 
testén jeges borzongás futott végig, mely a csontjáig hatolt. 

Megkönnyebbült, amikor a délután letelt, és visszavonulhatott a 

hálószobájába. Lerogyott az ágyára, beletemette az arcát a párnába, és 
hagyta, hogy sötéten örvénylő gondolatai magukkal ragadják. 

Igen, egy darabig szajha volt. Nem sokkal azután, hogy a botrány 

alapjaiban rengette meg az életét, mindent el kellett követnie, hogy túlélje a 
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megrázkódtatásokat, ráadásul édesanyja betegsége is súlyosra fordult. A 

drága Mamannak orvosi ellátás és gyógyszerek kellettek, neki azonban csak 
csekélyke jövedelme volt. Így nem maradt más választása, mint hogy egy 

gazdag lord szeretője legyen. 
Amikor első alkalommal bocsátotta áruba a testét, heves zokogásban tört 

ki. Később azonban bölcs belátással és keménységgel elrejtette érzelmeit, és 

elhatározta, hogy mindenképpen túléli a megpróbáltatásokat. Sokat segített 
neki, hogy a pártfogója egy kedves, idősödő úriember volt, akinek együttérzése 

és figyelmessége kivívta a tiszteletét és őszinte megbecsülését. Mégis, voltak 
olyan időszakok, amikor az élet annyira elviselhetetlennek tűnt a számára, 
hogy azt kívánta, bárcsak meghalna. 

Julienne az emlékek súlya alatt úgy érezte, megszakad a szíve. Igen, 
mindent el kellett tűrnie, mert az édesanyjának szüksége volt a segítségére. 
Miközben keményen meg kellett küzdenie kettejük létfenntartásáért, kitalált 

magának egy szerepet, ami menekvést nyújtott neki, hogy képes legyen 
elviselni sanyarú sorsát - a nagyvilági, jobb sorsra érdemes színésznő 

szerepében tetszelgett, aki nevetve tűri az élet csapásait. Nemhiába áltatta 
magát: olyan rejtett erőforrásokat fedezett fel magában, amikről nem is 
képzelte, hogy a birtokában vannak. 

Miután az édesanyja meghalt, többé már nem kellett pénzért árulnia 
magát. Néha mégis elfogta a keserűség, amiért a sors ilyen kemény életet rótt 

rá, és semmi kilátása nem volt, hogy tisztes jövő elé nézhessen. 
Miközben Julienne forró könnyeivel küszködött, a hátára fordult, és a 

mennyezetet bámulta a feje fölött. Úgy tűnik, neki nem jutnak ki olyan 

dolgok, amiket más nők természetesnek vesznek az életben - férj, otthon, 
gyerekek... igaz szerelem. Azt a szenvedélyt, amit valaha Dare iránt érzett, 
már soha senki nem váltja ki belőle. Még mindig elepedt érte a szíve. 

Egyszer megpróbált igaz szívből szeretni. Anyja halála után két évvel 
szabad akaratából választott magának szeretőt - egy másik színészt. A férfi 

azonban csak testileg elégítette ki, de soha nem ébresztett benne olyan forró, 
mindent elsöprő vágyat, mint amilyet Dare iránt érzett korábban. És 
kapcsolatukból hiányzott a bensőségesség. Ő a szexualitáson túl az érzelmi 

közelségre is vágyott, ami a testén túl a lelkét is megérinti. 
Végül úgy döntött, véget vet a kapcsolatuknak, mert nem akarta kevéssel 

beérni. Rá kellett döbbennie, hogy a testi szerelem nem enyhíti a lélek magá-

nyát, és nem csillapítja az igaz szerelem iránti sóvárgást sem. Nem akart 
tovább hazugságban élni, önmagát ámítva. 

Azóta a szíve és az ágya üres volt, és úgy tűnt, döntése nyomán békére lel. 
Megfogadta magának, hogy soha többé nem szolgáltatja ki magát egy férfinak 
sem. Esze ágában sem volt újabb pártfogót keresni. Ez volt az oka annak, 

hogy mint színésznő, tisztes jövédelmet akart magának: hogy soha többé ne 
kelljen áruba bocsátania a testét. Arra a függetlenségre áhítozott, amit a pénz 

révén elérhet. Ha elég pénze van, akkor nem függ senkitől, és azt választ, akit 
akar. 
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Csakhogy Dare éppen az imént ajánlott neki egy kisebb vagyont azért, 

hogy ismét szajhát csináljon belőle. A még friss, fájó emlék úgy érte őt, mint 
az ostorcsapás. 

Julienne dühösen letörölte a könnyeket az arcáról, miközben arra gondolt, 
hogy Dare milyen önző és romlott gazember. Bizonyos szempontból még örült 
is annak, hogy a férfi ilyen bántó ajánlatot tett neki, hogy kimutatta a foga 

fehérjét. 
Ezek után mindent el kell követnie, hogy megnyerje a fogadást, és a férfit 

térdre kényszerítse. Az utolsó leheletéig küzdeni fog, hogy összetörje irgalmat 

nem ismerő szívét. 
Dare nagyon elbízta magát, és azt hiszi, már zsebében a győzelem. Ő 

azonban megmutatja neki, hogy őt kemény fából faragták. Ha harcot akar, 
akkor legyen köztük háború. 

Mindent elkövet, hogy megvédje magát. Beveti a csábítás minden trükkjét, 

hogy móresre tanítsa ezt az elbizakodott kurafit... Kivárja, amíg a nyilvá-
nosság előtt szerelmet vall neki, és kezébe adja a győzelmet. Ezután lábbal 

tiporja a szívét, és nem ismer irgalmat. Csak akkor ér majd véget ez a szé-
gyentelen és megalázó színjáték, és csak akkor szabadulhat meg végre Dare-
től egy életre. 

Akkor végre szabadon élheti az életét. Ez volt az, amire oly 
kétségbeesetten vágyott. 

Valóban ezt akarta? 

 
 
 

Nyolcadik fejezet 

 
 

are még soha nem érezte magát ilyen csalódottnak. Neki 
szinte mindent sikerült elérnie eddig az életben. A sors 
valóban a tenyerén hordta. Most azonban, hogy vidéki 

házából visszatért Londonba -három nappal azután, hogy 
véget ért a parti -, semmilyen eredményt nem tudott 
felmutatni: nem sikerült kiderítenie, kicsoda Caliban, és 

nem jutott egy centivel sem közelebb ahhoz, hogy Julienne-nel szemben 
megnyerje a fogadást. 

Hiábavaló erőfeszítés volt a színésznőt meghívnia Brighton melletti 
birtokára. Ráadásul lelkiismeret-furdalás gyötörte, amiért rá akarta venni 
Julienne-t, hogy vesse be női bájait, hátha neki sikerül Riddingham titkára 

fényt deríteni. 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 90 - 

Valójában nem állt szándékában ilyen baklövést elkövetni, de az ősi férfi 

ösztön, a birtoklási vágy elvette az eszét. Julienne azzal vádolta meg, hogy 
féltékeny, és ő valóban az volt. Azon a napon, ott a sziklán a vér elöntötte az 

agyát, amikor megpillantotta őket édes kettesben. A vikomt vidám, pajkos 
nevetést csalt a színésznő ajkára. A bensőséges jelenet láttán vér tolult a 
fejébe, megrohanták a hét évvel ezelőtti keserű emlékek, amikor Julienne-t 

Ivers karjában találta. 
A düh valósággal elvakította, és azon kapta magát, hogy bosszúból 

kirohanást intéz volt szeretője ellen, tisztes összeget ajánlva fel neki a 

szolgálataiért, amit a legtöbb színésznő örömmel fogadott volna el. Julienne 
azonban visszautasította. Úgy tűnt, mélyen megdöbben, sőt felháborodik a 

javaslatán. 
Az igazat megvallva, nagyon megkönnyebbült, amikor a nő felháborodva 

visszautasította. Nem akarta, hogy Riddingham vagy bármely más férfi 

hozzáérjen. Dare tudta, hogy sosem bocsátaná meg magának, ha hirtelen 
haragjában a riválisa karjai közé taszítaná Julienne-t. 

Amiatt is megkönnyebbült, hogy a nő nem figyelmeztette Ridinghamet, 
milyen nyomozás folyik ellene. Ez még nem bizonyította egyértelműen az ár-
tatlanságát, de egyre kisebb volt a valószínűsége annak, hogy társa és 

szövetségese lenne az árulónak. 
A nő viselkedése azonban nagyon megváltozott, miután azt javasolta neki, 

hogy csábítsa el a vikomtot. Dare elővigyázatos volt, és Londonba való vissza-

térésüket követően továbbra is fenntartotta a Julienne meghódításáért 
folytatott udvarlási hadjárat látszatát, a nyilvánosság és ellenségei 

megtévesztésére - bőszen játszotta otromba, hivalkodó szerepét a színházban, 
madame Brogard délutáni szalonjában is tiszteletét tette, és elkísérte 
Julienne-t a British Museumba egy kiállításra egy kis társasággal együtt. De 

míg korábban Dare volt szeretője szép sötét szemében felfedezte a 
sebezhetőség és a gyengédségjeleit, brightoni kirándulásuk óta a színésznő 
rideg és számító lett, akár egy kurtizán. 

Amikor átadta neki az ezer fontról szóló csekket -amit azért ígért neki, 
hogy részt vegyen a vidéki partiján -, Julienne azonnal a dekoltázsába rejtette 

a sokat érő papírost egy halovány, de annál elbűvölőbb mosoly kíséretében, 
amitől egész testét átjárta a forróság. 

Dare még sosem látta Julienne-nek ezt az oldalát, a nő még soha nem volt 

vele szemben ennyire szemérmetlenül provokatív és kihívó. A díva nyíltan és 
szégyentelenül flörtölt, kötekedett vele, miközben nem engedte őt kar 

távolságnyinál közelebb magához. 
Ezzel csaknem az őrületbe kergette. 
Dare azonban tudta, hogy csak magát hibáztathatja. Az ő kis gyémántja 

nagyon felkapottá vált az előkelő társaságában, a nemes és gazdag urak való-
sággal körüldongták, és ebben annak is szerepe volt, hogy ő kitüntette a 
figyelmével. Julienne-t annyira körülrajongták a hódolói, hogy még ő sem 

férhetett egykönnyen a közelébe, hogy pár szót váltson vele. 
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Így amikor egy alkalommal sikerült rábeszélnie, hogy kocsizzon ki vele a 

parkba, Dare úgy érezte, komoly győzelmet aratott. 
A sétakocsikázás előtt felkereste Julienne-t a Montague utcai lakásán, de 

a díva csaknem húsz percen át várakoztatta - ezzel ismét szándékosan 
provokálta a férfit. 

Mégis, amikor megpillantotta a nőt, a szíve hevesebben kezdett verni. 

Julienne olyan elragadóan szép, kívánatosan friss és üde volt. A 
kiránduláshoz halványsárga muszlinruhát és levélzöld kabátkát vett fel, 
amivel a tavaszt idézte, bár áprilishoz képest egy kissé hűvös és borult volt az 

idő. 
- Miss Laurent, ön olyan gyönyörű, hogy elakad a lélegzetem - hízelgett 

neki a férfi, amikor felsegítette a kocsijába. 
A nő csábító mosolyt küldött felé. - De hiszen ez volt a célom, mylord. 
- Azt hittem, már túl vagyunk a hivatalos formulákon. Örülnék, ha Dare-

nek szólítana. 
- Soha nem vetemednék ilyen közvetlenségre - felelte a színésznő kissé 

gúnyosan. 
Némiképp meghazudtolva a szavait, a díva buja tekintetét végigjártatta a 

lord mellkasán és feszes hasán, majd kissé elidőzött a férfi ágyékán. Dare úgy 

érezte, mintha Julienne végigcirógatta volna a testét a kezével. Minden izma 
megfeszült, olyan forróság öntötte el a díva egyetlen szemvillanására. 

Dare nem volt biztos abban, hogy kedveli ezt az új, nyíltan csábító 

Julienne-t. Éppen ezen töprengett, amikor a nő kényelmesen elhelyezkedett 
mellette a kocsiban. Ellenfele ezzel a viselkedésével védekezésre 

kényszerítette, de ez még nem volt elég. Úgy érezte, hogy a díva elrejtőzik 
közvetlensége és baráti gesztusai mögött: ösztönei azt súgták neki, hogy 
valójában egy a végtelenségig feldühödött nővel van dolga, akit nem lesz 

könnyű kiengesztelnie, és ettől a hideg futkosott a hátán. 
Ha Julienne belelátott volna a férfi fejébe, mindenképpen igazat adott 

volna neki. A végsőkig el akart menni, csak hogy a lord behódoljon az ő 

szívének, amelyről oly fellengzősen kijelentette, hogy össze fogja törni. Ám 
mégsem volt olyan könnyed és sebezhetetlen, mint amilyennek látszott. 

Amikor például Dare megfogta a karját, hogy felsegítse a kocsiba, a keze 
remegni kezdett, de a gyengeségét a kesztyű elrejtette a kíváncsi szemek elől. 
És amikor elhelyezkedett a kocsiban, közvetlenül a fiatalember mellett, még a 

ruhán keresztül is érezte, hogy annak izmos, feszes combja az övének feszül. 
Amikor pedig a férfi előrehajolt, hogy összefogja kezében a gyeplőt, erős 

karja a mellét súrolta, amitől a mellbimbói vágytól sajgóan megfeszültek. És 
mivel a férfi gonoszkodóan rákacsintott, tudta, hogy a bizalmaskodó mozdulat 
szándékos volt. 

Julienne azonban úgy döntött, hogy nem adja be egykönnyen a derekát. Ő 
többé már nem az oktalan fehérnép, aki valaha megadóan omlott a lord 
karjaiba. A díva csak azt a pillanatot várta, hogy elinduljanak, és ekkor 
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bosszúból a férfi combjára tette a kezét, mintha csak meg akarná tartani az 

egyensúlyát. 
A férfi hangosan felszisszent az érintésére: - Ha nem akarja, hölgyem, 

hogy azonnal megforduljak a kocsival, és felvigyem a szobájába, hogy 
erőszakkal a magamévá tegyem, akkor azt javaslom, azonnal vegye le rólam a 
kezét. 

Julienne eleget tett a kérésnek, ám méltatlankodva megjegyezte: - Csak 
nem képzeli, hogy eltűröm, hogy ilyen barbár módra bánjon velem, amikor azt 
sem áll szándékomban megengedni önnek, hogy újra megcsókoljon? 

A férfi jót mulatott a megjegyzésén. - Bocsánatáért esedezem, ha nem 
veszem elég komolyan a kijelentését. Egy pillanatig sem kételkedem benne, 

hogy ismét szeretkezni fogok önnel. És amikor újra a karomban tartom, 
nemcsak hogy hajlandó lesz ölelni -de egyenesen könyörögni fog, hogy tegyem 
a magamévá. 

A férfi hetyke válaszát Julienne nem állhatta meg szó nélkül. - Azt hittem, 
tisztában van a veszéllyel, mit jelent a szeretőmnek lenni. Mi lesz önnel, ha 

igazán belém szeret? 
Dare-nek erre már nem volt egy árva szava sem. 
Úgy tett, mintha teljesen lefoglalná a lovak irányítása. 

Még csak kora délután volt, amikor kiértek a parkba, de Julienne-nek 
később próbálnia kellett a színházban. A fasor már zsúfolásig volt kocsikkal 
és lovasokkal. Julienne azt is észrevette, hogy ők ketten a figyelem 

középpontjában állnak. 
Úgy tűnt, egész London ki volt éhezve a szenzációra, és mindenki epedve 

várta-leste, hogy miképpen alakul szerelmi párviadaluk. 
- Igazán elbűvöl, hogy az ön nevetséges fogadása milyen felfokozott 

érdeklődést vált ki a társaságból. Mindenki azt latolgatja, melyikünk viszi el a 

pálmát. Ez az egész ügy már a lehetetlenség határát súrolja. 
- De hisz ön is tudja, hogy a felső tízezer él-hal a színjátékért - válaszolta 

Dare magabiztosan. - Különösen, ha a csatát két híres ellenfél vívja. Márpedig 

mi jól összeillünk: egy ünnepelt színésznő és egy lord, aki hírhedten rabja az 
élvezeteknek. Bár ami a fogadásokat illeti, nekem több esélyt jósolnak. 

Szerencsére erre a hetyke kijelentésre a dívának nem kellett válaszolnia, 
mert az egyik rajongója kiáltott oda neki. 

Csigalassúsággal haladtak előre, mert mindkettőjüket ismerősök sokasága 

üdvözölte. Kisvártatva Julienne arra lett figyelmes, hogy Dare halkan szit-
kozódik valami miatt. Hamarosan az okát is megértette: vetélytársa, 

Riddingham kocsija került melléjük. 
A vikomt is csalódottnak látszott, amiért kettőjüket együtt látta, de 

illendően megállította a kocsiját. Miután kölcsönösen üdvözölték egymást, 

Riddingham úgy tett, mintha Dare ott se lenne, és egyenesen Julienne-hez 
intézte a szavait.  
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- Remélem, hölgyem, elvihetem holnap kocsikázni, és kipróbálja velem az 

új fogatomat. - A vikomt a fejével a két pompás, vörösesbarna lova felé intett, 
amelyek már türelmetlenül toporogva várták az indulást. 

-Valóban elbűvölőek - mondta Julienne elismerően. 
-Nemcsak szépek, de rendkívül gyorsak is. Úgy száguldanak, akár a 

szélvész. 

Dare nem állhatta meg, hogy közbe ne szóljon: -Fogadok, hogy nem meri 
próbára tenni őket! 

- Miféle próbáról beszél? 

- Az én szürkéim a maga barnái ellen. 
- Csak nem azt akarja, hogy versenyezzünk? - kérdezte álmélkodva 

Riddingham. 
- Meglepettnek tűnik. 
-Ön talán nem tudja, Wolverton, hogy én tagja vagyok Anglia leghíresebb 

fogathajtó klubjának! 
Julienne hallott már erről a klubról. A legkiválóbb hajtók voltak a tagjai az 

egész országból, és rendszeresen tartottak versenyeket. Az volt a hírük, hogy 
félelmetesen ügyesen bánnak a lovakkal. 

- Már hogyne tudnám - válaszolta hetykén Dare. -És az ön szakértelme 

valóban tiszteltet parancsoló. Azt hiszem azonban, hogy én méltó ellenfele 
lehetek. Hogy felkeltsem az érdeklődését, azt javaslom, vigyünk magunkkal a 
versenyre mindketten egy-egy utast - egy hölgyre gondolok, akit mi 

választunk ki. Én Miss Laurent-t szándékozom magammal vinni, ő tehát már 
foglalt. De azt hiszem, Miss Upcott örömmel önnel tart. 

Fanny Upcott a Covent Garden színésznője volt, Dare őt is meghívta a pár 
nappal korábbi partijára. 

- Ha megfelel önnek, akkor a hampsteadi pusztában mérhetjük össze 

tudásunkat - folytatta Dare a javaslatát. - A Primose Hill-i kocsmától 
induljunk. A távolság a pusztai Kék Medve Fogadóig úgy körülbelül öt mérföld 
lehet. A győztes fizeti az ebédet a Kék Medvében. Mit szól hozzá, Riddingham? 

- Amikor a vikomt tétovázni látszott, Dare megtoldotta egy mosollyal: - Nem 
vagyok olyan félelmetes ellenfél, hogy visszakoznia kelljen, igaz? 

-Nem, egyáltalán nem - válaszolta Riddingham mogorván. - Feltéve, ha 
nem lesz eső, találkozzunk holnap reggel tíz órakor a Primose Hill-i 
kocsmánál. 

- Beszél Miss Upcott-tal, vagy szóljak pár jó szót az érdekében? 
- Bízza csak rám - csattant fel Riddingham, majd odafordult Julienne-hez. 

- Alig várom, hogy láthassam a Hamletben Ophélia szerepében ma este, Miss 
Laurent... 

Dare még megvárta, amíg a díva válaszol a vikomt-nak, majd búcsút vett 

tőle, és továbbhajtott. A díva észrevette, hogy milyen önelégült képet vág. 
- Mi az ördögöt művel? Ki akarja hívni Riddinghamet kocsihajtó-

versenyre? - kérdezte Julienne idegesen, amikor már hallótávolságon kívül 

voltak. 
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- Csak egy kicsit igyekszem felgyorsítani a dolgok menetét - válaszolta 

egykedvűen Dare. 
- És teljesen természetesnek veszi, hogy én majd elkísérem erre a 

veszélyes kiruccanásra, igaz? Azt hiszi, hogy füttyent nekem egyet, és én 
máris azt teszem, amit mond... 

- Biztosíthatom, hogy nem így gondolom, chériel 
- Pedig nekem nagyon úgy tűnik. Nem hagyott nekem lehetőséget a 

tiltakozásra. Az ön alattomos és sanda taktikái elfogadhatatlanok a 

számomra, Dare. 
-Nem hallotta még azt a bölcs mondást, hogy a szerelemért folytatott 

harcban minden megengedhető? 

A férfi érzéketlensége felbosszantotta a dívát. -Már megint zavaros 
okoskodással hozakodik elő! 

Dare ártatlan arcot vágott. - Tudja, hölgyem, hogy idő előtt ráncokat 

szerez a szeme köré, ha folyton ilyen haragos képet vág? 
- Dare! Ez már igazán sok! 

A férfi a nő dühös felszisszenését hallva elkomolyodott, megállította a 
kocsit, hogy minden figyelmét a partnerének szentelje: - Bocsásson meg 
nekem, gyémántom! Halálosan komoly dolgokról beszélek, még akkor is, ha 

közben évődök önnel egy kicsit. Kétségbeesetten könyörgök önnek, hogy 
segítsen nekem zöld ágra vergődni Riddinghammel kapcsolatban. Könyörgök 

önnek, kérem, kérem, kísérjen el holnap a kocsiversenyre! 
Julienne szíve meglágyult kissé, miután a férfi bocsánatkérése komolynak 

látszott. Felvonta a szemöldökét, és azt kérdezte: - Jól hallottam, könyörög? 

Kétségbeesetten? 
A férfi szeme megcsillant. - Igen, kétségbeesetten. 
- Nos, rendben. Akkor segítek önnek. De ígérje meg, hogy legközelebb nem 

rángat bele a gyalázatos játékaiba a hozzájárulásom nélkül. 
- Köszönöm, szerelmem. - Dare áttette az egyik kezébe a gyeplőt, és az 

ujját a nő szájához emelte. A férfi parázsló tekintete szégyentelen vágyat éb-
resztett Julienne-ben. 

A díva megriadt a gyengeségétől, és ellökte magától a lord kezét. - 

Csábítással akarja elütni a rossz hangulatomat? 
Dare hányaveti modorban válaszolt. - Hát persze. A vonzerőmre mindig 

számíthatok. 

Julienne az égre emelte a tekintetét, és tízig számolt, mielőtt válaszolt. - 
Akkor miért nem veti be a legendás sármját Riddinghammel szemben is? 

Miért érzem úgy, hogy szándékosan bosszantja? 
- Már megmondtam önnek, hogy fel akarom zaklatni. Ha dühös, akkor 

nem figyel annyira, és remélhetőleg végzetes hibát követ el. 

Dare figyelmét újra a lovaknak szentelte, és elindította kocsit. - 
Sajnálatosan eddigi nyomozásunk során alig sikerült valamit kiderítenünk 

Calibanról, ezért úgy döntöttem, taktikát váltok. Addig kell ütni a vasat, amíg 
meleg. 
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- Ez mit jelent? 

- De hiszen az imént mondtam, hogy egy gaz árulót hajszolok. 
Julienne rosszallóan tekintett rá. - Nem túlságosan veszélyes ez a 

vállalkozás? Ha Caliban olyan megátalkodott gazember, mint amilyennek 
lefestette nekem, akkor lehet, hogy kihívja maga ellen a haragját. Végül magát 
is célba veszi. 

- Megéri kockáztatni, ha elő tudom csalogatni. -Amikor a nő erre nem szólt 
egy szót sem, Dare bizalmaskodó pillantást vetett rá. - Lehet, hogy valóban 
aggódik miattam, szerelmem? 

Julienne szörnyen féltette Dare-t, de ezt nem akarta bevallani neki. - Ez 
csak természetes - vetette oda könnyedén. - Ha valami baj éri, akkor nem 

nyerhetem meg a fogadásunkat. 
A díva legnagyobb meglepetésére a férfi arca elkomorodott. - Ez az ügy 

sokkal komolyabb, mint a mi párviadalunk. Három héttel ezelőtt kihalászták 

egy fiatal nő holttestét a folyóból. Az áldozat lady Castlereagh társalkodónője 
volt... 

Julienne döbbenten és rémülten hallgatta Dare beszámolóját Alice Watson 
halálának körülményeiről, arról, hogy a lányt valószínűleg elcsábították, hogy 
megszerezzék lord Castlereagh leveleit, majd a szerencsétlen teremtést 

kegyetlenül meggyilkolták. 
A színésznő zaklatottan kérdezte: - Komolyan gondolja, hogy Riddingham 

olyan elvetemült alak lenne, hogy képes megölni egy ártatlan lányt? 

-Nem tudom. Sokat segítene, ha kiderítenénk, ismerte-e Alice Watsont, és 
hogy volt-e lehetősége elcsábítani. Egy vagyont adnék érte, ha tudnám, hol 

volt március hetedikén, amikor a komornát meggyilkolták. Ebből 
kikövetkeztethetnénk, bűnös-e vagy sem. 

- Tehetnék valamit az ügyben? - ajánlotta fel segítségét Julienne. - Talán 

diszkréten kikérdezhetném Riddinghamet, majd elmondanám önnek, mire 
jutottam vele. 

- Nem - felelte kurtán Dare. - Majd én elintézem.  

Julienne elmélyülten tanulmányozta a férfi arckifejezését. - De hiszen 
néhány nappal ezelőtt még azt kérte tőlem, hogy legyek a vikomt a szeretője, 

hogy kifirtassam a titkait. 
- Akkor olyan voltam, mint egy felbőszült vadállat. Nem láttam a 

féltékenységtől. 

- És most nem az? 
A férfi szája kesernyés mosolyra húzódott. - El kell ismernem, hogy ki 

akartam sajátítani, és szerettem volna tudni, melyikünk felé húz. De a 
féltékenység csak az egyik ok, ami miatt nem ajánlom önnek, hogy 
nyomozgasson. Ha Riddingham valóban gyilkos, akkor nem szeretném, ha a 

közelébe menne. És öltözzön jó melegen holnap - váltott témát szánt 
szándékkal Dare. - Olyan gyorsan száguldanak majd a lovaim, hogy a 
fülünkbe fütyül a szél. 

A nő nagyot sóhajtott. - Mikorra kell elkészülnöm? 
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-Önért megyek reggel fél kilencre... Hacsak nem akarja velem tölteni az 

éjszakát, hogy megspórolja nekem az utat... 
- Soha nem adja fel? - kérdezte Julienne ingerülten. 

- Ahogy mondta, soha - riposztozott Dare jóízű nevetés kíséretében. 
Az út többi része viszonylagos harmóniában telt. És amikor Dare 

visszakísérte a színésznőt a lakására, csak az ujjait csókolta meg. Ennél 

azonban többet akart. Sokkal többet. 
Julienne azonban másképp döntött, füstölgött magában Dare, miközben 

elhajtott a ház elől. Nem fordult még elő vele, hogy ilyen csúfos kudarcot 

valljon. 
Nem jutott semmire Julienne-nel, és főképp nem oda, ahova szeretett 

volna, vagyis az ágyba. Maga alá akarta gyűrni a díva kívánatos, mezítelen 
testét, elképzelte, amint a karcsú lábak a dereka köré fonódnak. Folyton azt 
látta maga előtt, hogy újra szeretkezik vele. 

Volt azonban egy előnye ennek a patthelyzetnek, ezt el kellett ismernie. 
Szerelme árulása óta sok éven át legbelül meg volt dermedve, el volt zsibbad-

va, de most úgy érezte, újra élet költözött belé. Minden reggel úgy ébredt, 
hogy számolta a perceket, mikor láthatja ismét Julienne-t... 

Amikor gondolatban újra ide jutott, Dare átkozódni kezdett. A nő delejes 

erővel hatott rá: igen, ő jelenti számára a legnagyobb veszélyt. Teljesen meg-
részegült tőle, akár akarta, akár nem. 

Itt az ideje, hogy felülkerekedjen az iránta érzett olthatatlan vágyon, ami 

egyre elviselhetetlenebbül űzte-hajtotta, korholta magát Dare. Be kell bizonyí-
tania magának, hogy másképpen is ki tudja elégíteni férfikínoktól gyötört 

testét. 
Következésképpen aznap este meglátogatta az özvegy Dunleith asszonyt. A 

nő hűvös fogadtatása nem lepte meg a lordot. Louisának szemmel látható mó-

don nem tetszett a másodhegedűs szerepe egy kis színésznőcske mellett, és a 
féltékenységét ki is mutatta. Minden megjegyzése csípős és sértett volt a ket-
tesben elköltött vacsora alatt. Nem csoda, ha a férfi hamar el is búcsúzott 

tőle, és még csak meg sem csókolta. 
Dare tudta, hogy ha igazán akarta volna, ki tudta volna zökkenteni az 

özvegyet durcás hangulatából. A legtöbb nő nem tudott neki ellenállni, ha 
belelendült az udvarlásba. 

Csakhogy ő nem vágyott más asszonyokra. Őt csupán Julienne elégítette 

ki, ha más nőkkel szeretkezett, magányosnak és üresnek érezte magát. 
Minden nő karjában azt a mindent elsöprő, féktelen örömöt kereste, amit 

Julienne-nel megtapasztalt -mindhiába. Számtalanszor ki akarta űzni volt 
szerelmét a fejéből, de nem tudott megszabadulni tőle, egyre csak utána 
sóvárgott. 

Attól tartott, csalódottsága végképp elhatalmasodik rajta, és végül valami 
meggondolatlanságra ragadtatja magát: talán fojtogatni kezdi az első férfit, 
aki kéjsóvár pillantásokat vet Julienne-re. 
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Ma is majdnem így tett, amikor észrevette, hogy Riddingham a díva kerek, 

telt keblét bámulja. Ki akarta rángatni a vikomtot a kocsijából, hogy neki-
essen az öklével... 

Az dühítette fel a legjobban, hogy Julienne gyengéd érzelmeket táplált ez 
iránt a férfi iránt, míg ő csak dühödt védekezést tudott kiváltani belőle. 

Elvetemült gyilkos vagy sem a vikomt, gondolta magában Dare, miközben 

nyugtalanul forgolódott az ágyában, jól teszi, ha óvakodik a haragjától. 
A következő nap időjárása elég kellemesnek tűnt a kora tavaszhoz képest. 

Julienne kissé kelletlenül indult útnak, de azon kapta magát, hogy 

kifejezetten élvezi azt a kis rövid utat, amit Primose Hillig megtettek a várostól 
pár kilométernyire északra fekvő kocsmáig. Melegen öltözött, ahogy Dare 

meghagyta neki: zöld bársony lovaglóruhát viselt, és a lábát pokróccal takarta 
be, hogy óvja magát a reggeli fagyoktól. 

Riddingham már várt rájuk, amikor begördültek a fogadó zsúfolt 

udvarába, és Miss Upcott is ott ült mellette. A színésznő karmazsinvörös 
ruhát vett fel erre az alkalomra, és a fején magas tetejű, széles karimájú 

főkötő volt, amiről Julienne azt gyanította, hogy a szél majd erősen belekap, 
ha úgy istenigazából nekiiramodnak a paripák. 

Cseppet sem volt meglepő, hogy sok bámészkodó gyűlt össze az udvaron, 

akik leplezetlen érdeklődéssel figyelték, amint Dare utat vág magának a 
batárok között. Volt ott sokféle kocsi, tele hölgyekkel és urakkal, és még vagy 
egy tucat lovas piperkőc is lebzselt a kocsma körül. Feszülten várták a fejle-

ményeket, és egyre-másra kötötték a fogadásokat, a legtöbben Dare-t 
tartották esélyesnek a győzelemre. 

- Javaslom, hogy toldjuk meg a fogadásunkat egy tisztes összeggel - 
fordult oda Riddinghamhez Dare, amikor a vikomt kocsija odaért mellé. - Én 
ezer fontot ajánlok. 

-Akkor én megduplázom - csattant fel az ellenfele haragosan. - Kétezer 
font sokkal jobban hangzik, nem? 

Julienne hallotta, hogy Miss Upcott felszisszen a hatalmas összeg 

hallatán, és maga is a fejét csóválta, amiért a két nemes ilyen őrült nagy 
összegekkel dobálódzott, csak hogy a másikat még jobban feltüzelje. 

- Ahogy óhajtja - vetette oda Dare könnyedén. - Az győz, aki előbb ér a Kék 
Medve Fogadóhoz. 

Miután az utolsó fogadást is megkötötték, a bámész népség elhagyta a 

zsúfolt udvart, mert a finisben is ott akartak lenni. Dare egérutat adott nekik: 
frissítőt rendelt a kocsmárostól, és ő meg Julienne élvezettel kortyolták a 

forró, fűszeres almabort, miközben a rivális nemesúr egyre idegesebb és türel-
metlenebb lett. 

Már éppen visszaadták az italos kupáikat a kocsmárosnak, amikor 

Riddingham kocsija nekilódult, mire a férfi megragadta a gyeplőt, de csak 
nagy erőfeszítések árán tudta megfékezni a nyugtalan lovakat. Dare erre 
udvariasan intett a karjával, jelezve, hogy a vikomt bátran induljon neki a 

versenynek, és ő előtte gördüljön ki az udvarból. 
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Kisvártatva mindkét két kocsi ráfordult az útra, az élen Riddingham járt. 

- Felkészült, hölgyem? - kérdezte Dare Julienne-t, miközben könnyű 
galoppra fogta két szürkéjét. 

- Igen. 
- Rendben. Remek utunk lesz. 
Julienne csendben figyelte a lordot, míg Dare a lovakra koncentrált. A férfi 

kitűnő hajtó, gondolta magában a díva, látván, Dare milyen ügyesen tartja az 
úton a kocsit, egyre gyorsabban haladva. 

A fiatalember az utat tartotta szemmel, ő azonban élvezettel nézett végig a 

környező tájon. A hatalmas füves pusztaság szélesen terült el előtte, itt-ott 
homokdűnék, kisebb dombok és csendes völgyecskék törték meg az 

egyhangúságot. A táj körvonalai kissé elmosódtak előtte, mert olyan sebesen 
haladtak. A szél az arcába fújt, de ő előrelátóan csak egy kis, szögletes, csinos 
kalapot tett a fejére, nem úgy mint a másik színésznő, aki széles karimájú 

főkötőt választott az útra. Előttük Miss Upcott egyik kezével a fejrevalóját 
igyekezett a fején tartani, míg a másikkal a kocsi karfájába kapaszkodott. 

Előbb meg kellett kerülniük Hampstead falut, és csak utána jutottak ki a 
pusztára. A széles, füves mezőséget rekettyések és kisebb facsoportok, ligetek 
tették változatossá. Amikor kiértek a rónaságra, Dare kissé előrehajolt, és 

hagyta, hogy a lovak gyorsabbra vegyék a tempót. 
Julienne jókedvre derült, amint a jószágok egyre jobban nekiiramodtak az 

útnak. A verseny azonban egyáltalán nem volt veszélytelen, tekintettel a sok 

éles kanyarra és a mély kátyúkra, arról nem is beszélve, hogy bármikor 
szembe jöhetett velük egy másik kocsi. Dare azonban finom kesztyűbe bújta-

tott kezével erősen fogta a gyeplőt, és mesterien irányította a szürkéit. 
Julienne ezért egy cseppet sem aggódott, amikor a lord még gyorsabb iramra 
ösztökélte a pompás állatokat: fenntartás nélkül megbízott a sokat tapasztalt 

férfi szakértelmében és ügyességében. 
Előttük Riddingham haladt, nyilvánvaló volt, hogy ő is nagyon érti a 

dolgát. Julienne kételkedett abban, hogy a lovak sokáig fogják bírni ezt az 

eszeveszett hajszát, most azonban meg sem kottyant nekik a sebes vágta. És 
Dare kezdett lefaragni a hátrányából. 

Az út ekkor hirtelen összeszűkült előttük, mindkét oldalát mély esővizes 
árkok szegélyezték; itt aligha fért el két kocsi egymás mellett. Amikor azonban 
Dare hetvenkedve rákacsintott, Julienne tudta, hogy a férfi meg akarja előzni 

a riválisát. Látszott rajta, hogy már egészen magával ragadta a verseny izgal-
ma. 

- Kapaszkodjon erősen! - kiabálta túl a süvöltő szelet és a paták keltette 
zajt Dare. Julienne engedelmeskedett neki, de közben elmormolt magában 
egy imát. 

Riddingham azonban meg akarta akadályozni, hogy ellenfele előretörjön, 
és behúzódott a kocsijával az út közepére. Julienne összerezzent, a válla közé 
húzta a fejét, hogy ne találják le a sár- és földgöröngyök, amiket a lovak 

patája vert fel. 
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Dare türelmesen elfogadta az ellenfele taktikáját, és kivárt, amíg feltűnt 

előttük egy éles kanyar. Ő ügyesen, belülről vette az akadályt, míg 
Riddingham széles ívben kanyarodott a kocsijával. Dare ekkor ravaszul és 

ügyesen felmérve a helyzetet, eresztett a gyeplő szorításán, és a lovakat 
gyorsabb vágtára sarkallta. A szófogadó paripák előretörtek, és csökkentették 
a távolságot szélsebes lábaikkal. 

Már csaknem átvették a vezetést, amikor a kocsijuk beleszaladt egy mély 
kerékvágásba. A jármű erősen megdőlt, és Julienne kétségbeesetten kapasz-
kodott az ülésbe, nehogy kiessen a kocsiból. A két szürke ló a mellső lábaival 

felágaskodott, hogy kirántsa a szekeret a mélyedésből, ám Dare biztos kézzel 
tartotta őket, míg az állatok újra le nem higgadtak. 

Miután a lord ismét visszanyerte az uralmat a szürkék felett, újra 
előretört, és a négy paripa megint fej-fej mellett haladt. 

Julienne egyszer csak fémes csikorgást hallott: a két kocsi kerekei 

egymáshoz ütődtek. Az ütközéstől mindkét jármű erősen dülöngélni kezdett, 
és ő nekicsapódott Dare-nek. 

A lord dühösen felkiáltott, de a kocsi hamar visszanyerte egyensúlyát. 
Amikor azonban a kerekek megint egymásnak feszültek, Julienne rádöbbent, 
hogy Riddingham szándékosan le akarja szorítani Dare kocsiját az útról. 

Ez rendkívül veszélyes manőver volt, ezt Julienne is tudta, és amikor a 
vikomt kocsija harmadszor is nagyot taszított rajtuk, a kerekek csaknem 
összeakadtak, és kis híja volt, hogy mindkét hajtó és az utasok ki nem 

penderültek a kocsikból. Miss Upcott kétségbeesetten felsikoltott, és 
belekapaszkodott Riddinghambe, Dare pedig eszeveszetten szitkozódott. 

A lord erősen összeszorította a száját, és dühödt pillantást vetett 
ellenfelére. Julienne tudta, hogy Dare ismét ki akar majd törni, de ekkor 
megint épp egy kanyar következett, amelyben váratlanul egy szekér bukkant 

elő, és sebes iramban egyenesen feléjük tartott. 
Julienne legnagyobb meglepetésére Dare megrántotta a gyeplőt, és 

lassított. 

- Mit művel? - kérdezte a díva visszafojtott lélegzettel, miközben a férfi a 
szürkéket lassú ügetésre fogta. 

- Nyerni akarok, de nem az ön élete árán. És azt sem akarom, hogy a 
lovaimnak baja essen. 

Julienne tudta, hogy Dare Riddinghammel szemben - az idegek harcában 

- játszva nyerne, de a férfi előbbre valónak tartotta az ő, és persze a saját testi 
épségét: a színésznő őszintén hálás volt a férfinak az elővigyázatosságáért, 

még akkor is, ha cserébe le kell mondaniuk a győzelemről. 
Ám Dare-nek esze ágában sem volt feladni a küzdelmet. 
- Kapaszkodjon erősen! - kiáltott rá hirtelen, majd lefordult az útról egy 

keskeny ösvényre. 
Riddingham hátranézett, és Julienne látta, hogy a vikomt döbbent arcot 

vág ellenfele ügyeskedése láttán. Julienne legnagyobb rémületére csak most 

értette meg, hogy Dare át akar vágni a pusztán. 
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Bár most már kissé lassabban haladtak, az út annyira egyenetlen volt, 

hogy Julienne attól félt, eltörik a kocsi tengelye, vagy elszakad az istráng. 
Azonban nem tehetett mást, minthogy engedelmesen mindkét kezével az 

erősen zötykölődő ülésbe kapaszkodott. Dare ezzel a merész húzásával közel 
fél mérfölddel lerövidítette a tervezett útvonalat, és így egy teljes perccel előbb 
értek a kocsma udvarára, mint a vikomt. Ott már nagy volt a csődület, és a 

bámészkodók hada nagy üdvrivalgással fogadta a győztest. 
Dare egyetlen erős rántással megállította a kocsit, megvárta, amíg az 

istállófiú odaszalad a lovakhoz, és átveszi a kantárt. Ekkor karjába kapta 

Julienne-t; a férfi olyan hirtelen ölelte át a színésznőt, hogy az nem kapott 
levegőt meglepetésében. 

- Jól van? - kérdezte tőle a lord. De még mielőtt a díva válaszolhatott volna, 
a férfi rátapasztotta ajkát a nő szájára, és hevesen megcsókolta. 

Julienne meg sem tudott moccanni, csak érezte, hogy egész testét elönti a 

forróság. 
- Édes istenem! - suttogta Dare a fülébe. - Az az eszement bolond akár 

meg is ölhette volna! 
A férfi tekintete elsötétült, és Julienne látta, hogy vad érzelmek 

kavarognak benne, azt azonban nem tudta, mi váltotta ki a lord felindulását: 

esetleg megkönnyebbült, hogy túlélték a veszélyt. Netán örült annak, hogy 
megnyerte a versenyt, vagy pedig a csók hozta lázba. Valószínűleg mind a 
három együttvéve. 

Ekkor a nézelődők legnagyobb örömére Dare ismét odahajolt Julienne 
ajkához, hogy megint megcsókolja. A színésznő tiltakozni akart a férfi vak-

merősége ellen, ám a lord hosszú, erős nyelvével mélyen behatolt a szájába. 
Julienne kapkodva vette a levegőt, de végül megadta magát a szenvedélyes 
közeledésnek. 

Még mindig csókolództak, amikor Riddingham kocsija begördült az 
udvarra. A zaj és a lárma visszazökkentette Julienne-t a jelenbe, és gyorsan 
kibontakozott Dare öleléséből. 

Amikor a lord győzelemittas, parázsló szemébe nézett, hirtelen nem tudta, 
hogy a férfi valójában miért csókolta meg: csak az ellenfelét akarta még 

jobban felbőszíteni, vagy így akarta a tömeg tudtára adni, hogy ő nyerte meg 
vele szemben a fogadást. Mindkét lehetőség végtelenül feldühítette. 

Dare lángoló pillantást vetett Riddinghamre, és a díva ekkor komolyan 

kezdett aggódni a vikomt testi épségéért. 
Riddingham hasonlóképpen bőszült volt: Julienne nem tudta eldönteni, 

hogy a vereség vagy a csók miatt dúl-fúl magában. 
Miss Upcott azonban fehér volt, mint a fal. Egész testében reszketett, de 

egyedül, segítség nélkül kellett letámolyogni a kocsiról. Nagyon elcsigázottnak 

tűnt, amint magára hagyatva álldogált az udvaron. 
Riddingham ügyet sem vetett elnyűtt és megrémült utasára, hanem 

rárivallt a lordra. - Megnyerte a versenyt, Wolverton, de nemtelen 

eszközökkel. Letért az útról, ami csalásnak minősül. 
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Dare megőrizte a hidegvérét, és nyugodtan válaszolt. - Úgy tudom, abban 

állapodtunk meg, hogy az győz, aki előbb ér a fogadóhoz. De ha már nemtelen 
eszközöket emleget, miért akart leszorítani minket az útról? Valamennyien 

könnyen otthagyhattuk volna a fogunkat az ön esztelen szándéka miatt. 
Riddingham arca elsötétült. - Ezt még nagyon megbánja, Wolverton! - 

kiáltotta oda a lordnak. A vikomt nyilvánvalóan vonakodott elismerni, hogy 

gátlástalansága miatt elveszítette a versenyt és a kétezer fontos fogadást. 
A vesztes Riddingham nem időzött tovább a kocsma udvarán, hanem a 

lovak közé csördített, és gyorsan elhajtott, Julienne legnagyobb 

meglepetésére. 
Dare haragja eloszlott, látván milyen csapást mért ellenfelére. - Legalább 

most elkölthetünk egy finom ebédet - jelentette ki megkönnyebbülve. 
Együtt érző pillantást vetett Riddingham cserben hagyott utasára. - Jól 

van, Miss Upcott? 

A színésznő a szájához emelte a kezét és megrázta a fejét. - Azt hiszem, 
felkavarodott a gyomrom... 

A szerencsétlen pára megfordult, és botorkálva elindult a fogadó felé. 
Dare leugrott a kocsiról, és nyújtotta a karját, hogy segítsen Julienne-nek 

leszállni. A díva azonban visszahőkölt, és bősz pillantást vetett a lordra. 

- Végtelenül unom az ostoba és önelégült taktikáit - sziszegte a férfinak. - 
Képtelen felfogni, hogy ha Riddinghamet a végtelenségig feldühíti, és sárba ti-
porja a büszkeségét, soha nem húzza ki belőle a titkait? 

- Sárba tiportam a büszkeségét? - kérdezte meglepetten Dare. 
-Igen, pontosan ezt tette. Úgy viselkedett, mint egy begőzölt siheder. Csak 

a díjat akarta megnyerni. Ennél okosabb nem jutott az eszébe? Hogyan fér-
kőzik így a vikomt közelébe? 

- Nem gondoltam, hogy... 

- Kérem, kíméljen meg az oktalan magyarázkodásától. Inkább kérjen 
elnézést Miss Upcott-tól. 

Azzal Julienne megragadta a gyeplőt, és rákiáltott az istállószolgára, hogy 

menjen odébb. Amikor az megszeppenve félreállt, a színésznő a lovak közé 
csördített. 

Maga előtt látta Dare elképedt arcát, miközben kigördült az udvarról. 
Amikor a férfi utánakiáltott, győzedelmes mosoly játszott az ajka körül. A férfi 
szándékosan meg akarta szégyenítem diadalmas csókjával, de ő majd 

megmutatja ennek a gyülevész népségnek, hogy a harc még korántsem dőlt el 
köztük. 

Amit tett - hogy tudniillik eltulajdonította a férfi kocsiját, és otthagyta a 
kocsmaudvaron ácsorogva -, nem volt elvetemültebb dolog, mint amilyen 
vásott trükköket Dare ki szokott eszelni mások megviccelésére. A férfi majd 

bérel egy fogatot, hogy visszavigye Fanny Upcott-ot Londonba. És valakinek 
Riddingham után kell mennie, hogy lehűtse a felbőszült vikomtot. Ó majd 
ügyesen kihasználja a lehetőséget, gondolta magában Julienne, és kideríti, 

mit tud a gyanús uraság a meggyilkolt komornáról. 
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Dare-nek nem kell féltenie tőle a lovait, ő nem sodorja veszélybe őket. Ő 

aztán tud bánni a lovakkal, nem úgy, mint a legtöbb nő: az egyik gavallérja 
még Yorkban megtanította fogatot hajtani. És szürkéknek is le kell 

higgadniuk ez után az eszeveszett vágta után, mert nagyon kiizzadtak a 
versenyben. 

Hadd egye csak a méreg Dare-t, gondolta magában Julienne dacosan. 

Ideje, hogy valaki móresre tanítsa. 
Dare Northnak be kell látnia, hogy ha Riddingham fölött győzelmet aratott 

is, őt még nem kényszerítette térdre. 

 
 

 
Kilencedik fejezet 
 
 

mikor Julienne visszavitte Dare kocsiját a férfi Cavendish 
Street-i palotája elé, a fennkölt tekintetű főkomornyik 
helytelenítő pillantást vetett rá, mielőtt bejelentette érke-

zését az uraságnál. Dare azonnal elébe sietett. A lord 
tombolt a dühtől, miközben lejött a lépcsőn. Nyomban 

kisietett a ház elé, hogy megvizsgálja, milyen állapotban 
vannak a lovai. Óvatosan végigsimította kezével a paripák lábait és hátát, 
hogy meggyőződjön róla, semmi bántódásuk nem esett. 

- Megígértem önnek, hogy vigyázok rájuk - mondta a díva egykedvűen. - 
Sőt kifogtam őket a kocsiból, és enni is adattam nekik, amíg egy bizonyos 

közös ismerősünkkel ebédeltem a Primose fogadóban. 
A férfi szúrós tekintetet vetett rá, majd utasította az egyik szolgát, hogy 

vigye a lovakat az istállóba. Aztán könnyedén, de határozottan megfogta a szí-

nésznő karját, és ellentmondást nem tűrő hangon azt mondta neki. 
- Mielőtt hazakísértetném az egyik szolgámmal, Miss Laurent, remélem, 

megtiszteli házamat, és iszik velem egy pohár sherryt. 

- Ez csak természetes, mylord - egyezett bele Julienne mosolyogva. 
A lord otthona csodálatos volt. A hatalmas lépcsőházat értékes szobrok, 

faliszőnyegek és olajképek díszítették. Dare végül egy tágas, remek ízléssel be-
rendezett szalonba kísérte a művésznőt. 

- Remélem, meg tudja magyarázni nekem, miért lopta el a lovaimat - 

rivallt rá az uraság, miután becsukta maguk mögött az ajtót. 
- Örülök, hogy épségben hazaért - felelte nyugodtan Julienne, 

szándékosan hergelve a már amúgy is dühös férfit. 
Dare állkapcsa előbb megfeszült a csipkelődés hallatán, de aztán jobbnak 

látta, ha szívélyesebb hangot üt meg a nővel szemben, és mosolyogva fordult 
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oda hozzá. - Feltételezem, nyomós indoka volt a vérlázító viselkedésének, 

szerelmem. 
- Az imént egy pohárka italt ígért nekem, ha jól emlékszem. Teljesen ki 

vagyok merülve. Nem is gondoltam volna, hogy a kémkedés így megviseli az 
embert. 

A lord szeme összeszűkült a rejtélyes szavak nyomán, de aztán odalépett a 

konzolasztalkához, és öntött a nőnek egy pohár sherryt. Amikor átadta neki a 
borral teli poharat, Julienne elővigyázatosan hátrább lépett, nehogy a lord 
ismét orvul megcsókolja, majd leült az egyik brokáttal bevont szófára. 

- Megpróbáltam elcsábítani Riddinghamet, hogy kifecsegje nekem a titkát 
- bökte ki végül a színésznő. 

Dare szeme vadul megvillant, látszott rajta, hogy dúl-fúl magában, de 
csak állt a hideg kandalló előtt némán. Végül a háta mögött összekulcsolta a 
kezét, mintha így akarna uralkodni magán. 

- Szerencsére nem kellett vele ágyba bújnom - tette hozzá Julienne édesen 
csengő hangon. 

- Hányszor kell még mondanom önnek, hogy ha Riddingham valóban 
gyilkos, akkor ön is életveszélyben van? - csattant fel a lord. 

- Talán igen, de nem hiszem, hogy bárkit is megölt volna. Az biztos, hogy 

Alice Watson halálához semmi köze. 
- Folytassa! 
- Kezdetben azért követtem a vikomtot, hogy lehűtsem az ön iránti 

gyűlöletét. De aztán megkértem, ebédeljen velem, hogy kikérdezhessem. 
Rettentően dühös volt önre. Én pedig úgy tettem, mintha vele szimpatizálnék. 

- És mire volt ez jó? 
- Hogy megtudjam, hol volt, amikor azt a szerencsétlen teremtést 

megölték. 

Dare felvonta a szemöldökét, de ezúttal egy árva szót sem szólt. 
- Emlékeztem, hogy Riddingham pár héttel ezelőtt nem jött el az egyik 

előadásomra, amiért később elnézést kért tőlem. Ma délután megkérdeztem 

tőle, hol volt. Úgy tűnik, van alibije. Az egész hétvégét az anyjával töltötte lady 
Smallcombe birtokán, Richmondban. 

- A vikomt az anyjával hozakodott elő alibiként?  
Dare kétkedő megjegyzését Julienne fanyar mosollyal fogadta. 
- Igen, így történt. Hadd meséljem tovább. Eredetileg arról, volt szó, hogy 

elkíséri az anyját, lady Riddinghamet szombaton egy kerti partira Rich-
mondba. De amikor megérkeztek, egy vérmes macska rátámadt az asszony 

ölebére. Lady Riddingham nem volt hajlandó elutazni, amíg az állat meg nem 
nyugodott. Még a helyi állatorvost is elhívták, hogy altatót adjon a 
kiskutyának. Tehát Riddingham és az anyja két éjszakát töltött 

Richmondban, és csak hétfőn tértek vissza. 
- A komorna vasárnap este tűnt el - mormolta Dare. - És a holttestét 

másnap kora reggel találták meg. 
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- Szerintem nem valószínű, hogy Riddingham gyilkolta meg azt a lányt. 

Caliban nem olyan elővigyázatlan, hogy olyan történetet adjon elő kibúvóként, 
amivel könnyen lebukhat. Bármikor ellenőrizheti, hogy a vikomt ott volt-e a 

kérdéses időpontban Richmondban. Csak meg kell kérdeznie lady Small-
combe-ot.. vagy a doktort. 

-Szándékomban áll meghallgatni őket. Kiderítette, hogy Riddinghamnek 

volt-e valami köze Alice Watsonhoz? 
-Nem akartam egyenesen rákérdezni, nehogy felkeltsem a gyanúját. De 

megemlítettem neki, hogy mennyire megviselt lady Castlereagh komornájának 

a halálhíre, és panaszkodtam, hogy London milyen veszélyes hely lett a nők 
számára. Riddingham azt mondta, hogy alig ismerte Miss Watsont, és csak 

Lady Castlereagh-től hallott a komorna haláláról. 
- És ön ezt el is hitte neki? 
- Ha csak szerepet játszott, akkor legalább olyan tehetséges színész, mint 

az ünnepelt Kean. Nem láttam mesterkéltnek a viselkedését, márpedig meg 
tudom állapítani, ha valaki alakoskodik, hiszen magam is színésznő vagyok, 

és ismerem a mesterségem fortélyait. 
Egy feszült pillanatig Dare belefúrta a tekintetét Julienne szemébe. Aztán 

hátat fordított neki, felrakta csizmás lábát a kandallórácsra, és az üres tűz-

teret bámulta elkeseredetten. - Ha Riddingham nem a mi áruló Calibanunk, 
akkor egész idő alatt csak árnyakat kergettem - szólalt meg végül. 

A férfi hangja gondterhelt volt, és Julienne igyekezett megvigasztalni őt. - 

Még nem beszéltünk a barátairól, Sir Stephen Ormsbyról és Mr. Perrinről. Ön 
mondta, hogy Riddignham talán valamelyiküktől nyerte el kártyán azt a 

gyűrűt. Mindketten Londonban voltak, mert vikomtnak az ismert okok miatt 
le kellett mondania vasárnap estére tervezett közös programjukat. 

- Ő mondta ezt? 

- Igen - amikor arról panaszkodott, hogy az anyja áthúzta a terveit. 
Lehetséges, hogy a két barátja közül valamelyik ismerte Alice Watsont. Sir 
Stephen igen kicsapongó férfinak tűnik nekem, szerintem elcsábíthatta azt az 

ártatlan teremtést. Talán lady Castlereagh tudja, hogy a komornája ismerte-e 
azt a két férfit. 

- Nyugodt lehet, az lesz az első dolgom, hogy a hölgyet kikérdezzem. Aztán 
pedig kifaggatom Riddinghamet, két barátja mit tudott a lányról. 

- Hogyan? 

Dare vonakodva válaszolt. - Bármilyen nehezemre esik is, ki kell 
engesztelnem Riddinghamet. 

Dare visszanézett a válla fölött Julienne-re, és sokat sejtetően azt mondta. 
- Ez még semmi, de egy nőt is kell találnom, aki elcsavarja a fejét. 

Julienne-nek nem tetszett a hirtelen felvillanás, amit a férfi szemében 

látott. - Miss Upcottról szó sem lehet. El tudom képzelni, hogy mennyire 
haragszik most a vikomtra. 

- Ó, sokkal jobb jelöltjeim vannak - felelte titokzatosan Dare. - Azt hiszem, 

meg fogom hívni egy zártkörű klubba. 
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- Egy bűntanyára, igaz? - kérdezte tőle a nő, és amikor Dare nem 

válaszolt, Julienne lebiggyesztette az ajkát. - Hallottam hírét, micsoda 
orgiákat rendez a Pokol Tüze Társaság titkos dorbézolásain. Szívesen 

megnézném magam is, mit művelnek abban a bűnbarlangban. 
Dare belerúgott a kandallórácsba, majd odalépett a színésznőhöz. - 

Fondorlatos módon rá akar rávenni, hogy magammal vigyem az 

összejövetelünkre, drágám? 
- Megtenné? 
- A világ minden kincséért sem. Nagy örömömre szolgál, ha beavathatom a 

szerelem fortélyaiba, de az ördög vigyen el, ha koncként odadobom a Pokol 
Tüze Társaság kéjsóvár kujonjainak. 

- Már megint féltékeny? - kérdezte könnyedén Julienne. 
- Micsoda vakmerőség tőlem - fortyant fel Dare. -De Riddinghamet most 

már bízza csak rám. Az ön jelenléte csak komplikálná a helyzetet. Elvonná 

mindkettőnk figyelmét. Márpedig nekem mihamarabb végére kell járnom a 
Caliban-ügynek. 

Julienne elgondolkodva méregette a lordot. - Úgy tűnik nekem, hogy ön 
nagyon megváltozott. Többé már nem az a könnyelmű, üres fejű élvhajhász, 
mint ami megismerkedésünkkor volt. Most már értem, miért ön az ideális 

ember arra a célra, hogy Calibant üldözőbe vegye. Senki nem gondolná, hogy 
ilyen komoly ügynek szentelte magát, ráadásul bejárása van a felső tízezer 
köreibe. De még mindig ámulatba ejt, hogy ilyen sok erőfeszítést áldoz a 

nyomozásra. 
Dare valóban sokat komolyodott szakításuk óta, gondolta magában 

Julienne. Ám a leopárd sem tudja teljesen elrejteni a foltjait, hasított bele a 
felismerés, miközben a férfi nagy léptekkel odasietett hozzá. 

Dare megállt Julienne fölött, és kihívóan nézte a piros, telt ajkát. A 

színésznő akaratlanul is arra gondolt, hogy milyen puha és forró lehet a férfi 
szája. Miközben elképzelte, hogy a lord szenvedélyesen megcsókolja, a bőre 
csaknem lángra gyulladt a vágytól... 

Julienne hirtelen megborzongott. Nem szolgáltathatja ki magát megint a 
férfi végzetes vonzerejének. Már az is elég meggondolatlanság volt tőle, hogy 

megint egyedül maradt vele, mert látni akarta, sóvárgott az érintésére... 
- Mennem kell - suttogta zaklatottan a nő. - Már éppen elég botrányos, 

hogy egyedül kerestem fel egy hírhedten romlott élvhajhászt. 

- Csak nem a jó híre miatt aggódik? 
- Nem egészen. Egy színésznő hírnevére nem sokat adnak, ezt ön tudja is. 

De az emberek még azt hinnék, hogy azért kerestem fel, mert behódoltam 
önnek. 

Egy pillanatig Julienne azt hitte, Dare nem hagyja elmenni, de aztán a 

férfi megköszörülte a torkát és egy lépésnyit hátrált. - Az egyik emberem majd 
hazakíséri. 

A díva letette a teli poharat, amiből egész idő alatt egy kortyot sem ivott, 

és felállt. - Tudatná velem, ha sikerült kiderítenie valamit az ügyben? 
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- Valóban érdekli a nyomozás? 

- Hogyne. Ma már éppen elég megrázkódtatásban volt részem miatta, 
Dare, ezért úgy gondolom, kijár nekem a tájékoztatás. 

- Talán igen. Tulajdonképpen megérdemelné, hogy megcsókoljam. 
Julienne kihívóan rámosolygott. - Jobb szeretném, ha tartózkodna ettől. 
- Rendben van, szerelmem. Legyen úgy, ahogy kívánja. - Némiképp 

meghazudtolva a szavait, a lord pajkosan megcirógatta a színésznő arcát. - 
Pedig már majdnem megbocsátottam önnek, hogy ellopta a lovaimat. 

Pár nappal később, éjnek évadján Dare végignyúlt az egyik ágyon madame 

Fouchet szalonjának nappalijában, és elégedetten figyelte, amint három ifjú 
és hiányos öltözetű szépség avatott mozdulatokkal Riddingham elcsábításán 

fáradozott. Előbb a ruhájától szabadították meg a barátját, majd addig 
ingerelték érzékeit, míg a vikomt merev és kemény hímtagja már majdnem 
elsült. 

Ekkor az egyik gyönyörű kurtizán meglovagolta a férfit, míg a másik két 
nő a kezével, a szájával és mezítelen mellével kényeztette tovább az uraságot. 

Riddingham arca kipirult a kéjtől, a teste pedig hevesen vonaglott a nők 
erotikus masszázsa alatt. Pár pillanattal később hosszú, vékony alakja 
görcsösen összerándult, majd a vikomt rekedtesen felkiáltott, miközben a 

gyönyör csúcsára érkezett. Végül lehanyatlott, és ernyedten feküdt a 
kielégülés után. 

Dare unottan felsóhajtott. 

A lord meghívta Riddinhgamet erre az érzéki örömökkel kényeztető 
éjszakára madame Fouchet szalonjába, és a vikomt örömest élt az 

alkalommal. Dare kénytelen volt együtt tölteni egy estét Riddinghammel, hogy 
kikérdezze, mert lady Castlereagh nem tudott további felvilágosítást adni 
arról, ki csalhatta tőrbe a komornáját. 

Belekerült némi erőfeszítésébe a vikomt kiengesztelése. De Dare, ha akart, 
igazán megnyerő tudott lenni. És a taktikája remekül bevált: azt mondta 
Riddinghamnek, hogy Miss Laurent addig nem bocsát meg neki, amíg ki nem 

békül a riválisával, és elpanaszolta ellenfelének, hogy vesztésre áll a színésznő 
kegyeiért folytatott harcban. 

Riddingham elhitte, hogy Miss Laurent mellette tette le a voksát, és ettől 
igen nagylelkű hangulatba jött. Így három nappal a kocsihajtóversenyt 
követően az éjszaka madame Fouchet elegáns bűntanyáján találta őket. 

- Gondját viseli a barátomnak, ugye? - kérdezte Dare a francia nőt, aki a 
bordély tulajdonosa volt. 

- Mais oui, absolument - válaszolta az asszony szívélyes hangon, miközben 
fejével diszkréten a három Vénusz felé intett. 

Dare örömmel bízta rá Riddinghamet a madame gondjaira, mert tudta, 

hogy a tulajdonosnő ellátja majd alkalmi cimboráját borral és nővel, mintha 
csak egy királyt látna vendégül - vagy mintha egy buja keleti háremben 

múlatná az időt a vikomt. 
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Dare ezután visszahúzódott a szoba egyik sarkába, és felkészült a hosszú 

éjszakára. 
Vadabb napjaiban gyakori vendég volt itt, és még mindig tudta egyik-

másik fiatal és szép kurtizán nevét. Körbenézett a tágas teremben, és látta, 
hogy Riddinghamen kívül még vagy fél tucat ismerős férfi élvezte a szerelem 
gyönyöreit, amit madame Fouchet bűnbarlangja kínált. 

Neki azonban nem volt kedve csatlakozni hozzájuk. 
Hirtelen felállt, töltött magának egy pohár brandyt, majd odament a 

franciaablakhoz, és kinézett a sötét éjszakába. Bár fiatal volt még, most mégis 

öregnek érezte magát, fáradt volt és végsőkig kiégett. 
Belemart az üresség, s az érzés hevessége őt magát is meglepte. Eddig a 

pillanatig saját maga előtt is sikerült letagadnia, mennyire magányos. 
Nem csoda, ha szenvedett az ürességtől és az egyedülléttől. Valamennyi 

közeli barátja megnősült már, és szakított korábbi kicsapongó életmódjával, 

hogy kedvesükkel az otthon melegét élvezzék. 
Sin volt az első, aki megházasodott. Damien Sinclair valaha pont olyan 

féktelen nőfaló volt, mit ő, míg bele nem bolondult egy nőbe, aki nélkül nem 
tudott élni. 

Lucian Tremayne elégedett volt a munkájával, ami nem volt más, mint 

kémkedés a Külügyminisztérium megbízásából, de az ő fejét is elcsavarta egy 
lángvörös hajú szirén, akit először csak azért vett el, mert fiúörökösre vágyott. 

Lucian távoli unokatestvére, az amerikai tengerész, Nicholas Sabine 

olthatatlan szerelemre gyulladt egy herceg gyönyörű lánya iránt, és rábeszélte 
a fiatal teremtést, hogy legyen a felesége. Nick gyámleánya, Raven Kendrick 

egy idegenhez ment hozzá, hogy elkerülje a botrányt, de végül beleszeretett a 
rossz hírű férjébe, egy félig ír származású játékbarlangtulajdonosba, Kell 
Lasseterbe. 

Az ő zűrös házasságuk miatt fogta rövidre yorkshiri tartózkodását Dare, és 
ment őrült iramban Írországba. 

Luciannek nagyon tetszett a két szerelmes civakodása, amikor Dare 

elmesélte neki nemrégiben, emlékezett vissza most Dare az ablaknál állva. 
- Jól látom, Dare, hogy Cupido szerepét játszottad? 

Dare halványan elmosolyodott erre az ironikus megjegyzésére, miszerint 
egy ilyen kicsapongó élvhajhász a házasságközvetítő szerepében tetszeleg. -
Úgy gondoltam, hogy valakinek közbe kell avatkoznia. Raven úgy akart 

elmenni Angliából, hogy Kehnek egy árva szót sem szólt róla. 
- Azért mentél Írországba, hogy magaddal hozd? 

- Igen. És éppen jókor érkeztünk a londoni kikötőbe, mert meg tudtuk 
akadályozni, hogy Raven elutazzon. 

A Lasseter házaspár két nappal később útnak indult a Karib-tenger felé. 

Még nem kapott tőlük értesítést, de biztos volt benne, hogy a pár nagyon 
boldog együtt. 

Nagyon hiányzott neki Raven, bár csak a védelmező fivér szeretetét érezte 

iránta. A kis huncut lány kifejezetten jó hatással volt rá. Valójában hirtelen 
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írországi útjával Raven életét egyenesbe hozta, és ez egyike volt annak a 

néhány jócselekedetének, amit kétségkívül a maga javára írhatott, és amivel 
némiképp ellensúlyozhatta korábbi léha életmódját. 

Dare belekortyolt az italába, és összeráncolta a homlokát. Julienne pár 
nappal ezelőtt, amikor a kastélyában fogadta, azt mondta neki, hogy könnyel-
mű, züllött alak, és ez szíven ütötte, talán azért, mert közel állt az igazsághoz. 

Bár már harminchárom éves volt, nem volt több, mint egy kicsapongó életet 
élő kurafi. Julienne iránti siralmas végű szerelmét kivéve semmi iránt nem 
kötelezte el magát komolyabban. Addig nem, amíg Caliban fel nem bukkant. 

Ha változtatni akar dekadens életén, latolgatta Dare, akkor a Caliban 
után folytatott hajsza jó alkalom erre. Annál is inkább, mert túl sok forog 

kockán. 
És legnagyobb meglepetésére meg akart változni. 
Most azonban az volt a dolga, hogy ezen a túl hosszúra nyúló éjszakán 

madame Fouchet bordélyában elaltassa Riddingham gyanakvását, és annyi 
italt töltsön belé, hogy megeredjen a nyelve. 

Végül sikerült a vikomtot alaposan leitatnia, és amikor Riddingham 
bevánszorgott Wolverton hintójába, már tökrészeg volt. 

Dare úgy tett, mintha ő is jócskán felöntött volna a garatra, és 

összemosódottan ejtette ki a szavakat, amikor azt kérdezte alkalmi barátjától, 
hogy jól érezte-e magát az este. 

- Ó, ez a kis „kiruccantás" igen jól sült el! - áradozott Riddingham. - 

Wolverton, cimbora, te aztán érted a módját. Ezek a kis cicababák Fouchet 
mamánál kinyomták belőlem az utolsó szuszt is... 

-Biztos vagyok benne, hogy a kiscsibék mindig szívesen látnak. Az a szőke 
azt mondta nekem, hogy már hónapok óta nem volt dolga olyan remek fickó-
val, minta amilyen te vagy. Csodás teljesítményt nyújtottál, barátocskám. 

- Nem is emlékszem arra a nőre. Tényleg megvolt nekem? - merengett 
Riddingham, miközben elterpeszkedett az ülésen. Aztán végignézett 
szerelemtől és bortól bűzlő ruháján, és kajánul elvigyorodott. 

- Láttam, hogy a céda a gyűrűdet csodálja - jegyezte meg Dare. - Tudni 
akarta, hogy a gyűrűdnek köszönheted-e, hogy a nőket úgy magadba bolondí-

tod. 
Riddingham még szélesebbre húzta a száját a hízelgő szavak hallatán, és 

közben felemelte a kezét a gyűrűt csodálva. A sárkányfej rubintokkal kirakott 

szeme megvillant az utcai lámpák fényében. - Az bizony könnyen meglehet. 
- Szeretnék én is egy ilyet magamnak. Biztos vagy benne, hogy nem 

Stephen Ormsbytól nyerted? 
Riddingham a homlokát ráncolta. - Nem emlékszem, barátocskám. 
- Semmi gond, cimbora. De legalább jobb az ízlésed a nők terén, mint 

Stephené. Azt hallottam, hogy a barátod lady Catlereagh komornája körül 
sündörgött pár héttel ezelőtt. Tudod, arról a szegény lányról beszélek, aki a 
Temzébe fulladt. 

- Kár érte. 
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- Igen, ahogy mondod, kár érte. Te és Stephen ott voltatok lady 

Castlereagh fogadóestélyén néhány héttel ezelőtt, igaz? 
A vikomt kótyagosan bólintott. 

- Láttad, hogy csapja a szelet annak a lánynak?  
-Az bizony lehet. De volt ott egy másik fickó is... egy magas, sötét hajú 

alak... -Riddingham vihogni kezdett. - Az a kis fruska szerelmes pillantásokat 

küldött felé, és oda se bagózott Stephenre. 
- Valóban? A másik férfi jobban tetszett neki? Ki volt az? 
-Nem emlékszem a nevére... de azt hiszem, magasabb rangja volt a 

báróságnál. Emlékszem, mert Stephen nagyon megsértődött, amikor az a lány 
kikosarazta őt. Azt képzelte Stephen, az öregfiú, hogy ő is olyan vonzó, mint 

az a másik. 
Riddingham még jól elszórakozott a barátja kudarcán, aztán a feje oldalra 

billent, és nyomban mély álomba szenderült. 

Míg a vikomt hangosan horkolt, Dare átgondolta, mi lesz a következő 
teendője. Most már ő sem hitte, hogy Riddingham ölte meg a komornát, vagy 

hogy felbérelt valakit a meggyilkolására. Még valószínűtlenebbnek tűnt a 
számára, hogy a vikomt lenne Caliban, sőt egyenesen nevetségesnek tartotta 
korábbi feltételezését. 

Dare összeráncolta a homlokát. Az is legalább ennyire nevetséges volt, 
hogy Julienne-t azzal gyanúsította, Caliban cinkosa. A nő nem állt 
kapcsolatban azzal az elvetemült gyilkossal. És nem volt áruló sem. 

Dare kezdte kényelmetlenül érezni magát, mert most már nem volt 
elfogadható indoka arra, hogy Julienne nyomába eredjen. Legalábbis nem 

tudott olyan magyarázattal szolgálni, amit a lány is komolyan vett volna. 
A színésznő kamaszos hőzöngésnek tekintette, amikor a nyilvánosság előtt 

bejelentette, hogy udvarolni fog neki, mert meg akarja hódítani - igen, a 

kezdet kezdetén talán ez így is volt. És ő képes volt azzal áltatni magát, hogy 
csak ez a cél vezérli. 

Forró vágy kínozta testét, mintha forró szénnel égetnék a bőrét. Julienne 

iránti sóvárgása már több volt fizikai vágynál. Többet akart, mint csupán 
megnyerni a fogadást; azt remélte, hogy komolyan lángra lobbanthatja a lány 

szívét. 
Ágyéka kemény lett, mint a kőszikla, amikor eszébe jutott a kocsiverseny 

utáni diadalmas csók. Hogy mennyire féltette Julienne-t a balesettől. És 

ahogy a puha, érzéki ajkak megadóan visszacsókolták őt. Érezte, hogy a nő 
szíve vadul dobog, amikor kerek, feszes mellét a mellkasához szorította. 

Végtelen öröm járta át, amint a nő behódolt szenvedélyes ölelésének... 
Képes lenne az örökkévalóságig csókolni őt. Ez a kis intim közjáték 

énjének azt a részét is megérintette, ami hosszú évekig rejtve volt a nők előtt. 

Bár sokat áldozott az érzéki élvezetek oltárán, érzelmileg érintetlen maradt a 
szeretőitől, távol tartotta magát tőlük, bár az üresség és a magány érzése sok-
szor kínozta a lelkét. 
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Az lesz a legjobb, ha távol tartja magát Julienne-tól, ezt Dare világosan 

látta. Ez a perszóna csak ismét megsebzi a szívét, ha nem vigyáz vele. 
Nem szerethet bele ismét Julienne-be, ez lehetetlen, és nagy 

meggondolatlanság lenne. 
De még nem veszítheti el őt. Most még nem. 
Aztán arra gondolt, hogy milyen súlyos áldozatokba kerül, ha valóban meg 

akarja nyerni a kettejük kötötte fogadást. 
A következő nap reggelén Dare Gentleman Jackson boksz-edzőtermében 

kereste fel Luciant a Bond Streeten, aki éppen edzőmérkőzésen vett részt. 

Dare mindenképpen beszélni akart a barátjával, mielőtt az útnak indul 
devonshire-i birtokára, hogy meglátogassa várandós feleségét, Brynnt. 

Dare összerezzent, amint a heves ökölharcot nézte, de úgy tűnt neki, hogy 
Lucian nagyon élvezi ezt a barbár sportot, és most éppen ő volt soron: 
behúzott jó pár kemény ütést az ellenfelének. Amikor a menetnek vége lett, 

Lucian és Dare a terem egyik sarkába húzódtak, hogy szót váltsanak 
egymással. Most két másik férfi lépett a ringbe, hogy összemérjék az erejüket, 

s addig Lucian váratlan látogatójának szentelhette a figyelmét. 
Amíg Lucian letörölte magáról az izzadtságot egy széles törülközővel, Dare 

elmondta neki, hogy mit tudott meg Riddingham alibijével kapcsolatban, ami 

a kérdéses időpontot illeti. 
- És meg vagy győződve arról, hogy Riddingham nem Caliban? - foglalta 

össze barátja mondandóját Lucian. 

- Így van. Nem a megfelelő ember nyomába eredtünk. Az azonban nem 
kizárt, hogy a segédeinek köze van az ügyünkhöz. 

- Kikre gondolsz? - kérdezte Lucián érdeklődve. 
- Sir Stephen Ormsbyra és Martin Perrine-re. Ismered őket? 
- Sir Stephent igen, Perrine-t csak kevéssé. 

- Sir Stephen komolytalan társasági figura, Perrine pedig egy unalmas 
fickó, aki mások előtt alig mer megszólalni - folytatta a beszámolóját Dare. -
Mindketten ott voltak Riddingham birtokán Yorkban a múlt hónapban, ezért 

hívtam meg őket a múltkori partimra a Brighton melletti házamba. Azért 
láttam őket vendégül, mert Riddingham bármelyiküktől elnyerhette azt a 

fránya gyűrűt. Sőt mi több, nemrégiben látták, amint az egyikük a 
szerencsétlenül járt komornával kokettált. 

Dare elmesélte, hogy Riddingham milyen jól szórakozott, amikor a lány 

elutasította Sir Stephen udvarlását, és minden figyelmét egy magas, sötét 
hajú nemes úrnak szentelte. 

- Ez már valami - jelentette ki Lucian, akinek láthatóan tetszett, hogy 
barátja újabb információkkal tud szolgálni neki. - Azonnal lenyomoztatom azt 
a fickót. 

- Martin Perrine-t azért még nem kell leírni teljesen -jegyezte meg Dare. - 
Mindenki tudja róla, hogy üres a zsebe. Ő nem örököl, mert másodszülött a 
családban. Szóval nem valami ígéretes a helyzete. Könnyen lehet, hogy 

hazaáruló lett belőle, csak hogy egy kis pénzre szert tegyen. 
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Lucian a homlokát ráncolta, miközben fontolóra vette, mit mondott a 

barátja Perrine-ről. Tiszta ing után nézett, majd azt mondta: - Őt is 
körbeszimatoljuk, de erősen kétlem, hogy Calibant pusztán az anyagi javak 

megszerzése hajtaná. Ő briliáns stratéga, aki abban leli örömét, ha túljárhat 
az ellenfelei eszén. 

- Perrine-ből én sem nézek ki sokat, ami a szellemi képességeit illeti. 

Ráadásul nem nemesi származású. 
- Könnyen lehet, hogy ez a szolid viselkedés csak álcázásul szolgál. És 

azért hívja magát lord Caliban -nak, hogy az áldozatait megfélemlítse. 

Meglátjuk, mit találnak vele kapcsolatban az ügynökeink, és utánanézünk Sir 
Stephennek meg annak a titokzatos névtelen nemesnek is. 

Dare még mondani akart valamit, de Gentleman Jackson, Anglia volt 
bokszbajnoka odalépett Lucian-hez, és újabb mérkőzésre hívta. 

A következő menet után ismét szóba elegyedtek. Lucian éppen az ingébe 

bújt, amikor halkan a következőket mondta Dare-nek: - Szeretném, ha tovább 
nyomoznál. Caliban leleplezése még sürgetőbbé vált. Ma reggel hivatalos 

jelentést kaptam Franciaországból. Néhány nappal ezelőtt meg akarták mér-
gezni lord Castlereagh-ot. 

- És azt gondolod, hogy ez is Caliban műve? 

- A külügyminiszterünknek természetesen idehaza is vannak ellenségei - 
ismerte el Lucian. - És mivel jelenleg nem tartózkodik itthon, hogy megvédje 
politikai álláspontját, még a parlamentben is többen kirohanást intéztek 

ellene. Maga a kabinet is eléggé megosztott. Azt azonban nem hinném, hogy 
közülük bárki is arra vetemedne, hogy meggyilkolja őt. 

- És mi haszna származna a miniszter halálából Calibannak? 
- Lehet, hogy egyszerű bosszúról van szó. Ha Napóleon lemond, ahogy az 

várható, akkor meg kell határozni, hogy ki lesz az utódja. Castlereagh-ot 

végül sikerült meggyőzni, hogy jobb, ha a Bourbon család tér vissza a trónra, 
mintha Napóleon fia, csúfnevén Boney lenne a következő uralkodó Franciaor-
szágban. Őlordsága hamarosan elhagyja Chaumont-t és Párizsba megy, hogy 

mindezt megtárgyalja a szövetséges államok vezetőivel és a francia szená-
tussal. Caliban bosszút akar állni Napóleon legnagyobb ellenségén. Lehet, 

hogy azt tervezi, hogy megöli Castlereagh-ot. 
- Ezek szerint ő lehet Caliban következő célpontja - mondta elgondolkodva 

Dare. 

- Minden jel arra mutat. És Calibannak vannak cinkosai is. Mestere 
annak, hogyan kényszerítsen rá ártatlan embereket a vele való 

együttműködésre -megtalálja a gyenge pontjukat, és a maga hasznára fordítja 
őket. Brynn bátyja, Grayson az egyetlen, akinek sikerült kitörnie a hálójából. 
És ő is csak az élete kockáztatásával tudott megszabadulni tőle. Jut eszem-

be... mire jutottál Miss Laurent-nel kapcsolatban - ő is összejátszik 
Calibannal? 

- Azt hiszem, hogy ő ártatlan. Időközben rájöttem, hogy tévedtem vele 

kapcsolatban. Ő tárta elém azokat a bizonyítékokat, amik tisztázták 
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Riddinhamet. Ha Miss Laurent nem informál a vikomt alibijéről, akkor még 

most is hamis nyomon járnék. 
- Ezek szerint a művésznővel kapcsolatban nekem volt igazam - szögezte le 

Lucian 
- Igen, a fene vinné el a jó szimatodat! - ismerte el kedélyesen Dare. - 

Bevallom, hagytam, hogy a múltban történtek befolyásolják a róla alkotott 

vélemenyemet, pont úgy, hogy te mondtad. Azóta átgondoltam a vele 
kapcsolatos ítéletemet. Azt hiszem, jó kém válna belőle. 

- Ó, szóval így gondolod? Akkor beszélnél vele arról, hogy szeretném, ha 

nekünk dolgozna? 
- Ha még mindig érdekel a dolog. 

-De mennyire! Én magam tennék neki ajánlatot, de még ma el kell 
mennem Devonshire-be. Ismered az asszisztensemet, Philip Bartont? Ha 
bármit felfedezel a nyomozás során, ami fontos lehet a mi szempontunkból, 

akkor lépj kapcsolatba Philippel. Ő majd tudja, mit kell tenni. 
Dare bólintott. - Add át szívélyes üdvözletemet Brynnek! - mondta a lord 

szórakozottan. Az esze már máshol járt: azon törte a fejét, hogyan fogja szóba 
hozni Julienne-nek a kémfőnök ajánlatát. 

 
 
 

Tizedik fejezet 
 

 
are csaknem egy hétig várt, mielőtt újra Julienne közelébe 
merészkedett volna. Több oka is volt annak, hogy egy ideig 

ne keresse a művésznő társaságát. Az első és a legfontosabb 
indoka az volt, hogy el akarta hitetni Riddinghammel, ő 
nyerte el a gyönyörű Miss Laurent kegyeit. Ha túl hamar 

mutatkozott volna a férfi előtt, akkor Riddinghamnek eszébe 
juthatott volna, hogy amikor részeg volt, kikérdezte őt barátairól és a halott 

társalkodónőről. 
Másodszor azért akart várni a színésznővel való találkozással, hogy 

alaposan felcsigázza annak kíváncsiságát. Julienne azt kérte tőle, hogy 

tájékoztassa a nyomozás eredményeiről, és ő úgy gondolta, minél tovább 
halogatja a beszámolót, a nő annál jobban fogja várni, hogy felbukkanjon 

végre a közelében. 
És végül, de nem utolsósorban időt akart nyerni, hogy a színésznő iránti 

szenvedélyét kordában tartsa. Ez az erőpróba azonban hiábavaló volt, 

döbbent rá Dare, miközben a páholyában ült a Drury Lane Színházban és a 
III. Richárd című drámát nézte. 
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Briliáns előadás volt. A színdarab elejétől Edmund Kean zsenialitás 

alakítása vívta ki a nézők elismerését III. Richárd szerepében, aki a darab 
szerint gyilkosságok árán szerezte meg a trónt, és végül kegyetlensége okozta 

a bukását is. Julienne lady Anne szerepében méltó párja volt a 
színészóriásnak: hitelesen alakította a szerencsétlen asszonyt, aki megpróbál 
kitörni abból a halálos hálóból, amit Richárd szőtt köré. 

Az udvarlási jelenet a néhai király temetésén különösen nagy sikert 
aratott: ebben két akaratos és ravasz ember mérte össze erejét a nyilvánosság 
előtt, és „párzási táncuknak" csaknem erotikus áthallásai voltak. 

Dare-t, akárcsak a közönség nagy részét, a remek játék szinte odaszegezte 
a székéhez. A király udvarlása különösen felkeltette a nézők figyelmét, mert ő 

is a nyilvánosság előtt folytatta szerelmi párviadalát Julienne-nel. Dare 
gyakran érezte magát a kíváncsiskodó tekintetek kereszttüzében: sokszor felé 
fordultak a szomszédos páholyokból a felékszerezett lordok és ladyk. 

Dare North tudta, hogy mi a vége Shakespeare darabjának: lady Anne 
nemcsak a Richárddal szembeni harcot veszítette el, de az életét is: méreg 

végzett vele, miután kiszolgált. Miközben Julienne remek játékát nézte, 
beléhasított a gondolat, hogy vele szemben neki sincs sok esélye. 

„Szépséged volt az okozat oka, 
Szépséged, mely álmomban megkísértett..." 
Dare igyekezett meggyőzni magát, hogy idővel majd túlteszi magát 

Julienne iránti őrült vonzalmán. De ez az átkozott bestia valósággal 

beférkőzött a bőre alá, és még a gondolataiból is képtelen kiűzni őt. 
Szüntelenül akarja-kívánja őt. Nincs az az erő, ami véget vethetne ennek a 

kínzó sóvárgásnak. 
Még az sem, ha tisztában vele, ez a szerelem nagyon csúnya véget tartogat 

a számára. 

Dare azonnal elhagyta a színházat, amikor az előadás véget ért. Az volt a 
szándéka, hogy megvárja Julienne-t a lakása előtt. A hideg szél belekapott a 
kabátjába, miközben az utcán állt, és arra várt, hogy végre feltűnjön a 

hosszan kígyózó kocsisorból az ő fogata. 
Kisvártatva az egyik inas kinyitotta neki a kocsija ajtaját, és Dare már 

éppen be akart kászálódni, amikor egy kicsinyke tárgyat pillantott meg a 
bársonyülésen. Az az aprócska valami fényesen csillogott a lámpa fényében. 

De hiszen ez egy ékszer, ámuldozott a fiatal lord. Egy melltű talán. A 

megdöbbent férfi félve a kezébe fogta a brosst. Egy virág... aranyszárral és 
levelekkel, a szirmok pedig igazgyöngyből voltak kirakva. Olyan, akár egy 

rózsa. 
Hirtelen sötét felismerés hasított belé Dare agyába. Mit is mondott neki 

Lucian, amikor Alice Watson felpuffadt holtteste felett álltak? A komorna egy 

rózsa alakú gyöngybrosst viselt, amit valószínűleg a szerelmétől kapott 
ajándékba. Ez lenne az a melltű, amit letéptek a halott lány gallérjáról? És 
hogy a csudába került ez a kis ékszer az ő kocsijának az ülésére? Talán maga 

a gyilkos csempészte oda? 
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Dare gyorsan körbetekintett, és végigpásztázta az utcán hullámzó tömeget 

a színház környékén. Két héttel ezelőtt szándékosan felfedte a kártyáit, ami-
kor bejelentette, hogy egy rendkívül veszélyes és elvetemült áruló után 

nyomoz, akit Calibannak hívnak. Ez lenne rá a válasz? 
Talán Caliban így akar csúfot űzni belőle, hogy nyomokat hagy maga 

után? Lehet, hogy most is figyeli? Caliban volt az, aki meggyilkolta a komor-

nál? 
Dare szája elkeskenyedett. Nehéz elhinnie, hogy a kettő között nincs 

összefüggés. 

Ki akarta kérdezni a kocsist és az inast, de aztán letett róla. Caliban túl 
okos volt ahhoz, hogy hagyja magát egykönnyen leleplezni. 

Most azonban ennek a zseniális, ám hűtlen koponyának nem sikerült a 
trükkje. Lehet, hogy Caliban örömét leli abban, ha kimutatván rendkívüli 
képességeit gúnyolódik az ellenfeleivel, és félelmet kelt a szívükben, gondolta 

magában elszántan Dare. Ez a megfelemlítési kísérlet azonban csak még 
jobban megerősítette benne az elszántságot, hogy nyakon csípje ezt a 

gazembert, és az igazságszolgáltatás kezére adja. 
Már éjfél után volt, amikor a bérkocsi letette Julienne-t a szállása előtt, 

majd a konflis nagy csörömpöléssel továbbállt a ködbe burkolózó utcán. 

Amikor az árnyékból egy sötét alak lépett elé, a színésznőnek elállt a 
lélegzete, és azonnal a piperetáskájában rejtőző éles pengét kezdte keresni, 
amit azért hordott magánál, hogy megtudja védeni magát, ha valaki 

megtámadná. 
- Ilyen késő este az utcán? - kérdezte tőle Dare nyeglén. Szerencsére a 

hold megvilágította szívdobogtatóan jóképű arcát. 
Julienne a szívéhez kapott. - Dare! - A hangjában egyszerre érződött a 

megkönnyebbülés és a harag. -Ezzel a trükkel tíz évet vett el az életemből! 

- Az előadásnak már órák óta vége. 
A nő homlokát ráncolva tanulmányozta a férfi arcát a gyéren megvilágított 

utcán, és megpróbált olvasni váratlan látogatója arcvonásaiban. - Elfogadtam 

Riddingham vacsorameghívását. - Amikor Dare nem válaszolt, halkan 
hozzátette. - Nem hibáztathat miatta, hiszen ön kért meg, hogy tartsam 

szemmel őt. Ráadásul nem láttam önt napok óta. 
- Értsem úgy, hogy hiányolt engem? 
- Nem - hazudta Julienne. - De azt elvártam volna, hogy hamarabb 

jelentkezik. 
- Behívna? 

Julienne tétovázott. - Ez egy tiszteletre méltó ház. A háziasszony nem 
nézné jó szemmel, ha férfilátogatót fogadnék, kivált nem olyan hírhedten 
élvhajhász alakot, mint amilyen ön. 

- Nem kell megtudnia. 
- Csakhogy ez az asszonyság nagyon éber. 
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- Azért jöttem, hogy elmondjam, mire jutottam a Riddinghammel 

kapcsolatos nyomozásban. - felelte a férfi, aztán hozzátette: - De ha akarja, el 
is mehetek... 

- Nem - válaszolta Julienne nagyot sóhajtva. - De kérem, beszéljen halkan. 
- Megnéztem ma az előadását a színházban - suttogta Dare, miközben 

követte a színésznőt a bejárati ajtóig. 

- Tudom. Láttam önt. - Nem tette hozzá, hogy minden áldott este 
végigpásztázta a közönség sorait, és remélte, hogy megpillantja a férfi csillogó, 
aranyszőke haját. És azt sem említette meg, hogy mennyire boldog volt, 

amikor ma este észrevette őt a páholyban, és hogy azután mekkora csalódást 
okozott neki, hogy a férfi nem kereste fel a zöld szobában. 

Julienne, miután kulcsával kinyitotta az ajtót, meggyújtott egy gyertyát a 
lépcsőházban. Csendben felmentek a lépcsőn, majd végigsiettek a folyosón, 
amely a kis lakáshoz vezetett, amelyet a színésznő a szezonra bérelt. 

A szalonban hideg volt, mert Julienne nem akart pénzt kiadni a fűtésére, 
mivel előadás után mindig csaknem azonnal lefeküdt aludni. A hálószobában 

azonban némi pénzért befűtetett a házinénivel, hogy mire hazaér, jó meleg 
várja. 

Levette a köpenyét, majd hellyel kínálta Dare-t, ám a férfi nem ült le. 

Miután a nő lámpát gyújtott, a férfi pillantása végigsiklott az olcsó 
bútorzaton. A szegénység láttán lekicsinylő grimaszt vágott. 

- Szóval mi a helyzet Riddinghammel? - kérdezte Julienne a lényegre térve. 

Nem akart magyarázkodni a szerény körülménynek miatt, vagy azért, hogy 
miért nem költi a fizetését luxustárgyakra. - Kiderítette, hogy a barátai 

ismerték-e a társalkodónőt? 
- Sir Stephen beszélt Alice-szal lady Castlereagh estélyen. De volt ott egy 

idegen is, aki magára vonta a lány érdeklődését. Átadtam az információkat 

további nyomozásra az összekötőmnek. Ha a szerencse is a kedvünkben jár, 
akkor egy lépéssel közelebb kerülhetünk Calibanhoz. 

- És most mi a teendő? 

- Folytatjuk a nyomozást. 
Julienne haragos pillantást vetett a férfira. - Ez minden, amit mondani 

akart nekem? 
- Az öntől függ, Julienne. 
- Mit akar ezzel mondani? 

- Megbíztak, hogy ajánljak fel önnek egy állást. 
- Állást? 

- Igen. Hogy kémkedjen a brit kormánynak. 
A színésznő döbbenten fogadta a váratlan felkérést, és megrökönyödve 

nézett a férfira. 

- Egy úr, aki a Külügyminisztériumban a hírszerzést vezeti, úgy véli, hogy 
ön nagy nyereség lehet az ország számára, mert francia származására való 
tekintettel szabad bejárása van az emigránsok társaságába. Ha elfogadja a 
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felkérést, akkor jelentenie kellene bármilyen információt a királypártiak 

összesküvéseiről. 
A lord ismét körbepillantott a kopott kis szalonban, és Julienne olvasott a 

gondolataiban: nyilvánvaló volt a számára, hogy Julienne-nek lenne mire 
fordítania a pénzt. Hirtelen eszébe villant, hogy Dare milyen pénzsóvárnak és 
kapzsinak tartotta őt. Nem kétséges, a férfi úgy gondolja, hogy ő jó pénzért 

bármit megtenne. 
Julienne elhúzta a száját, majd hűvösen azt mondta: - Csodálkozom, hogy 

épp most tesz nekem ilyen ajánlatot. Ezek szerint hasznos információval szol-

gáltam Riddinghammel kapcsolatban? 
- Igen. Továbbá bebizonyosodott, hogy ön nem bűnös. 

- Én, bűnös? 
Dare belefúrta a tekintetét a nő szemébe. - Amikor először 

megpillantottam önt Riddingham társaságában, nem tudhattam biztosan, 

nem játszik-e össze vele. Akkor még meg voltam győződve róla, hogy ő 
Caliban, és azt hittem, hogy ön a cinkosa. 

Julienne-nek még a lélegzete is elállt a feltételezés hallatán. - Azt hitte, 
hogy a cinkosa vagyok... Árulással gyanúsított engem? 

- Mindenesetre megfordult a fejemben - mosolyodott el Dare gúnyosan. - 

Nem ez az első eset, hogy a neve felmerül a bonapartistákkal kapcsolatban. 
A színésznő úgy érezte, elfogja a remegés. - Csak nem arról beszél, amikor 

az ön nagyapja megvádolt engem? 

Amikor a férfi nem válaszolt, Julienne-t egyszerre öntötte el a fájdalom és 
a düh. Hét évvel ezelőtt áldozatul esett az idős lord ördögi machinációinak, 

pedig teljesen ártatlan volt. 
Jeges elutasítással csak annyit mondott. - Az ön nagyapja árulással vádolt 

meg engem. Ön elhitte a vádakat? 

Dare megvonta a vállát, ám ez az elegáns, sőt hányaveti gesztus nem 
mondott semmit a nőnek. -Nem tudtam, mit higgyek. Tekintettel arra, hogy 
más kérdésben is hazugságon kaptam, a legrosszabbat feltételeztem önről. 

Aztán azt gondoltam, hogy Caliban bűntársa. 
A férfi kendőzetlen válasza vérig sértette Julienne-t. Tekintetét elkapta a 

férfiról, hogy az ne lássa a szemében a keserűséget és a fájdalmat. Az igaz, 
hogy Dare-t elárulta. És a férfinak joga van ahhoz, hogy ezért megvesse. De 
egy dolog valakit a szerelmi csalódás miatt gyűlölni, és megint más a 

felségárulás súlyos bűnével illetni. 
Hogyan hihette a férfi, hogy ő ennyire alávaló? 

Egy kis ideig egész testében remegve állt a szalonban, fejében kavarogtak 
a gondolatok: visszaemlékezett a hét évvel korábban történt szörnyű meghur-
coltatására - futótűzként terjedt a hír, hogy árulással gyanúsítják, és ő pedig 

teljesen védtelen volt az alaptalan vádakkal szemben. A sértő és durva gya-
núsítgatás romba döntötte az életét, pedig nem tett semmit, amivel rászolgált 
volna a megvetésre és a kiközösítésre. Az egyetlen bűne az volt, hogy szerette 

Dare-t. 
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A férfinak nincs joga ilyen súlyos bűnt feltételezni róla. Dare elismerte, 

hogy megint árulással vádolták. A férfinak tudnia kellett volna, hogy a 
vádaknak semmi alapjuk sincs. 

Julienne dühösen ráförmedt a látogatójára. - A nagyapja azért találta ki az 
egészet, hogy megfélemlítsen. Őszintén meg vagyok döbbenve, hogy hitt neki. 

Dare szeme fájdalmasan megvillant, ám ridegen csak annyit mondott: - De 

hiszen megcsalt engem. Akkoriban még nagyon fiatal voltam, könnyen rá le-
hetett szedni. Nos, lehet, hogy az öregnek igaza volt. 

Julienne feje elborult a méregtől, amikor meghallotta a férfi sértő válaszát. 

Vörös köd ereszkedett a szemére, azon keresztül méregette Dare-t; égett a 
vágytól, hogy visszavágjon neki, és megbüntesse, amiért nem bízik benne. - 

Ha azt hiszi, hogy afféle végzet asszonya vagyok, akkor hogyan mer egyedül 
maradni velem? 

- Ma már nem vagyok olyan naiv, mint hét évvel ezelőtt. Vastag páncéllal 

vérteztem fel magam. 
-Valóban? - kérdezte Julienne, és a hangja vészjóslóan csengett. Majd ő 

megmutatja Dare-nek, hogy nincs úgy felvértezve ellene, mint hiszi. - 
Hajlandó lenne alávetni egy próbának az ön híres páncélzatát? 

A férfi lassú, kimért pillantással mérte végig a nőt a feje búbjától a lába 

ujjáig. - Mit forgat abban a gyönyörű fejében? 
Válaszul a színésznő sarkon fordult, és kinyitotta a hálószoba ajtaját. A 

háta mögött visszanézett, és a szeme tele volt kihívással: - Velem tart? 

Julienne elégedetten látta, hogy a férfinak a szava is elakadt 
meglepetésében. De a lord tétovázása csak pár pillanatig tartott, majd 

merészen követte vendéglátóját. 
Bent jó meleg várta Julienne-t. Felpiszkálta a tüzet a rostélyon, majd 

lámpát gyújtott, és a kandallópárkányra tette. Dare becsukta maga mögött az 

ajtót, és szemügyre vette a kis szürke, komor szoba csekélyke bútorzatát: a 
hálószobában nem volt más, mint csupán egy keskeny ágy, egy 
mosakodóállvány, egy kis szekrény és egy fésülködőasztal, a kandalló előtt 

pedig csak egyetlen szék árválkodott. 
- Vegye le a ruháit - utasította a lordot a színésznő, miközben a köpenyét 

egy szögre akasztotta. Amikor megfordult, látta, hogy Dare gyanakvó szemmel 
bámulja: egyszerre volt benne tűz és óvatosság. 

- Csak úgy egyszerűen vetkőzzem le? Minden bevezetés nélkül? 

Julienne tekintete egyszerre volt csábító és megvető: - Csak nem fél, 
Wolverton? 

- Most, hogy ennyire fel van bőszülve? - húzta el a száját a lord. - Azt 
hiszem jobb, ha tartok öntől. 

-Az már szent igaz! - biccentett kissé gúnyosan a fejével Julienne. 

Az esze azt súgta neki, hogy a tűzzel játszik, de nem akart meghátrálni. A 
düh teljesen a hatalmába kerítette. Úgy érezte magát, mintha puskaporos 
hordón ülne a robbanás előtt pillanatokban. Meg akarta büntetni Dare-t, 
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fájdalmat akart okozni neki, amiért megsebezte. Le akarta győzni és diadalt 

akart ülni felette. 
A párviadaluk során viszonylag kevés győzelmet tudhatott a magáénak, de 

ma este ez megváltozik, fogadta meg magában Julienne. És fegyverül a saját 
testét fogja bevetni. 

- Nos? - kérdezte csípőre tett kézzel türelmetlenül. 

A férfi erre nekifogott a vetkőzésnek, de lassabban haladt, mint azt 
Julienne szerette volna. Csendben nézte, ahogy a lord leveszi a felöltőjét és a 
nyakkendőjét, majd a szék támlájára teszi a ruhadarabokat. Aztán az ing 

következett. Izmos, meztelen felsőtestét a tűz lángjai aranyszínűre festették. 
Dare ezután leült, hogy megszabaduljon a cipőjétől és a harisnyájától. 

Ezután pedig a nadrágja következett. Kissé tétovázni látszott, és rápillantott a 
nőre, hogy nézi-e. 

Julienne szája körül mosoly bujkált, és bátran állta a férfi tekintetét. A 

fiatalember meglazította a nadrágját, és lassan kihámozta magát belőle... 
előbb felfedte kemény, sima hasát... majd előtűnt sötét arany színű szőrzete, 

mely lehúzódott egészen az ágyékáig. A finom selyemanyag halk zizzenéssel 
csúszott egyre lejjebb. És akkor előtűnt a lord merev férfiassága, amely 
feszesen és duzzadtan ágaskodott a hasa előtt. 

Julienne hirtelen pergamenszáraznak érezte a száját. Bár elhatározta, 
hogy rezzenéstelenül figyeli a férfi vetkőzését, teste mégis túlságosan hevesen 
reagált az ígéretes látványra. Testében, a combja közt máris szégyentelen 

lüktetés érzett. A férfinak teljes merevedése volt, ami máris felkorbácsolta a 
vágyát: elképzelte, amint a büszke, vastag és forró hímtag kitölti titkos 

szerelmi szentélyét. De nem akarta, hogy Dare megsejtse, hogy máris lázas 
vágyakozás kínozza. 

- De hiszen máris elemészt a vágy irántam - gúnyolódott Julienne, 

tegezésre váltva. 
- Szüntelenül vágyom rád, chérie - válaszolta fanyar mosollyal az arcán 

Dare. - Nincs ebben semmi újdonság. 
Még lejjebb engedte a nadrágját, mire előbukkantak nagy, súlyos és 

selymes heréi, erőteljes combjai és formás, izmos vádlija. Ekkor kilépett a 

nadrágjából, és karcsú, pompás testét már nem takarta el semmi. 
Milyen gyönyörű alakja van, ismerte el magában vonakodva Julienne. 

Nyúlánk, mégis erős és érzéki, melyről egy pillanatra sem tudott 

megfeledkezni. Máris forró vágy gyúlt a testében a férfi iránt, és erős sajgást 
érzett az ölében, miközben odalépett a lord elé. Gúnyos mosollyal igyekezte 

elleplezni, hogy máris mennyire kívánja. 
Előbb szándékos lassúsággal végigsimította az ujjai hegyével a férfi széles, 

kemény mellkasát, majd tovább folytatta a cirógatást egy kicsit lejjebb, a 

sima, feszes hason egészen le a férfi sötét, merev és kemény falloszáig, amely 
már szinte könyörgött az érintésért. 
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Dare szeme összeszűkült de Julienne mit sem törődött vészjósló 

pillantásával; ujjait szorosan ráfonta a férfi selyem tapintású, ám acélkemény 
hímtagjára. 

- Majd meglátjuk, meddig leszel képes ellenállni nekem - vette oda 
foghegyről a színésznő. 

- Fel vagyok készülve a könyörtelen bánásmódodra - felelte hetykén a férfi. 

Ó, igen, nem foglak kímélni, alaposan meggyötörlek ma, kegyelemért fogsz 
könyörögni, ebben biztos lehetsz, gondolta magában sötéten Julienne. 

Most lábujjhegyre állt, de nem volt semmi kedvesség és gyengédség ebben 

a gesztusban. Helyette beleharapott a férfi ajkába, és vadul kóstolgatta, tépte 
a száját a fogaival. 

A lord mély hörgést hallatott, mert nagyon meglepte, hogy a nő ilyen vad, 
ősi, sőt állati módon akar szeretkezni vele, de nem szólt egy árva szót sem, 
nem méltatlankodott, csupán megfeszítette a testét. 

Julienne még mindig fogta a hímvesszőjét, és közben már a férfi állát, inas 
torkát és sima, izmos vállát harapdálta, majd továbbvándorolt Dare széles, 

boltozatos mellkasára, végül pedig kis harapásokkal izgatta a férfi 
mellbimbóját. A férfi zihálva vette levegőt kínjában. Julienne arcán ekkor 
diadalittas mosoly jelent meg, és tovább játszadozott a férfi mellbimbóival, 

nyalogatta, szívogatta és dörzsölgette őket. 
Amikor a nő forró ajka lejjebb kalandozott a férfi hasára, Dare kitalálta, 

mire készül, és megragadta őt a karjánál fogva, hogy feltartóztassa. - Azt aka-

rom, hogy vetőzz te is meztelenre. Persze, csak ha nem félsz! - tette hozzá, 
amikor a nő feltekintett rá. 

Julienne szeme megvillant, ám szó nélkül szinte azonnal megfordult, hogy 
a férfi kigombolja a ruháját. Amikor ismét szembefordult vele, a tekintetük 
találkozott: két elszánt, szenvedélytől fűtött ember állt egymással szemben, 

akik elhatározták, hogy nem adják fel a küzdelmet, s a végsőkig kitartanak. 
Ezután a színésznő ajka mosolyra húzódott, és lassan vetkőzni kezdett, 

egyenként hámozva le magáról a ruhadarabokat. Lassú mozdulataival a férfit 

akarta provokálni. 
Erotikus előadása szinte megbabonázta a férfit. 

Dare le sem tudta venni róla a tekintetét. Nem értette, hogy Julienne-ben 
miért forr a düh, miért ez a jeges megvetés a szemében, azt azonban érezte, 
hogy hiányos öltözete tűzbe hozza a testét. Mintha lángnyelvek nyaldosták 

volna a borét, olyan forróság öntötte el, és az ereiben hevesen lüktetett a vér. 
Amikor a nő lassan, kihívóan megnyalta a száját, szerelmi ütközetre hívva 

ellenfelét, a férfinak kihagyott a lélegzete. Minden erejét össze kellett szednie, 
hogy közömbösnek tettesse magát, amikor Julienne átbújtatta a fejét az 
ingvállán, és már nem volt rajta más, mint a selyemharisnyája, amit csinos 

szalag tartott a helyén. 
Julienne ekkor előrehajolt, hogy kioldja a harisnyakötőjét, majd lassan 

legörgette a selyemharisnyát karcsú lábairól, és közben telt, kerek mellei úgy 

himbálóztak a teste előtt, mint két érett, duzzadó, harapásra váró gyümölcs. 
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Dare-t kiverte a veríték: meg akarta kóstolni azokat az édes melleket, meg 

akarta ízlelni a kemény mellbimbókat, míg csak Julienne lázba nem jön, és 
annyira gyötri a vágy, mint amennyire őt. 

A nő ekkor felállt, és perzselőn, gonoszkodóan megvillanó tekintetéből 
Dare rögtön tudta, hogy tisztában van vele, meztelen, buja teste milyen dele-
jesen őrjítő hatással van rá. Tekintete ide-oda cikázott a nő testén... hibátlan, 

feszes mellén, karcsú derekán, kerek csípőjén és a sötét, göndör, bozontos 
háromszögön, ami a nő titkos szerelmi kertjét rejtegette... Julienne rabul 
ejtette, felkorbácsolta amúgy is sajgó érzékeit. Alig tudta megállni, hogy ne 

nyújtsa ki a karját, és ne húzza oda magához a kis szirént, hogy véget vessen 
édes kínlódásának. 

Ekkor a nő odament az öltözőasztalkához és elővett egy kis bőröndöt: 
Dare rögtön kitalálta, hogy mi a szándéka vele Julienne-nek. A kis táskában 
szivacsok és folyadékokkal teli apró üvegcsék voltak, bennük ecet vagy 

konyak - a titokzatos fiolák a teherbe esést voltak hivatva megakadályozni. 
Furcsa módon szúró fájdalom hasított a szívébe, amiért a nő védekezni akart, 

nehogy megfoganjon a gyermekétől. 
Julienne gyakorlott mozdulatokkal megnedvesített egy szivacsot, majd 

felhelyezte a lába közé, mélyen nőisége hívogató, sötét, puha és forró 

alagútjába. Ezután leengedte a haját, megrázta a fejét, mire a hosszú, súlyos 
hajtömeg szétterült meztelen testén, és impozáns keretbe foglalta formás 
vállát és igézően szép, csupasz melleit. 

Dare számára olyan volt ez a látvány, mintha a szirének bűvös, 
megbabonázó énekét hallotta volna. Csaknem felkiáltott, és izmai pattanásig 

feszültek. Ó, igen, Julienne átkozottul jól tudta, hogy ez a selymes hajzuhatag 
az ő gyengéje, és hogy mennyire izgatja őt a látványa. Tudta, hogy az az egyik 
legnagyobb élvezet a számára, ha ezek a gyönyörű hajtincsek szétterülnek a 

testén. Órákig tudott volna feküdni mellette, miközben Julienne beteríti és 
izgatja ezzel az elbűvölő hajsátorral. 

Dare tudta, hogy Julienne győzelmet aratott rajta. Önmagát képes volt 

legyűrni, de Julienne-nel szemben nem tudott védekezni, amikor ilyen édes 
kínoknak vetette alá, hogy elcsábítsa. 

Összeszorította a száját, így próbált erőt venni magán, de nem volt számra 
kegyelem. Julienne tovább gyötörte, amikor odalépett hozzá, és selymes heréit 
kezdte cirógatni. Fallosza hevesen megrándult és megemelkedett a 

szakavatott mozdulatok hatására. 
Kis híján meggyulladt az őrjöngő vágytól, amint Julienne végigsimított 

érzékeny pontján az ujjaival. Behunyta a szemét, de az orra megtelt a nő 
bőrének édes párájával. 

Ekkor Julienne még közelebb lépett hozzá, és az ölét már amúgy is 

fájdalmasan merev férfiasságához szorította, miközben kemény mellbimbóit a 
mellkasához dörzsölte. 

Dare ekkor már felkiáltott a kíntól. Oda akarta dobni a lányt az ágyra, 

lüktető hímtagjával mélyen be akart hatolni Julienne titkos alagútjába, de 
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most a nő volt a parancsnok, ez a vad, szertelen, tűzből és holdfényből gyúrt 

teremtés. És ő kész volt alávetni magát bősz haragjának. 
Elakadt a lélegzete, amikor a nő széttárta a lábait, hogy meglovagolja a 

combját és az izgalomtól már síkos szeméremtestét nekivetette a lábának, 
majd köröző mozdulatokkal tovább hergelte A szoba forogni kezdett vele, 
őrjöngő vágy kerítette hatalmába. Kezével még erősebben megszorította a lány 

derekát, de az elhúzódott tőle. 
- Nem - kiáltotta Julienne pajkos, izgató pillantást vetve rá, majd ismét a 

férfi izmos, izzó teste fölé hajolt. 

Forró, nyitott szájával csókolgatni kezdte a férfi mellkasát, majd lejjebb 
csúszott, és tüzes nyilakat lövellt minden érintésével a férfi testébe. Ezt a kín-

zást Dare már alig bírta elviselni. 
Lázas, erős hullámokban öntötte el a vágyakozás, többször kéjesen 

megvonaglott. Amikor pedig Julienne elé térdelt, megborzongott, mert 

kitalálta a nő szándékát. 
Nem tévedett. Az öröm csaknem szétvetette, amikor Julienne hozzáért, és 

nedves, forró nyelvével körbecirógatta keménységének a végét... édesen 
csiklandozta makkjának érzékeny hegyét... érezte tűzforró leheletének ingerlő 
fuvallatát. Egész testében megfeszült. 

Amikor pedig a nő megszorította makkját érzéki, telt szájával, hangosan 
felkiáltott: - Édes Krisztusom! 

Julienne azonban nem kegyelmezett neki. Hatalmasra duzzadt hímtagja 

sötéten vöröslött és szemérmetlenül rángott a gyönyörtől. Egész teste tűzforró 
volt, lázban égett, annyira kívánta a lányt. Julienne ajkai és fogai azonban 

tovább gyötörték, csiklandozták hímtagjának selymes bőrét. 
Dare fogsora összekoccant a hihetetlen kéjes örömhullámoktól. Úgy 

érezte, elveszti az eszét, amikor Julienne erősen szopni kezdte lüktető, 

vérvörös falloszát. Már csak pillanatok választották el attól, hogy kilövellve 
elélvezzen. 

A lány nevét kiáltva belemélyesztette ujjait annak selymes bőrébe, és 

felhúzta magához Julienne-t. A lány ajka nedves volt és győztes mosoly 
tündökölt rajta, de Dare érezte, hogy ő is vergődik a vágytól, és látta a kéj 

tüzes lángjait fellobbanni a szemében: tudta, hogy Julienne a saját kínzó, 
kéjes sóvárgásának a csapdájába esett. 

Kezével jó erősen megmarkolta a lány csípőjét, megemelte a lány testét, és 

széttárta a combjait, előkészítve az édes egyesülésre, arra, hogy hatalmas 
hímtagját mélyen beledöfje. Tekintetük fölizzott egy pillanatra, és 

mindekettőjükön vakító fehér villámlás futott végig. 
Dare pillantása fogva tartotta még akkor is, amikor egy erős, nagy lökéssel 

felnyársalta óriásira duzzadt hímtagjával a lány selymes, mámortól síkos sötét 

alagútját. 
A nő körbefogta forró, izmos nőiségével, amitől csaknem megint elélvezett. 

De közben Julienne nyögdécseléseiből arra következtetett, hogy a lány is 

közeljár már a csúcshoz: Julienne beletúrt a hajába a kezével, és erősen 
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megragadta az üstökét, verítékben fürdő testét pedig szorosan nekifeszítette 

az övének. 
Ekkor már képtelen volt egyetlen szót is kiejteni a száján, de még levegőt 

is alig tudott venni: felkapta Julienne-t, odalépett az ágyhoz, és a hatalmas 
kéjru-dat még mélyebbre lökve Julienne-be, ledöntötte őt az ágyra. Egy 
pillanatig hevesen tusakodtak a keskeny matracon, egymásnak feszülő, 

vonagló testük csak még magasabbra repítette őket a kéjmámorba. Julienne 
erősen magához szorította a férfit annak izmos csípőjére font lábaival, hogy az 
még mélyebbre hatoljon vágytól őrülten viszkető, csiklandó, szélesre tárt síkos 

mélységébe, és hogy közben már vérvörös színben pompázó, megduzzadt 
klitoriszát is érjék a férfi erős döfködései. A heves lökések alatt titkos ékszere, 

ez az érzékeny és követelődző rubinkő még jobban kiemelkedett, és földöntúli 
örömmel fogadta a kínzó kényeztetést. Dare úgy érezte, rögtön elsül őrülten 
lüktető, feszülő, elképesztően megduzzadt férfiassága, mert a nő kéjes 

vonaglása, ütemes mozgása csak csak tovább fokozta féktelen szexuális 
étvágyát. 

Attól tartott, hogy felüvölt a kéjtől, ezért száját a nő ajkára tapasztotta, és 
vadul csókolta, nyelvét mélyen a szájába nyomva. Julienne ugyanolyan 
tüzesen visszacsókolta, körmét a férfi selymes, mégis kemény vállába 

mélyítette, hogy képes legyen elviselni a tűzforró, perzselő, égető mámort. 
Egy pillanattal később Dare érezte, hogy a nő hevesen rángatózva elélvez 

alatta. Julienne szeme előtt fehér és vörös fénycsóvák villantak fel az őrült 

kielégülés közben, és a férfi tüzes falloszának féktelen, ritmikus tánca a 
mámor hihetetlen magaslataiba emelte őt. Többször egymás után 

végigcsiklandták izzó, szélesre tárt, remegő rését a kéj eszeveszett hullámai. 
Klitorisza, ez a követelőző, végtelen örömforrás is megkapta a magáét, a férfi 
falloszának kemény és kímélelten munkája során. Miközben a nő erősen 

megszorította hímvesszőjét, Dare is szenvedélye csúcsára jutott, és az 
orgazmus forró lángjai nyaldosták a testét. 

Aléltan feküdtek egymáson, és alig volt erejük megmoccanni. Végül 

azonban Dare lefordult Julienne-ről, és átkarolta a nő pihegő testét. 
Azután Julienne hosszú percekig feküdt az ágyon, a férfi átkarolta, erős, 

inas teste oltalmazta őt, ám a lány fejében kavarogtak a gondolatok. A terve, 
hogy Dare-t megbüntesse, dugába dőlt: magányos, vágytól űzött teste elárulta 
őt, és az iránta érzett haragja őrült sóvárgássá változott. 

Ó, milyen ostoba volt, hogy engedte, elragadja a szenvedély. És mégis úgy 
érezte, megtisztult mindattól a dühtől és haragtól, ami oly sok év alatt fel-

gyülemlett benne. A szeretkezésük viharos volt, kirobbanó erejű, olyan akár 
egy vulkánkitörés. Kedvességet és gyengédséget azonban nem várt Dare-től. 
Vad volt, buja és szertelen - valósággal lángolt a teste a férfiért. 

Nagyon a kedvére volt e viharos nász. De annál jobban esett neki a béke 
és a nyugalom, ami utána következett: ezt el kellett ismernie. Nagyon hiány-
zott neki, hogy odabújjon Dare-hez, és testük összefonódjon. Élvezte ezt a 

bensőségességet, amit semmi más nem pótolt. Jólesett neki a férfi csókja, 
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erős karjának ölelése, igen jó volt, hogy Dare ott volt mellette. Érezte a férfi 

szívdobogását, mintha csak az övét visszhangozta volna a lüktetése. 
És a férfi még most is azt gondolja róla, hogy áruló. 

Egy hosszú pillanatig eltartott, amíg úrrá tudott lenni a neheztelésén és a 
haragján, ami csaknem szétfeszítette a mellkasát. 

- Függetlenül attól, hogy mit gondolsz rólam, sosem támogattam a 

jelenlegi rezsimet Franciaországban. Gyűlölöm a forradalmárokat, mert 
megölték az apámat és lerombolták a jövőmet. Napóleon miatt jutott a 
családom koldusbotra. Ha a folmont-i birtoknak és vagyonnak csak egy kis 

részét visszaszerezhettük volna, akkor nekem soha nem kellett volna... - 
ekkor hirtelen elhallgatott, keserűség fojtogatta a torkát, de tudta, hogy 

semmi értelme most arról merengeni, hogy mi lett volna, ha másként 
történnek a dolgok. Ez aligha segít rajta. 

- Mit nem kellett volna soha? - kérdezte kíváncsian a lord. A nő érezte a 

férfi forró leheletét a homlokán. 
- Nos, akkor soha nem lett volna szükségem arra, hogy áruba bocsássam 

a testem. Hogy prostituált legyek - szakadt ki belőle a fájó vallomás. 
Julienne érezte, hogy a férfi mélységesen megdöbbent. Kijelentése 

megrázta a férfit a lelke legmélyéig, pont úgy, ahogy Julienne gondolta. 

- Mondd el, mi történt veled - firtatta a férfi éles hangon, ami nagyon 
meglepte a nőt. 

Vajon valóban érdekli őt a sorsa? - merengett magában dacosan Julienne. 

-Nos, a nagyapád gonosz kijelentései olyan botrányt kavartak körülöttem, 
hogy nem mehettem emberek közé, mert amikor megláttak, rögtön nekem 

estek. Még a barátaim is árulónak, alávaló szajhának tartottak. - A szörnyű 
fájdalom szavát szegte. - Ezt még talán képes lettem volna elviselni, de a 
drága Mamán csaknem belepusztult a szégyenbe. Kénytelen voltam elhagyni a 

várost, hogy megmentsem őt. Csakhogy a boltom jövedelme is megcsappant, 
és pénzszűkében voltam... Anyám állapota közben egyre rosszabbra fordult. 

Állandó gondoskodásra volt szüksége, és gyógyszerekre, fájdalomcsillapítókra. 
Kénytelen voltam pártfogó után nézni, hogy ki tudjam fizetni a számláit. 

- Pártfogóra fanyalodtál? - kérdezte Dare reszelős hangon. 

Az emlékezés nagyon megviselte Julienne-t, nehezen vette a levegőt, és 
mérhetetlen szomorúság fojtogatta. - Nem volt más választásom. Anyám volt a 
mindenem, az édes Mamanon kívül nem volt senkim. 

Dare felkönyökölt az ágyban, és Julienne arcát figyelte. Vonásai nem 
árultak el semmit. 

A férfi alakja elmosódott a nő szeme előtt, mert könnyek szöktek a 
szemébe. Dühösen kisöpörte a szeméből a gyengeség jeleit. Nem, ő aztán nem 

fog az önsajnálat hibájába esni. És nem fogja eltűrni, hogy a férfi olyasmivel 
vádolja meg, amit el sem követett. 

- Igen, Dare, eladtam a testemet, de soha nem árultam el ezt az országot, 

amely befogadott. 
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A férfi némán fürkészte a nő vonásait, ő azonban elkapta a tekintetét róla, 

majd dühösen hozzátette: -Nem vagyok eladó! A lelkem csak az enyém. És 
nem vagyok áruló. 

Dare nem szólt egy szót sem. Azon merengett, hogy Julienne mennyire 
védte és oltalmazta az édesanyját már akkor is, amikor megismerte a lányt. 
Olyan volt, mint egy oroszlán, amikor a kölykeit védi. Sokkal nagyobb 

áldozatot hozott érte, mint amire a legtöbb gyermek hajlandó lett volna: eladta 
a testét, hogy anyja utolsó napjait bearanyozhassa. Hirtelen bűntudatot 
érzett, amiért a lánynak meg kellett járnia a poklot... 

Aztán rátört az elkeseredés. Ő nem hibás abban, hogy mi lett Julienne-
ből. Ha nem árulja el a szerelmüket, ha nem csalja meg őt, akkor az anyja 

semmiben nem szenvedett volna hiányt. Ő gondoskodott volna róla, mindent 
megadott volna neki, még akkor is, ha nem is volt a felesége Julienne. De a 
lány nem adta meg neki a lehetőséget, hogy a segítségére legyen. 

- Végtelenül bántott engem, hogy elhitted a nagyapád hazugságait - törte 
meg a csendet Julienne. 

Én is nagyon szenvedtem, gondolta magában Dare. Úgy éreztem, 
kimetszetted a szívemet a mellkasomból. Igen, ő tudta, hogy az öreg Wolverton 
vádjai nem felelnek meg a valóságnak. És azt is tudta, hogy Julienne még 

mindig haragszik miatta. Látta a szemében izzó gyűlöletet - a harag már rég-
óta forrt benne, és ott volt még a fájdalom és a sértettség is. 

- Nem hittem a nagyapámnak, amikor azt mondta, felségáruló vagy - 
jegyezte meg végül csendesen. 

- De az imént még azt mondtad, képesnek tartottál rá. 

Dare visszahőkölt kissé. - Beismerem, hogy amikor először láttalak 
Riddingham társaságában, azt akartam, bárcsak bűnös lennél. Még akkor is 

átjárta a szívemet a keserűség, hogy hét évvel ezelőtt képes voltál megcsalni. 
Már soha nem tudja túltenni magát a végtelen nagy csalódottságon, mert 

még most is belesajdult a szíve, hogy milyen sokat vesztettek akkor. Kezébe 

fogta a lány egyik hajtincsét, és a szájához emelte, belélegezte finom, édes 
illatát. 

Titkos álma volt mindig is, hogy Julienne-t ismét a karjában tartsa, hogy 

forró, buja testét megint magához szoríthassa, és hogy kezével selymes bőrét 
cirógassa... Annyira vágyott erre a közelségre, erre a bensőségességre, amit 

csak Julienne adhatott meg neki. Csak ő tudta megvigasztalni, megnyugtatni 
háborgó lelkét. Még most is ellenállhatatlanul vágyott rá, nem csak a testére, 
de a szívére is.... 

Dare lehunyta a szemét. Lehet, hogy a lány még mindig szereti őt? Isten 
legyen irgalmas hozzá! Ha hagyja, hogy ez a gyengeség elhatalmasodjon rajta, 

könnyen rajtaveszthet. De ha valaha is azt feltételezte, hogy ha szeretkezik 
Julienne-nel, akkor megkönnyebbül a lelke, súlyosan tévedett. Hiába remélte, 
hogy ha magáévá teszi, majd akkor győztesen otthagyhatja, és diadalt ülhet 

felette. Egy szenvedélyes szeretkezés nem csillapíthatja azt a végtelen 
sóvárgást, ami betölti a szívét a lány után. Nem, ennek a vonzalomnak semmi 
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sem szab határt, ennek soha nem lesz vége. A lány örökre rabul ejtette a 

szívét. És mindig szeretni fogja őt. 
És mindent el fog követni, bevet minden módszert, odadob mindent, csak 

hogy Julienne ugyanígy érezzen iránta. Akarta a lányt, olyan esendőnek és 
védtelennek fogadta el, amilyen volt. 

Tenyerét Julienne mellén nyugtatta - és érezte, hogy a nő egész testében 

megborzong. 
Izgató simogatására a lány lélegzete elfúlt, teste ismét azonnal lángra 

lobbant, érzékei újra ősi, vad táncba kezdtek. Behunyta a szemét, megpróbált 

másra gondolni, egyenletesen lélegezni, nem akarta ismét megadni magát az 
emésztő vágyakozásnak. Kétségbeesetten igyekezett úrrá lenni Dare végzetes 

vonzerején... 
Összeszedte maradék erejét, és hevesen kibontakozott a férfi öleléséből. 

Felült, és konokul nézett maga elé. 

Hallotta, hogy a háta mögött Dare azt suttogja: -Mi ketten ugyanazon az 
oldalon állunk, drágakövem. Nem vagyunk ellenségek. 

- Bárcsak így lenne! - felelte a lány gondterhelten.  
A férfi tétovázott, majd így szólt. - Nem tudom, neked mi a véleményed, de 

ha tehetném, én azonnal véget vetnék ennek a szörnyű háborúnak.  

 - Ezzel én is így vagyok - felelte halkan Julienne. -És ha komoly az 
ajánlatod, akkor szívesen kémkedek az országnak. 

- Valóban ezt akarod? 

Julienne a válla fölött rápillantott, és azt mondta: -Csak így bizonyíthatom 
be az ártatlanságomat, igaz? 

A férfi lesütötte a szemét, mert nem akarta, hogy a lány lássa, mennyire 
elérzékenyült. - Nekem nem kell bizonygatnod az ártatlanságodat. 

-Valóban nem? - kérdezte a lány, miközben felemelkedett az ágyról, és 

odament a szekrényhez, hogy egy köntöst húzzon elő belőle. El akarta rejteni 
meztelen testét. 

- És mint említettem - toldotta meg Dare -, busásan megfizetnek. 

Julienne összerezzent. - Persze jól jön egy kis pénz, de bármilyen feltétel 
mellett vállalnám ezt a megbízatást. Legalább annyira kívánom Napóleon 

bukását, mint te, de az is lehet, hogy még jobban. -Belebújt a köntösbe, és 
dühében erősen megszorította derekán a széles selyemövet. - Mit akarsz, mit 
tegyek? 

- Szimatold ki, mi folyik az emigránsok összejövetelein. Ki mit forgat a 
fejében. Különösen azok érdekelnek, akik nem királypártiak és Napóleonnal 

szimpatizálnak. 
- Ezalatt te folytatod a hajszát Caliban után? 
- Igen. Kérlek, mondd el nekem, ha bármi gyanúsat tapasztalsz. 

- Rendben. Most pedig menj el. 
A lány hangja határozott és elutasító volt, és legnagyobb 

megkönnyebbülésere Dare nem ellenkezett vele. A férfi felkelt, és csendesen 

felöltözött. 
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Julienne a kandalló elé állt, és a kezét a tűz fölé tartotta, hogy 

átmelegedjen a teste, mert hirtelen jeges borzongás járta át. 
Igen, megtesz bármit, amit a férfi kér tőle. Kikémleli az emigránsok titkait 

és segít neki elkapni Calibant. Mindent vállal, csak hogy bebizonyítsa az 
ártatlanságát. 

De még nagyobb elszánás volt benne, hogy ennek az elbizakodott 

kurafinak ismét elcsavarja a fejét. Könyörtelen lesz hozzá, és Dare egészen be 
fog hódolni neki. Ő fog győztesen kikerülni ebből a szerelmi párviadalból. 

Ehhez azonban arra van szüksége, hogy uralja az érzéseit. Ma éjszaka is 

csaknem veszélybe sodorta magát, mert a férfi az ő felkorbácsolt vágyát ellene 
fordította. 

A jövőben sokkal jobban kell óvnia a szívét, ha életben akar maradni, 
hiszen ezer veszély leselkedik rá, élén volt szerelmével, Dare-rel. 

 
 

 
Tizenegyedik fejezet 
 

 
 

ulienne hamarabb kezdett hozzá kémkedési munkájához, 
mint gondolta, mert a követező napon olyan hír röppent fel, 
ami az összes többit elhomályosította: Bonaparte Napóleon 

lemondott. 
Londonban viharosan ünnepelték meg a nagy eseményt, 

az utcákon óriási tömegben gyűltek össze az emberek, hogy 

ünnepeljenek. Sokan trombitát fújtak, mások pedig összeütögették az 
edényeket, de a győzelmi kiáltás minden extatikus rivalgást túlharsogott: „a 

korzikai rém legyőzetett". Olyan régóta hevert már Napóleon lába előtt egész 
Európa, hogy bukása csodálatos örömmel töltötte el az ellenségeit. 

Az emigránsok is csak erről a nagy eseményről beszéltek, tapasztalta meg 

Julienne, amikor Solange Brogard szalonjába ellátogatott, ahol a hír hallatán 
összegyűltek a francia menekültek, és több napon keresztül ünnepeltek. 

Julienne osztozott az örömükben, bár az ő jövője nem függött közvetlenül Na-
póleon sorsától, és attól, hogy ki fogja őt követni a hatalomban. Ám az 
emigránsok életét erősen befolyásolta, mi következik a rémuralom után. Ami-

kor a francia szenátus Lajos király trónra emelése mellett tette le a voksát, az 
azt jelentette, hogy a menekültek visszatérhetnek a hazájukba és az ott-
honaikba. Julienne-nek azonban nem volt már közeli rokona 

Franciaországban, és a folmont-i birtokot már régen elbitorolták a családjától. 
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Mindennek ellenére úgy telt el egy egész hét, hogy alig volt mit jelentenie 

Dare-nek. A férfi a lakásán kereste fel, majd fogatával egy kis kirándulásra 
vitte őt, hogy zavartalanul beszélgethessenek. 

Bár gyönyörű tavaszi nap volt, Julienne érezte, hogy vibrál közöttük a 
feszültség. Ám Dare nem hozta szóba az ő szégyenteljes múltját, a lány pedig 
úgy tett, mintha dühödt szeretkezésük meg sem történt volna. 

Julienne várta, amíg elhagyták London belvárosát, és csak azután foglalta 
össze, mire jutott az emigránsok megfigyelésével. 

- Mindenki, akivel csak találkoztam, ujjong, hogy Lajos visszatér 

Franciaországba d'Artios és de Conde herceggel együtt, illetve a száműzött 
udvar kíséretében. Senkit nem láttam, aki felkeltette volna a gyanúmat, vagy 

aki Bonapartét támogatná. Igazán nagyon sajnálom. 
Dare megrázta a fejét. - Nem kell mentegetőznie. Megértem az ön 

helyzetét. Ugyanis mi sem kerültünk közelebb Caliban leleplezéséhez. 

- Nem sikerült kideríteniük, ki volt a társalkodónő szeretője? 
Dare habozott kissé, azon gondolkodott, hgy elárulja-e a legújabb nyomot, 

amire rábukkant. Ám végül mindössze annyit mondott. - Nem. Nem volt elég 
időnk arra, hogy fényt derítsünk a kilétére. 

Ezután a férfi úgy döntött, témát vált. - Csodálatos ez a kalap. Ön 

tervezte? 
Julienne megérintette a széles karimájú kalapot, amit kicsiny rózsák 

díszítettek. - Nem. Mamán volt kettőnk közül az, akinek alkotói fantáziáját 

dicséri. 
- Önnek viszont kitűnő az üzleti érzéke. 

- Talán igen - válaszolta Julienne, és azon morfondírozott, Dare miért 
hozakodott elő ezzel az új témával. 

Miután Kentbe menekültek a francia forradalom elől, az édesanyja meg ő 

távoli rokonaik könyörületességéből éltek, és meglehetős szegénységben 
tengették napjaikat, sokat küzködtek a számlák kifizetésével és a mindennapi 

betevő megszerzésével -míg csak Julienne-nek eszébe nem jutott, hogy 
kalapokat és főkötőket áruljanak, amiket művészi tehetségű, ám törékeny 
egészségű édeanyja tervezett. Mint a legtöbb francia nő, a grófnőnek is igen jó 

szeme volt a divathoz, és az alkotásai nagy sikert arattak. Az üzlet felvirágzott, 
és már azt is megengedhették maguknak, hogy boltot nyissanak, és 
felvegyenek egy alkalmazottat. Ám mind a francia, mind pedig az angol 

nemesek megvetették őket, amiért kereskedelemből éltek, de az üzlet révén 
legalább ki tudták fizetni az idős grófnő gyógyszereit. 

-Nem szabad alábecsülnie a tehetségét - tette hozzá a férfi. - Ön kiváló 
színésznő. 

- Köszönöm - válaszolta Julienne, és elhatározta, nem faggatja Dare-t 

Calibanról. 
- Holnap megint megnézem önt a színházban. 
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- Még akkor is, ha már vagy féltucatszor látott a legújabb szerepemben? - 

A Richárd rendkívüli sikert aratott, ezért még mindig műsoron tartották. - Azt 
hinném, hogy mostanra már rám unt. 

- Soha nem unom meg nézni önt, édesem. És fenn kell tartanom a 
látszatot, miszerint meg akarom nyerni a fogadásunkat. 

- Igen, persze. 

Dare szeme hamiskásan megvillant a színésznő kissé gúnyos hangját 
hallva. - Ha már szóba hoztuk a fogadásunkat, újabb ajánlattal szeretném 

meglepni. Május első hetében el akarok menni Newmarketbe, hogy ott legyek 
a lóversenyen - van két csikóm, amelyek indulnak a 2000 guinea-s versenyen. 
Szeretném, ha elkísérne. 

Julienne összevonta a szemöldökét. - Nem hagyhatom ott a színházat 
olyan hosszú időre. Különösen azután, hogy a múlt hónapban már vendégül 
látott egy hétig a Brighton melletti házában. 

- Még akkor sem, ha a kormányunknak szüksége van a munkájára? 
- Pontosabban önnek van rá szüksége, igaz? 

- De hiszen beleegyezett abba, hogy információkkal lát el bennünket. 
- Alig van pár emigráns Newmarketben - intette le Julienne. - Mindössze 

arról van szó, hogy ön a maga kedvére manipulálja a dolgokat. 

- Így igaz - ismerte el Dare szemérmetlenül. -Majd elintézem a színháznál, 
hogy szabad lehessen erre az egy hétre. 

- Soha nem adja fel, igaz? - kérdezte bosszankodva Julienne. 
- Természetesen nem. De hiszen mostanra már eléggé kiismerte a 

természetemet. 

- Sajnos, igen. És biztos vagyok benne, hogy mindent el fog követni, hogy 
elcsábítson engem. 

- Miért ne? De madame Brogard gardedámként elkísérheti önt, hogy 

megvédelmezze. 
- Ami azt illeti, nem volt képes a múlt alkalommal sem megvédeni - 

jegyezte meg Julienne. - És milyen szállást foglalt le erre az időszakra? 
- Mindig kibérelek ilyenkor tavasszal egy lakást Newmarketben. Nem 

fényűző, de kényelmes. 

- És teljességgel elfogadhatatlan. Nem áll szándékomban egy lakásban 
lakni önnel, Dare. Az emberek azt hinnék, hogy ön nyerte meg a 
fogadásunkat. Solange és én majd egy fogadóban szállunk meg. 

- Ilyenkor már csaknem lehetetlen szobát találni a városban. A 2000 
guinea-s az egyik legfontosabb futam, és aki érdeklődik a lóversenyek iránt, 

az mind ott lesz. 
-Nos, mylord, ha azt akarja, hogy elkísérjem, akkor majd talál valamilyen 

megoldást a számomra. 

Julienne legszebb mosolyát villantotta a férfira. -Biztos vagyok benne, 
hogy a mesésen gazdag Wolverton márki beveti minden befolyását és legjobb 

modorát, hogy kiharcoljon pár szobát valamelyik fogadósnál a számunkra. 
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- Ön aztán nem adja be könnyen a derekát, szerelmem, de mindent el 

fogok követni, hogy elégedett legyen. 
- Bizony, nem könnyű engem kielégítenie - válaszolta a színésznő édesen 

búgó hangon. 
Dare a következő nap estjén valóban elment a színházba, hogy ismét 

láthassa az ő kis gyémántját a színpadon. Miközben az előadást nézte, súlyos 

gondolatok kavarogtak a fejében. Nem akarta előző nap felzaklatni Julienne-t 
azzal, hogy mire jutottak a nyomozásban a társalkodónő szeretőjének kilétével 
kapcsolatban. 

Azt sem mondta el a lánynak, hogy egy gyöngybrosst talált az egyik éjjel a 
kocsija bársonyülésén, amit minden valószínűség szerint Caliban helyezett 

oda. Időközben lady Castlereagh megerősítette, hogy a kis csecsebecsét 
valóban a komornája, Alice Watson viselte. Dare meg volt győződve arról, hogy 
Caliban csúfot űz belőle. 

Dare gondolatai a bosszúálló végzet, a nemezis körül jártak, miközben 
Julienne-t figyelte lady Anne szerepében, éppen abban a jelenetben, amikor 

az asszonyt megmérgezik. Nézte, amint Julienne belekortyol a borospoharába, 
miközben szenvedélyes kirohanást intéz Richárd király gonosz ármánykodá-
sai ellen. Vagy öt perccel később a színésznő hangja megremegett, és Julienne 

a torkához kapott. Még ki tudott mondani pár szót, ám hangja nagyon elhal-
ványult, és Dare már éppen azon gondolkodott, vajon a lány elfelejtette-e a 
szövegét, amikor az egyszercsak megingott, majd összesett a színpadon. 

Dare tudta, hogy ez nem volt benne a szerepében. 
A színészkollégák összezavarodtak, látván ezt a rendkívüli eseményt. Az 

egyik „palotaszolga" odatérdelt Julienne-hez és azt kérdezte tőle: - Királynőm, 
jól van? 

Amikor Julienne nem válaszolt, Dare szívét félelem járta át. Önkéntelenül 

felállt, kisietett a páholyából, majd végigment a folyosón le egészen a 
színpadig. 

Mire felért a fénybe, már kisebb tömeg gyűlt össze Julienne körül, és a 

közönség pedig izgatottan figyelte, hogy mi történhetett a dívával. 
Dare utat vágott magának a színészek között, és odatérdelt Julienne 

mellé. 
A lány alig volt eszméleténél. Nem kapott levegőt, és a pulzusa is nagyon 

gyenge volt. 

- Azonnal hívjanak egy orvost! - kiáltotta Dare, s a hangja tele volt 
izgalommal és félelemmel. 

Minden eredmény nélkül dörzsölte a színésznő csuklóját, amikor valaki 
egy kis fiola repülősót nyújtott oda neki. A lord a lány orra alá tartotta az 
üvegcsét, mire Julienne szemhéja megremegett, és a díva felsóhajtott, de a 

teste továbbra is élettelen maradt. 
Dare a karjába kapta a lányt, és hátravitte őt a zöld szobába, és közben 

oda se figyelt a dühös színházigazgató, Samuel Arnold ideges kérdéseire. 
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A lord letette a lányt a pamlagra, és meglazította Julienne ruháját. Ijedten 

nézte a lány sápadt arcát, elkékült ajkát, ami mozgott kissé, mintha Julienne 
mondani akart volna valamit. Ilyen vértelen arcot akkor látott legutóbb, 

amikor Alice Watson holtestét kellett megnéznie. 
Nagyon megkönnyebbült, amikor csaknem azonnal felbukkant az orvos, 

aki a nézőközönség soraiban ült korábban, és nyomban a színésznő segít-

ségére sietett. Dare idegesen járkált fel-alá a vizsgálat közben, és a távolból 
hallotta az ünnepelt színész, Kean szavait a színpadról. A színdarab foly-
tatódott. 

Kisvártatva a doktor felvont szemöldökkel odafordult hozzá. - Talán 
megártott neki a bor, de az is lehet, hogy... Mylord, azt hiszem, hogy a hölgyet 

megmérgezték. 
-Megmérgezték? - hördült fel Dare, miközben Kean a színpadon ugyanezt 

a kérdést tette fel. 

- Igen. A farkasölőfűnek van ilyen különös hatása. 
- Meg fog halni? 

- Nem hiszem, hogy annyit ivott volna, hogy belehaljon, de a mérget 
mindenképpen el kell távolítani a szervezetéből, különben a szívverése nagyon 
lelassul. 

Dare gondterhelten nézte Julienne-t, aki élettelenül feküdt a pamlagon. 
Csaknem elállt a szívverése, amikor a színésznő összeesett a színpadon, de a 
mérgezés lehetősége pánikkal töltötte el. 

- Hozzanak nyomban ecetet! - rendelte el az orvos. - Vagy ha nincs ecet, 
megteszi egy kis szappan és egy pohár víz is. 

Az igazgató elsietett, hogy eleget tegyen a doktor utasításának, és 
csaknem nyomban vissza is tért egy fél üveg ecettel. Amíg az orvos elvégezte a 
szükséges óvintézkedéseket, Dare kitessékelte a bámészkodókat a szobából, 

és csak Arnold meg ő maradt bent. 
Az orvos megitatta Julienne-t az ecetes vízzel, aztán a hasára fordította a 

színésznőt úgy, hogy a feje lelógjon a kanapéról. Ekkor a doktor a nő hátát 

kezdte nyomkodni, mire a színésznő kihányta a mérgezett bort egy kis 
edénybe, amit elétettek a padlóra. 

- Azt hiszem, ez majd használni fog - jegyezte meg az orvos elégedetten. 
Ekkor a doktor kissé odább lépett, hogy helyet adjon Dare-nek. A lord 

leült a kanapéra Julienne mellé, és óvatosan letörölte a színésznő arcát meg 

az ajkát egy nedves ruhával. 
Kisvártatva a lány kinyitotta a szemét, és a homlokához emelte a kezét. - 

Mi... történt? 
A férfi kisimított egy hajfürtöt a lány homlokából, és azt mondta. - Valami 

olyasmit ivott, amit nem fogadott be a gyomra - közben figyelmeztető pillan-

tást vetett az orvosra, mert nem akarta megijeszteni a színésznőt. - Majd 
később beszélünk, szerelmem. Itt van a kocsim, hamarosan hazaviszem a 
lakására. Most azonban pihenjen egy kicsit. 
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Julienne méltatlankodva felvonta a szemöldökét, de beleegyezően bólintott 

és behunyta a szemét. 
Dare betakarta lányt egy pokróccal, majd mindenkit kitessékelt a 

szobából, hogy Julienne szusszanhasson egy kicsit. 
A doktor tévedhetett is, ám Dare nem hitt a véletlenekben. Azt gyanította, 

hogy Caliban megijedt, amiért túl közel került hozzá a nyomozás során, és így 

akarja visszariasztani őt. 
Dare szája elkeskenyedett az eltökéltségtől. Persze hogy komolyan vette a 

figyelmeztetést. Ha Julienne-nek miatta kellene meghalnia... Nem is akarta 

végiggondolni a lehetőséget. 
Ennek ellenére nem állt szándékában, hogy feladja a további keresést. Ám 

taktikát kell váltania, ha meg akarja nyerni a csatát ezzel az elszánt gyilkossal 
szemben. 

Dare hazavitte Julienne-t és megkérte a háziasszonyt, hogy ügyeljen a 

színésznőre az éjszaka folyamán. Másnap reggel meglátogatta a lányt, és 
megkönnyebbülve látta, hogy az jobban van. A színésznő az ágyában ült, és 

azt kérdezte a lordtól, hogy mi történt előző nap este. 
Dare elmondta neki, hogy valószínűleg megmérgezték, és hogy az igazgató 

hiába próbálta kideríteni, ki volt az. A színház dolgozói közül senki sem tudta, 

hogyan kerülhetett méreg Julienne poharába. Senki nem látott semmi 
gyanúsat. 

-Tényleg azt hiszi, hogy Caliban meg akart ölni engem? - kérdezte a lány. 

-Nem - felelte Dare. - Szerintem csak engem akart figyelmeztetni. De 
nekem nincs más választásom, folytatnom kell a nyomozást. Az egyik szolgám 

majd mindenhová elkíséri önt, így a színházba és onnan vissza, haza is. 
- Nagyon eltúlozza a fenyegetést - tiltakozott Julienne. 
- Talán igen, de nem akarom kockáztatni az életét - válaszolta együtt 

érzően Dare. 
A lordot nagyon megrázta az eset, mert ha Caliban valóban Julienne 

halálát akarta, akkor ezt az elvetemült embert semmi sem tartja vissza attól, 

hogy célját elérje. 
Dare jelentést küldött Luciannak Devonshire-be az esetről, és Philip 

Bartonnal is megtárgyalta a történteket. Ám a következő két hétben nem 
bukkantak újabb nyomra. Az áruló Calibannak most is sikerült kereket 
oldania. 

 
Időközben nem történt újabb fenyegető esemény. Dare előbb arra gondolt, 

hogy nem mennek Newmarketbe, de aztán úgy döntött, hogy Julienne na-
gyobb veszélyben lenne Londonban mint Caliban célpontja. És ha elmenne a 
városból, azzal azt a látszatot keltené, hogy feladta a nyomozást, még akkor 

is, ha ez egyáltalán nem állt a szándékában. 
Caliban cselszövése azonban nagyobb hatással volt Dare-re, mint azt 

gondolta. Nem mehetett sehova anélkül, hogy folyton ne a háta mögé nézzen, 
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mert újabb fenyegetéstől tartott. És tudta, hogy a lóverseny alatt is ilyen 

feszült lesz. 
Késő délután értek Newmarketbe. Dare ismét arra kérte Julienne-t és a 

bartánőjét, hogy maradjanak egy lakásban vele, de Solange visszautasította 
őt, mondván, hogy egészen más volt a helyzet a brightoni parti alkalmával, 
mert akkor több tucat vendég volt jelen. Itt azonban nem vállalja a gardedám 

szerepét, mert Dare hírhedten kicsapongó agglegény, és itt rajta kívül csak 
pár szolga lenne a lakásban. És bárki akarta megmérgezni Julienne-t, az 
biztos, hogy nem követte őket ide Londonból. 

Dare vonakodva beleegyezett, hogy külön lakjanak. Ő sem hitte, hogy 
Caliban idáig követte volna őket, ám megtett minden tőle telhető 

óvintézkedést, és megkérte a fogadóst, hogy tartsa rajta a szemét a vendégein. 
Valamennyi szálloda zsúfolásig volt vendégekkel, ahogy azt Dare 

megjósolta, de Wolverton márki előtt még a tenger is kettévált: a Harrifordi 

Lovagok nevű fogadó két elegáns szobát adott át Miss Laurent-nek és 
madame Brogardnak meg a cselédlánynak a lóverseny hetére. 

Solange-t nagyon megvislte az ötven mérföldes út, még akkor is, ha Dare 
kényelmes kocsijában utaztak, ezért aztán kijelentette, hogy előbb pihennek 
egyet a szobáikban. Dare ekkor azt javasolta, hogy hét órára kocsit küld 

értük, és majd együtt vacsoráznak az ő lakásán. 
Miközben a hölgyek a szobájukban teáztak, a kövérkés fogadós lord 

Wolvertont és a lovait dicsérte. 

- Őlordsága legtöbbször eléri, amit akar. Kitűnőek a lovai is, sokszor 
nyernek. Most még kedvezményt is adtam neki a szobák árából. Egyébként 

tagja a Zsokéklubnak is. Amikor szoba kell neki, én készséggel állok a 
rendelkezésére. Akinek van egy kis sütnivalója, az nem utasítja el a kérését. 

- Mi az a Zsokéklub? - kérdezte Solange. 

-Azt hiszem, ők irányítják a Brit Lóversenytársaságot - mondta Julienne. - 
Dare valószínűleg többet is mond majd róla az este. 

Dare bérelt lakása valójában egy nagyobb ház volt, ahogy azt vendégei 

feltételezték. A konyhafőnök csodálatos vacsorával örvendeztette meg őket. 
A beszélgetés is módfelett érdekes volt a számukra. Julienne úgy gondolt 

erre a kis kirándulásra, mint egy üdülésre - jól akarta érezni magát, és el 
akart feledkezni a rájuk leselkedő veszélyről. Mivel ő még soha nem volt 
lóversenyen, szívesen vette, hogy Dare kisebb előadást tartott a futamokról, 

ahol telivérek mérték össze erejüket és gyorsaságukat. 
- A versenyen a lovak egy mérföld hosszan futnak majd egyhuzamban - 

magyarázta Dare. - És a győztes megnyeri a kétezer guinea-t, ahogy azt a 
verseny neve is jelzi. 

A korábbi századokban a lovak fárasztó pusztai terepen négy mérföld 

hosszan futottak, tette hozzá vendéglátójuk. Manapság azonban rövidebb a 
pálya és pénzért folyik a küzdelem. Persze vannak olyan futamok is, ahol 
serleget vagy érmet kapnak a versenyzők, vagyis valamilyen trófeát. A 2000 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 133 - 

guinea-s verseny pénteken lesz, és huszonhárom ló indul rajta. Sokan óriási 

pénzeket tesznek meg a lovakra, és van, aki kétszázezer fontot is nyer. 
- Olyan sokat? - hördült fel Solange. 

- Ön is szeretne fogadni? - kérdezte Dare. 
- Én nem - jegyezte meg Julienne. - Nem áll szándékomban a nehezen 

megkeresett pénzemet kockára tenni, mint ahogy azt némelyik féktelenül dor-

bézoló nemes uraság teszi. 
Dare értette a célzást, és szélesen elvigyorodott. -Nos, akkor ha a hölgyek 

hajlandóak rá, holnap reggel megnézzük, hogyan edzenek a zsokék, majd 

délután elmegyünk a Zsokéklubba is. Este ünnepélyes összejövetel lesz. 
Ezenkívül Newmarketben több országos hírű tenyésztelep is van, és azokat is 

meg fogjuk nézni. 
Solange megdörzsölte az orrát. - Mais non, ki nem állhatom az istállók 

szagát, de a táncestélyre szívesen elmegyek. 

A következő nap reggelén hátaslovakat béreltek, és kilovagoltak, hogy 
megnézzék a newmarketi pusztán az edzést. A köd épp feloszlott, és Julienne-

t lenyűgözte a nagy zöld mező, amelyen itt-ott csodálatos bükkfák nőttek. A 
távolban látni lehetett a tanyaépületek és az istállók tornyait és kupoláit is. 

A lovak csodálatosak voltak, a szőrük csillogott a napsütésben, és 

kimunkált izmaik ámulatba ejtették a látogatókat. A két nőt elbűvölték a 
pályán vágtató lovak. 

- Könnyen lehet, hogy egész Anglia legjobb lovai tréningeznek itt - jegyezte 
meg Dare a vendégeinek. 

Több tucat tréner és tulajdonos állt a pálya mellett, akik az óráikat 

nézték, és utasításokat adtak a zsokéknak. 
A versenypálya mellett nem képeztek ki ülőhelyeket, és büfé sem volt, ahol 

ennivalót vehettek volna. Ennélfova nők csak alig voltak jelen, mert ezeket a 

spártai körülményeket csak páran tudták elviselni a gyengébb nem képviselői 
közül. Dare megjegyezte, hogy a nézők többnyire lóhátról vagy a kocsik tete-

jéről figyelik a versenyt. 
- Igazán nem várhatja el tőlünk, hogy felmásszunk egy kocsi tetejére! - 

méltatlankodott Solange, mire Dare jót mulatott a megjegyzésen, és 

biztosította a vendégeit, hogy a szolgái majd minden kívánságukat teljesítik. 
A verseny a kényelmetlenségek ellenére lenyűgöző volt. Mindhárman azt a 

két paripát figyelték, amelyeket Dare indított a versenyen: a lovak rendkívül 

szép látványt nyújtottak lobogó sörényükkel és villámgyors vágtájukkal. A 
futam után a lord bemutatta a trénerét, majd négyszemközt váltott vele pár 

szót, míg Julienne és Solange türelemmel várakoztak. 
- Szíves elnézésüket kérem, hölgyeim - szabadkozott Dare. - Ez a fickó 

olyan heves természetű, akár egy telivér, úgyhogy óvatosan kell vele bánnom. 

De azt biztos, hogy ő a legkiválóbb a szakmájában. 
Ez nem lepte meg Julienne-t, mert tudta, hogy a lord mindenből a 

legjobbat választja. 
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Newmarketben ebédeltek egy sörözőben, és később elmentek a 

Zsokéklubba, ami a Fő utcában volt. Ez a klub volt a lótenyésztés és a 
lóversenyzés legmagasabb irányító fóruma Angliában, itt vezették a lovak 

származását számon tartó Telivérek nagykönyvét és a versenynaptárt is. 
Este ellátogattak az estélyre, amire az egyik helyi nemes házában került 

sor, és ahol megvacsoráztak, majd kezdetét vette a tánc. Úgy tűnt, Dare 

mindenkit ismer itt. Amikor beléptek a bálterembe, emberek tömege fogta 
őket körbe, mindenki meg akarta ismerni a lord új barátait, és hallani akarta 
Dare véleményét a versenyről és a lovaikról. 

Julienne és Solange azonban nem érezte, hogy háttérbe szorult volna, 
mert a társaság rendkívül élénk és szívélyes volt, és mindkettőjükért sorba 

álltak a nemes uraságok, hogy táncba vihessék őket. 
Végül Julienne Dare-rel táncolt egy keringőt, utána pedig a büféasztalnál 

kínált ínycsiklandó finomságokkal kényeztették magukat. Ám a dívát megint 

elragadták a lord mellől, mert az egyik lelkes uraság magának követelte a 
következő táncot. 

Már a végéhez közeledett az este, amikor Julienne végre otthagyta a 
táncparkettet és csatlakozott Solange-hoz, aki már várt rá. Ekkor azonban a 
színésznő a szeme sarkából megpillantott valakit, és láttára a lélegzete is 

elállt: egy magas, sötét hajú alakra lett figyelmes a körülötte hullámzó 
tömegben. 

Ivers volt az. 

Egy pillanattal később már nem is látta, de a félelem a hatalmába 
kerítette. Hideg veríték verte ki és remegni kezdett. 

- Jól vagy, mon amié? - kérdezte Solange aggodalmaskodva. - Olyan 
sápadtnak látszol. 

- Igen, minden rendben - hazudta a díva, és közben azzal igyekezett 

nyugtatni magát, hogy csak a képzelete űzött vele gonosz tréfát, és Ivers nem 
volt más, csak egy rémálom. 

Már hét éve nem látta a férfit, és azt remélte, hogy többé nem is fog 
találkozni vele. Anthony Gale, Ivers grófja Dare nagyapjának a 
birtokszomszédja volt -egy fékeveszetett fiatal fenegyerek, akinek azon a bi-

zonyos nyáron feszült volt a kapcsolata Dare-rel, mert vele versengett az ő 
kegyeiért. 

Mindkettőjüket nagy nőfalónak tartották, és a két férfi igen jóképű volt, de 

Ivers haja sötét színű volt, míg Dare fürtjei aranyszőkék. Ivers mindig is 
számítónak és pénzsóvárnak tűnt Julienne számára. Arra azonban sajnos 

nem gondolt, hogy milyen alávaló dolgokra képes ez a férfi - míg csak a sors 
meg nem bűntette elővigyázatlanságáért, örök sajnálatára. 

A díva összeszedte minden erejét, és mosolyogni igyekezett, majd 

szívélyesen üdvözölte Solange utolsó táncpartnerét. Ám kifejezetten örült, 
amikor az estély véget ért, és beszálltak Dare luxuskényelmű hintójába, hogy 

a Harrifordi Lovagok fogadóhoz hajtsanak. 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 135 - 

Dare bekísérte őket a fogadóba, és azt mondta Julienne-nek, hogy 

másnap reggel tíz órára érte megy, hogy ellátogassanak a helyi 
tenyészfarmokra. Ezután meghajolt, és távozott, hogy ő is nyugovóra térjen. 

Julienne épp Solange után indult, amikor a fogadós előlépett a söntésből, 
és odasietett hozzá. A díva kérdő tekintettel nézett rá, mire a férfi egy írásos 
üzenetet adott át neki. 

-Menj csak előre, Solange! - mondta franciául Julienne, megfeledkezve 
magáról, és megpróbálta kisilabizálni a félhomályban, hogy mi áll a papíro-
son. - Majd holnap találkozunk a reggelinél. 

Olyan sötét volt lent a földszinten, hogy nem tudta elolvasni a levélkét, 
ezért felsietett a lépcsőn, és odament az egyik falikaron égő lámpához, ami 

megvilágította a folyosót. Itt nagyobb volt a csend, mint a söntésben, és 
Julienne hallotta, hogy a szíve hangosan kalapál a mellkasában, miközben 
kibetűzte az írást. 

 
Én Drága Miss Laurent-em! 
Azt hiszem, nagyon sok megbeszélnivalónk van. 
Találkozzunk holnap a fogadó mögött. 
 
Az üzenet alatt nagy, merész betűkkel az állt: Ivers. 
Jeges borzongás futott végig a színésznő gerincén, amikor meghallotta, 

hogy valaki felfelé lopakodik a lépcsőn, nagy óvatosan. 

Rögtön megfordult, és a szíve a torkában dobogott, amikor megpillantotta 
Ivers grófját a folyosón. A férfi egyenesen felé tartott. 

A gróf pár lépéssel előtte állt meg. Alig változott valamit az eltelt hét év 
alatt, mióta nem látta, gondolta Julienne. Talán csak jobban meglátszott 
nemes vonásain a kicsapongó életmód, és a szeme fáradtnak tűnt. 

- Mademoiselle Laurent! 
Az ismerős mosoly láttán Julienne ereiben megfagyott a vér. Nem kapott 

levegőt, és hang sem jött ki a torkán. Csak kiáltania kellett volna, és máris se-

gíségére sietett volna valaki, de túl nagy volt a sokk, ami a férfi láttán érte. 
-Micsoda szerencse, hogy egyedül találom. Azt hittem, várnom kell 

holnapig, hogy láthassam és váltsak önnel pár szót négyszemközt. 
- Mit...? - Julienne csak ennyit mondott meglepetésében, majd erőt vett 

magán és ismét nekirugaszkodott a kérdésnak. - Mi az ördögöt keres itt? 

- Beszélni akarok önnel. 
A színésznő gyomra csomóba rándult össze, és csaknem kiszaldt alóla a 

lába. Ám eszébe jutott, hogy ha a férfi észreveszi rajta, mennyire fél tőle, 
akkor azzal még több veszélyt zúdít a nyakába. -Hallgatom önt. 

- Azt hiszem, ön segíthet rajtam. Rendkívül szorult helyzetben vagyok. 

Oda a becsületem. A lóverseny a gyengém ugyanis. És ha nem tudom 
előteremteni a szükséges összeget, amivel tartozom, akkor el kell 
menekülnöm az országból. 

- És mit akar tőlem? Mi közöm van nekem ehhez? 
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- Nemrégiben Londonban voltam, és az egész város hangos volt az ön 

nevétől. Ünnepelt színésznő lett, akinek sok igen gazdag pártfogója van... 
köztük lord Wolverton. Úgy tűnik, ön ismét az ő szeretője lett. Önnek nem 

okozna gondot kicsikarni tőle akár egy kisebb vagyont is. 
- Önnek elment az esze - modta a színásznő dühtől összeszorított 

fogakkal. - Ne higgye, hogy akár egy shillinget is kiprésel belőlem. 

-Nem vagyok bolond. Csak nagyon kétségbe vagyok esve. - A férfi lehunyta 
a szemét, látszott rajta, hogy valamin törti a fejét. - London legszebb gyé-
mántja... Ugyan meddig tartana a népszerűsége, ha fény derülne szégyenletes 

múltjára? Ha valaki felfedné, hogy kémkedett az országunk ellen? 
- Ön tudja a legjobban, hogy ezek a vádak hamisak voltak! 

- Én viszont annyi bizonyítékot kaparok össze ön ellen, amennyit csak 
akarok. 

Julienne gyomra még jobban összerándult. Ivers még több hazugsággal 

képes előállni, ezzel tisztában volt, ám most mégis úgy döntött, hogy ezúttal 
elutasítja a gróf otromba követelését. - Nem hagyom, hogy megint 

megzsaroljon! 
- Nagy ostobaság öntől, ha nem teljesíti a kérésemet. 
- Akkor egyszerűen csak ostoba leszek. Megismétlem, a válaszom nem. 

A férfi még egy lépéssel közelebb ment a dívához. - Látom már, hogy be 
kell vetnem minden rábeszélő képességemet. 

Julienne vadul hátrapillantott a válla fölött, de senkit nem látott a 

folyosón. Tudta, hogy Ivers nem elég bátor ahhoz, hogy megszólítsa őt egy 
zsúfolt kocsmában. Ám azzal is tisztában volt, hogy a gróf elvetemült 

gazember, olyasvalaki, akinek nincs lelkiismeret-furdalása, és akit a saját 
bűnös hajlamai vezérelnek. 

Ekkor a férfi felemelte a kezét, és megragadta a színésznő vállát, mire a nő 

elborzadva hátrálni kezdett; Ivers egyetlen érintése rémülettel töltötte el. 
Csakhogy többé már nem volt az az ártatlan szűzlány, akit hét évvel 

ezelőtt ez a gazember a keze közé kaparintott és meggyötört. Most már tudta, 

hogy hogyan üssön vissza. 
Eszeveszett gyorsasággal belenyúlt ruhája zsebébe, és kihúzott belőle egy 

kést tokkal együtt. Nyomban kirántotta a tokból a pengét, és a kés élét a férfi 
arcának szegezte. 

-Nem hiszem, hogy bármire is rá tudna venni, lord Ivers - sziszegte 

halkan, ám annál dühösebben a színésznő. - Már megtanultam, hogyan 
védjem meg magam az olyan élősdi söpredéktől, mint amilyen ön is. 

A férfinak egyszeriben lefagyott a mosoly az arcáról. - Nem fogja használni 
azt a kést. 

- Olyan biztos ebben? 

Julienne úrrá lett viharos érzelmein, és megvető pillantással mérte végig 
Iverst, majd elidőzött az arcánál, és az álkapcsán, épp a füle alatt észrevett 
egy jókora forradást. Ezt a sebet ő ejtette rajta évekkel ezelőtt. - Még mindig 

viseli a körmeim nyomát az arcán, mylord. Ám biztosíthatom, hogy ez semmi 
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ahhoz képest, mint amit akkor fogok a képébe vésni, ha még egyszer hozzám 

mer nyúlni. 
A férfi szeme összeszűkült, és az arcából kifutott a vér. 

- Tűnjön innen! - parancsolt rá Julienne. - Hacsak nem akarja, hogy 
elnyisszantsam a torkát! 

A nő önkéntelenül felnevetett. Nevetése vad volt és fékevesztett. Már igen 

nagy tapasztalatra tett szert, hogyan kell ilyen érzelmileg túlfűtött 
kijelentéseket tenni, hiszen már sok éve állt a világot jelentő deszkákon, ám 
még egyetlen eljátszott jelent sem töltötte el akkora elégedettséggel, mint ez. 

Ráadásul most nem is játszott szerepet. Elszánta magát, hogy megöli Iverst, 
de nem engedi, hogy még egyszer megsértse vagy bántalmazza őt. 

Úgy tűnt, a férfi elhitte, amit mondott neki. - Nagyon meg fogja még ezt 
bánni, Miss Laurent. -fenyegette meg a gróf. 

-Azt sokkal inkább sajnálom, hogy ön mind ez idáig büntetlenül 

megúszta. Ha megint fenyegetni merészel, megígérem önnek, helyrehozom a 
hibámat. 

A férfi egy végtelennek tűnő pillanatig tétovázva állt, közben Julienne-nek 
a torkában dobogott a szíve. Végül Ivers hátrább lépett, majd sarkon fordult, 
és elsietett, aztán hangos lábdobogással eltűnt a lépcsőfordulóban. 

Julienne térde megbicsaklott, és a színésznő kénytelen volt 
nekitámaszkodni a falnak. Egész testében remegett, csak most jött ki rajta a 
félelem és a rettegés, hogy újból találkozott nemezisével, baljóslatú végzetével. 

Édes Istenem... 
Halk zokogás tört fel belőle, és közben ökölbe szorította a kezét a gyomra 

előtt, mert erős hányinger fogta el. Gyűlölte, hogy olyan védtelen és sebezhető. 
Erőnek erejével kényszerítette magát arra, hogy mély levegőt vegyen, 

egyenletesen lélegezzen, ám a keze rettentően remegett, amikor a kését 

visszatette a tokjába. Ettől a pillanattól fogva szíjjal a csuklójához kell 
erősítenie ezt az éles pengét, hogy megvédhesse magát, gondolta Julienne 
magában. 

Aztán eszébe villant, hogy mégsem olyan védtelen, és ettől valamivel 
jobban érezte magát. Elutasította Ivers követelődzését, és nem hagyta, hogy 

még többet vegyen el tőle, mint amitől már eddig is megfosztotta. Aztán 
megint elkomorult: vajon ez a gazember valóban meg akarja vádolni 
felségárulással? 

Megint forogni kezdett vele a világ. Igen, nagyon is kitelik ettől az 
elvetemült alaktól, hogy alávaló módon hamis vádakat koholjon ellene... 

Csakhogy most már ő sem az a védtelen kislány, aki hét évvel ezelőtt volt. 
Most már vannak kapcsolatai, befolyásos barátai... és itt van Dare is... 

Erre a gondolatra nagyon megkönnybbült. Igen, itt van mellette Dare. Ő 

biztosan hisz neki. Ő majd megvédi őt ettől a gátlástalan szörnyetegtől. 
Meg kell találnia Dare-t, villant át az agyán. Nincs a világon hely, ahol 

nagyobb biztonságban érezné magát, mint az ő két ölelő karjában... 
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Szinte vakon botorkálva elindult, hogy megkeresse a férfit - aztán hirtelen 

visszahőkölt. 
Dare ott állt a folyosó végén, és őt nézte. 

- Visszahoztam madame Brogard kesztyűjét, mert a kocsimban felejtette - 
szólalt meg végül a férfi. -Legnagyobb meglepetésemre Ivers grófjával talál-
koztam az imént, aki nagy sebbel-lobbal rohant le a lépcsőn. 

- Ez nem az volt, amire gondol... 
- Valóban? - Dare nem mozdult, csak állt a folyosón, és közben a 

combjához csapkodta a kesztyűt. A szeme azonban szúrt, akár a legélesebb 

acélpenge. - Egykor ostoba, fiatal és tapasztalatlan fajankó voltam, mert nem 
vettem észre, hogy a hátam mögött megcsal egy másik férfival. Ám most már 

nem lehet egykönnyen átejteni, drágám. 
- Nem, Dare, nem erről van szó. 
A férfi belefúrta hideg, átható tekintetét a lány szemébe, és pár lépéssel 

közelebb lépett hozzá. -Ivers nem a szeretője? 
Vádaskodása ott vibrált kettőjük között, és a hét évvel korábbi keserű 

eseményeket idézte fel. 
- Nem - tört fel Julienne torkából a tiltakozás. 
Dare még közelebb ment hozzá. - Ivers nem a szeretőm. Nem láttam őt 

már hét éve. 
- Akkor mit csinált itt? Vissza akar kerülni az ön ágyába? 
-Nem. 

A férfi szája fanyar mosolyra húzódott. - Azt várja tőlem, hogy ezt el is 
higgyem? 

- Igen - vágta rá Julienne. - Soha nem engedném, hogy a szeretőm legyen. 
Alávaló söpredéknek tartom. Borsódzik tőle a hátam. 

Dare tekintete azonban nem enyhült meg. 

Julienne szívébe éles fájdalom hasított Dare vádaskodó pillantása 
nyomán. Elkapta tekintetét a férfiról, mert úgy érezte, hiába könyörögne neki. 
Dare nem hisz többé neki, miután hét évvel ezelőtt elárulta. 

Vad düh és végtelen keserűség kerítette hatalmába a lányt. Képtelen volt 
elviselni a férfi vádaskodását és elutasítását. Amikor önkéntelenül 

hátrahőkölt, a férfi elkapta a karját, és erősen magához szorította. A díva 
hiába ellenkezett, nem eresztette el. 

- Dare, ne! 

A férfi nem engedelmeskedett neki. Szorítása még erősebb lett, majd 
lehajtotta a fejét, hogy megcsókolja Julienne-t. A szája vadul kapott a nő ajkai 

után, és forró volt, vágyteli, csupa kétségbeesés. Csókja követelődző volt, és 
túlcsordult a szenvedélytől; ez a férfi meg akarta büntetni a nőt, és el akarta 
venni, ami az övé. 

Julienne-t megszállták a régi, sötét emlékek. Pánik tört rá, és öklével a 
férfi mellkasát kezdte ütni. „Állj! Elég!" Kétségbeesetten küzdött, hogy 
kiszabadítsa magát a lord öleléséből, és hogy ellökje magától Dare-t. „Ne 

érints meg engem!" Sírás tört fel belőle, és akkor Dare hirtelen elengedte. 
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A lány csaknem elesett. Pár lépést tett hátra, majd nekidőlt a falnak. 

Egy hosszú pillanatig Julienne csak állt ott remegve, és közben a férfi 
dühödt arcát bámulta: Dare-en látszott, hogy nem akar megbocsátani neki. 

Aztán szipogva megfordult, és elsietett a szobája felé. 
Dare némán nézte, hogyan menekül előle a lány, hallotta, ahogy Julienne 

becsapja magára a szobája ajtaját, és elhúzza a tolózárat. Julienne 

bezárkózott előle. Dare káromkodni kezdett. Hevesen szitkozódott. Forrt 
benne a féltékenység, de a saját erőszakossága miatt szégyenkezett is. 

Megijesztette Julienne-t. Érezte, hogy elhúzódik tőle, amikor átölelte, és 

látta a szemében a félelmet, amikor a mellét verte az öklével. 
Jóságos Isten! Mit tett vele? 

Még nem érintett meg olyan nőt, aki elutasította volna. Nem volt bocsánat 
arra, ahogyan viselkedett. Még az sem magyarázza meg a cseleikedetét, hogy 
azt hitte, Julienne másodszor is elárulja, és hogy emiatt elöntötte a vak düh. 

Nem védekezhet azzal, hogy ősi férfi ösztönének engedelmeskedett, és hogy a 
szíve tele volt keserűséggel az elutasítás és a megcsalatás miatt, amiatt, hogy 

újra elveszítheti Julienne-t. 
Dare szorosan összezárta a szemét, mert a hét évvel korábbi fájdalom 

ismét a hatalmába kerítette. Nem képes ezt a szenvedést újra elviselni, 

gondolta magában. Nem, ez nem ismétlődhet meg. Nem fogja engedni, hogy az 
a fattyú Ivers ismét közel férkőzzön Julienne-hez,. 

Mindent el fog követni, hogy a múlt ne ismétlődhessen meg, fogadta meg 

magában Dare mindenre elszántan. 
Julienne Solange-zsal reggelizett a söntésben a következő nap reggelén, 

amikor Dare érte ment. Félve pillantott a férfira, és azon tűnődött, vajon 
felhánytorgatja-e a lord az előző éjszaka történt dühödt összecsapásukat, de a 
férfi titokzatos vonásai nem árultak el semmit. 

A lord rendkívül udvariasan vett búcsút madame Brogard-tól, és 
megígérte, hogy nagyon vigyáz majd Julienne-re. 

Amikor kikísérte a színésznőt a fogadó udvarára, az folyton hátrapillantott 

a válla felett, és idegesen leste, hogy mikor bukkan fel Ivers. Most kifejezetten 
örült, hogy Dare ott volt mellette, még akkor is, ha a férfi nem volt beszédes 

kedvében. Dare hallgatásából úgy ítélte meg, hogy a lordnak nem áll szándé-
kában bocsánatot kérni tőle, amiért olyan brutálisan, erőszakkal csókolta 
meg az elmúlt éjjjel. Persze ő is igyekezett minél hamarabb elfelejteni a 

kellemetlen közjátékot. 
Amikor beültek a hintóba, Julienne hálatelt szívvel dőlt hátra a 

bársonnyal bevont ülésen. Nagyon rosszul aludt az éjjel, mert rémálmok 
gyötörték, amelyeknek a főszereplője Ivers volt. Ezért aztán kifejezetten örült, 
hogy a kirándulás a newmarketi híres tenyésztelepre eltereli a figyelmét a 

közelmúlt veszéllyel teli eseményeiről. 
Nem sokkal azután, hogy elindultak, arra lett figyelmes, hogy sokkal 

gyorsabban haladnak, mintha csak kényelmes túrát tennének a környékre. 
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Előrehajolt, és kinézett az ablakon: akkor vette csak észre, hogy az egyik 

főúton járnak, ami olyan forgalmas volt, mint a Londonból Newmarketbe ve-
zető út. 

- Csak nyugalom. Helyezze kényelembe magát -mondta Dare, amikor 
meglátta a nő kérdő tekintetét. - Igen hosszú út áll még előttünk. 

Julienne döbbenten nézett a lordra. A férfi arckifejezése félelmet keltett 

benne, dühödt elszánás izzott abban. Annyira meglepődött, hogy szólni sem 
tudott. 

-Csak nem akar elrabolni? - kérdezte végül Julienne. 

Dare nem adott egyenes választ. - Még öt nap maradt a hétből, amit 
együtt szándékoztunk tölteni. És nekem nem áll szándékomban Iversszel 

osztozni önön. 
- Én sem akarom látni azt a gazfickót. - A lány minden erejét összeszedte, 

és mosolyt erőltetett az arcra. - Solange tudja, hogy mit fundált ki számomra? 

- Már tegnap este említettem neki a dolgot. Ő áldását adta ránk. Míg ön 
reggelizett, a szolgákkal összecsomagoltattam a holmiját és felrakattam a 

kocsira. 
Solange furcsán viselkedett a reggelinél, csaknem bocsánatkérő volt, 

merengett Julienne. Azt hitte, hogy azért, mert nem akart velük tartani az 

egész napos kirándulásra a tenyészistállókhoz. - Solange egyetértett azzal, 
hogy magával vigyen? 

- Meggyőztem őt arról, hogy veszélyben van, mert egy őrült alak üldözi - és 

mivel nemrégiben akarták megmérgezni, könnyedén elhitte, amit mondtam 
neki. Azt gondolta, hogy nagyobb biztonságban lesz velem. 

- Hová szándékozik vinni engem? 
-Van egy házam Berkshire-ben. Nem sokan tudnak róla. 
- Gondolom, afféle szerelmi fészek. 

- Pontosan. 
Julienne összpréselte az ajkát. Dühöt kellett volna éreznie Dare 

önkényeskedése és erőszakossága miatt, de az igazat megvallva örült, hogy 

elhagyhatja Newmarketet. Már a gondolatába is belebetegedett, hogy ismét 
összetalálkozhat Iversszel. Mindössze annyit jegyzett meg, hogy a férfi túl sok 

mindent vesz természetesnek. 
Visszahőkölt, amikor megpillantotta Dare elszánt tekintetét. 
-Teljes egészében magamnak akarlak - váltott tegezésre hirtelen Dare. - 

Egyedül én akarlak birtokolni. Azt akarom, hogy tudd, ki a szeretőd. 
A férfi rejtett célzása rosszulesett a lánynak. Összefonta a melle előtt a 

karját, hogy így védekezzen a férfi gúnyos szavaival szemben. - Nem óhajtok 
önnel Iversről beszélni. 

- Rendben. Nem akarom, hogy bármi közöd legyen hozzá. Még azt sem 

akarom, hogy rá gondolj. Ki akarom verni a fejedből. A következő pár nap 
alatt el fogom feledtetni veled, hogy az alak létezik. 

A férfi hangja szenvtelen volt, de Julienne tudta, hogy komolyan gondolja, 

amit mondott. 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 141 - 

- És ha én nem akarok önnel együtt lenni? Akkor talán be fog zárni, mint 

egy rabot? 
- Nem hiszem, hogy visszautasítasz. Szerintem tetszeni fog neked, amit 

tenni akarok veled. 
A lány felvonta a szemöldökét. - És mi lenne az? 
- Gyönyör. - Dare mosolya olyan volt, mint egy ragadozó vicsorgása, és a 

hangsúlya csábító volt. -Négy napot és négy éjszakát töltünk együtt észvesztő 
gyönyörben. Áldozunk a vad, féktelen és nyers testi örömök oltárán. Olyan 
élvezetben lesz részed, hogy sikongatni fogsz a mámortól és a gyönyörtől. 

Julienne akarata ellenére érezte, hogy két lába közt, a titkos szerelmi 
kertjében összerándulnak az izmok az érzéki örömök emlegetésére. Négy 

napot fog együtt tölteni intim közelségben Dare-rel. Olyasvalamiben lesz 
része, ami nem jutott ki neki már hét éve, még akkor nyáron sem jutott neki 
osztályrészül, amikor lopott pásztorórákat töltöttek együtt. 

Ez féktelen kínzás lesz a számára. 
És eszeveszett gyönyörben lesz része. 

- A döntés a tied - tette hozzá a férfi. 
Tehát nem akarja bezárni őt, és fogolyként kezelni, lélegzett fel Julienne. 

Dare elengedné, ha azt követelné tőle. Rá bízta a választást. 

Julienne nem válaszolt, csak elfordította a fejét, és kibámult az ablakon. 
Nem akarta, hogy Dare tudja, milyen jólesett neki a vad szeretkezés 
gondolata, a kölcsönös örömszerzés, amire rá akarta venni. 

Valóban hosszú út várt még rájuk. A követlező pár órában nem sokat 
beszélgettek. Még akkor sem eredt meg a nyelvük, amikor megálltak, hogy lo-

vakat váltsanak, és elfogyasszanak egy frissítő ebédet. 
Julienne ezután elaludt. Dare kedvtelve nézte őt álmában. Sajnálkozást és 

bűntudatot érzett, amiért olyan keményen bánt a lánnyal. Látta, hogy 

Julienne visszahőköl tőle, pedig már sokat javult a kapcsolatuk. Ám nem állt 
szándékában változtatni az elhatározásán. 

Elszánta magát, hogy minden más férfit kiűz Julienne fejéből. Ha minden 

úgy sikerül, ahogy eltervezte, akkor a lány nem vágyik majd más férfira, csak 
rá. 

Primitív, férfias szenvedély ragadta magával, ami olyan ősi volt, akár maga 
az idő. Az elkövetkező pár napban Julienne csak az övé lesz. Kizárólag ő fogja 
birtokolni pompás testét. 

Jóleső elégedettség töltötte el Dare-t, miközben a lány egyenletes 
lélegzését hallgatta. Egy kezén meg tudta számolni, hogy hányszor látta 

Julienne-t aludni. Hihetetlenül vonzónak találta az alvó nőt... olyan nyugodt 
és védtelen volt, olyan gyönyörű, hogy belesajdult a szíve... Sűrű, sötét 
szempillája kiemelte elefántcsont színű, finom arcbőrét, rózsapiros ajkai kissé 

szétnyíltak. 
Dare nem volt képes ellenállni útitársa szépségének, átkarolta őt, és 

magához vonta. Julienne halk sóhajjal kuporodott mellé. 
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A fiatal lord nemcsak kívánta a lányt, de meg is akarta védeni. Ez a titkos 

örömház a berkshiri hegyek közt, elzárva a külvilágtól remek hely lesz ahhoz, 
hogy elrejtse őt az ellenséges tekintetek elől, gondolta magában a férfi. 

Fontos, hogy minél messzebbre vigye Caliban karmai közül. Ott majd sokkal 
jobban megvédheti őt, mert senki nem tudja, hol keresse. Még Ivers sem. 

Az elmúlt éjjel Dare üzenetet küldött Luciannek, amelyben azt kérte a 

barátjától, hogy nyomozza le Iverst, mert nagyon különösnek találta a férfi fel-
bukkanását Newmarketben. 

A lord biztonságban akarta tudni Julienne-t, bár tisztában volt vele, hogy 

elsősorban önző okoból viszi el erre a kirándulásra a lányt. 
Dare behunyta a szemét, élvezte, hogy a lány testét közelről érezheti, és 

hogy beszívhatja édes illatát. Amikor belegondolt abba, hogy csaknem egy 
hetet fog eltölteni vele, azon nyomban sóvárgó vágyat érzett az ágyékában. Ezt 
csak fokozta, hogy intim közelségben volt a nővel, amitől csaknem elvesztette 

a fejét. 
Fel tudná izgatni Julienne-t most rögtön, ha akarná, ebben biztos volt. 

Mindössze annyit kellett volna tennie, hogy megcirógatja a mellét, felhúzza a 
szoknyáját és becsúsztatja a kezét a nő intim kis háromszögébe, és Julienne 
máris a karjába omlana... 

Dare szitkozódni kezdett magában. Ám megacélozta testét a rátörő őrült 
vágyakozással szemben, mert nem akarta a lányt a magáévá tenni, amíg az 
aludt. Rákényszerítette magát arra, hogy kivárja az idejét. Nem akart ismét 

olyan brutálisan viselkedni vele, mint múlt éjjel. 
De mi van akkor, ha Julienne visszautasítja az ajánlatát, és nem akarja, 

hogy a vad, féktelen és szenvedélyes testi örömöknek áldozzanak? 
Akkor majd mindent el fog követni, hogy jobb belátásra bírja őt. 
Késő délután volt, amikor a kocsijuk célhoz ért. Julienne riadtan 

ébredezett. Olyan jól aludt végre, a kocsiban jó meleg volt és az ülés nagyon 
kényelmesnek bizonyult. 

Arcát elöntötte a pír, amikor kissé magához tért, és eltolta magát Dare-től, 

majd felült. 
Egy hatalmas mézszínű kastélyt pillantott meg az ablakon keresztül, 

amely olyan volt, akár egy gyönyörű ékszer a bükkerdő karéjában. 
Legnagyobb meglepetésére Dare nem sietett elhagyni a kocsit. 
-Itt szoktátok tartani a Pokol Lángjai Társaság bűnös összejöveteleit? 

- Igen, volt már rá példa. 
- Dorbézolással és kicsapongással ütöttétek agyon az időt, igaz? 

- Elég bátor vagy ahhoz, hogy belekóstolj? - Egy pillanatra összeszikrázott 
a tekintetük, amitől Juli-enne-t elöntötte a forróság. - Nos, hogyan döntöttél? 
Menjünk vissza Londonba, vagy maradjunk itt? 

Julienne elfordította a fejét. Ivers vissza akar térni Londonba, gondolta 
magában. Itt azonban biztonságban lenne Dare-rel. Itt nem lenne más vele, 
csak a lord, aki hihetetlen gyönyörben részesítené őt. Itt nem kell tartania a 
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pletykáktól, a rémhírterjesztőktől és a féltékeny rajongóktól, valamint a 

cselszövők mesterkedéseitől. 
Ahogy így töprengett magában kissé elbizonytalanodva, Dare megfogta a 

karját és a kezét az ágyékára tette, tenyerét jó erősen rányomva a nadrágján 
ékeskedő tekintélyes méretű dudorra. - Tapintsd meg, és mondd azt, hogy 
nem akarsz itt maradni. 

Julienne egész testét elöntötte a tűzforró vágyakozás. Valóban nem volt 
választása. 

Bátran belenézett a férfi szemébe, és azt mondta: - Itt akarok maradni, 

lord Wolverton. Azt akarom, hogy részem legyen abban, amit ígért. Nyújtson 
nekem vad és féktelen mámort, hogy hangosan sikoltozzam a gyönyörtől. 

 
 
 

Tizenkettedik fejezet 

 
 
 

are szívdobogtatóan rámosolygott Julienne-re, és lesegítette 
őt a kocsiról. 

-Hány ilyen luxus örömtanyája van, mylord? - kérdezte a 
színésznő, miközben lelépett az utolsó lépcsőről is, és 
körbenézett az udvaron. 

- Van egy pár - válaszolta a férfi, és a szeme sötéten 
megvillant, mintha egy kis huncut ördög incselkedett volna benne. - De 
hiszen meg kell felelnem a rólam kialakult képnek, miszerint egy élvhajhász 

kurafi vagyok. 
A bejáratnál egy komornyik és több szolga várt rájuk, akik utánuk vitték a 

csomagjaikat. 
- Mely szobákat akarják használni, mylord? - tudakolta a komornyik. 
- Rábízom a választást a hölgy ízlésére - hangzott a sokatmondó válasz. 

Julienne-nek feltűnt, hogy Dare nem említette a nevét, és azonnal kérdőre 
vonta a férfit, mi az oka az elhallgatásnak. 

- A személyzet itt nagyon diszkrét - suttogta a lány fülébe a lord, miközben 
beléptek a ház előcsarnokába -, de semmi szükség arra, hogy nagydobra ver-
jük, ki a vendégem. 

- Úgy tűnik, mintha vártak volna ránk. 
-Ideküldtem még tegnap este valakit a parancsommal. 
Julienne felvonta a szemöldökét, de nem méltatlankodott egy árva szóval 

sem. Halványan rámosolygott a férfira. Dare ezek szerint biztos volt a dol-
gában - és semmi kétsége nem volt afelől, hogy ő majd elfogadja a meghívását. 
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De ő nem fogja hagyni, hogy megfélemlítse őt az ügyeskedéseivel. Nem fog 

visszarettenni ellenfele sikerétől, és arra fogja kihasználni ezt az időt, hogy 
elrabolja és összetörje a férfi szívét. 

A fiatal lord végigvezette a házban Julienne-t. A bútorok a folyosókon, a 
társalgókban és a szalonokban elegánsak és ízlésesek voltak, de kissé 
visszafogottak, decensen mértéktartóak; nem úgy a szobrok és az 

olajfestmények, amelyek vadul ölelkező párokat és féktelen orgiákat 
ábrázoltak. 

Csaknem két tucat hálószoba volt a házban, amiknek a rendeltetése 

nyilvánvaló volt: ezek mind a dorbézolást és a kicsapongást szolgálták. Az első 
emeleten az egyik szoba török háremre emlékeztetett, míg egy másikat 

kifejezetten annak szenteltek, hogy a test megkínzásával juttassák a mámor 
révületébe a delikvenseket. 

Julienne-t valósággal sokkolták azok az eszközök, amiket ebben az utóbbi 

helyiségben látott - a bőrszíjak, a bőrkorbácsok és az acélbilicsek, továbbá 
más fura szerkezetek úgy néztek ki, mint a középkori kínzóeszközök. 

- Némelyik vendégem a szórakozásnak e különleges módját részesítik 
előnyben - magyarázta Dare. 

- És ön? 

- Ami engem illet, soha nem találtam izgatónak a fájdamat, bár a 
kikötözés érdekes dolog lehet - válaszolta a férfi, és közben rákacsintott a 
vendégére. -Évekig fantáziáltam arról, hogy kiterítve fekszik az ágyon, és ki 

van szolgáltatva kényemnek-kedvemnek. Az elképzelés még most is nagyon 
izgató számomra, és nem csupán a reváns kedvéért. 

Julienne arca elpirult e kendőzetlenül szemérmetlen szavak hallatán, és 
nyomban el is fordította a fejét. 

- De tényleg - tette hozzá kihívóan Dare, miközben bekísérte a nőt a 

következő szobába. - Azt gondoltam, hogy megkötözöm, hogy ne tudjon 
megszökni előlem. 

- Nem áll szándékomban elmenekülni. 

Ebben a szobában is meglepetés várta Julienne-t, mert meghökkenve 
látta, hogy a szoba minden oldalát és még a mennyezetet is tükrök borították. 

- Úgy gondolom, hogy ma este ezt a szobát fogjuk használni - jegyezte meg 
Dare. 

- Miért éppen ezt? 

- Mert ebben a szobában minden szögből jól láthatja, ki a szeretője. Itt 
nem keverhet össze egy másik férfival. 

A barbár megjegyzés szíven ütötte a lányt, de Julienne nem fűzött hozzá 
semmit, mert nem akart megint vitába bonyolódni erről a kérdésről vendég-
látójával. A színésznő egy olyan hálószobát választott magának, amelynek 

nem volt erotikus töltése: ez a második emeleti szoba barack, elefántcsont és 
arany színekben pompázott. 

- Majd felküldök egy cselédlányt, hogy segítsen felfrissítenie magát - 

mondta Dare. - Találkozhatnánk egy óra múlva lent a társalgóban? 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 145 - 

- Igen, nekem is megfelel ez az időpont. Nem árt egy kis pihenés a hosszú 

út után. 
- Akkor egy óra múlva, chérie. 
A férfi udvariasan meghajolt, és hosszan végigcsókolta a színsznő ujjait. 

Julienne-nek a lélegzete is elállt a férfi forró nyelvének érintése nyomán, mert 
ujjai különösen érzékenyek voltak; nyomban meg is fogadta magában, hogy 

ezt még visszadja Dare-nek a nap folyamán. 
Kellemes fürdőt vett, és átöltözött a szobájában. Egy halk szavú, 

visszahúzódó természetű cselédlány volt a segítségére, és Julienne 
hamarosan készen állt a találkozásra. Ezúttal nem vesződött körmönfont és 
bonyolult frizurával, csupán magas kontyba tekerte a haját, mert tudta, hogy 

Dare mellett nem sokáig tartana a hajkölteménye. 
Ebben a tekintetben Dare nagyon meglepte Julienne-t. Az este unalmasan 

indult, sherryt kortyolgattak és közömbös témákról beszélgettek a 

nappaliban. A vacsora most is kiváló minőségű volt, és a szolgák észrevtlenül 
adták asztalra az ételeket. 

Dare az este legnagyobb részét azzal töltötte, hogy a birtok történetébe 
avatta be vendégét, miszerint ez a terület Cromwell véres uralma alatt egy 
kisebb zendülés helyszíne volt. Julienne udvariasan hallgatta a beszámolót, 

de közben egész testét átmosták a forró, érzéki hullámok. Ha Dare 
szándékosan halogató taktikát alkalmazott vele szemben, akkor nagyon 

hatásos módszert választott: mire a férfi végre kilökte maga alól a széket, 
Julienne már csaknem felsikoltott a vágyakozástól. 

- Ha befejezte az étkezést, akkor lepihenhetünk az emeleten - vette oda 

nyeglén Dare, mint aki pontosan tudta, hogy a lány már minden ízében 
reszket a sóvárgástól. 

Amikor a nő belegyezően bólinott, a férfi odalépett hozzá, és udvariasan 

segített neki felállni. - Menjen előre, és készüljön fel a talákozásra - suttogta a 
nő fülébe, és egy könnyű csókot hintett a bájos nyakszirtre. - Én majd a 

tükörteremben várom kegyedet, jó lesz? És ne vetkőzzön le. Ezt az élvezetet 
szeretném magamnak megtartani - tette még hozzá Dare. 

Bár Julienne nagyon uralkodott magán, érezte, hogy érzékei pattanásig 

feszülnek. 
A lány ezután felment a halószobájába, elvégezte az óvintézkedést a 

szivaccsal és a konyakkal, ahogy szokta, majd lement, hogy megkeresse a 

tükörszobát. Dare már várt rá a megbeszélt helyen, úgy ahogy ígérte. 
Végignyúlt a nagy és széles ágyon, elegáns, karcsú teste módfelett impozáns 

látványt nyújtott. Teljesen meztelennek látszott, csak egy vörös selyemtakaró 
volt a derekára tekerve. A szobát több magas gyertyatartó is megvilágította, és 
a lángjukat bámulatosan megsokszorozták a hatalmas tükrök. 

Amikor Julienne becsukta maga mögött az ajtót, Dare még jobban 
elterpeszkedett az ágyon, és a karját összkulcsolta a feje mögött. - Most már 

elkezdhetsz vetkőzni - váltott tegezésre a lord. 
- Azt gondoltam, hogy te fogsz levetkőzetni. 
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- Meggondoltam magam. Nagyon élvezném a látványt innen a páholyból. 

Kölcsönkenyér visszajár, ismered a mondást? 
Ezzel az utóbbi kijelentésével a férfi legutóbbi szeretkezésükre utalt, 

amikor Julienne alig látott a méregtől, mert volt szeretője árulónak nevezte. 
Akkor ő parancsolta meg a férfinak, hogy dobja le a ruháit előtte, míg ő 
gyönyörködött a pazar látványban. 

Ám Dare nyilvánvalóan mást is forgatott a fejében, nem csak megtorlást. - 
Attól a pillanattól fogva, hogy először megláttalak a színpadon, elképzeltem, 
amint privát előadást adsz nekem, és csak nekem. Tehát ne kapkodd el a 

dolgot, szívem. Látni akarom minden gyönyörű porcikádat... az egész buja 
testedet, minden hajlatát és gömbölyűségét. 

Julienne tiltakozhatott volna Dare arrogáns utasításai ellen, ám a férfi 
mosolya vérforraló és csábító volt egyszerre, ami még a legelszántabb 
ellenállást is megtörte volna. És most Julienne engedelmeskedni akart a 

parancsának. 
A lány lassú mozdulatokkal kezdte a vetkőzést, kioldotta a kis kapcsokat, 

és hagyta, hogy a finom anyag a földre csusszanjon. Nem viselt fűzőt, csak 
ingvállat. Telt, nagy keblei érzékien himbálództak a finom anyag alatt. 

- Kemények már a mellbimbóid? - kérdezte Dare, miközben a lány 

átbujtatta a fejét a csipkés holmin. És már elő is villantak a duzzadt, 
rózsaszín mellbimbók, amik már hegyesek és kemények voltak. - Hadd 
lássam őket - mondta a férfi türelmetlenül. - Ó, már igen csak fel vannak 

izgulva, mondhatom. És most lássuk a többit. 
Amikor a lány anyaszült meztelenül állt előtte, Dare végigjártatta 

tekintetét a csupasz testén, lassan fentről lefelé. A férfi szeme lázasan, kéjtől 
párásán csillogott, mert elképzelte, hogy ezeket a gyönyörű idomokat 
hamarosan cirógatni fogja a saját kezével. 

- És most mi legyen? - kérdezte kihívóan Julienne. 
- Nézni akarlak még egy kicsit. Élvezni akarom ezt a páratlanul buja 

látványt. 

- Örülök, hogy a kedvére tehetek, mester.  
Ekkor Dare ledobta magáról a takarót, és elegáns mozdulttal felállt, majd 

odalépett a lány elé: hosszú és vaskos hímtagja már a hasa előtt lengett, 
vérvörösen, sötéten döfésre készen. Dare a hatalmas fallosz végén visszahúzta 
a selymes bőrt, hogy makkja megfeszüljön, és még jobban felizguljon. 

Julienne úgy érezte, kiszárad a torka. - Most döbbenetesen nagy és hosszú 
vagy. 

- Annál nagyobb élvezetben fog majd részesíteni, ha eljön az ideje. Várd 
csak ki a végét, ha tudod. Ma úgy megkínozlak, hogy azt nem felejted el. 

A férfi már egészen közel állt hozzá, és bőre csaknem az övét súrolta. - 

Akarod, hogy a férfiasságom felnyársaljon, és kitöltse vágytól gyötört szűk kis 
kelyhedet? 
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A vér vadul száguldozni kezdett Julienne ereiben, úgy érezte, teste rögtön 

lángra kap. Előbb megnedvesítette a száját, majd csak annyit bírt mondani: -
Igen, már alig várom... 

Ekkor Dare könnyedén megfogta a lány vállát, és odanyomta a testét az 
egyik tükörfalhoz. Az üveg érintését Julienne hidegnek érezte forró bőrén, és 
meg is borzongott kissé. De még inkább megremegett Dare pillantásának a 

súlya alatt. A férfi szemérmetlenül szemügyre vette minden porcikáját, s a 
tolakodó-csábító pillantásaitól a nő vágya még jobban felkorbácsolódott. 

- Ó, meg kell jegyeznem, hogy egy olyan nőt látok magam előtt, aki már 

alig várja, hogy egy kemény legény a magáévá tegye - suttogta a lány fülébe a 
lord, és közben végighúzta az egyik ujját a nő nyakán és keblei vonalán. Ettől 

Julienne mellbimbói még jobban ágaskodni kezdtek. 
Dare most megmarkolta a nő kerek, feszülő mellét, mintha csak az ő 

tulajdona lenne. Julienne vágytól fűtötten, remegve tűrte az érintést. 

- Most addig fogom szopni a mellbimbóidat, amíg el nem élvezel a 
gyönyörtől. Úgy meggyötörlek, hogy sikongatni fogsz a kéjtől. 

Julienne nem kételkedett abban, hogy a férfi be is tartja a szavát, és hogy 
képes lesz őt hosszú percekig kínozni. És ő nagyon is kívánta már, hogy 
hosszú, szívogató, cuppanós csókkal borítsa el a mellét. 

- Akarod, hogy feljuttassalak a csúcsra a mellbimbóidat szopva? - kérdezte 
a férfi. 

A nő ívben megfeszítette a testét, hogy végre érezze a férfi bőrét, és alig 

hallhatóan nyögte ki a választ. - Igen. 
- Nem tudod, hogy Dare a nevem? Szólíts így! 

- Igenis, Dare. 
A kezével cirógatni kezdte a nő mellét, és közben gyönyörtől párás 

szemmel nézte a hatást. Bravúrosan játszadozott a rubinkeménységű 

mellbimbókkal. A nőben pedig szégyentelen vágy gyúlt minden egyes érintés 
nyomán, ahogy az elegáns, hosszú ujjak kínozták, csiklandták, dörzsölték az 
érzékeny, finom bőrt. Végül, amikor a mellbimbók már sötéten hivalkodtak és 

magasan kiemelkedtek, a férfi lehajtotta a fejét, és végre csókolgatni kezdte a 
lányt, de még mindig nem a mellét, csak a bimbók finom, sajgó udvarát. 

Julienne mellei fájdalmasan megfeszültek, és a nő egyre közelebb nyomta 
őket a férfi kezéhez. 

Ekkor a férfi ujjait végre felváltotta a szája, és az érzéki, vastag ajkak 

elkapták az egyik hegyes bimbót, és jó erősen megszívták a kis gömböcskét. 
Dare a fogaival is izgatta, harapdálta közben a golyócskákat, de nedves nyelve 

is vidáman fickándozott rajtuk. 
A szopás hangja nagyon erotikus volt a lány számára, úgyhogy Julienne 

hangosan felnyögött a kéjtől. Még jobban homorított a testével, és a háta 

mögött megtámasztotta magát a kezével, hogy a férfi még jobban birtokba 
vehesse tűzforró, nagy és most még jobban megduzzadt, kerek melleit, melyek 
olyanok voltak, mint két gusztusos gyümölcs. Ekkor Dare benyomta az egyik 
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térdét a nő két combja közé, és Julienne hasához nyomta vaskemény, mohó 

férfiasságát. Julienne öle meg-megrándult a mámorító érzéstől. 
- Ó, drágám, már érzem, hogy nagyon fel vagy izgulva, igaz? - Ekkor Dare 

lecsúsztatta a kezét a nő combjához, és ujjait bedugta a titkos háromszögbe, 
ami már nedves volt a vágytól... Julienne hangosan felnyögött a buja dörzsölő 
simogatások nyomán. -Igen, hadd halljam, hogy könyörögsz nekem, hogy 

tegyelek a magamévá. Meg akarlak őrjíteni, és látni akarom, ahogy levegőért 
kapkodsz. 

Dare közben tovább ingerelte a nő mellét, és a lány izgalmát még tovább 

fokozta, hogy érezte a férfi keménységét az ölének feszülni: Julienne 
elképzelte, hogy milyen csodálatos lesz, ha a férfi végre belenyomja pulzáló, 

nagy hímtagját az ő kis feszes alagútjába. 
Úgy tűnt, hogy Dare kitalálta a gondolatát. 
- Tárd szét jobban a labodát! - parancsolta most megint a férfi rekedetes 

hangon. Amikor Julienne engedelmeskedett, a férfi azzal jutalmazta meg, 
hogy óriási falloszának hegyét ide-oda, előre-hátra mozgatta a nő nektárral 

teli, duzzadt redői között. Még mindig nem töltötte ki a lány édes, titkos já-
ratát, mert egyre jobban fel akarta korbácsolni Julienne vágyát. Azt akarta, 
hogy a lány tényleg könyörgőre fogja a dolgot, és esedezve kérje, hogy döfje 

mélyen belé méretes és forró kéjrúdját. 
Julienne valóban felkiáltott - Dare, kérlek! 
- Akarsz engem? - a férfi bársonyos hangja végigbizsergette a gerincét. 

-Jóságos ég, igen... nagyon.... 
Ekkor végre a férfi egy nagy lökéssel behatolt a síkos és nedves, rejtett kis 

alagútba. Julienne fejében lüktetett a vér, hangosan nyöszörgött, és még 
jobban széttárta a lábát, hogy jobban be tudja fogadni a férfit, és hogy az 
minél jobban kitöltse őt. 

Dare most még erősebben markolta meg a nő melleit, és még jobban 
felnyomta falloszát a nő rejtett járatában. Édes, nyögdécselő hangok hagyták 
el Julienne száját, miközben átadta magát a gyönyörnek, és közben behunyta 

a szemét... 
- Ne csukd be a szemed! Nézd, ahogy a magamévá teszlek! 

Julienne összedte maradék erejét, és jobbra fordítva a fejét belenézett az 
egyik tükörbe. Látta, amint a férfi nagy és vaskos, karmazsinvörös ereje ki-be 
jár az ő két combja között... 

Julienne ekkor felhördült, és titkos redőinek izmaival jó erősen 
megszorította a férfi hímtagját, hogy minél tovább ott tarthassa magában. A 

férfi válla fölött látta összefonódott testüket, és kedvtelve nézegette a férfi 
kemény fenekét, amint erejét hevesen mozgatja benne. Ez volt a 
legerotikusabb látvány, amiben valaha része volt. 

Megint nyöszörögni kezdett, mert azt akarta, hogy a férfi gyorsabban és 
erősebben döfködje, és ne olyan szándékolt lassúsággal, ahogy eddig. A férfi 
azonban nem engdelmeskedett neki. Teljesen kihúzta a hímtagját, majd 

nagyon lassan újra bedugta, alaposan megvárakoztatva a felajzott nőt. Aztán 
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hirtelen megint kihúzta belőle, hogy a nő ne érezhesse, élvezhesse magában a 

hatalmas péniszt. Julienne minden egyes alkalommal, amikor a férfi 
visszahúzódott tőle nagy fegyverével, elképzelte, amint az újra belehasít forró 

húsába, de a férfi egyre többet késlekedett, és örömmel nézte a nő vergődését. 
A lány átkozta magában a férfit kegyetlen bánásmódja miatt, hogy a 

végsőkig kiéhezteti őt. Dare tudta, hogy mire vágyik olyan nagyon, és szándé-

kosan az őrület szélére akarta sodorni őt, hogy még jobban sóvárogjon az ő 
büszke, óriási férfiassága után. Dare mestere volt a késleltetett gyönyör mű-
vészetének, és most láthatólag és érezhetőleg bevetette ellene minden 

tudományát, hogy a végsőkig fokozza a vágyát. 
Már nem is számolta, hányadszor húzta vissza a magát belőle a férfi, csak 

azért, hogy ellenkezzen vele, és megtagadja tőle a kitöltöttség édes érzését. 
Őrületesen kínlódott, vergődött a férfi konoksága miatt. Levegő után 
kapkodott, és könyörgött Dare-nek, hogy végre alaposan dolgozza meg és 

tegye a magáévá. 
- Jó, szívem! Most megengedem, hogy elélvezz! -figyelmeztette őt Dare. 

- Igen, kérlek! - kiáltott fel hangosan Julienne, és már csaknem sírt. Az 
ujjait belemélyesztette a férfi hátába, miközben az beledöfte hosszú, 
kőkemény, sötéten vöröslő hímtagját érzékeny járatába, valóságos tűzvihart 

kavarva benne. 
A nő ekkor vadul nekifeszítette a testét a férfiénak, mire az ismét erősen 

megdöfte, tövig mártva a nő titkos tavacskájában óriási erejét. - Könyörögj ne-

kem, drágám! Sikoltsd, hogy akarsz engem! 
És Julienne könyörgött neki. Az orgazmus egész testét megrázta, s olyan 

nagy kéjben volt része, hogy beleborzongott. Érezte, hogy Dare is hevesen ver-
gődik, ki-be mozog benne, miközben elélvez, ő pedig belekapaszodott a férfi 
széles vállába. 

Amikor a kéj utolsó hullámai végigsöpörtek a testén, a férfi még benne 
lüktetett édesen és mélyen. 

Végül Dare egy kiáltással feljutott a csúcsra. Jó pár szívdobbanásba 

beletelt, míg magukhoz tértek. 
- Könyörögtél nekem - suttogta a férfi elégedetten a nő fülébe. - De ez még 

csak a kezdet. Azt akarom, hogy rekedten üvölts fel a kéjtől, még mielőtt vége 
lenne az éjszakának. 

Ujjaival a nő hajába túrt, és kihúzta belőle a hajtűket. - Legközelebb azt 

akarom, hogy meztelenül feküdj előttem a lepedőn... és csodálatos hajad csá-
bítóan szétterüljön a párnán... érezni akarom az illatodat a bőrömön, azt 

akarom, hogy leheleted perzselje a bőröm... 
Az utolsó szavakat már suttogva mondta ki a férfi, miközben a nő száját 

kereste az ajkával, és Julienne most nem ellenkezett vele. 

 
 
Az első éjszaka megadta együttlétük alaphangját. Dare nem irgalmazott 

neki, édes kínokkal gyötörte testét, de Julienne kemény ellenfélnek bizonyult 
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vele szemben ebben az erotikus csatározásban, ami a fennsőbbség kivívásáért 

folyt. A nő szenvedélyes, mohó és forró volt, ami még jobban felkorbácsolta 
mindkettőjük vágyát. 

A tükör beváltotta a hozzá fűzött ígéreteket. Ölelkező, összefonódó, 
mezítelen alakjuk szinte beleégett a nő agyába. Elég volt csak rápillantania 
Dare-re, máris előtörtek belőle ezek a buja képek, és nyomban forrni kezdett 

a vére. 
Hallgatólagos megegyezéssel nem beszéltek arról, hogy milyen veszélyek 

leselkednek rájuk, ezt a közjátékot úgy tekintették, mint egy kis haladékot a 

világ dolgaival szemben. Julienne még egy veszélyforrást látott együtt töltött 

napjaikban: túl sok lehetőség kínálkozott így a számukra arra, hogy érzelmi-

leg közel kerüljenek egymáshoz, és megszállták őket az emlékek. 

A következő nap az időjárás kellemetlenre fordult. Az eső úgy esett, 
mintha dézsából öntötték volna, és lehűlt a levegő is, újra a telet idézve vissza 
- így nem csoda, ha nem mozdultak ki a házból. 

Miközben kényelmesen elköltötték a reggelijüket, elsétáltak az üvegházba, 
ami tele volt rózsákkal. És miközben az esőcseppek nekikoppantak az üveg-
tábláknak, eszébe jutatták Julienne-nek azt a hatalmas vihart, amit együtt 

vészeltek át Dare-rel hét évvel korábban a kis tanyájukon. Az emlékezéstől 
összeszorult a nő szíve. 

Amikor találkozott a tekintete a férfiéval, Dare-en látszott, hogy ő is erre a 
közös élményükre gondolt. 

- Akkor most meséljen nekem, mi történt önnel a yorki évek alatt - 

javasolta Dare, mintha témát akarna váltani hirtelen. 
Ám ez a kérdés nem érintette kellemesen a színésznőt. 
Julienne azt szerette a legjobban a férfiban, hogy mindig őszintén 

érdekelte, hogy mit gondol vagy érez. Most azonban zavarta a tudakolózása. 
És mégis Julienne úgy gondolt magára, mint egy kezdő színésznőre. Sokkal 

több jóban volt része, mint amennyi rosszban, talán mert hamar befutott és 
sikereket ért el. 

- Mondja el inkább ön, hogy mit csinált ezalatt a hosszú idő alatt, amíg 

nem láttuk egymást - kérdezett vissza a nő. - Gondolom, csupa dorbézolással 
és élvhajhászással teltek ezek az évek, igaz? 

Dare összerezzent kissé. - Attól tartok, igen. Komolyan mondtam önnek, 
korábban, miután megcsalt, többé nem érdekelt semmi. 

Julienne nagy levegőt vett a választ hallva, majd halkan megjegyezte. - 

Nagyon sajnálom, Dare. 
Ez volt az első alkalom, hogy bocsánatot kért, amiért összetörte a férfi 

szívét, de Dare egy erőltetett mosollyal lesöpörte magáról a nő válaszát. - 

Felejtsük el a történteket, jó? Az elkövetkező néhány napban tegyünk úgy, 
mintha nem lenne tüske a szívünkben. 

Julienne azonban nem volt képes elfelejteni a múltbeli eseményeket. Minél 
több időt töltött Dare-rel, annál többet emlékezett a régi szép időkre. 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 151 - 

A lord az elkövetkező napok minden pillanatát annak szentelte, hogy őt 

szórakoztassa, és ennek során számtalan módon bebizonyította, hogy milyen 
magas szintre emelte a szeretkezés művészetét. Csupa érzékiség volt, és 

szexuális étvágya szinte kielégíthetetlennek mutatkozott; szüntelenül követe-
lődző, buja vágyakozása elkápráztatta a nőt. Mégis, mintha valahogy 
másképpen viselkedett volna, mint az a züllött élvhajhász, aki a fogadást tette 

a színházban, hogy az ágyasává, szerelmi rabszolgájává teszi őt. Gyengéd 
udvarlása sokkal inkább egy szerelmes férfira emlékeztette Julienne-t, aki egy 
alkalommal már összetörte a szívét. 

Julienne éppen ezt a gyengédséget tartotta rendkívül veszélyesnek a 
férfiban, rá nézve. Ez a versengés hatásosabb afrodiziákum volt, mint bármi 

más szerelmi bájital, és ősibb minden udvarlásnál, ám Dare kedvességével 
szemben Julienne teljesen védtelen volt. És a férfi minden simogatása, 
minden csókja és minden édes, bensőséges pillanatuk csak növelte az ő 

gyengeségét. 
Minden erejével igyekezett a párviadalukra koncentrálni, arra, hogy Dare 

csupán meg akarja nyerni a fogadást, és vissza akarja fizetni az ő egykori ke-
gyetlen bánásmódját. Ám míg az esze azt súgta, hogy óvakodjon a férfitől, a 
szíve egészen mást suttogott neki: kétségbeesett vágyakozást érzett a férfi 

iránt. 
Dare ugyanígy érzett iránta. Harmadik éjszakájukon egy újabb szobát 

választott a férfi szerelmi csatározásuk helyszínéül. Ez egy dolgozószoba volt a 

földszinten, vagy még inkább egy vadászszoba, a falakon mindenütt 
szarvasagancsok és kitömött vaddisznófejek díszelegtek. 

- Így is szoktam fantáziálni rólad - mondta Julienne-nek Dare, amikor a 
lány megpillantotta a kandalló előtt a padlóra terített cobolyprémet. 

A férfi nagy tüzet rakott, és ők kenyeret pirítottak és sajtott ettek hozzá, s 

egymást etették, és közben kis csókokat váltottak egymással. Miután 
jóllaktak, lassan levetkőztették egymást, kiélvezve együttlétük minden egyes 
pillanatát. 

Dare a legvégére hagyta Julienne haját... kihúzta belőle a hajtűket... és 
engedte, hogy a sűrű, nehéz hajzuhatag leomoljon a lány vállára. Ujjával 

fésülgetni kezdte a selymes tincseket, aztán hátrahúzta a lány fejét, és a nő 
forró ajkát ízlelgette, mely megadóan feltárult előtte. Aztán óvatosan lefektette 
Julienne-t a tűz elé, és kezét végigfuttatta a nő testén, megrészegülten 

cirógatta a finom, puha és selymes bőrét. 
Elbűvölőnek találta a lány fehéren világító bőre és a pompás szőrme közti 

ellentétet. És amikor orra megtelt a nő testének édes, hívogató pézsmaillatá-
val, minden izma megfeszült, és sürgető vágyat érzett, hogy a magáévá tegye 
Julienne-t. 

- Olyan csábító vagy, akár a bűn, ahogy itt fekszel. 
Ó, csak kísértésbe akar vinni, gondolta magában Julienne. A férfi szeme 

valósággal izzott a meleget adó tűz fényénél, míg a haja úgy csillogott, akár a 

megolvadt arany. 
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Hanyagul végigfeküdt a nő mellett a szőrmén, és a könyökére 

támaszkodva nézte Julienne-t. A pillantása olyan delejes erejű volt, mintha a 
kezével simogatta volna. Előbb a szemével vette birtokba a lány minden egyes 

porcikáját. Aztán forró ujjai folytatták tovább a felfedezést, és felkutatták a nő 
legérzékenyebb pontját, finoman dörzsölve kis ékszerét, miközben csábító 
szavakat sugdosott a fülébe. 

Julienne levegő után kapkodott, ekkor a férfi megfordította a testét, hogy 
az arca lefelé nézett a szőrme felé. Dare lassan végighúzta az ujját a nő ge-
rincén, mire Julienne háta ívben megfeszült. Aztán a férfi könnyedén 

megragadta a lány csípőjét, és megemelte őt, hogy a lány feltérdeljen, ő pedig 
mögé került. 

Julienne az ujjait mélyen belefúrta a pompás szőrmébe, amikor 
megértette, hogy a férfi ezúttal hátulról akarja a magáévá tenni őt. Ám már 
annyira sóvárgott a férfi után, hogy megtett volna neki bármit, amit az kér 

tőle. Rejtett nőisége már tűzforró volt, és hevesen lüktetve sajgott, annyira 
vágyott arra, hogy a férfi hatalmas fallosza belehatoljon és kitöltse őt. 

Pár pillanatig Dare simogatta a nő puha, és igen csiklandós csípőjét, mert 
elbűvölte annak pompás, kerek formája. Julienne teste egész testében megfe-
szült, amikor a férfi - nagy feszes hímtagját megragadva - apró kis 

bökdösésekkel kezdte ingerelni az ő édes alagútját: a szíve olyan hevesen vert 
a mellkasában, hogy szinte megsüketült bele. 

- Dare? Mit művelsz velem? - suttogta rekedtesen. 

- Csak lazán, szerelmem, csak lazán! Kóstolgatlak, drágám! - nyugtatgatta 
a férfi a lányt. Ekkor a férfi megmarkolta magasan ágaskodó, vaskemény fal-

loszát, és megmártotta Julienne titkos nőiségében, hogy még síkosabb legyen 
a nő édes mézétől. 

A lány most már erősen zihált. Érezte, hogy a férfi erős, inas, forró és 

karcsú combjai az övének feszülnek, és még szélesebbre nyitják szét a lábait. 
Édes sokk rázta meg a testét, amikor a férfi a beledöfte a szűk, kis csinos 
résébe, női alagútjába masszív, hosszú és vaskos ékességét. A férfi csak 

lassan nyomakodott benne előre, hogy a nő megízlelhesse minden édes 
pillanatát annak, ahogy fokozatosan kitölti a titkos járatát. 

A nő vágya még hevesebb lett, amikor a férfi végül mélyen, tövig 
belehatolt, de aztán Dare csípője hullámzó mozgásba kezdett, ami még 
beljebb lökte fegyverét a nőben. Julienne átvette ezt a ringatódzó mozgást, és 

ölében még nagyobb éhség támadt a férfi iránt. 
A nő felhördült a kéjtől, amikor a férfi előrenyúlt és megragadta a súlyos, 

telt melleit, majd simogatni kezdte őket, és csiklandozta a kőkemény mellbim-
bóit. A lány testét nagy hullámokban öntötte el a forróság, és azt csak tovább 
fokozta, hogy a férfi szerelmes és pajzán szavakat suttogott a fülébe. 

Ekkor a férfi még nagyobb merészségre vetemedett: becsúsztatta a kezét a 
nő érzékeny háromszögébe és megkereste a parányi kis örömgolyócskát. A kis 
gyöngy erősen kidomborodott és pulzálni kezdett a férfi dörzsölése nyomán. 

Ezalatt a hullámzó mozgás csak még erősebb és gyorsabb lett, de a férfi elöl is 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 153 - 

töretlenül kényeztette és becézgette Julienne szerelmi ékkövét. A férfi minden 

módon igyekezett elkényezetni kedvesét, míg a kéj már szinte elviselhetetelen 
volt nő számára. 

Julienne már csaknem elolvadt a gyönyörtől. Ekkor nekilökte a csípőjét a 
férfi ágyékának, hogy az még jobban felnyársalhassa, és a férfi most nem 
büntette meg azzal, hogy visszahúzódott, hanem még erősebben és 

gyorsabban kezdett mozogni benne. A nő nyöszörögve élvezte, hogy a férfi 
mind mélyebbre és mélyebbre jut titkos kis résében, és a vaskos pénisz 
minden egyes erős rántással előbbre jutott benne. Julienne torkából minden 

lökésnél hangos gyönyörkiáltás tört fel. Pár pillanat múlva a lányt magával 
ragadta a csodálatos eksztázis, és érezte, hogy Dare testét is hasonló őrült 

önkívület rázza meg. A férfi hangos, tomboló hangot hallatott, és a nő ereiben 
pedig szétfutott a gyönyör. Julienne hátravetette a fejét, amint az édes mámor 
ütemesen, nagy hullámokban elárasztotta és össze-összerántotta a testét. 

A forró, magával ragadó érzés még sokáig ott lüktetett benne, miután már 
bágyadtan leomlott a finom szőrmére. Dare egy pillanattal később követte őt. 

Aztán legördült a nő testéről és oltalmazóan körülölelte őt, kezük a fejük felett 
összekulcsolódott. A nő elefántcsontszínű bőre selymesen nedves volt az 
izzadtságtól. Dare száját a lány csupasz hátához nyomta. 

A szobára csend ereszkedett, nem hallatszott más, csak a tűz pattogása és 
az ő ziháló, lassuló lélegzetvételük. A férfi hímtagja még félig benne volt nő 
titkos barlangjában: Dare egészen meg volt részegülve Julienne-től, mind 

többet és többet akart birtokolni a nőből, és még mindig erős és heves vágy 
kínozta a testét. 

Akarta a lányt. 
Örökké így akart ölelkezni vele, elveszve a pillanat örömében. Azt akarta, 

hogy itt maradjon vele most már az idők végezetéig, hogy kényeztesse őt szíve 

minden melegével. A lelke legmélyéből tört elő ez az ősi, elementáris 
vágyakozás. 

Szerelem volt, amit érzett iránta, ehhez nem fért kétség. 

Mellkasát hirtelen összeszorította a fájdalom. Mindannak ellenére, ami 
történt, énjének egy része, aminek nem tudott parancsolni, még mindig sze-

rette Julienne-t. Igen, mindig is szerette őt. 
Behunyta a szemét, mert eltöltötte a vak sóvárgás. Megesküdött, hogy 

kiűzi a lány fejéből többi szeretőjét, ám azzal, hogy birtokba vette őt, ő esett a 

lány csapdájába: Julienne tartja immár fogva őt. 
A győzelem a lányé. 

És mi lesz akkor, ha Julienne is rádöbben erre? Mi lesz akkor, ha uralni 
fogja őt? Ha megint el fogja árulni? 

Éles fájdalmat érzett a szíve környékén, mintha pengével hasítottak volna 

belé. Csaknem elviselhetetlen volt a fájdalom, amit érzett. 
Csak úgy védheti meg magát, ha Julienne-ben ugyanolyan erős vágyat 

ébreszt maga iránt, mint amilyet ő érez iránta. 

És Dare már azt is megértette, hogy erre nem sok ideje maradt. 
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Az eső abbamaradt a következő napon, és végre feltűnt a nap az égen. Úgy 

barangoltak a bükkerdőben, akár az ifjú szerelmesek: önfeledten nevettek és 
csókot loptak egymástól a friss, tavaszi levelek baldachinja alatt, amik 

csaknem egyetlen langyos éjszaka alatt hajtottak ki. 
Dare úgy viselkedett, akár egy lovag: vadvirágokat szedett Julienne-nek, 

aki koszorút font belőlük, és megkoronázta vele kibontott, hosszú haját. 

Olyan megkapóan szép volt, akár egy pogány istennő. Dare ellenállhatatlanul 
gyönyörűnek látta, bár a szíve belesajdult, mert emlékezetébe idézte a hét 
évvel korábbi nyarat, és azt, hogy milyen szenvedést kellett akkor kiállnia: 

Julienne rászedte őt, és megcsalta egy másik férfival. 
Mégis megmondta a lánynak, hogy milyen elbűvölően szépnek tartja, ám 

Julienne a fejét rázta, és a szája körül kihívó mosoly bujkált. 
- Nem istennő, hanem tündérkirálynő vagyok. Mindig nagyon szerettem 

Titánia szerepét a Szentivánéji álomban. Bár ha Londonban maradok a szín-

házamnál, akkor nemigen lesz rá módom, hogy újra eljátszani ezt a szerepet. 
Dare tudta, hogy a törvény, ami a színházak működését szabályozta, 

nagyon szigorú. Csak két londoni színháznak volt királyi felhatalmazása arra, 
hogy drámákat adjon elő - a Drury Lane-nek és a Covent Gardennek. Emiatt 
általános gyakorlattá vált, hogy a színészek vagy csak tragédiákat, vagy csak 

komédiákatjátszottak. A közönség nem vette szívesen, ha váltogatták a 
szerepeket. 

- Eljátszatod Titánia királynőt, ha én leszek Oberon király - mondta Dare, 
és félrehúzta a lány egyik illatos és súlyos hajtincsét, hogy megcsókolhassa a 
nyakszirtjét. 

Julienne visszanézett rá a válla fölött, és elbűvölő mosoly tündökölt az 
arcán. - Csak akkor, ha elkapsz! - suttogta. Aztán hangosan felnevetett és 
beszaladt az erdőbe. Dare azonnal a nyomába eredt, nagyon kedvére való volt 

a játék. 
A nap többi része is ilyen vidám önfeledtségben telt, és Dare azzal 

kecsegtette a lányt, hogy később meglepi valamivel. Amikor a mező szélére 
értek, piknikkosár várt rájuk minden földi jóval, amit láthatatlan inasok 
szolgáltak fel - és Julienne azt gondolta, ez a meglepetés, amit a férfi 

megemlített neki. Dare azonban titokzatosan csak a fejét csóválta. 
Amikor visszatértek a házba, a lord egy olyan első emeleti szobába vezette 

Julienne-t, amit a lány még nem látott. 

- Ez lenne tehát a meglepetés? - kérdezte Julienne türelmetlenül, 
miközben a férfi kitárta előtte az ajtót. 

- Részben. 
Odabent meleg volt és pára gomolygott - a gőz egy nagy, téglalap alakú, 

csempékkel kirakott medencéből szállt fel. 

- Török fürdő? - kérdezte ámuldozva Julienne. -Hallottam már róla. 
- Forró csövek tartják melegen a vizet. 

Nagy fényűzésnek tűnt ez Julienne szemében, aki Yorkban hozzászokott a 
hideg és kegyetlen telekhez. 
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Szerinte ez már a dekadencia, a romlottság és a pazarlás netovábbja volt, 

de ilyennek ismerte Dare-t. -Ideális hely ez az orgiáid számára - jegyezte meg 
pajkosan. 

A férfi szeme sokatmondóan megvillant, de csak annyit mondott. - 
Türelem, édesem. Mindent a maga idejében. 

A szoba egyik oldalán franciaablak nyílt egy zárt kertre, ahonnan beáradt 

a tavasz friss, fűszeres illata és a melengető napsugár, ami még kellemesebbé 
tette a szoba klímáját. A medence körül buja összevisszaságban gyönyörű 
párnák hevertek. 

Amikor Dare beljebb vezette a szobába Julienne-t, a lány kíváncsi 
pillantást vetett rá: - Mit tervezel, Dare? Nem próbáljuk ki a fürdőt? 

- Ne kapkodj, szívem. Előbb meg akarlak ismertetni az illóolajos masszázs 
örömeivel. Nem fogsz csalódni benne, afelől biztosítlak. 

A párnák mellett egy üvegkancsó állt, mely olajjal volt tele. Julienne máris 

neki akart kezdeni a masszázsnak, ezért hozzáfogott levetkőzni, de Dare el-
kapta a kezét, és mindegyik ujjára csókot lehelt. 

- Nem, ne segíts! Csak engedd el magad, és hagyd, hogy én teljesítsem a 
kötelességemet. 

- A kötelességedet? 

- Igen, hiszen a házigazdád vagyok, akinek minden óhajodat lesnie kell és 
ki kell szolgálnia. 

Forróság öntötte el Julienne-t e megjegyzés nyomán, de annak semmi 

köze nem volt a napsütötte szoba kellemesen magas hőmérsékletéhez. 
A lány úgy döntött, hogy belemegy a játékba, és engedte, hogy a férfi 

levetkőzetesse. Ezúttal feltűzte Julienne hosszú, selymes haját, ami meglepte 
Julienne-t. 

-Az a legjobb, ha egész testedet éri a masszázs -magyarázta Dare. 

Amikor a lány már meztelen volt, a férfi segített neki elhelyezkedni a 
pompás párnákon. 

Dare kedvtelve nézegette a lányt, a szemhéját félig leeresztette, és 

tekintete végigsöpört a gyönyörű, teljesen mezítelen, szégyentelenül 
feltárulkozó buja női test minden bájos domborulatán. Dare ágyéka máris 

megkeményedett az elbűvölő látványtól. -Titánia sosem volt ennyire vonzó. 
Julienne arca elpirult a férfi szemérmetlen pillantásaitól, de nem tudta 

levenni a szemét vendéglátójáról, amikor az leült mellé, és a kezébe fogta a 

titokzatos olajoskancsót. 
Az olajnak jázminillata volt, és az édes fuvallat betöltötte a levegőt, 

miközben Dare egy keveset a tenyerébe öntött belőle, és két kezében 
felmelegítette a bűvös folyadékot. Amikor a férfi végigsimította olajos kezét a 
lány gömbölyű mellén, a lány felsziszszent a kellemes érintéstől. 

- Jó érzés, ugye? 
- De hiszen tudod, hogy az, nem? - válaszolta lélegzet-visszafojtva a lány. 
- Én is élvezem. Tudod, hogy mennyi örömöt lelek gyönyörű testedben? 

- Minden női test örömet okoz neked. 
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- Többé már nem. Elvetted a kedvemet a többi nőtől, szerelmem. 

Én is csak rád vágyom már hosszú évek óta, gondolta magában Julienne. 
Ám ekkor a férfi olajos ujjaival lassan simogatni kezdte az egész testét, 

körkörösen és izgatóan cirógatta, s neki olyan élvezetben volt része, amilyet 
még eddig soha nem tapasztalt. A bőre szinte önálló életre kelt, és alig várta a 
kényeztető becézgetést, a két combja közt pedig sajgó fájdalommal ébredt fel a 

vágy. Legtitkosabb redői máris síkosak és észvesztőén duzzadtak voltak, női 
alagútja pedig vonaglott a kéjtől. 

Julienne önkéntelenül is beleharapott az alsó ajkába. Dare ekkor 
könnyedén föléhajolt, és csókot hintett az ajkára, majd visszatért feladatához. 
A férfi keze szándékos lassúsággal járta be testének minden tájékát és 

hajlatát... a karjait, a vállait, a mellbimbóit, a hasát... majd tovább lent a 
combjait, a vádliját. A férfi minden érintése csak tovább korbácsolta a vágyát, 
és hamarosan úgy érzete, hogy lángol az egész teste. 

Ezután a férfi becsúsztatta beolajozott kezét a két combja közé, és a belső, 
érzékeny hajlatot kezdte simogatni és finoman dörzsölni. Földöntúli gyö-

nyörűségben volt része, szinte elviselhetetlen öröm árasztotta el, és a férfi még 
meg sem érintette a sötét, bozontos kis háromszögét, ami duzzadt nőiségét 
rejtette. 

Elállt a lélegzete, amikor Dare keze mélyebbre hatolt, és megkereste 
ujjaival titkos szerelmi ékszerét, a kis bimbót. Teste ívben megfeszült, és 

újabb forró hullámok árasztották el. A férfi azonban meglepte, mert hirtelen 
kihúzta a kezét a titkos nyílásból, és a szájával kezdte ingerelni Julienne 
rubintját. A nőnek szinte minden vére nyomban a csiklójába gyűlt, és a 

parányi dombocska merészen kiemelkedett a buzgó, szakavatott 
nyelvcsapások alatt. A férfi teljesen kiszolgálta vágyát, és becézgette, ingerelte 
a kis huncut gyöngyöcskét, ami erősen meg-megrándult a hihetetlen kéjtől. A 

férfi örömmel látta, hogyan vergődik a nő teste az önkívületben, és ekkor még 
erősebben és gyorsabban nyomta és dörzsölte a kis pajkos és hamiskodó 

gyémántocskát, közben pedig a másik kezével a magasan kiemelkedő, kemény 
mellbimbókat csiklandozta. 

Julienne öléből a gyönyör hatalmas hullámokban tört elő. A férfi hosszú, 

erős, kissé érdes nyelve szakavatott módon cirógatta intim ékkövét, miközben 
kezével tovább simogatta a testét, és belemarkolt a nő feszülő mellébe. 
Julienne hirtelen nem látott mást maga előtt, csak vibráló, erős fehér fénycsó-

vákat. 
Orgazmusa kirobbanó volt, olyan heves, hogy csaknem eljáult. 

Julienne sikolya visszhangzott a szobában, miközben teste a vergődött és 
vonaglott a mennyei beteljesüléstől, a hihetelten gyönyörtől. Amikor elélvezett, 
aléltan a párnákra hanyatlott, és lehunyta a szemét. 

- Csak nem akarsz máris aludni? - suttogta Dare kéjesen a fülébe. 
- Ördög - suttogta alig hallhatóan Julienne. 

Nem volt kedve megmozdulni. Pompásan érezte magát, mert a férfi a 
mámor olyan magasságaiba repítette, amit még nem tapasztalt meg 
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korábban, és kitalálta legbensőbb vágyait is. Dare nyilvánvalóan értett a női 

testhez, tudta, mire vágyik, mi után sóvárog egy nő, hogy hol izgassák és 
ingereljék, melyik porcikája vágyik az erős nyelvcsók után. A férfi teljesen 

birtokba vette őt, teljesen eggyé vált vele. Kellemes kábultság vett erőt rajta, 
mégis tudatának egy csintalan, pajkos része azt akarta, hogy Dare is 
osztozzon vele ebben a gyötrő, örömteli önkívületben. 

Julienne végül kinyitotta a szemét, majd hetykén odavetette. - Túl sok a 
ruha rajtad. Kíváncsi lennék, hogyan mutatsz nélküle. 

A férfi érzéki szája ördögi mosolyra húzódott. - Le akarsz vetkőztetni? 

- Eltaláltad. Csakhogy nincs erőm hozzá. Lennél olyan szíves megtisztelni 
vele? 

Dare készséggel eleget tett a kívánságnak, és pár pillanat múlva ott állt 
Julienne előtt anyaszült meztelenül, csupasz ereje sötéten vöröslött, 
csodálatosan nagy és sürgetően merev volt. - Olyan nőt látok magam előtt, 

aki kész a szerelmi játszadozásra. Talán az ön kedvében járhatnék, nem 
gondolja, kedvesem? 

Julienne erőtlenül szélesre tárta a combjait, és testét ívben a férfi felé 
feszítette. - Azt hiszem, ebben egyetértek önnel - felelte játékosan. 

A férfi szeme pajzánul megvillant, és rá akarta vetni magát a lányra. Már 

odatérdelt a nő két hívogató, telt combja közé, hogy behatoljon a felkínálkozó, 
vörösen izzó résébe. 

-Nem, most még ne! - kérlelte Julienne a férfit csábos hangon. - Azt 

hiszem, neked is meg kell tapasztalnod, milyen édes kínt okozott nekem az az 
izgató-csiklandó olaj, amikor titkos szerelmi kertemet cirógattad vele. 

Szakértője vagy ennek a művészetnek, kiérdelmed ezt az élvezetet. Látni 
akarom, hogy kényezeteted és izgatod magad vele. 

A férfi mély hangon felnevetett, és azt mondta. -Legyen ahogy parancsolja, 

fenséges asszonyom. 
Aztán bőven beolajozta a kezét és lassan, kéjesen elkezdte simogatni 

hatalmas, kemény, ágaskodó hímtagját, aminek a hegye feszesen és 

vérvörösen előremeredt, mire Julienne megnyalta a szája szélét. A férfi ujjaival 
lassan kényeztette hosszú, selymes bőrű, vaskemény és hivogatósan vaskos 

falloszát, mely meg-megrándult a keze alatt a kéjtől és hosszan meredezett a 
nő felé. Nem csoda, ha Julienne őrült vágyat érzett, hogy neki is része legyen 
ebben a gyönyörűségben, és jó erősen megmarkolja a tekintélyes méretű, 

bíborvörös kéjrudat. 
- Élvezed? - kérdezte a lány rekedtes hangon a rátörő sóvárgástól. A buja 

látvány egészen elvette a hangját. 
Dare is nagyon felizgult már, alig tudott válaszolni. Akadozva azt mondta: 

- Őrjítő érzés. De... de... még jobb lenne, ha... te csinálnád. Vedd kezelésbe 

őméltóságát. 
- Örömmel! - sóhajtott fel kéjesen Julienne. - Most én következem. Ne félj, 

meg foglak gyötörni. 

- Nem is feltételeztem rólad mást. 
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A lány ekkor feltérdelt és beolajozta mindkét kezét a bűvös folyadékkal. 

Már alig várta, hogy kézbe kapja az óriási duzzadt, pulzáló hímtagot. 
A vér hevesen lüktetett Dare ereiben az erotikus érintésre. Önkéntelenül a 

nő felé tolta a csípőjét, hogy még jobban élvezhesse kezének szorítását és 
izgató simogatását, és közben megpróbálta megakadályozni, hogy tűzforró, 
lüktető ereje el ne süljön. 

- Szétrobbanok, ha így folytatod - figyelmeztette lihegve a nőt. Julienne 
ekkor hirtelen elengedte a férfi vonagló falloszát, magára hagyta Dare-t édes 
györtődésében, és elindult a medence felé. 

-Nem, most még nem! - ellenkezett lágyan Julienne. - Még várnod kell 
vele. Előbb próbáljuk ki, milyen újabb élvezeteket tartogat számunkra a 

fürdő. 
Dare egész testében megfeszült attól, hogy még vissza kell fognia magát. 

Összeszorította az állkapcsát, és kínlódva nézte, ahogy a nő kerek, telt, ám 

mégis feszes és ruganyos csípőjét riszálva lemegy a csempékkel kirakott 
lépcsőn, és belemerül a vízbe. A víz a nő melléig ért, és látni engedte a 

gyönyörű, két nagy, duzzadt, feszülő keblet, és a tűzben égő, vöröslő, kemény 
mellbimbókat, amelyek hegyesen és keményen ágaskodtak simogatásra várva. 
A férfi felnyögött a buja látványtól. 

- Mire vársz ott? - kérdezte a nő huncut mosollyal az arcán. 
A nő csiklandó hangja végigborzolta a férfi érzékeit, aki ismét úgy érezte, 

önálló életre kelt fegyvere azon nyomban elsül. A torkából mély hörgő hang 

tört fel, és a nő után vetette magát a medencébe. A víz még tovább ingerelte 
feszülő, óriási hímvesszőjét, ami már szinte fájt a kéjtől. 

Nagyon megkönnyebbült, hogy Julienne nem járatja vele a bolondját, és 
nem úszott el mellőle. Ott állt vele szemben és ajkán kihívó mosoly bujkált. A 
lány szeme sötét és egzotikus ragyogású volt, szemhéja félig le volt eresztve. 

Julienne bőre síkos volt még az olajtól. Ő azonban keményen megragadta a 
hatalmas, duzzadó melleket, ráfonta az ujjait, majd egy határozott 
mozdulattal belemarkolt a lány csípőjébe, felemelte a nő testét, és vágytól 

lüktető, kemény falloszát beledöfte a lány nektártól síkos, nedves kis 
kupolájába. 

Összeszorította a fogát, és közelebb húzta magához a nő csípőjét, hogy 
még mélyebbre hatoljon a titkos palotába, míg Julienne teljesen körül nem 
fonta őt a testével, és szűk járatnak erős izmait összehúzva tovább ingerelte a 

kirobbanni készülő férfitestet. Dare hosszú csókkal jutalmazta meg a nő 
elbűvölő mutatványát. 

A nyelvük ugyanúgy összegabalyodott, mit a végtagjaik és vad, ősi 
erotikus táncba kezdett, miközben együtt ringatóztak a víz hullámain. 

Amikor Dare hörgő hangot hallatott, mert már nem tudta uralni vágyát, 

Julienne még erősebben szorította meg a férfiasságát női redői kemény és 
edzett izmaival, és közben erősen ölelte magához a férfi kőkemény fenekét. 

Dare ekkor hangosan felnyögött, az arca az eksztázistól grimaszba 

rándult, miközben kilövellte magját a nő titkos szerelmi kertjébe. Orgazmusát 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 159 - 

fehér és vörös villódzások kísérték a fejében. Julienne csaknem vele együtt 

élvezett el, ő is felhördült, majd beletemette az arcát a férfi nyakába, és 
belemélyítette fogait a vállába. 

Dare levegő után kapkodott, és hagyta, hogy a lába kiszaladjon alóla: 
belemerült a vízbe, hátát nekivetette a medence egyik falának. A hímvesszője 
még mindig a nő csinos kis kertjében volt. Csodálatos béke szállta meg, és 

élvezte, ahogy a meleg hullámok nyaldossák kettetjük testét. 
-Aludni akarsz talán? - hallotta Julienne buja hangját egy pillanat múlva. 
- Mmmmm. Álmot láttam. Erotikus álmom volt. 

- Rólam álmodtál? 
- Ki másról? 

A nő kihívóan megmozdította a csípőjét, és azt kérdezte. - Mi van akkor, 
ha én még nem vagyok kielégülve? 

- Attól tartok, akkor várnod kell egy keveset. Alig bírok megmoccanni. 

Minden maradék erőmet kifacsartad. 
Julienne ismét a fogaival játszadozott a férfi vállán. - Még nem lehetsz 

fáradt. Már csak egyetlen közös éjszakánk van. 
Dare hirtelen elsápadt a nő provokáló kijelentése nyomán. 

Meghökkentette a nő ünnepélyessége is. -De hiszen annyi éjszakát tölthetünk 

együtt, ameny-nyit csak akarunk. 
-Vissza kell térnem Londonba vasárnapra, ha meg akarom alapozni a 

karrieremet. De el kell ismernem, hogy a szívem mélyén én sem akarom, hogy 

ennek vége legyen - visszhangozta Julienne a férfi gondolatait. 
A férfi megcirógata a kerek melleket, majd így szólt. - Nem is kell, hogy 

vége szakadjon az együttlétünknek, Julienne. Itt maradhatsz velem. 
- Ha így tennék, a színház felmondaná a szerződésemet. 
- Majd én alkalmazlak, légy te az én drága társaságom. 

Julienne elmosolyodott. - Arra gondolsz, hogy a szeretőd lehetnék? De 
hiszen akkor megnyernéd a fogadást. 

-És? 

A lány alig hallhatóan elnevette magát, de nem akarta felfedni a 
gondolatait. 

Ezután a varázslatos együtt töltött pár nap után sokkal nehezebb lesz 
visszatérnie a hétköznapok szürkeségébe, ezt ő is jól tudta. Igen, e pár nap őt 
is megbabonázta, mert örömöt örömre halmozott ez a kevéske idő a számára, 

és ettől úgy érezte, semmi nem állhat kettőjük közé. És ami még rosszabb, 
kezdett komolyan arra gondolni, hogy milyen boldogság vár még rájuk, mit 

tartogat még számukra a jövő. 
Olyan sokáig nem mert álmodni. De amikor Dare karja ilyen erősen öleli, 

hogy szinte hallja a szívdobogását, a képzelete valóban szárnyra kap. Igen, el 

tudta képzelni, hogy együtt marad vele, és osztozik az édes eksztázisban, a 
lázas szerelemben mindörökké, míg csak élnek. 
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Julienne egy pillanatra lehunyta a szemét, és hagyta, hogy ez az álomkép 

betöltse a kínzó ürességet a szívében. Dare volt az egyetlen férfi, akit kívánt és 
akit szeretett. Olyan nagyon szerette ezt a férfit... 

Mégis, milyen ostobaság azt remélnie, hogy majd minden így megy tovább. 
Bolondság bármiben is reménykednie. Most még kisebb az esélyük a bol-
dogságra, mint hét évvel ezelőtt. Egy magas rangú nemesember és egy 

színésznő előtt most még több és nagyobb akadály áll, mint korábban. Dare 
soha nem veheti el őt feleségül. Ő már egy híres színésznő, és többé már nem 
az az ártatlan szűz, aki akkor volt, amikor megismerkedtek egymással. És 

azután a pár boldog hónap után már csak a keserűség és fájdalom jutott 
nekik osztályrészül... 

Dare azt akarja, hogy a szeretője legyen, ehhez nem fér kétség, ő azonban 
nem vállalja fel ezt a szerepet. Akkor a férfinak túl nagy hatalma lenne felette. 
Elsősorban anyagi szempontból, de a pokolba is, még érzelmileg is. Nagyon 

erősen függene tőle, és akkor túl védtelen és sebezhető lenne: akkor már 
semmi nem akadályozná meg, hogy ismét beleszeressen. 

Julienne miután átgondolta a helyzetét, csendesen megrázta a fejét. 
Felfogta, hogy micsoda őrültség lenne, ha a sorsát egy olyan hírhedten 
kéjsóvár alaknak a kezébe adná, mint amilyen Dare, aki alig várja, hogy 

összetörje a szívét és megtapossa. 
Azt azonban senki nem tilthatja meg neki, hogy álmodozzon róla, gondolta 

magában, miközben ajkával Dare sima, bársonyos, nedves bőrét csókolgatta. 

 
 
 

Tizenharmadik fejezet 
 

mikor Julienne visszatért Londonba, szembe kellett néznie 

a rideg valósággal. Ha tehette volna, akkor szívesen ott 
maradt volna Dare-rel a vidéki kúriában, de a karrierjéről 
volt szó. Most azonban nagyon aggódott, hogy Dare Caliban 

céltáblájává válik majd, mert a lord nem akart felhagyni a 
nyomozással. 

Emellett minden színészi tehetségét latba kellett vetnie ahhoz, hogy a 
nyilvánosság előtt fenntartsa a látszatot, miszerint még egyikük sem nyerte 
meg a fogadást, és azt sem akarta, hogy meglátsszon rajta, milyen viharos 

szeretkezésekben volt része Dare örömtanyáján. 
A pletykalapok tele voltak a róluk szóló híresztelésekkel. Nagy feltűnést 

keltett, hogy Newmarketből olyan hirtelen eltűntek, különösen azért, mert 
Dare egyik paripája nyert a 2000 guinea-s versenyen, és utána hiába keresték 
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a lordot, csak hűlt helyét találták. Londonban az emberek az ő rejtélyes 

eltűnésükről beszéltek. 
Julienne nem erősítette meg semelyik körülötte keringő pletykát sem a 

hódolóinak, ám mindent őszintén elmondott a barátnőjének, Solange-nak, 
amikor meglátogatta őt a lakásán a visszatérésüket követően. 

- És mondd csak - tudakolta a francia nemes hölgy, miközben helyet 

foglaltak a rideg szalonban -, olyan romlott ez a lord Wolverton, mint amilyen 
a híre? 

Julienne elpirult a tapintatlan kérdés hallatán. -Nos, ami azt illeti, a 

legendák egy cseppet sem túlzóak. 
- Tiens! Ezek szerint beleegyeztél, hogy a chere amie-ja, leszel? 

-Nem, egyáltalán nem. Nem áll szándékomban megengedni, hogy ő nyerje 
meg a fogadásunkat. 

Solange összevonta a szemöldökét. - Lehet, hogy nem jól teszed. Wolverton 

igazán remek fogás. Hogyan is mondják angolul... igyekezz jól forgatni a 
kártyáidat. Kíváncsi vagyok, hogy kitartasz-e, amíg megkéri a kezedet. 

Julienne már a téma felvetését is bizarrnak tartotta. - Egy márki soha 
nem vesz feleségül egy színésznőt. 

- Régen talán így volt. Szerintem egy olyan hírhedten élvhajhász férfi, mint 

ő, nem adhatja ki az útját egy olyan ünnepelt szépségnek, mint amilyen te 
vagy. 

De egy olyan nőnek, aki megcsalta őt, ajtót mutathat, gondolta magában 
Julienne. 

-Lehet, hogy komolyan fontolgatja, hogy elvesz feleségül... 

- Ez szóba sem jöhet - jelentette ki Julienne hevesen, és ezzel részéről le is 
zárta a témát. Nem akarta elmondani barátnőjének, hogy korábban viszonya 

volt Dare-rel. Teljesen ki akarta verni a fejéből, mi történt hét évvel ezelőtt 
azon a végzetes nyáron. 

Julienne azonban attól tartott, hogy Ivers felbukkanásával nem tud majd 

megszabadulni lidérces múltjától. 
Ivers. Még attól is megborzongott, ha eszébe jutott a férfi. Ám valószínűnk 

tartotta, hogy előbb-utóbb szembe kell néznie vele. A férfi Londonban volt, ezt 

Lord Riddinghamtől tudta, aki látta Iverst az egyik szállodában. 
Julienne akárhova ment, mindig idegesen nézett körbe, mert azt hitte, 

hogy valahonnan felbukkan az a gazember, pedig le akarta győzni a félelmét. 
Amikor vége lett a színházban az előadásnak, soha nem ment haza egyedül: 
vagy Dare inasa kísérte el, vagy az egyik rajongója. 

A színésznő szívesen volt Riddingham közelében, mert biztonságban érezte 
magát vele, és mert a vikomt nem tett fel neki kényes kérdéseket.    

Különösképpen megkönnyebbült, hogy Dare nem mutatkozott előtte a 
berkshire-i kaland után. A lordot nem kérhette meg, hogy védje meg Iversszel 
szemben, mert Dare-t kínozta a féltékenység. 

Dare pedig okosabbnak látta, ha egy ideig nem keresi Julienne társaságát. 
A lordnak át kellett gondolnia, hogyan viselkedjen a színésznővel azután a 
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heves szerelmi csatározás után, amiben titkos vidéki örömtanyáján részük 

volt. Ám már jó pár hét eltelt azóta, és ő még sokkal szenvedélyesebben 
kívánta Julienne-t, mint korábban. 

Világosabb pillanataiban Dare tudta, hogy mit kellene tennie: abba 
kellene hagyni a vad szerelmi fantáziálást a lányról. Csakhogy képtelen volt 
erre, ha Julienne felbukkant a közelében. 

Az iránta érzett szerelem elvette az eszét. És ő úgy próbált uralkodni 
magán, hogy kerülte a színésznőt. 

Éppen el akarta hagyni a várost, amikor üzenetet kapott Luciantől. Bár 

dél felé járt az idő, Dare azonnal felkereste a barátját a Wycliff-rezidencián. 
Lucian a dolgozószobában fogadta. 

- Miért küldtél nekem titokzatos üzenetet Newmarketből, amiben Iversről 
tudakozódtál? - kérdezte tőle nyomban Lucian. 

Dare kényelmesen elhelyezkedett a kanapén. -Mert már több mint egy éve 

nem láttam őt, és különösnek tartottam, hogy a sarkamban van, miután 
bejelentettem, hogy üldözőbe vettem Calibant. 

-Nos, lehet, hogy összefüggés van Ivers és a komorna halála közt. Az 
ügynököm, akit a Castlereagh-birtokra küldtem nyomozni, talált egy tanút, 
aki szerint Ivers volt Alice Watson titkos udvarlója. És az emberem 

bizonyítékokat talált arra is, hogy Ivers kémkedett lady Castlereagh házában - 
ugyanis sikerült lefizetni a szolgákat, hogy jelentsenek neki. 

A magas, sötét hajú idegen, aki Miss Watsonnak annyira tetszett, ezek 

szerint Ivers volt, gondolta magában Dare. - Nem hiszed, hogy Ivers lenne Ca-
liban, ugye? Kisgyerekkorom óta ismerem őt, mert a birtoka pár mérföldre 

van Wolverton Halltól. Bár képesnek tartom arra, hogy gyilkoljon, az eszét 
nem tartom valami sokra. 

Lucian elgondolkodva rázta meg a fejét. - Egyetértek veled, bár elég 

könyörtelen alak, az igaz. Tavaly valaki elcsúfította egy korábbi szeretőjét, aki 
egy gazdag úr miatt otthagyta őt. Valószínűleg ő tette, bosszúból. És mindenki 
tudja róla, hogy pénzszűkében van, szinte nyomorban tengődik. Rengeteg 

mesterembernek tartozik a városban, de még a becsületbeli tartozásait sem 
tudja kifizetni. Azt beszélik, felszólították, hogy lépjen ki a klubjából. Lehet, 

hogy Caliban pénzért felfogadta őt, vagy egyszerűen megzsarolta, mint sok 
más áldozatát. 

- Mit tudtál meg Sir Stephen Ormsbyról és Martin Perrine-ről? - kérdezte 

Dare. - Van bizonyíték rá, hogy belekeveredtek az ügybe? 
- Mindkettőjüket lenyomoztam, ahogy javasoltad - felelte Lucian -, de 

Ormsbyval kapcsolatban nem találtam semmit. Perrine-ről nem tudok semmi 
biztosat, csak azt, hogy városban volt, amikor a komornát megölték, és 
januárban is itt volt, amikor az egyik diplomatánkat meggyilkolták. Ám nincs 

közvetlen kapcsolata egyik esettel sem. Azonban Caliban mindig nagyon 
vigyáz arra, hogy ne hagyjon nyomot maga után. Ő mindig meghúzza magát 
az események hátterében, amíg a fizetett emberei elvégzik a piszkos munkát. 

Ez mégis némi előrelépéstjelent az ügyben - és ezt neked köszönhetjük. 
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Dare egy darabig csendben morfondírozott azon, hogy felfedje-e, amit fő 

gyanúsítottjukról tudott. Végül úgy döntött, hogy az lesz a legjobb, ha el-
mondja Luciannek az igazságot, hátha hasznára válik a nyomozásnak. - 

Iversnek viszonya volt Julienne Laurent-nel - jegyezte meg Dare szenvtelen 
hangon. 

- Ó, valóban? - kérdezte kíváncsian Lucian. 

- Igen, szeretők voltak. 
Lucian felvonta a szemöldökét. - Emiatt bontottad fel az eljegyzésedet, 

igaz? 

- Igen. És meg kell mondanom, hogy égek a vágytól, hogy bosszút álljak 
rajta. Ezért nem én vagyok a megfelelő ember arra, hogy üldözőbe vegyem 

Iverst, mert nem vagyok pártatlan vele szemben. Viszont arra gondoltam, 
hogy visszamegyek Kentbe pár napra. Már karácsony óta nem voltam ott. Ha 
gondolod, kiszimatolom, milyen ember hírében áll, és hogy mit tudnak róla. 

- Remek ötlet! - villant fel Lucian szeme az érdeklődéstől. - Közben én 
ráállítom az ügynökeimet, hogy kövessék minden lépését. Ivers a Limmer's 

Hotelben lakik most, de ha kilakoltatják, valószínű eltűnik, és akkor 
lehetetlen lesz megtalálni. 

 

 
Dare még aznap délután elhagyta Londont, és késő este érkezett meg 

Kentbe, hol felriasztotta a szolgákat. A Wolverton család székhelye hatalmas 

birtok volt egy nagy és elegáns téglaépülettel, amit szép park, gyümölcsös és a 
bérlők házai vettek körül. Dare ritkán látogatott el ide, mert rossz emlékek 

fűzték ehhez a helyhez. 
Ahhoz túl késő volt már, hogy kérdezősködni kezdjen Ivers felől a 

szolgáktól, ám elhatározta, hogy másnap korán reggel kifaggatja nagyapjának 

idős titkárát. Mindenekelőtt az ő véleményére volt kíváncsi. Samuel Bunter 
ismerte a szomszédos urakat, és mindent tudott a márki üzleti ügyeiről. A 
férfi még azelőtt nyugdíjba vonult, hogy Dare megörökölte volna a birtokot, de 

még mindig ott élt a nagy házban, ahol több mint harminc évig állt alkalma-
zásban. 

A hosszú út után Dare túlságosan elgyötört és ideges volt ahhoz, hogy 
rögtön lefeküdjön aludni. Kényelmesen elhelyezkedett a könyvtárszobában, és 
tekintélyes mennyiséget fogyasztott el néhai nagyapja kitűnő konyakjából. 

Közben eszébe jutott az a nap, amikor utoljára volt együtt itt idős rokonával, 
pont ebben a szobában. 

Akkor már harmadik napja vitáztak egymással, ő meg a nagyapja, Dare 
házassági tervén. Robert North, Wolverton hatodik márkija a gutaütés szélén 
állt, mert az unokája és egyetlen örököse nem volt hajlandó felbontani az 

eljegyzését azzal a francia nővel, aki szoros hálót font köré - legalábbis az öreg 
márki szerint. 
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- Az a nő az orrodnál fogva vezet téged. Ahol csak tud, rászed és becsap, te 

oktondi, fiatal bolond! Csak a vagyonodra pályázik! Az utolsó filléredből is ki 
fog forgatni! 

- Ebben nagyon tévedsz, nagyapa - felelte Dare, és közben alig tudta 
kordában tartani indulatait, és megadni a tiszteletet idős és magas rangú 
rokonának. Itt nem ragadtathatta el magát, hiszen ez a ház az öreg 

Wolvertoné volt. 
- Nem fogom eltűrni, hogy összeszűrd vele a levet, megértetted? 

Kitagadlak, még mielőtt a vére bemocskolhatná a mi előkelő nemesi 

származású családunkat. 
-Már számtalanszor megmondtam neked, hogy nem érdekel az örökségem 

- emlékeztette a nagyapját Dare. 
- Az a semmirekellő nőszemély nem fog örülni, ha megtudja, hogy 

elveszíted az örökségedet. Majd meglátod, hogy mennyire meg fog változni a 

véleménye rólad, ha megtudja, hogy egy fillért sem kapsz a vagyonomból. 
Dare összevonta a szemöldökét. - Beszéltél Julienne-nel? 

Az idős márki arcát eltorzította a mérhetetlen düh. - A tudomására 
hoztam, hogy elfogadhatatlan házasságodnak súlyos következményei lesznek 
rád nézve. 

Egy pillanatig Dare visszagondolt a Julienne-nel való legutóbbi 
pásztorórájára, amikor a lány nem akart elszökni vele. Dare akkor még 
semmit nem mondott neki az örökségről és a nagyapja fenyegetéséről. A fiatal 

férfi megrázta a fejét. - Azt a lányt nem érdekli a vagyonom. 
- Nem az ördögöt! - A márki már csaknem üvöltött a méregtől. - A 

szentségit, kölyök, hát nem látod, mi a helyzet? Hagyod, hogy a vágyad 
irányítson! 

- Nem, nagyapa. Hagyom, hogy a szívem vezessen. 

Az idős férfi csak nagy nehezen tudta megőrizni a nyugalmát. - Hidd el 
nekem, hogy vak vagy a szerelemtől. Az a Laurent ringyó már hónapok óta 
megcsal a titkos szeretőjével. Ivers még azelőtt összefeküdt vele, mielőtt még 

te udvarolni kezdtél volna neki. 
Dare megborzongott a féltékenységtől. Mindig is halálosan bosszantotta, 

hogy Ivers is érdeklődött Julienne után. De az, hogy a lány felszarvazza őt a 
szomszédos nemes úrfival, egyenesen nevetségesnek tűnt a számára. 

Dare gúnyolódására nagyapja ujjával kimutatott a könyvtár ablakán a 

szomszédos birtok irányába. -Ha nem hiszel nekem, kérdezd meg Iverst. 
Dare hűvösen elmosolyodott. - Jobb mesével kell előállnod ahhoz, hogy 

Julienne ellen fordíts engem. 
Lord Wolverton megrázta az öklét az unokája felé. - És ahhoz mit szólsz, 

hogy a te kis szajhád áruló? Ha akarom, akkor börtönbe juttatom vagy 

felakasztatom. És meg is teszem, ha elveszed feleségül. 
Dare megborzongott a félelemtől. A nagyapja hatalmas és befolyásos 

uraság volt, és komolyan kellett venni a fenyegetését. 
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Amikor Dare tétovázni látszott, a márki szeme rosszindulatúan megvillant. 

- Két angol tengerészt a múlt hónapban Whitstable-ben felakasztottak. A te 
szajhád a bűntársuk volt. 

- De hiszen ez szemenszedett hazugság, ezt te is tudod. 
-Egyáltalán nem hazugság! Azok az átkozott emigránsok mindig szűkében 

vannak a pénznek, és a hűségüket meg a becsületüket áruba bocsátják. 

Könnyen szerezhetek bizonyítékot annak a ribancnak a bűnösségéről. 
Dare keze ökölbe szorult, de ura volt az indulatainak. Ám ő is 

megfenyegette a nagyapját. - Meggondolatlanság lenne tőled, ha a kedvesem 

életét veszélyeztetnéd, öregfiú. 
- Akkor ne kényszeríts rá, fiam! Amit mondok, azt úgy is gondolom. Nem 

egyezem bele ebbe az eljegyzésbe. Nem hagyom jóvá, megértetted? 
Dare nem hallgatta tovább az idős márki hangos kirohanásait, sarkon 

fordult, és kiviharzott a könyvtárszobából. Előbb le akart higgadni, mielőtt 

kilovagolt volna Julienne-hez a titkos szerelmi fészkükbe. 
Eddig a pillanatig Dare rá se hederített nagyapja haragjára, és arra, hogy 

megfosztja őt az örökségétől. Mindeddig nem vette komolyan, hogy az öreg 
márki súlyosan veszélyeztetheti a boldogságát. 

Ám most Dare visszahőkölt, mert idős nagyapja szigorú megtorlást 

helyezett kilátásba. Ezek után már komolyan meg kellett fontolnia, hogy 
elszöktesse-e Julienne-t. Továbbra is azt akarta, hogy a lány a felesége legyen, 
de nem akarta veszélybe sodorni szerelme életét. A nagyapja elég befolyásos 

ember volt ahhoz, hogy sok bajt zúdítson a nyakukba, és még arra is képes 
volt, hogy hamis vádakat hozzon fel a lány ellen. 

Dare rádöbbent, hogy nagyon meg kell fontolnia, milyen döntést hoz 
Julienne-nel kapcsolatban. Nem hagyhatja, hogy a lánynak baja essék a 
házasságuk miatt. És még ha meg is tudná győzni szerelmét arról, hogy 

elszökjön vele, ott van a lány beteg édesanyja, aki nem akarja elhagyni az 
otthonát. Julienne pedig nem hajlandó nélküle egy tapodtat sem tenni. 

Egy dologban halálosan biztos volt Dare. Bár szenvedélyesen szerette 

Julienne-t, inkább lemond róla, de nem hagyja, hogy a lánynak baja essék 
miatta. 

Most, hét évvel később Dare belátta, hogy milyen ostoba is volt. A 
nagyapjának igaza volt ebben. 

A keserű emlékek összeszorították a torkát. Julienne azon a délutánon 

megígérte neki, hogy találkoznak szerelmi tanyájukon, ha el tud jönni a 
boltból. Amikor nem érkezett meg, Dare ellovagolt Whitstable-be, hogy 

megkeresse őt. 
Ekkor fedezte fel, hogy a lány elárulta - hogy a szeretőjével megcsalta. 

Addig nem hitt a nagyapja vádaskodásainak. Kinevette az öreget, amikor az 

azt mondta neki, hogy Julienne felszarvazza őt Iversz-szel. 
Dare szívét átjárta a fájdalom. Némán bámulta az üres konyakospoharat. 

Az idős márki elérte, amit akart; végül is felbontották az eljegyzést. Ám Dare 
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azonnal elhagyta Kentet, és mindaddig nem tette be a lábát a birtokra, amíg a 

nagyapja meg nem halt és el nem temették. 
Nyers, gúnyos, fájdalommal teli nevetés tört fel a torkából. Megfogta a 

kristálypoharat és bevágta a kandallóba. A lángok körbenyaldosták az 
üvegdarabokat. Lord Wolverton boldog lehet a sírjában. A család megőrizte 
tiszta kék vérvonalát, és nem keveredett össze a francia nő családjával, még 

akkor sem, ha ennek az volt az ára, hogy a márki elveszítette az unokáját. 
Dare rosszul aludt az éjjel, azt álmodta, hogy nagyapja gonoszságból szőtt 

pókhálójában vergődik. Másnap, rögtön reggeli után magához kérette a 

könyvtárba a márki volt titkárát, Samuel Butnert, mert abban reménykedett, 
hogy olyan adatok birtokba jut, amik bebizonyítják, hogy Iversnek köze van 

Calibanhoz. 
- Nem túlzás azt állítani - kérdezte a lord pár udvarias mondat után -, 

hogy némiképpen megismerte Ivers grófját a hosszú idő alatt, míg itt élt a 

birtokon? 
- Valóban nem az, mylord - felelte tisztelettudóan az öreg titkár. - 

Meglehetősen jól kiismertem a gróf urat. 
- Minden érdekel, amit el tud mondani Iversről. Azt rebesgetik, hogy 

komoly játékadósságai vannak, és ezért áruba bocsátotta a becsületét a 

franciáknak. - Dare átható pillantást vetett a titkárra. -Talán vissza tud 
emlékezni arra a nyárra hét évvel ezelőtt, amikor itt voltam a birtokon. Akkor 
két tengerészt akasztottak fel Whitstable-ban kémkedés és a francia 

bonapartistákkal való együttműködés miatt. Valószínűnek tartja, hogy Ivers 
is összeszűrte a levet velük? Elképzelhető, hogy felségárulásra vetemedett 

volna? 
Butner összevonta bozontos szemöldökét. - Lord Ivers mindig is különös 

figura volt, de nem hiszem, hogy olyan mélyre süllyedt volna, hogy kiszolgálta 

volna az ellenséget. Ám... 
- Igen? - sarkallta további emlékezésre a lord a titkárt. 
- Akkoriban is pénzszűkében volt. És tudom, hogy talált magának valakit, 

aki fedezte a tartozásait. Lord Wolverton fizette ki a játékadósságait. 
- Honnan tudja? 

- Mert én töltöttem ki a neki szóló csekket, mylord. Elég nagy összegről 
volt szó... hatezer fontról. Ez kihúzta őt az adósok börtönéből. 

- Miért volt olyan nagylelkű hozzá a nagyapám? 

- Nem vagyok biztos a dologban, mylord. De azt hiszem, hogy köze volt az 
ügynek az ön ... nos, az ön ifjú szerelméhez. Ahhoz, akinek az a kalapboltja 

volt. 
Dare érezte, hogy a szíve majd kiugrik a mellkasából. - Folytassa. 
Butner mélyen elgondolkodott, látszott rajta, hogy igyekezett hűen 

felidézni az emlékeket. - Őlordsága egyik délután elhívta ide Iverst, és több 
mint egy órán át tárgyalt vele zárt ajtók mögött. Mindig is sejtettem, hogy azt 
a nagy összeget Iversnek meg kell szolgálnia. És hogy az ön nagyapja 

felbérelte valamire lord Iverst. 
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- Nem gyanítja, hogy mire? 

Az idős titkár tétovázott egy kis ideig. - Ami azt illet, gyanakszom valamire. 
Szabadon beszélhetek? 

- Feltétlenül. 
- Őlordsága nagyon boldog volt, hogy ön azt a nyarat Wolverton Hallban 

akarja tölteni. Azt hiszem, arra gondolt, hogy ön fogja majd átvenni az ő he-

lyét... persze csak akkor, ha már lenyeste az ön vadhajtásait. 
Dare összeszorította a száját, hogy ne tegyen cinikus megjegyzést. - 

Viszont én nagy csalódást okoztam a nagyapámnak - mondta egykedvűen. -

Soha nem voltam elég komoly szerinte. Nem fűtött a vágy, hogy letelepedjek, 
és almát termesszek a birtokomon. 

- Nem erről van szó, mylord. Hanem arról, hogy mélyen megrázta őt, hogy 
eljegyezte azt a francia nőt. Őlordsága nagyon büszke férfi volt, ezt ön is 
tudja... 

- És szeretett mindenkit manipulálni... 
- Nos, az lehetséges. De az biztos, hogy nem akarta azt a házasságot. 

- Mert egy francia bemocskolta volna az ő makulátlanul tiszta vérű 
családját - jegyzete meg gúnyosan Dare. 

-Igen. És mert... szóval mert hazaárulással gyanúsította azt a lányt. 

Bizalmasan közölte velem, hogy az a nő összeszűrte a levet azokkal a 
kémekkel, akiket felakasztottak akkor nyáron. 

Dare azon kapta magát, hogy csikorgatja a fogát. -Hamis vádakat koholt 

az ellen a nő ellen, mert azt akarta, hogy rúgjam fel az eljegyzésemet. Miss 
Laurent nem volt sem kém, sem pedig áruló. 

- Magam is erősen gyanítottam. Megmondom őszintén, hogy nekem nem 
igazán tetszett, hogy a nagyapja olyan vérlázítóan beleavatkozott az ön 
ügyeibe. Őlordsága azonban hajthatatlan volt. Ön volt az ő reménye és 

büszkesége. Azt kívánta, hogy ne kövesse... Bocsánatot kérek, mylord. Az 
utóbbi időben nem vagyok már ura a nyelvemnek. - Butner elpirult, és 
nagyon zavartnak látszott. 

-Nem, mondja csak... Értékelem az őszinteségét. Mit akart mondani? Mit 
ne kövessek? 

- Az ön édesapja példáját. 
Dare ajka körül mosoly tűnt fel. - Szóval a nagyapám ugyanolyan 

önkényesen bánt velem, mint az apámmal? 

- Lord Wolverton remélte, hogy rá tudja önt venni az eljegyzése 
felbontására. 

-És ezért megfenyegetett, hogy kitagad, tudom. Évekig azt hittem, hogy 
meg is tette. 

-Nem változtatta meg az akaratát. Nem volt rá oka, miután ön felbontotta 

az eljegyzését azzal a nővel. Ám akkoriban nagyon elszánt volt. Azt mondta, 
hogy minden árat megfizet, hogy ne legyen abból a szerelemből házasság. 
Mindenképpen meg akarta ön szabadítani attól az ármánykodó, hazug 

örökségvadász nőtől. Legalábbis neki ez volt a véleménye Miss Laurent-ről. 
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Dare-nek össze kellett szednie minden erejét, hogy nyugodtan tudjon 

válaszolni. - Gondolom, felhasználta Iverst, hogy Miss Laurent-t árulással 
vádolja meg. 

- Lehetséges. Miután ön elment, és megfogadta, hogy soha nem jön vissza, 
Ivers megkapta a pénzét. És két évvel később is kölcsön kért a lordtól. A zsebe 
megint üres volt. 

- És adott neki pénzt a nagyapám? 
- Nem, nagyon határozottan visszautasította. Hallottam, hogy vitatkoztak. 

Ivers azt mondta, hogy ha Wolveton nem fizet neki, akkor felkeresi önt, és el-

mondja önnek az igazságot. 
- Miről? 

- Ebben megint nem vagyok biztos, mylord. Valamilyen ügyről volt szó 
Miss Laurent-nel kapcsolatban, mert hallottam említeni a nevét. 

-De abban biztos, hogy Ivers zsarolással fenyegette meg a nagyapámat? 

- Igen, nagyon úgy tűnik, hogy ez volt a helyzet. Őlordsága olyan dühös 
volt, hogy a szolgákkal dobatta ki Iverst a házából. Ivers nem bukkant fel 

azután, tudomásom szerint. Nem lepődnék meg, ha belekeveredett volna 
valamibe. Mindig is tudtam, hogy rossz vége lesz a mesterkedéseinek. 

- Köszönöm, Mr. Butner. Nagyon sokat segített. 

Miután az idős titkár elment, Dare jó ideig mozdulatlanul ült, és próbált 
megküzdeni azzal a félelemmel, ami egyre erősebben kezdte befészkelni magát 
az agyába. Lehet, hogy a nagyapja tényleg felbérelte Iverst, csakhogy felbontsa 

eljegyzését Julienne-nel? És Ivers megfenyegette a lányt, hogy ha akarja, fel-
akasztatja őt felségárulás miatta? 

Dare úgy érezte, csomóba rándul össze a gyomra. Lehet, hogy rosszul 
ítélte meg a lány kapcsolatát Iversszel azon a szörnyű napon? Ha akkor 
félretette volna a féltékenységét, és higgadtan végiggondolta volna a dolgokat, 

akkor megkérdőjelezte volna Julienne szerelmi viszonyát Iversszel már akkor, 
és nem kellett volna a titkár vallomására várnia? Newmarketben úgy tűnt 
neki, hogy Julienne gyűlöli Iverst. 

Vajon azért haragudott annyira Julienne Iversre, mert a férfi nem maradt 
mellette? Akkoriban szeretők voltak. Dare a saját szemével látta, és Julienne 

is elismerte. 
Most már elviselhetetlen volt a szorítás a gyomrában. A lord felállt, és 

azonnal befogatott a kocsijába. Mindenképpen beszélnie kell valakivel, aki 

jobban ismerte Julienne-t, és tudta, mi történt akkor azon a végzetes nyáron. 
 

 
A kis tengerparti kikötőváros, Whitstable híres volt az osztrigáiról. Több 

kitűnő kocsma is várta itt a vendégeket, de volt vagy két tucat boltja, és egy 

kis hajóépítő üzem is működött itt. A város nem sokat változott azóta, hogy 
Dare évekkel ezelőtt itt járt, és ugyanolyan volt a kalapüzlet is, ahol élete 
olyan tragikus fordulatot vett. 
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Miután kiszállt a hintójából, a lord megállt a kalaposüzlet előtt, és kissé 

tétovázni látszott. Azt remélte, hogy ott találja majd azt az alkalmazottat, akit 
Julienne vett fel segítségül annak idején, ám attól is félt, hogy vajon mire 

derül fény, ha kikérdezi az eladót. Össze kellett szednie minden erejét, hogy 
be merjen nyitni a boltba. 

Ahogy belépett, nyomban megrohanták a fájó emlékek: amikor utoljára itt 

járt, darabokra tört a szíve... 
Akkor különösnek találta, hogy a bolt üres volt és nem volt bezárva. Nem 

látta sehol sem Julienne-t, sem pedig az alkalmazottat. Mivel azonban az 

emeletről hangokat hallott, felsietett a lépcsőn, ami az üzlet feletti szobába 
vezetett: ezt a helyiséget varrásra és raktárnak használták, de egy ágy is volt 

benne, hogy ha túl sok volt a munka, itt alhassanak. 
Julienne az ágyon feküdt, a hajkoronája zilált volt. Az ágy mellett Ivers 

grófja állt. Amikor Julienne észrevette Dare-t, a kezével a szívéhez kapott. 

Úgy tűnt, nagyon meg van rémülve. Dare azonban legalább annyira 
elszörnyülködött, látván, hogy szerelme ilyen intim közelségbe került az ő 

riválisával. 
Ivers arckifejezése rezzenéstelen maradt, kezét a nő vállán nyugtatta. - 

Barátom... Nagyon örülök, hogy itt vagy. Julienne szeretne mondani neked 

valamit. 
Dare dühös pillantást vetett a grófra. Legszívesebben megfojtotta volna ezt 

a férfit, amiért hozzá mert nyúlni az ő Julienne-jéhez... 
-Na, mondd csak meg neki, drágám - sürgette Ivers a nőt. 

- Mit mondjon meg nekem? - kérdezte Dare, és közben majd szétvetette a 

méreg. 
- Fel akarja bontani az eljegyzéseteket - állt elő a farbával Ivers, amikor 

látta, hogy Julienne nem akar megszólalni. Megszorította a lány vállát. - 

Igazam van, drágám? 
A lány becsukta a szemét, majd nagy levegőt véve Dare szemébe nézett, és 

azt mondta: - Igen. Nem akarok feleségül menni hozzád, Dare. 

A lordnak összerándult a gyomra, és úgy érezte, hogy menten 
összeroskad. - Mi az ördögről beszélsz? - nyögte ki végül. 

- Én... Nem mondtad nekem, hogy a nagyapád kitagad az örökségedből, 
ha elveszel engem. 

Dare meg se tudott moccanni, egyre csak bámulta a lányt, és a fejében az 

imént hallott szavakat ismételgette. Lehetséges, hogy a lány, az ő nagy 
szerelme ennyire odalenne a pénzért, az ő hatalmas örökségéért? 

Julienne kinyújtotta felé remegő kezét. - Dare... Nem mehetek hozzád 
feleségül. 

Ivers ekkor, mintegy megnyugtatásképpen megveregette a lány vállát. - 

Sajnálom, barátom, hogy így kellett szembesülnöd a valósággal. Ám végül is 
itt volt az ideje, hogy megtudd, hogy áll a dolog köztünk. Julienne mindig is 
az enyém volt. Már sokkal előbb a kegyeibe fogadott, mint hogy te a közelébe 

merészkedtél volna. 
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A düh majdnem szétfeszítette Dare mellkasát. Képtelen volt megmozdulni. 

Minden izma megbénult a megrázkódtatástól. Nem akart hinni a fülének. 
- Julienne? - Végül úgy estek ki a szavak a száján, mintha kősziklák lettek 

volna. - Igaz ez? 
A lány Iversre pillantott, majd lesütötte a tekintetet. - Sajnálom, annyira 

sajnálom - suttogta elfúlóan. 

Ivers arcára kiült a diadal, míg Dare fejében izgatottan kavarogtak a 
gondolatok. Hátratántorodott, mintha fejbe vágták volna. Azt várta, hogy a 
lány majd megcáfolja, amit vetélytársa mondott, ám éppen megerősíti azt. 

Alig hallotta Ivers győzelemittas hangját. - Igazán nehezemre esett, 
barátom, hogy megőrizzem a titkunkat, míg te hevesen udvaroltál Julienne-

nek. Ám ő ragaszkodott ahhoz, hogy ne fedjem fel a kártyáimat. Szerencsére 
azonban jobb belátásra tért, amikor megtudta, hogy nem fogsz örökölni, ha 
elvennéd őt. Így aztán mellettem döntött. 

Dare-rel körbeforgott a szoba Ivers önelégült mosolya láttán. Észrevette, 
hogy a férfi szája fel van hasítva és kissé vérzik. 

Ivers odakapott az arcához, és könnyedén megérintette a rajta 
éktelenkedő véres karmolást. -Julienne nagyon kedveli a szeretkezés durva 
formáit, de gondolom, ezt te is tudod. 

Dare-nek felfordult a gyomra, sarkon fordult, és kiviharzott a szobából. 
Annyira szíven ütötték a hallottak, hogy elfelejtette kihívni párbajra Iverst. 
Úgy érezte, a szíve kiszakad a mellkasából... 

Dare-t még most is megrázzák a viharos emlékek. Kezét erősen a 
homlokára szorította, a fejében egymást űzték a gondolatok. Túl hamar 

ítélkezett Julienne felett? De hát a lány nem cáfolta meg Ivers állításait! Mit is 
mondott neki volt szerelme akkor? Nagyon sajnálom. Ezt ő úgy vette, mintha 
elismerné a bűnösségét. 

Jóságos Isten! Lehet, hogy hibát vétett? Lehetséges, hogy Julienne 
mindvégig Ivers áldozata volt? 

Vagy rosszul emlékezik a történtekre? Olyan rég volt mindez. Lehet, hogy 
a sok szenvedés miatt ma másképp látja a dolgokat... 

- Lord Wolverton! - Egy nyers női hang visszazökkentette a valóságba. - 

Miben lehetek a segítségére? 
Dare meglepetten pillantott fel, és egy sötét hajú nőt látott maga előtt, aki 

húszas évei közepén járhatott. A fiatal teremtés a pult mögött állt, s közben 

egy madártollat illesztett az egyik kalaphoz. Kissé kövérkés arca ismerősnek 
tűnt Dare-nek. 

- Maga ismer engem? - kérdezte a lord. 
A nő komoran pillantott rá. - Igen, mylord. Valamikor az asszonyom 

udvarlója volt. Sosem felejtem el önt. 

Dare mintha valamiféle ellenérzést fedezett volna fel a lány kék szemében. 
Azon tépelődött, mi lehet ennek az ellenséges érzületnek az oka, miközben 

közelebb lépett a pulthoz. - Maga volt Miss Laurent alkalmazottja hét évvel 
ezelőtt? 
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- Igen... Rachel Grimble vagyok. Jelenleg enyém a bolt. 

Most még nyilvánvalóbb volt a lord számára, hogy a nő nem szimpatizál 
vele. Mintha neheztelne rá valami miatt, sőt megvetné őt, ez pedig szokatlan 

viselkedés volt egy üzlet tulajdonosától, Dare hozzászokott ahhoz, hogy a 
kedvében járnak. 

- Úgy tűnik, ön nem kedvel engem, Miss Grimble. 

- Megvan rá a jó okom, mylord, azok után, ahogy ön Miss Laurent-nel 
viselkedett. Helyesebben mondva, amit nem tett meg érte. 

- Remélem, bővebb magyarázattal szolgál nekem. 

- Odalökte a farkasoknak, hogy széttépjék. 
Dare összevonta a szemöldökét. - Ezt nem igazán értem. 

~ Kiszolgáltatta őt annak a gonosz vadállatnak. Én találtam meg őt, 
amikor.... - A nő mély levegőt vett zaklatottságában. - Miss Laurent elküldött 
az egyik vevőnkhöz, és amikor visszajöttem... Lord Ivers éppen akkor ment el. 

A boltosnő a fejével az emeleti szoba felé intett. - Az a gazember 
megerőszakolta őt. 

Dare felszisszent a súlyos szavak hallatán; a gyomra úgy összerándult, 
mintha éles pengét döftek volna belé. 

Emlékezett rá, hogy Ivers ajka véres volt, és hogy ezt a gróf Julienne vad 

ölelésével magyarázta akkoriban. 
Ó, Istenem! A szíve hevesen dobogott a mellkasában, és elfogta a rémület. 
-Ivers erőszakkal a magáévá tette őt - mondta Miss Grimble, hogy még 

mélyebbre döfje a kést Dare-ben. - Ön nem tudott erről? 
- Nem - suttogta a lord. - Egyáltalán nem tudtam erről. Pedig sejtenem 

kellett volna. 
- Ó, igen. Valóban tudnia kellett volna. Az a férfi maga volt a megtestesült 

gonosz, de ön pedig... Julienne szerette önt, mylord. Ön azonban cserben-

hagyta őt. 
Dare idegesen beletúrt a hajába. A térde megroggyant, a durva valóság 

megbénította a tagjait. 

Akkor, azon a délutánon hét évvel ezelőtt, elmenekült Kentből. Csak a 
saját sebeinek a nyalogatásával volt elfoglalva, és nem kérdezett semmit 

Julienne-től, mert azt hitte, megcsalta. És milyen sok év telt el azóta. És ez 
alatt a hosszú idő alatt még a gondolataiból is ki akarta űzni Julienne-t. 

A boltos kisasszony konokul hallgatott, a lord pedig csaknem 

összeroppant vétkének súlya alatt. 
-Az Isten nevére kérdem, miért nem beszélt nekem az asszonya erről? - 

kérdezte a férfi végül. 
- Azt nem tudom, mylord. El akartam menni önhöz. Azt gondoltam, ön 

majd megvédi őt... azok után, amit Ivers tett vele. De az asszonyom nem 

engedte. Azt hiszem, nagyon szégyellte magát. -Miss Grimble hangja még 
komorabbá vélt. - Ez még csak a kezdet volt. Jött ennél még rosszabb is. Az 
idős Lord Wolverton, az ön nagyapja azzal vádolta meg asszonyomat, hogy 

kém és áruló. Ezzel tönkretette a hírnevét. Senki nem akart a boltjában vásá-
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rolni, és a botrány csaknem megölte az édesanyját. Miss Laurent-nek el 

kellett hagynia a várost. Őlordsága elűzte. És akkor ön már nagyon messze 
járt. 

Dare-nek nem jött ki hang a torkán. Ugyan mit mondhatott volna, arra a 
bűnre nincs bocsánat, amit ő Julienne-nel szemben elkövetett. 

Sarkon fordult, és kibotorkált a kocsijához. Megvetően gondolt magára, 

miközben hátradőlt a négyüléses hintó pamlagán. 
Julienne-t megerőszakolták - az az elvetemült gazember erőszakkal tette a 

magáévá. Ő pedig magára hagyta. 

Tehát nem volt a szeretője Ivers. Csak azt akarta, hogy ő, Dare azt higgye, 
titokban megcsalta. De az isten szerelmére, miért tette ezt? Ivers megfenye-

gette őt? Valamivel rávehette, hogy azt mondja, amit ő akart? Dare csaknem 
beleroppant a felismerésbe. Julienne tudta, hogy ő mindent megtett volna, 
hogy megvédelmezze őt. És talán pont ezt nem akarta, hogy mindent feladjon 

érte! 
Ő azonban nem állt ki mellette. A leggaládabb módon elárulta őt. 

Dare lehunyta a szemét. Julienne soha nem csalta meg őt Iversszel. 
Mindig is hű volt hozzá. Ám őt elvakította a féltékenység, és csalónak kiáltotta 
ki őt. 

Vajon ez volt az oka annak, hogy nem mondta el neki, mi történt vele? 
Vagy attól tartott, hogy soha nem venné őt feleségül, miután 
megerőszakolták? Esetleg még komolyabb oka volt a hallgatásának? Attól félt, 

hogy kihívja párbajra Iverst, és megöli a férfit? 
Dare keze ökölbe szorult. Valóban megölte volna Iverst, ha sejti, mi 

történt. 
Nemcsak a düh fojtogatta a torkát, hanem a szégyen is. Hiszen magára 

hagyta Julienne-t, s a szerencsétlen lánynak kellett viszonyuk minden 

következményét elviselnie. Kiszolgáltatta őt a nagyapja haragjának és sötét 
ármánykodásának. Nyilvánvaló, hogy a márki bérelte fel Iverst, hogy 
semmissé tegye az eljegyzésüket, kerüljön, amibe kerül. A gonosz uraság nem 

válogatott az eszközökben. 
Milyen ostoba és vak volt. Pedig tudta, hogy a nagyapja minden hájjal 

megkent gazember. Csak azt nem tudta, hogy ennyire mélyre süllyedt. 
Dare már jó ideje ült a hintóban, a lelke a végsőkig fel volt zaklatva. 

Mardosta az önvád. Az igazság szinte égette, nem tudott semmi másra 

gondolni. 
- Uram? 

Az aggódó hang végül kizökkentette a gondolataiból, és Dare felpillantott. 
A kocsis őt nézte a válla fölött, az arca tele volt rémülettel. 

- Jól van, uram? Elvigyem az orvoshoz? 

Az ő betegségét nem gyógyíthatja meg a világ egyetlen orvosa sem, 
gondolta magában gúnnyal telve Dare. - Nem, nem kell orvos. 

- Akkor hová vigyem uraságodat? 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 173 - 

A kocsis az utasítására vár, döbbent rá Dare. Azonnal vissza kell térnie 

Londonba. Látnia kell Julienne-t, mégpedig mihamarabb. 
Kiadta a parancsot, hogy hajtsanak nyomban vissza Wolverton Hallba. 

Össze akart csomagolni, és be akart fogatni azonnal. Miközben mindezt végig-
gondolta, beléhasított egy fájó gondolat. 

Vajon elég lesz-e egy élet arra, hogy Julienne megbocsásson neki? 

 
 
 

Tizenharmadik fejezet 

 
 

are Julienne-re várt a lány bérelt lakásának szegényes 

szalonjában, és számolta magában a pillanatokat, mikor tér 
haza kedvese a színházból. Végre meghallotta a kocsi-

zörgést az utcáról, odament az ablakhoz, és kikémlelt rajta. 
Látta, hogy Riddingham kísérte haza Julienne-t, és 

érezte, hogy fojtogatja a torkát a féltékenység. Ám nem állt 

jogában, hogy kritikával illesse a lány választását. Ezt az előjogot már régen 
elveszette. 

Elszoruló szívvel visszaült a kopott kanapéra, és hallotta, hogy Julienne 

kulcsával kinyitja az ajtót. Amikor a lány fényt látott a szobában, hirtelen 
visszahőkölt, a szeme tele volt félelemmel, ugyanakkor dacos elszántsággal, 

miközben tekintetével végigpásztázta a kis szalont. 
Kés van a kezében, gondolta sajgó lélekkel Dare, és erős lelkiismeret-

furdalást érzett, mert megértette, hogy a lány milyen rettegésben él mind a 

mai napig. 
Végül Julienne nagyon megkönnyebbült, amikor felismerte a lordot. 

- Hogy jutott be? - kérdezte a színésznő, miközben becsukta maga mögött 
az ajtót. 

-A  háziasszonya megengedte, hogy itt várjak önre. 

-Nem értem, hogy... - kezdett méltatlankodni Julienne, de a férfi hamar 
közbevágott. 

-Most jöttem vissza Kentből... Pontosabban Whistable-ből. 

Julienne konokul hallgatott, és keserű tekintetet vetett a férfira. 
-Beszéltem az ön volt alkalmazottjával Iversről. Ön soha nem volt annak a 

férfinak a szeretője. 
A lány arcából kifutott a vér. Remegő kézzel tette le a kést az asztalra. 

Aztán odalépett a férfival szemben lévő székhez, és leült. Úgy mozgott, akár 

egy alvajáró. 
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Dare nagyon megrendült attól, hogy a férfi nevének puszta említésére 

Julienne szinte megbénul a félelemtől és az undortól, ezért elkapta a 
tekintetét róla. Rendkívüli módon bántotta, hogy a lány még most is mennyire 

szenved a történtek miatt, és nem tudta nézni a vergődését. Hibásnak érezte 
magát, hogy a lánynak ilyen sokat kellett szenvednie, s úgy gondolta, hogy ő 
sodorta veszélybe, taszította romlásba. Marta a bűntudta, hogy mennyi 

minden rosz-szat feltételezett a lányról, de Julienne-t is hibásnak tartotta, 
mert a lány hagyta, hogy elhiggye a hazugságokat. Nem tudta elképzelni, hogy 
miért nem fedte fel neki a valóságot akkor rögtön, vagy legalább később, az 

évek során. 
- Miért, Julienne? - kérdezte a férfi, és a hangja tele volt fájdalommal. 

A lány összerezzent, de nem nézett rá a lordra. A kezét bámulta némán, 
amit szorosan összekulcsolt az ölében. - Nem hazudtam önnek - szólalt meg 
végül olyan csendesen, hogy az már inkább suttogás volt. 

- Hagytad, hogy azt higgyem, Ivers a szeretőd. Sosem cáfoltad meg ezt az 
állítást - és a lord most már tegezte a lányt, mert annyira közel érezte őt ma-

gához. 
- Nem volt más választásom. Megfenyegetett, hogy az anyámon áll 

bosszút, ha beszélek. 

- Én megvédtem volna az édesanyádat. Erre nem gondoltál? 
Amikor a lány feltekintett, a szeme tele volt fájdalommal, hogy a férfinak 

összeszorult a szíve. 

Julienne hevesen megrázta a fejét. - Ez nem számított. Tudtam, hogy nem 
mehetek hozzád feleségül, Dare. Nem hagyhattam, hogy ekkora áldozatot hozz 

értem. Fel kellett bontanom az eljegyzésünket, csak így tudtam 
megakadályozni, hogy a nagyapád kitagadjon. 

A férfi úgy érezte, mintha kést döftek volna a szívébe. - Azt gondoltad, 

hogy a nagyapám vagyona olyan sokat jelentett nekem? 
-Talán akkor nem, de később nehezteltél volna rám, ha elveszíted azt a 

hatalmas örökséget. 

Nem hagyhatom, hogy feláldozd magad értem, ezeket a szavakat mondta 
neki annak idején Julienne. Ez a mondat azóta is kísértette a férfit. A lány 

nem akarta, hogy szenvedjen miatta, ezért hozta meg ezt az óriási áldozatot 
érte. 

- A birtokot mindenképpen én örököltem volna -mondta Dare, nem kevés 

iróniával a hangjában. - Az örökösödési törvény miatt nagyapám halála után 
rám szállt a vagyona a címmel együtt. De én akkorra már gazdag ember 

lettem, így nekem soha nem hiányzott volna az idős márki birtoka és pénze. 
Julienne szemében rémület bujkált. 
- Miért nem beszéltél nekem soha erről? 

A lány ekkor még szorosabban összefonta a kezét az ölében. Nagyon 
sebezhetőnek és kiszolgáltatottnak érezte magát Dare pillantásainak a súlya 
alatt. 
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- Minden olyan gyorsan történt. Ivers már akkor megfenyegetett, mielőtt te 

megérkeztél volna. Azt mondta, hogy a nagyapád elhatározta, szétválaszt 
minket. Hogy az idős Wolverton soha nem hagyja jóvá ezt az eljegyzést. Te épp 

ezután léptél be, és akkor Ivers kijelentette, hogy ő a szeretőm... 
A lány vette egy mély levegőt. - Én akartam azt, hogy azt hidd, Ivers a 

szeretőm, és hogy megcsaltalak vele. Tudtam, hogy különben nem válnál meg 

tőlem, és nem mondanád vissza az eljegyzésünket. 
Julienne behunyta a szemét, mert újra maga előtt látta, hogyan torzult el 

a férfi arca a fájdalomtól, amikor azt mondta neki, hogy Ivers a szeretője. Ez 

az arckifejezés azóta sem hagyta nyugodni, sem éjjel, sem nappal. 
- Nem akartam hazudni neked - tette hozzá halkan. - Nagyon szenvedtem, 

mert azt hitted rólam, hogy rossz voltam hozzád, hogy elárultalak. Ám a 
szívem mélyén... Nos, abban reménykedtem, hogy te átlátsz Ivers 
hazugságain, és ráeszmélsz, hogy még mindig szeretlek. Csakhogy aztán 

Ivers... Ó, milyen naiv voltam! 
Ki akarta nevetni saját magát, de alig jött ki hang a torkán. Túl nagy volt 

a fájdalom és a keserűség a szívében ahhoz, hogy nevetni tudjon. - El sem 
tudtam képzelni, hogy Ivers milyen sötét és gonosz alak. Azt hittem, hogy 
miután megtettem, amit kért tőlem - vagyis visszamondtam az eljegyzésünket 

-, azzal megelégszik. Ez azonban nem volt elég neki. Biztos akart lenni abban, 
hogy megbecstelenít. Hogy te majd soha ne akarj elvenni feleségül. A 
nagyapád adott neki pénzt azért, hogy ilyen kegyetlenül elbánjon velem. 

Szóval miután te elmentél... én próbáltam védekezni. Megkarmoltam az arcát, 
míg csak ki nem serkent a vére, de ő túl erős volt... 

- Istenem! 
Julienne kinyitotta a szemét a férfi fájdalmas felhördülésére. Dare a 

kezébe temette az arcát, aztán a hajába markolt, mintha ki akarná tépni 

szálanként. 
- Te nem tudhattad, hogy ezt fogja csinálni velem - mondta a lány 

csendesen. 

Dare szigorú hangon tiltakozott. - Ne akarj engem felmenteni, Julienne. 
Nem lett volna szabad odadobnom téged martalékul annak a gazembernek. 

- Ez nem a te hibád volt. Ha valakié, akkor az enyém, amiért olyan 
szörnyen naiv voltam. Azután... alig emlékszem, mi történt azután. Amikor 
elvégezte a dolgát, ott feküdtem kábultan, alig tudtam magamról. A sokk 

megfakította az emlékeimet, de azt tudom, megfenyegettem Iverst, hogy meg-
ölöm, ha még egyszer hozzám ér, vagy ha az anyámat bántani meri. Azt 

hiszem, komolyan vette, amit mondtam neki, mert gyorsan elment. Azt 
azonban tudtam, hogy az én jövőmnek befellegzett. 

Dare ekkor felemelte a fejét, és a szeme épp annyira tele volt fájdalommal, 

mint Julienne-é. - El kellett volna mondanod nekem. 
- Hogyan tehettem volna? A nagyapád azelőtt is ellenezte a 

házasságunkat, hogy Ivers úgy elbánt velem, utána pedig még ezerszer 

rosszabb lett a helyzetem. Akkor én már megrontott, meggyalázott nő, hitvány 
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áru voltam. Egy másik férfi belém törölte a sáros lábát, és én attól tartottam, 

hogy soha többé nem akarsz látni engem. Vagy ami még rosszabb... hogy 
nemeslelkűségből ragaszkodsz majd ahhoz, hogy így is elvegyél. Akkor ki 

lettél volna téve a botránynak, és nevetség tárgya lettél volna, a nagyapád 
pedig végül kitagad. Nem hagyhattam, hogy ez megtörténjen. 

Forró könnyek szöktek a szemébe, és ismét szerencsétlennek és 

reménytelennek érezte helyzetét. Nagyon félt, hogy megint elveszti Dare-t. Ó, 
mennyire szerette volna elmondani neki mindig is az igazat, és azt, hogy 
inkább meghalna, mint hogy elárulja, megcsalja őt. De nem merte vállalni a 

kockázatot. 
Az emlékezés feltépte a régi sebeket, és a lánynak most már eleredtek a 

könnyei. 
A férfi két lépéssel mellette termett, felnyalábolta, szorosan átkarolta, és a 

lány zokogó arcát a mellkasára szorította. 

Julienne tiltakozni akart. Gyűlölte, hogy Dare ilyen sebezhetőnek és 
gyengének látja. De már nem maradt több ereje. Szorosan a férfiba 

kapaszkodott, és csendesen sírt. 
A lord alig tudta elviselni ezt a kínt és gyötrődést. Szégyellte magát, hogy 

még ő próbálja vigasztalni a lányt, amikor így elbánt vele. Szörnyű volt szem-

besülnie a lány szenvedésével. Majd megszakadt a szíve Julienne-ért, és égett 
a vágytól, hogy kiűzze a lány fejéből a szörnyű emlékeket. 

Kisvártatva Julienne zokogása alábbhagyott. Végül elengedte a férfit, és 

elhúzódott tőle. Az arca zaklatott volt, és a szeme tele volt daccal. - Nem tar-
tok igényt a szánalmadra, Dare. Nem akarom, hogy sajnálj engem. 

A férfi mélységes fájdalmat látott a lány sötét szemében, de a 
megsebezettség mellett a bátorság is megcsillant benne. 

- Nem - suttogta Dare. - Nem szánalom, amit érzek.  

Nem a sajnálkozás mardosta a férfi lelkét, hanem a szégyen. Fellángolt 
benne a lelkiismeret-furdalás és az önvád, amiért a lánynak ilyen 
borzalmakat kellett átélnie. 

Aztán elképzelte, milyen lehetett Julienne helyzete, miután meggyalázták - 
kétségbeesett, megtört lehetett, ráadásul magányos is. Belegondolt abba, hogy 

a lánynak milyen hatalmas erőfeszítésébe kerülhetett, hogy túlélje az 
erőszakot, majd pedig kibírja a botrányt, amit a nagyapja vádaskodása 
zúdított a nyakába. Hogy milyen nehéz lehetett a számára megkeresni a 

betevő falatot a színészi mesterséggel. És hogy áruba kellett bocsátania a 
testét, hogy az édesanyja utolsó napjait megkönnyíthesse. 

A szívét olyan szenvedés töltötte be, mint még soha azelőtt. Még akkor 
sem érezte magát ilyen meggyötörtnek, amikor azt hitte, a szerelmét elárulta 
egy pénzsóvár szajha. 

Lassan, óvatosan letette Julienne-t a kanapéra, és odaült mellé, majd 
szorosan átkarolta, arcát a lány hajába temette, míg a szerencsétlen teremtés 
remegése alább nem hagyott. 
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Amikor a férfi végül megszólalt, a hangja remegett az elfogódottságtól. - 

Julienne, soha nem érdemelhetem ki a bocsánatodat. Csak annyit 
mondhatok neked, hogy... hogy előbb vágtam volna ki a szívemet, minthogy 

hagyjam, hogy bántódásod essen. 
A lány zihálva vette a levegőt, és megrázta a fejét. - Te nem vagy hibás 

abban, ami velem történt. 

- De igen, nagyon is hibás vagyok. Fiatal voltam, ostoba és forrófejű. 
Elhatároztam, hogy dacolok a nagyapám akaratával, és nem törődtem a 
következményekkel. És végül te fizettél mindenért. 

Gyengéden kifésült egy tincset a lány homlokából, és megcsókolta 
könnyáztatta arcát, aztán megint szorosan átölelte, s a lány feje a vállán 

nyugodott. 
Dare hangja szomorú volt és kiábrándult, amikor felidézte azt a szörnyű 

délutánt. - Már azelőtt fel akartam bontani az eljegyzésünket, hogy meglátta-

lak Iversszel ott a boltban. A nagyapám ugyanis megfenyegetett, hogy 
megvádol felségárulással, és én megijedtem, hogy be is váltja a szavát. Akkor 

délután meg akartam ezt beszélni veled. De aztán... Amikor megláttam 
melletted Iverst, rám tört az esztelen féltékenység. Ráadásul az a gazfickó 
kijelentette, hogy a szeretőd. Már csak azért is neki akartam esni, hogy 

hozzád ért. 
- Csak azért hittél neki, mert nem cáfoltam meg, amit állított. 
Dare ajka elkeskenyedett. - Ráadásul azt feltételeztem rólad, hogy te is 

olyan vagy, mint az anyám. Ó számtalan szeretőt tartott a házassága során. Ő 
annak a generációnak a tagja volt, amelyik művészetté fejlesztette a 

hűtlenséget, és úgy nőttem fel, hogy ezt a magatartást természetesnek vettem. 
Tudnom kellett volna, hogy téged más fából faragtak. 

Ekkor a hangja még sötétebbé és elkeseredettebbé vált. - Gyanítanom 

kellett volna, hogy a nagyapám miben töri a fejét. Én voltam a bolond - mert 
nem gondoltam, hogy ilyen messzire elmegy a gyalázatosságban. És mindazok 
után ott hagytalak, és neked egyedül kellett szembenézned a mocskos 

machinációival. A vén gonosztevő lerombolta az életedet, és én hagytam, hogy 
így tegyen. Meg kellett volna védelmeznem téged. 

- Meg is tetted volna, ha tudod, hogy mi fenyeget, ebben biztos vagyok. 
A lord keserűen felnevetett. - Akkoriban a saját sebeim nyalogatásával 

voltam elfoglalva. Nem akartam mást, mint hogy olyan messzire menjek tőled, 

amennyire csak lehet. Ha ott maradtam volna veled... akkor legalább 
megvédelmezhettelek volna a nagyapámmal szemben, aki tönkretette a 

híredet. A volt alkalmazottad azt mondta, hogy miatta ott kellett hagynod az 
üzletedet, és el kellett menned a városból is. 

- Igen. Nem tudtam felvenni ellene a harcot, és az anyámat támogatnom 

kellett. Ám nem reménykedhettem abban, hogy tisztes munkát találok 
magamnak azok után, hogy úgy meghurcolta a nevemet. 

- Ezért választottad a színészetet, igaz? 
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- Az volt az egyetlen jó dolog, ami történt velem azokban a szerencsétlen 

időkben, Dare. - A lány arcán halvány mosoly futott át. - Hivatást találtam 
magamnak - valamit, amit szívesen csináltam. A színészet lett az én 

gyógyszerem. Segített nekem megszabadulni a démonaimtól. 
- Igen, de aztán arra kényszerültél, hogy egy gazdag pártfogót válassz 

magadnak - mondta dühösen Dare. 

Julienne örült, hogy a lámpának nem volt erős a fénye, és nem látszott, 
hogy szégyenében elpirult. -Ez nem volt... Nos, ez olyasmi volt, amit 
egyszerűen meg kellett tennem. Miután téged elveszítettelek, többé már 

semmi és senki nem tudott megsebezni. És az az úr, akit választottam, igazán 
nagyon kedves volt. Ez pedig megkönnyítette a dolgomat, vagyis hogy pénzt 

fogadtam el tőle a szerelmemért cserébe. 
A lány szeméből újabb könnyek törtek elő, miközben a régmúlt 

eseményeire emlékezett. Akkoriban azt hitte, hogy belehal a fájdalomba, de 

aztán a túlélésért folytatott harc értelmet adott az életének. 
Végül sikerült leküzdenie a megrázkódtatásokat és a szégyent, ami 

csaknem elnyelte őt. Idővel kigyógyult a borzalmakból. Ivers meggyalázhatta a 
testét, de a lelke érintetlen maradt. 

És nem pusztította el az a mocskos alak a szenvedély, a szerelem iránti 

vágyát sem. Sokat segített neki nemes lelkű pártfogója, aki a félelem utolsó 
maradványaitól is megszabadította. Ám Dare volt az egyedüli férfi, aki igazi 
eksztázist tudott neki nyújtani. Amitől úgy érezte, igazán él. Tőle tanulta meg 

Julienne, hogy a szeretkezésnek semmi köze az erőszakhoz, amit neki el 
kellett szenvednie. 

A lány kinyújtotta a kezét, és végigsimította a férfi arcát. - Volt néhány 
dolog azon a nyáron, amit nem bántam meg. Te tanítottál meg a szerelemre, a 
szenvedélyre. E nélkül soha nem élhettem volna túl azokat a szörnyűségeket. 

A férfi lehunyta a szemét, mintha képtelen lenne elviselni a lány 
megbocsátását. - Nem teheted semmissé a bűnömet, Julienne. 

Dare elgyötört arca fájdalommal töltötte le a lányt. Át akarta ölelni a férfit, 

hogy az békére lelhessen két karjában. A lord olyan gyengéden és óvatosan 
tartotta őt, mintha üvegből lenne, még megérinteni is félt. Felemelte a fejét és 

a száját a férfi ajkára tapasztotta. - Dare... szeretkezz velem. 
A férfit annyira meglepte a kérés, hogy visszahőkölt. Hogyan vagy képes 

még kívánni engem azok után, hogy úgy elbántam veled? 

Julienne arcán halvány mosoly bujkált. Semmi másra nem tudott 
gondolni, csak arra, hogy menynyire akarja Dare-t, hogy milyen 

mérhetetlenül nagy szüksége van rá. Kétségbeesetten meg akart szabadulni a 
sötét és nyomasztó emlékektől, és ehhez a férfi segítségére is szüksége volt. El 
akarta felejteni azt a végtelen magányt, ami oly sok éven át a szívét legbelül 

körülvette. 
Mintegy válaszképpen megsimogatta a lord arcát, és érezte rajta az 

egynapos borostát, amit nagyon férfiasnak talált. - Hogy lennék képes nem 

kívánni téged? - és Dare felé nyújtotta az ajkát. 
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A lord hevesen a szája után kapott, és forrón megcsókolta. Olyan 

kétségbeesetten tette mindezt, mintha az üdvössége múlna rajta. Még mindig 
egymásba forrt az ajkuk, amikor a fiatalember a karjába vette a lányt, és 

bevitte a szomszédos hálókamrába, ahol lefeketette szerelmét a keskeny 
ágyra. 

A tűz fényénél levetkőztette Julienne-t, érintése azonban nagyon óvatos és 

félénk volt - rá sem lehetett ismerni arra a legendás, féktelen szeretőre, 
akinek a hírében állott. És amikor a lány teljesen meztelen volt, odaült mellé, 
és tétovázni látszott. 

-Dare... nem fogok eltörni - suttogta Julienne nyugtalanul. 
Igen, ez lehetséges, gondolta magában a lord, de olyan esetlen és 

bizonytalan lett hirtelen, akár egy fiatal fiú, amikor első szerelmét öleli. 
A színésznő mintha kitalálta volna a gondolatait, felült, és a kezébe fogta a 

férfi arcát. - Te nem bánthatsz meg engem - suttogta. - Sosem okozol nekem 

fájdalmat. 
Dare csaknem hangosan felhördült, olyan erős szúrás nyilallt a szívébe. 

Még a lány próbálta őt vigasztalni. Őt, aki úgy megbántotta, aki rútul cser-
benhagyta. 

A lány szelíden megcsókolta, és közben kioldotta a férfi nyaksálját, majd 

ledobta a földre. A lord valósággal itta a lány csókját, de a felsőkabátját már 
maga vetette le. 

Amíg a mellényét kigombolta, Julienne felkelt az ágyból, előhúzta kis 

titkos kofferét, ügyesen felhelyezte az egyik kis szivacsot, majd leengedte 
sűrű, sötét haját. A férfi megbűvölten figyelte, amint a selymes zuhatag 

aláomlott. 
Amikor a lány visszatért hozzá az ágyba, tovább vetkőztette Dare-t: előbb 

lehúzta a csizmáját, majd a nadrágjától is megszabadította. A férfi magához 

akarta húzni kedvesét, de az megfogta a vállát, és visszanyomta a lordot az 
ágyra. - Nem, most én leszek felül... kérlek. 

A fiatalember visszafeküdt, mert ösztönösen érezte, hogy Julienne-nek 

most erre van szüksége, ő akar irányítani, mert be akarja bizonyítani, hogy 
nem olyan védtelen és sebezhető, mint amilyennek a férfi gondolta. 

Julienne Dare fölé térdelt, ajkát annak meztelen mellkasára forrasztotta. 
Aztán végigcsókolta a lord egész testét, lassan, mintha minden mozdulatot 
külön ki akarna élvezni, közben hagyta, hogy a haja izgatóan végigsöpörje a 

férfi testét, ahogy egyre lejjebb haladt. 
A lány érintése olyan volt, akár a selyem, puha, mégis szédítő és 

hihetetlenül erotikus. Dare már nagyon fel volt izgulva, de férfiassága még 
jobban megmerevedett, amikor a lány nyelvével a belső combjánál lévő 
érzékeny területet kezdte nyaldosni. Aztán Julienne ismét felfelé araszolt, és 

csókjaival beborította a férfi egész testét, a falloszát, az ölét, a hasát és a 
mellkasát... Minden érintése olyan volt, akár az égő tűz. 

Dare-nek herkulesi erőfeszítésébe került, hogy nyugodtan tudjon 

maradni, miközben a nő simogatta, nyaldosta, csókolgatta és mindenféle 
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módon gyötörte őt... Ekkor a lány a férfi mellbimbóit kezdte harapdálni és 

szopogatni, majd ismét visszatért a szájához, és pihekönnyű csókokat lehelt 
rá. Most már a férfi teste összerándult a kéjtől és a vágyakozástól. 

Amikor a lány nyelve mélyebben hatolt a lord szájába, a férfi önkéntelenül 
beletúrt Julienne hajába. Próbált türelemmel lenni, de a már nem tudott 
uralkodni magán. Odahúzta magához a lány fejét, és könyörögni kezdett a 

lánynak, hogy ne kínozza tovább. Válaszul Julienne magába fogadta a férfi 
ágaskodó erejét, és hagyta, hogy az tövig eltűnjön benne. 

Egyesülésük olyan volt, akár a mennyország. A férfi ajkát halk hörgés 

hagyta el, miközben elárasztotta a vakító, elsöprő erejű érzés, és a szíve vad 
iramban dobogott. Érezte, hogy a lány kétségbeesetten vágyik arra, hogy 

eggyé legyen vele, és ő igyekezett minél többet adni magából. 
Szorosan egymásba kapaszkodtak, míg csak el nem árasztotta testüket a 

tűzvihar. Együtt mozogtak a szenvedély hullámain, egymás könnyét itták; és 

úgy tűnt, a gyönyörnek nem akar vége szakadni. 
Amikor a mámor végül elmúlt, Julienne ráomlott a férfira, és egész 

testében reszketett. Csendben feküdt a férfi erős, izmos, meztelen testén, és 
hallgatta Dare megnyugtató szívdobogását. 

Végtelen megnyugvás járta át Julienne testét-lelkét. Dare végre megtudta, 

mi az igazság, azt, hogy ő sosem árulta el a férfit. Többé már nem hábor-
gathatják sötét démonai. Szeretkezésük éppoly heves és kirobbanó volt, mint 
korábban, de most valami újdonság is érezhető volt benne... A végtelen 

gyengédség, a törődés, mindketten féltették és óvták egymást. Vigaszt akartak 
nyújtani a másiknak. 

Julienne nagyot sóhajtott. Dare többé nem hibáztatja őt a múltban 
történtek miatt, és azért, amit Ivers elkövetett ellene. Nem neheztel rá azért 
sem, mert a nélkülözések közepette kénytelen volt áruba bocsátani a testét. 

Úgy érezte, mintha valósággal megtisztult volna, mintha egy nagy teher esett 
volna le a vállairól. 

Most könnyűnek érezte a szívét. Alig ismerte fel azt az érzést, ami hirtelen 

elfogta. Vagyis a reményt. Olyan szokatlan volt számára: olyasvalami, amiben 
évek óta nem volt része. Végre megszabadult a múlt árnyaitól és 

lidércnyomásaitól. 
Úgy tűnt azonban, hogy Dare képtelen felejteni. Csak feküdt némán az 

ágyban, és hosszan bámulta a mennyezetet. 

- Ó, mennyire gyűlölhettél engem - mondta végül. 
- Nem, téged semmiképp - felelte lágyan a lány. -Téged soha nem 

gyűlöltelek. Csak Iverst. Meg akartam ölni őt. 
- Én is azt akarom - suttogta vészjóslósan a férfi. Julienne szívébe hirtelen 

belenyilallt a fájdalom. 

Felemelte a fejét a férfi mellkasáról és azt mondta: -Dare, nem tehetsz 
ilyet! 

- Ugyan miért nem? 
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- Mert ez nagyon súlyos következményekkel járhat. Nem éri meg a 

kockázatot. Ha megölnéd őt, akkor lehet, hogy el kellene hagynod az országot 
is. Nem tudnám elviselni, ha ilyen súlyos áldozatot hoznál az én kedvemért. 

A férfi zöld szeme tele volt fájdalommal, amikor Julienne-re pillantott. - 
Nem akarsz elégtételt venni rajta? 

- Egy ideig forrt bennem a bosszú, de most... Nem vágyom másra, mint 

hogy eltemessem a múltat, és nyugodtan élhessem tovább az életemet. 
- Olyan biztos vagy benne, hogy Ivers is megfeledkezik a múltról? Mit 

akart tőled Newmarketben? 

Julienne visszahőkölt a kérdés hallatán. - Pénzt akart tőlem, mert 
adósságai vannak. Megfenyegetett, hogy ha nem adok neki, akkor újra 

előveszi koholt vádjait ellenem. 
Dare szeme dühösen megvillant. - És te engedelmeskedni akarsz a 

fenyegetéseinek? 

- Nem, természetesen nem. Megmondtam neki, hogy menjen a pokolba. Ő 
többé már nem árthat nekem. 

- Mégis kést hordasz magadnál. 
- Igen, hogy meg tudjam védeni magam. 
Dare arcvonásai megkeményedtek. - Az a szégyentelen nem úszhatja meg 

szárazon. Lakolnia kell a bűnei miatt. 
Julienne tudta, hogy Dare-nek igaza van. Ivers nem sétálhat el csak úgy 

büntetlenül. Ám képtelen volt elviselni a gondolatot, hogy ezért Dare-nek kell-

jen emberfeletti áldozatot hoznia. 
A lány könyörögve pillantott a férfira. - Dare, kérlek, ígérd meg nekem, 

hogy nem ölöd meg őt. 
A férfi arca megfeszült. - Nos rendben... Megígérem, hogy most azonnal 

nem végzek vele. 

Julienne még pár hosszú pillanatig aggodalommal telve fürkészte a lord 
arcvonásait, mintha nem akarna hinni neki. 

- Bízz bennem! - mondta a férfi nyugtatólag. - Ezúttal nem követek el 

semmi ostobaságot. 
Dare megkönnyebbült, amikor Julienne ismét lehajtotta a fejét a vállára. 

A férfi mindkét karjával átkarolta a lányt. Ám nem tudta élvezni az ölelkezés 
békéjét, hanem gondterhelten bámulta a mennyezeten táncoló fényeket. 
Végtelen gyűlöletet érzett az iránt a gazfickó iránt, aki ilyen alávaló módon 

erőszakot vett Julienne-en. 
Nem, ezt nem hagyhatja annyiban. Iversnek meg kell fizetnie azért, amiért 

megsebezte Julienne-t. Ha Ivers gyilkolta meg Alice Watsont, akkor lógnia 
kell. És ha Ivers Caliban cinkosa, nem nyugszik addig, míg ezt be nem 
bizonyítja, és az igazságszolgáltatás kezére nem adja azt az ördögfattyát... 

Nem mondta el Julienne-nek, hogy mivel gyanúsítja a grófot, és addig 
nem is fogja, amíg Iverst láncra nem verik. Csak így lelhet megnyugvást. Nem 
akarja belekeverni ezekbe a súlyos ügyekbe Julienne-t, és azt sem akarja, 

hogy a lánynak ismét szembe kelljen néznie gonosztevőjével. 
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Kisvártatva Dare hallotta, hogy a lány egyenletesen, nyugodtan lélegzik, és 

zaklatott gondolatai a bosszúról saját vétkére terelődtek. Megérdemelné, hogy 
elevenen megnyúzzák azért, hogy Julienne-t kiszolgáltatta annak az 

ördögfajzatnak. Azon tűnődött, hogy hány évnek kell eltelnie ahhoz, hogy úgy 
tudjon emlékezni ezekre a szörnyű dolgokra, hogy ki ne forduljon a gyomra, 
hogy bele ne sajduljon a lelke. 

Dare behunyta a szemét, mert olyan hevesen tört rá a bűntudat. Még 
soha nem érezte magát ennyire alávalónak, ennyire bűnösnek. Julienne 
feláldozta magát érte, csak azért, hogy ő örökölhessen. Ez rendkívül nemes 

cselekedet volt tőle, még ha téves volt is, mert az egész élete romba dőlt 
miatta. 

Lassan kifújta a levegőt sajgó mellkasából. Mindenét odaadná, ha meg 
nem történtté tehetné a múltat. 

Ujjaival megérintette a lány haját, és lágyan simogatta a dús hajtincseket, 

miközben Julienne aludt. Valahogy el kell nyernie ennek a sokat szenvedett 
teremtésnek a bocsánatát. Már nem teheti jóvá, ami történt, nem teheti 

semmissé az átélt fájdalmakat, és az eltelt éveket sem adhatja vissza neki, de 
valamiképp elégtételt kell adnia a lánynak. 

Kétségbeesett sóvárgás fogta el: igen, ismét el akarja nyerni a lány szívét, 

bizalmát és a szerelmét. Talán, ha a szerencse a kedvében jár, akkor ez sike-
rülhet neki... 

Dare megesküdött, hogy megpróbálja visszahódítani Julienne-t, miközben 

kicsúszott mellőle az ágyból. Aztán óvatosan betakarta az alvó lány meztelen 
testét, mert nem akarta felébreszteni. Igen, szembe kell néznie Iversszel. És 

azután pedig mindent meg kell tennie azért, hogy visszaszerezze Julienne sze-
relmét. 

 
 

 
Tizenötödik fejezet 
 

em sokkal később Julienne felébredt, és Dare-nek csak hűlt 
helyét találta. Előbb teljesen összezavarodott, mert nem 

tudta elképzelni, hogy mi űzte el a férfit mellőle ezen a kései 
órán. 

Azután pánik tört rá. Ivers. Lehet, hogy Dare Ivers-hez 

ment, hogy összecsapjon vele? 
Julienne tudta, hogy Ivers hol lakott, mert Riddingham kiderítette a 

számára, hol szállt meg a férfi, miután a színésznő arról panaszkodott neki, 

hogy a gróf zaklatja. 
Julienne lerúgta magáról a takarót, és gyorsan felöltözött. 
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Dare Ivers sötét szállodai szobájában állt, és az alvó grófot, ezt az 

elvetemült gazembert nézte. 
A Limmer's Hotel sötét és félelmetes hely volt, de mindig sok vendég szállt 

meg itt; a söntése tele volt italozó, részegeskedő alakokkal. Dare némi pénz el-
lenében nyomban megtudta, hogy melyik szobát adták ki a grófnak. 

Ivers hangosan horkolt, mit sem tudott arról, hogy váratlan látogatója 

akadt késő éjszaka. Hason feküdt az ágyon hiányos öltözékben: lefekvéskor 
lerúgta lábáról a csizmát és a nadrágját is levette, de az inge még mindig rajta 
volt, és a takaró csak félig fedte el meztelen fenekét. 

Dare-t majd szétvetette a düh, de igyekezett uralkodni magán. Tűzkővel 
meggyújtott egy gyertyát. A kandallópárkányon álló óra hajnali négyet 

mutatott. A lord kirántott a kardját a hüvelyéből, és egy teli kancsó vizet 
zúdított a gróf fejére. 

Ivers azon nyomban talpra ugrott, és köhögött-prüszkölt az ijedtségtől, 

mert Dare kardjának a hegyét a torkához nyomta. 
Ivers megborzongott, és a szeme rémülettel volt tele. - W-Wolverton... 

mit....? Mit keresel itt? 
Dare arcán jeges mosoly jelent meg, még a foga is kivillant. - Szerintem 

azt te nagyon jól tudod. Sosem voltál Julienne szeretője. 

-De... Dehogynem, az voltam. Ha mást mondott neked, akkor hazudott. 
Dare-nek minden erejét össze kellett szednie, hogy uralkodni tudjon 

magán. Kardjának éles hegyével az Ivers bal arcán éktelenkedő karmolást 

rajzolta végig, elég erősen ahhoz, hogy kiserkenjen a gróf vére. 
- Jobb lenne, ha átgondolnád a válaszodat még egyszer. 

Ivers felszisszent a fájdalomtól, amikor a penge a húsába vágott. - Ki 
akarsz hívni párbajra? - Rémülten méregette a felé meredő veszélyes fegyvert. 

- Te remek vívó vagy. Ez nem lenne fair velem szemben. 

- És te mennyire voltál tisztességes Julienne Laurent-nel, amikor 
megerőszakoltad? 

-Én... Én nagyon sajnálom... Nekem semmi bajom nem volt vele... A 

nagyapád azonban... 
Dare már nem tudott tovább uralkodni magán. 

Kardjának hegyét hirtelen beleszúrta a gróf ágyékába, a férfi bal heréjébe. 
Ivers felkiáltott, és megmarkolta felsértett testrészét, amelyből vér 

szivárgott, és vörösre festette a kezét. 

- Azt ajánlom neked, fogd halkabbra - förmedt rá Dare -, mert a következő 
célpontom a szíved lesz. Erőszakkal tetted magadévá azt a szerencsétlen 

lányt, igaz? 
Ekkor Ivers lopva körbenézett a szobában, mintha azt kereste volna, 

merre menekülhet el, ám Dare fenyegetőleg megrázta a fejét. 

- Senki sem siet a segítségedre. Teljesen ki vagy szolgáltatva nekem. 
Bemocskoltad azt a szegény lányt, igaz? 

-Igen. Istenem, nem! Kérlek... - Ivers nyöszörögni kezdett, amikor a kard 

hegye ismét a torkának szegeződött. - Ne szúrj meg! 
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- Miért ne? - kérdezte Dare gúnyos hangon. -Mondd csak meg nekem, 

miért ne öljelek meg ebben a percben? 
Ivers sírni kezdett. 

- Talán az lenne a legjobb, ha apró darabokra vágnálak, és odadobnálak 
martalékul a halaknak a Temzébe. Jól kiismered magad a folyóparton, igaz? 
Te gyilkoltad meg lady Castlereagh komornáját a múlt hónapban. 

- Nem, nem én öltem meg, esküszöm. - Amikor a kard hegye még 
mélyebben nyomódott a torkának, visszazuhant az ágyra, és összekuporodott. 
- De meg tudom mondani, hogy ki tette. 

Dare leeresztette a kardját. - Kezdesz érdekelni.  
Ivers a könnyeivel küszködött, és iszonyodva megborzongott. - Nem én 

öltem meg azt a lányt, esküszöm. Udvaroltam neki, az igaz. Akkor éjjel is úgy 
volt, hogy találkozunk. De amikor odaértem a megbeszélt helyre, már halott 
volt. 

- Akkor ki végzett vele?  
-Perrine volt az... Martin Perrine. 

Dare pengéje vészjóslóan megvillant. - Láttad, amikor megölte? Perrine ott 
volt a holttest mellett? 

- Nem, de biztos vagyok benne, hogy ő tette.  

Dare tétovázott kissé, majd kibökte a kérdést. – Ő Caliban? 
-Azt nem tudom. Esküszöm az élő Istenre, nem tudom. Perrine 

megmondta, Caliban mit parancsolt nekem. Ki voltam szolgáltatva Martinnak, 

mert felvásárolta az adósságaimat, és azzal fenyegetett, hogy behajtja rajtam 
őket, ha nem engedelmeskedem Calibannak. 

- Mit akart Alice Watsontól? 
- Hogy kiderítse, mik lord Castlereagh tervei, mit akar tenni Napóleonnal a 

békekötés után, hova akarja vitetni őt. 

- Szóval te rábeszélted Alice-t, hogy lopja el lord Castlereagh-nak a 
feleségéhez írt leveleit. És miután a lány meghalt, megvesztegetted a lord 
szolgáit, hogy informáljanak a határozatokról. 

- Igen. 
- Mit kerestél Newmarketben? Engem követtél? 

- Igen. Perrine megtudta, hogy beleütötted az orrodat egy olyan ügybe, ami 
nem tartozik rád - vagyis nyomozni kezdtél Caliban után. Igen szórakoztató-
nak találta a dolgot, de tudni akarta, hogy miért teszed. Azért küldött utánad, 

hogy kiderítsem, kinek dolgozol. 
- De te Miss Laurent után is szimatoltál. Zaklattad őt, igaz? 

Ivers ismét nyöszörögni kezdett. - Nem értem hozzá egy ujjal sem. 
- Nem, csak éppen pénzt akartál kicsikarni tőle, és megfenyegetted, hogy 

megint hírbe hozod őt a koholt vádjaiddal. Mondd csak, milyen büntetést ér-

demelsz? 
- Kérlek... nem ölj meg! 
-Nem foglak. Amit tettél, az felségárulásnak minősül. Nem kétséges, hogy 

lógni fogsz ezért. 
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-Mi... Micsoda? És mi van akkor, ha tudom, hogyan mentheted meg 

Castlereagh életét? Ő most nagyon komoly veszélyben van. 
- Hallgatlak, gazember. 

- Perrine veszettül dühös volt, hogy nem tudtam a szolgákból semmit 
kihúzni... 

Ekkor Dare hangokat hallott a hátuk mögött. Kissé elfordult, és a kardját 

az ajtónak szegezte, hogy meg tudja védeni magát az ellenséges behatolóval 
szemben. A szíve csaknem kiugrott a mellkasából, amikor megpillantotta, ki 
zavarta meg Ivers kihallgatását. 

Julienne állt az ajtóban, és a szeme tele volt aggodalommal. 
A lány lassan beljebb került a szobába, és becsukta maga mögött az ajtót. 

A kezében kést tartott, Dare észrevette, amikor közelebb lépett hozzá. A lord 
azt is látta, hogy a lány mennyire megretten, amikor meglátta Ivers arcán a 
véres vágást... és hogy a vér a férfi ágyékából a matracra csöpög. 

Julienne félve tekintett Dare-re. - Azt gondoltam, hogy meg fogod ölni 
Iverst - suttogta. 

- Megígértem neked, hogy most rögtön nem küldöm át a másvilágra - 
felelte egykedvűen Dare. - De ha mégis meggondoltad volna magadat 
időközben, akkor csak szólj. 

Julienne lesújtó pillantást vetett az ágyon reszketve kuporgó uraságra. - 
Be kell vallanom, hogy nem bánnám, ha holtan látnám ezt a jómadarat. 

Ivers zokogásban tört ki. 

Dare elmosolyodott. - Azt hiszem, könyörögnöd kell a hölgynek, hogy 
meghagyja az életedet. Talán mégis megkegyelmez neked. 

- Kérem - rimánkodott a férfi -, könyörgöm, ne hagyjon meghalni. - A férfi 
rémülten esedezett a lánynak kegyelemért. 

- Ne öld meg - mondta végül Julienne, és a hangja tele volt megvetéssel. - 

Túl szánalmas ez az alak. És nem akarom, hogy bemocskold a vérével a 
kezed. 

Dare felvonta a szemöldökét, és gúnyosan méregette a grófot. 

- Szerencsefia vagy, Ivers. A hölgy sokkal nagylelkűbb veled, mint azt 
megérdemelnéd, vagy mint amilyen én lennék veled. És azt hiszem, hogy a 

halál megváltás lenne számodra. 
Ivers pedig lehunyta a szemét megkönnyebbülésében. 
Dare lehajolt, és felvette a padlóról a férfi levetett nadrágját, majd 

odadobta neki. - Öltözz! 
- Hova akarsz vinni? 

Dare már eldöntötte, hogy Iverst elviszi Lucianhez. - A 
Külügyminisztériumban már több úr is hallani akarja, hogy mit tudsz 
mondani Perrine-ről és Calibanról. És miután kiénekelted magad róluk, 

semmi kétség, hogy börtönben fogsz sínylődni, míg fel nem akasztanak. 
- De ha börtönbe dugsz, akkor Perrine megtudja, hogy beszéltem róla 

nektek. Akkor végez velem. 
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-Legalább megspórolja a kivégzésedet a hóhérnak. Éppen elég 

vesződséggel jár egy akasztás. 
-Kérlek... hagyj elmenekülni. Még az országot is elhagyom. 

Amikor Julienne döbbenten nézett Dare-re, a férfi elmondta neki, hogy mit 
derített ki Ivers kihallgatása során. - Úgy tűnik, a mi szórakoztató 
házigazdánk nyakig benne van egy felségárulási összeesküvésben, és most 

menteni igyekszik az irháját. Kihúztam belőle, hogy terhelő adatokat tud 
Martin Perrine-ről és Calibanról. 

- Igen, ez így van! - erősítette meg Ivers. - Azt hiszem, hogy Caliban meg 

akarja ölni a külügyminisztert. 
- Kicsoda Caliban? - kérdezte szigorúan Julienne. 

- Perrine az? 
- Nem tudom - felelte Ivers. - De könnyen lehet. Perrine azt mondta, hogy 

nem bízik senkiben, csak saját magában. És Perrine tegnap elhagyta a 

várost.- Ivers könyörgő pillantást vetett Dare-re. - Kérlek, hagyj elmenni. Nem 
akarok lógni. 

-A  döntést a Külügyminisztériumra bízom -felelte szárazon Dare. - Most 
pedig állj fel. 

Ivers felhördült a fájdalomtól, miközben felemelkedett az ágyról, és 

odabicegett a kandallóhoz, hogy felöltözzön. Dare észrevette, hogy Julienne 
elfordul, mert nem bírta látni azt az alakot, aki olyan szörnyen elbánt vele. 

- Vérzem, mint egy leszúrt malac - panaszkodott Ivers. 

- És azt várod, hogy megsirassunk? 
Ivers lehajolt. Julienne a szeme sarkából látta, hogy Ivers felkapja a 

piszkavasat, hogy lesújtson vele rá. Julienne hangosan felkiáltott. - Dare, 
vigyázz! 

Ivers lecsapott, de Dare-nek volt ideje védekezni. Gyorsan arrébb lépett, és 

a kardját Ivers derekába szúrta. 
A gróf rémült pillantással az oldalához kapott, és a padlóra zuhant. 

Szánnivalóan nyöszörgött a fájdalomtól. - Megöltél... 

- Sajnos nem... - mondta Dare. 
A lord a férfi levetett holmijai közül előhorgászott egy selyemsálat, 

odatérdelt a gróf mellé, és a ruhadarabot a vérző sebre szorította. 
-Élni fogsz, bármennyire sajnálatos is. Ahogy mondtad, kitűnő vívó 

vagyok, és nagyon vigyáztam, hogy ne sebesítselek meg halálosan. Most 

azonban kerítenem kell neked egy sebészt. 
Az ajtó ekkor kivágódott, és egy férfi viharzott be rajta, a kezében pisztolyt 

tartott. Az arca durva volt, bár úgy volt öltözve, mint egy piperkőc ficsúr. 
Gyorsan körbenézett a szobában, és látta, hogy Julienne ijedtségében a torkát 
szorongatja a kezével, Ivers félmeztelenül fekszik a földön, inge csupa vér, 

Dare pedig kardot tart a kezében, aminek a vége vértől piroslik. 
- Bocsánat, mylord - mondta végül a férfi, Dare-hez fordulva -, de kiáltást 

hallottam. Azt hittem, megöltek valakit. 
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- Legalábbis megpróbáltuk - válaszolta Dare, és közben felállt. - És ön 

kicsoda...? 
- Henry Teal vagyok, lord Wycliff szolgálatában állok, sir. Az a dolgom, 

hogy rajta tartsam a szemem ezen a mocskos patkányon - felelte a férfi, és 
közben ádáz pillantást vetett Iversre -, nehogy időközben kereket oldjon. A 
társam már elment lord Wycliffért. Hamarosan megérkezik. 

- Kiváló. Wycliff kiismeri magát ebben a körmönfont ügyben. - Dare 
odalépett az ajtóhoz. - Megtenné, hogy ügyel erre a börtöntöltelékre? 

- Igen, mylord. 

- És Teal! Élve kell nekünk ez a fickó. Ha megpróbálna elszökni, akkor 
csak könnyebb sérülést okozzon neki a pisztolyával. 

Teal elvigyorodott. - Igenis, mylord. 
Dare átkarolta Julienne-t, és mindketten elhagyták a szobát. Dare 

becsukta az ajtót maguk után. A szálloda vendégei hálóingben várakoztak a 

rosszul megvilágított folyosón, mert kíváncsiak voltak a történtekre. 
- Mindössze egy kis balesetről van szó - nyugtatta meg őket Dare. - Semmi 

ok az aggodalomra. 
A lord megvárta, amíg a kis csoport feloszlik, és ki-ki visszamegy a 

szobájába, aztán átkarolta Julienne-t. 

- Nagyon féltem, hogy megölöd őt - suttogta a lány, és közben a férfi 
vállára hajtotta a fejét. 

- Nem vettem el az életét, de a bűneiért fizetnie kell. 

Julienne összerezzent. 
- Már vége a lidércnyomásnak, szerelmem - mondta neki Dare. - Többé 

nem jelent veszélyt rád Ivers. 
-Köszönöm. De... még nincs vége ennek az ügynek. - Julienne 

aggodalmasan rápillantott Dare-re, és halkan suttogva megkérdezte tőle. - 

Perrine valóban Caliban? 
-Valószínűnek tartom. Ez a látszólag szelíd férfi most a legfőbb 

gyanúsítottunk. - Dare összevonta a szemöldökét, és azt kérdezte Julienne-

től. - Honnan tudtad, hogy hol vagyok? 
-Riddingham mondta, hogy Ivers itt szállt meg, mert megkértem, hogy 

nyomozza ki nekem, hol lakik. Szerencsére épp jött egy bérkocsi, és én rögtön 
idehajtattam vele. Ám a fogadó tulajdonosa nem akarta megmondani, melyik 
az ő szobája. Én azonban azt mondtam neki, hogy te küldtél értem. Most azt 

hiszi, hogy a szajhád vagyok. 
Dare belekarolt a lányba. - Gyere, az lesz a legjobb, ha most hazaviszlek. 

Julienne megrázta a fejét. - Nem hagylak el egy pillanatra sem, Dare. 
Addig nem, amíg Caliban kézre nem kerül. 

- Csak nem akarsz részt venni az üldözésében? 

- De hiszen már nyakig benne vagyok az ügyben. A kormány ügynöke 
vagyok, nem emlékszel? 

Dare tétovázott kissé. 
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- Követni akarod Perrine-t Franciaországba, igaz? Nos, én francia vagyok. 

Azt hiszem, tudnál használni a keresésében. 
A férfi aggódó arccal nézett a lányra, mire az duzzogva felemelte az állát. - 

Nem rázhatsz csak úgy le engem - erősködött Julienne. 
- Nos, erről nem akarok most vitát nyitni ezen a sötét folyosón. 
Julienne szeme hamiskásan megvillant. - Akkor az lesz a legjobb, ha 

megkeresed a tulajdonost, és kibérelsz egy szobát. Akkor kedvünkre 
vitatkozhatunk. 

Három órával később lord Wycliff csatlakozott hozzájuk a szállóban 

kibérelt szobában. 
- Nagyon örvendek, Miss Laurent, hogy végre találkozhatom önnel - 

mondta Lucian a színésznőnek, miután Dare mindenről részletesen 
tájékozatta. - A feleségem és én nagyon élveztük az ön előadásait. 

- Köszönöm, mylord. 

- Reggelizz meg - fordult oda a barátjához Dare -, és közben elmondod 
nekünk, hogy mit tudtál meg Iverstől. 

Lucian telerakta finomságokkal a tányérját a büféasztalról. Ivers sebét 
összeöltötte egy sebész, majd alaposan kikérdezték a grófot. Ezután Lucian 
két ügynöke bekísérte az árulót a Külügyminisztériumba, ahol ismét 

kifaggatják, mielőtt még elítélnék és börtönbe vetnék a gonosztevőt. 
- És te úgy gondolod, hogy Perrine és Caliban egy és ugyanazon személy? - 

kérdezte Dare, amikor Lucian leült az asztal mellé. 

-Minden kopóösztönöm azt súgja. Mivel Perrine nem elsőszülött, nem 
örököl, és ezért manipulálta az áldozatait. Így egyszerre tömte tele a zsebét, és 

elégítette ki a hatalomvágyát. És már régóta komoly politikai kapcsolatai 
vannak. Perrine közeli barátja lord Aberdeennek. 

- Nem Aberdeen váltotta a mi követünket Ausztriában tavaly? 

- De igen - felelte Lucian megvető hangsúllyal. - A fickó túl fiatal és 
tapasztalatlan volt ehhez a tisztséghez. Aberdeen hozzá nem értése csaknem 
keresztülhúzta a tárgyalásainkat a szövetséges államokkal - és Castelreagh-

nak ezért kellett sürgősen közbelépnie. Ami Perrine-t illeti, a férfi, akit ráállí-
tottam, megerősítette, hogy tegnap Londonból Doverbe utazott, és felszállt egy 

Calais-ba tartó postahajóra. Valószínű, hogy Párizsba tart, és Castlereagh is 
ott van. 

- Jól tudom - szólt közbe Julienne -, hogy a külügyminiszter egy 

konferencián fog részt venni? 
Lucian bólintott. - Napóleon lemondott, de a szövetséges hatalmaknak a 

Bourbonok uralta Franciaországgal kell a békét megkötniük. Már régóta gya-
nítjuk, hogy valaki meg akarja ölni Castlereagh-ot. A múlt hónapban kis híján 
sikerült eltenniük láb alól. De azóta minden lépését őrök figyelik. Perrine 

abban reménykedik, hogy átjut az őrzőinek a vonalán. 
- Ha jól sejtem, akkor nem lehet a fickót egyszerűen letartóztatni, igaz? - 

kérdezte Dare. 
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- Megtehetnénk, de nincs bizonyítékunk a bűnösségére, csak amit Ivers 

vallott ellene. És ha nem Perrine a mi gonosztevőnk, akkor Caliban szabadon 
garázdálkodik tovább. - Lucian szája elkeskenyedett. - Nem kockáztathatjuk, 

hogy megint elveszítjük a nyomát. Az lenne a legjobb megoldás, ha nemcsak 
Castlereagh-ot mentenénk meg, de Calibant is elfognánk, és 
rákényszerítenénk, hogy színt valljon, akár Perrine az, akár nem. 

- Utána akarsz menni Franciaországba? - kérdezte Dare. 
- Nem lenne okos dolog tőlem, ha megkísérelném. Én csupán azt 

szeretném, ha pontot tehetnék a Caliban-ügyre azután a sok mészárlás után, 

amit okozott, de nem én vagyok a legmegfelelőbb ember az üldözésére. 
Túlságosan jól ismer engem. Soha nem jutnék a közelébe. 

- Amellett már éppen eleget áldoztál az életedből az országunk javára. És 
Brynn az első gyermeketeket várja, bármelyik nap megszülhet. Nem indul-
hatsz most neki Franciaországnak. 

- A legjobb ügynökömet, Philip Bartont akarom odaküldeni magam 
helyett. Ő nyomon követte Caliban dicstelen karrierjét a kezdetektől fogva. Ám 

sajnos Bartont is ismeri az a gazember. 
-Majd én elmegyek utána - ajánlkozott Dare. -Csak az a bökkenő, hogy 

Perrine tudja, hogy Caliban után nyomozok. 

Lucian összeráncolta a homlokát. - Ki kell fundálnunk egy hihető tervet, 
amelynek során felhasználhatjuk azt is, hogy ismer téged... 

- Talán az lenne a legjobb, ha csapdát állítanánk neki - szólt közbe 

csendesen Julienne. 
Dare gondterhelten felsóhajtott. Julienne elszánt arckifejezése láttán 

fájdalom mart a szívébe. 
- Neked nem kell részt venned ebben az akcióban - mondta Dare. - Csak 

veszélybe sodornád az életedet. 

A lány keményen állta a lord pillantását. - Nagyon is érintve vagyok a 
dologban. Ezer okom van arra, hogy kockáztassak. Évekig azzal vádoltak, 
hogy az ország ellensége, vagyis kém vagyok. Most itt a ragyogó alkalom, hogy 

tisztára mossam a nevemet egyszer és mindenkorra. 
- És mire gondolt pontosan, hölgyem, ha szabad kérdeznem? - tudakolta 

Lucian izgatottan. 
Julienne odafordult hozzá. - Olyan csapdát kell kieszelnünk, hogy Perrine 

leleplezze magát. 

- Lépre akarja csalni? Ön akar lenni a csalétek? 
- Nem, erről szó sem lehet - tiltakozott hevesen Dare. Egy szót sem akarok 

hallani többet erről. Már egyszer majdnem megölt, amikor a színházban 
rosszul lettél. 

- Hadd segítsek, Dare - nyugtatta a férfit a lány.  

Dare mély levegőt vett. Halálos félelemmel telt meg a szíve arra a 
gondolatra, hogy Julienne az élete kockázatásával akar lebuktatni egy 
gátlástalan gonosztevőt. Nem akarta, hogy a lánynak baja essen. - Nem 

akarom, hogy részt vegyél ebben - ismételte meg a lord. 
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- Miért nem? - kérdezte Lucian. 

Dare sötét pillantást lövellt a barátja felé. - Te talán hagynád, hogy a 
feleséged, Brynn kockára tegye az életét? 

Lucian ajka fanyar mosolyra húzódott, és az emlékezéstől ellágyult a 
tekintete. - Ha ő valamit a fejébe vesz, akkor nem állíthatja meg senki, még ha 
Calibanról van is szó. Caliban egyébként vérdíjat tűzött ki a fivére fejére, és 

Gray addig nincs biztonságban, amíg Caliban él. 
- Én is részt akarok venni a nyomozásban, Dare -erősködött Julienne. - És 

ha én is megyek, akkor megmagyarázható, hogy te is ott vagy velem. 

Dare a fogát csikorgatta, és nyugtalanul megkérdezte. - Milyen mesére 
gondolsz? 

-Azt mondhatnánk, hogy égek a vágytól, hogy visszaszerezzem néhai apám 
birtokát Languedoc-ban. És én azt követelem, hogy te vedd meg nekem, 
különben nem leszek a szeretőd. 

- Szóval ezért mennénk Franciaországba. És hogyan tovább? 
- Perrine hallott a mi fogadásunkról, és tudja, hogy nem akarom 

elveszíteni. Ha megtaláljuk őt Párizsban, én majd azt mondom neki, hogy 
bosszút akarok állni rajtad azért a sok megrázkódtatásért, amiben miattad 
részem volt, és megkérem Perrine-t, legyen a segítségemre, hogy 

megszabaduljak végre tőled. 
- És cserébe te pedig segítesz neki megölni Castlereagh-ot, igaz? - szőtte 

tovább a tervet Dare. 

- Igen. És ha Perrine bizalmába tudok férkőzni, akkor beszámolhatok 
nektek arról, hogy mi a terve Castlereagh-gal kapcsolatban. 

- Ez elég hihetően hangzik - jegyezte meg Lucian elgondolkodva. 
Dare izgatottan beletúrt a hajába. El akarta vetni Julienne tervét. 

Biztonságban akarta tudni a lányt, és meg akarta védeni. Ám most az ország 

sorsa forgott kockán, és sok volt a vesztenivaló. 
- Nos, rendben - szólalt meg végül. - Elmegyünk Franciaországba együtt. 

Gondolom, minél hamarabb indulunk, annál jobb - a szavait Lucianhez 

intézte. - Perrine-nek már több mint egynapos előnye van velünk szemben. 
Lucian bólintott. - Ma délután találkozunk Philip Bartonnal és 

kidolgozzuk a részleteket. Közben ti olvassátok el Perrine dossziéját. Aztán 
pedig csomagoljatok össze az útra. 

 
 

 
Tizenhatodik fejezet 
 

     Párizs, 1814. május 
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ulienne semmire nem emlékezett Párizsból, mert legutóbb 

kisgyermekkorában járt ott. Solange Brogard azonban, aki 
elkísérte őket, remekül kiismerte magát a városban. 

A francia fővárosban nagy volt a sokadalom, és nem csak 
a megszálló csapatok miatt, de azért is, mert a királypártiak, 
a royalisták mind ott akartak lenni a Bourbon-ház 

restaurációjakor. XVIII. Lajos már több héttel korábban 
visszatért ide - már azelőtt, hogy bejelentette volna igényét a francia trónra -, 
és sok arisztokrata is elkísérte őt, mert látni akarták a régi rend 

visszaállítását, és égtek a bosszúvágytól is. 
London elit köreiből is sokan ellátogattak Párizsba, mert élvezni akarták 

azokat az örömöket, amiknek élvezetében a történelem viharai miatt sokáig 
nem lehetett részük - így például látni akarták a legújabb francia divatot, meg 
akarták kóstolni a híres és ízletes ételeket és borokat, és ki akarták venni a 

részüket az elegáns, ám kissé kicsapongó életformából. Következésképpen 
Wolverton márki kis társasága remekül illett a képbe. 

A Rue de Clichyn, egy luxushotelben szálltak meg, ami közel volt a 
társasági események központjához. Philip Barton okosabbnak tartotta, ha ő 
egy másik szállóban vesz ki szobát, de megbeszélték, hogy rendszeresen 

találkoznak, abban a reményben, hogy ezúttal nem csúszik ki a kezük közül 
Caliban. 

Solange-t nem avatták be a titkos küldetésükbe, pusztán annyit mondtak 

neki, hogy egy olyan illetőt keresnek, aki ellen felmerült az árulás gyanúja. 
Julienne azonban ragaszkodott ahhoz, hogy a francia nemes hölgyet is 

magukkal vigyék a kontinensre, ugyanis így nem hívták fel magukra 
figyelmet, mivel Solange korábban is mindenhova elkísérte őt, amikor Dare-
rel elutazott valahová. És a színésznő tudta, hogy teljesen megbízhat a 

barátnőjében. 
Az utazás alatt Julienne kifejezetten örült Solange és Philip Barton 

társaságának, mert elvonták a figyelmét, és nem kellett azon tépelődnie, hogy 

hogyan alakul majd a kapcsolata Dare-rel a jövőben. 
Most, hogy megszabadult a múlt démonaitól, el kellett döntenie, hogy 

miképpen legyen tovább. És ennek következtében már nem védekezett olyan 
hevesen a férfival szemben, és nem is volt vele olyan ellenséges, mint 
korábban. Bár színésznő volt, mégis nehezére esett neki, hogy megőrizze a 

férfival szembeni közönyös magatartását. Annyira vágyott a férfira, hogy 
szenvedést okozott neki a közelsége. 

Ám világosan látta, hogy ha tovább folytatják a viszonyukat, akkor az 
megint nagy szívfájdalmat fog okozni neki. Ha ismét hagyja, hogy szerelembe 
essen Dare-rel, akkor a férfi még mélyebb és súlyosabb sebet fog ejteni rajta, 

ha Dare továbbáll. Akkor már nem lesz számára menekvés. Márpedig biztos 
volt benne, hogy előbb vagy utóbb, de a lord el fogja hagyni. 

Az volt a szomorú valóság, hogy nekik nem volt közös jövőjük. Legalábbis 

nem olyan, amit Julienne képes lett volna elfogadni. Egy híres és ünnepelt 
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színésznő és egy magas rangú úr kapcsolata csak megalázó lehetett a nő 

számára, még ha a férfi igen kicsapongó életet élt is. 
Ő azonban soha nem egyezne bele, hogy a szeretője, az ágyasa legyen: egy 

ilyen intim, bensőséges viszony csak még több szívfájdalmat okozna neki. És 
nem fogadhatta el a férfi nagylelkű ajánlatait sem, bármit is akarjon neki adni 
jóvátételképpen. Julienne arra gyanakodott, hogy Dare-nek lelkiismeret-

furdalása van, mert a nagyapja sok szenvedést okozott neki, és a lord majd 
kártalanítani akarja őt valamilyen formában. Ő azonban nem tart igényt 
semmi ilyesmire, még akkor sem, ha Dare részben felelősnek tartja magát a 

történtek miatt. 
Julienne-t nagyon meglepte, hogy a lord olyan hevesen reagált az őt ért 

erőszakra - képes lett volna akár meg is ölni Iverst, hogy bosszút álljon rajta. 
Ám tisztában volt vele, hogy Dare-t pusztán a sértett büszkeség, a férfiúi 
féltékenység és birtoklási vágy vezethette. 

Nem, ha véget ér a Caliban után folytatott hajsza, akkor meg kell 
szakítani a kapcsolatot Dare-re. Minél gyorsabban és egyértelműbben, annál 

jobb. Már így is nagyon sebezhetővé vált vele szemben. 
Talán nagy ostobaság volt tőle, hogy eljött a lorddal Franciaországba, ám 

mindenképpen tisztára akarta mosni a nevét. Valószínűleg azonban a férfi 

nélküle is képes lett volna teljesíteni a küldetését. Dare már nem volt többé az 
a nemtörődöm alak, akinek egykor megismerte. Sokkal komolyabb volt, mint 
régen. Céltudatossá és elszánttá vált, ami halálos veszélyt jelentett az 

ellenségei számára. Julienne nem kételkedett abban egy percig sem, hogy a 
férfi kész az életét is feláldozni, hogy elfogja ezt a gonosztevőt. 

Ugyanakkor azonban nem látták felbukkanni Martin Perrine-t. Már három 
napja voltak Párizsban, amikor Philip Barton végre megpillantotta őt az angol 
nagykövetségen, ahol a legtöbb angol úriember időről időre felbukkant. 

- Perrine egy bérelt lakásban szállt meg, és együtt lakik lord Aberdeennel - 
közölte velük Barton. 

- Feltétlenül találkoznunk kell vele - válaszolta Dare. - És fontos, hogy a 

találkozásunk természetesnek tűnjön. 
Könnyen találtak alkalmat arra, hogy összefussanak Perrine-nel, ugyanis 

feltűnés nélkül mozogtak a felsőbb körökben. A „gyönyör hercegét" sokan lát-
ni akarták, és Solange Brogard társaságát is többek keresték. Attól a 
pillanattól fogva, hogy megérkeztek, máris meghívásokkal ostromolták őket: 

szívesen látták a magas rangú vendégeket fényes vacsorákon, bálokon, 
fogadásokon és a felkapott szalonokban. 

Bár Julienne-t is meghívták, ő pontosan tudta, hogy őt mindig csak a 
társadalom pereméről érkezett perszónának tartják. Az angol nemesség azért 
tűrte el őt, mert Dare vendége volt. A francia arisztokrácia sem volt sokkal 

megbocsátóbb és elfogadóbb. Igaz ugyan, hogy ő a néhai Folmont herceg 
lánya volt, de megvetették a foglalkozása miatt. 

Az első pár napban egyáltalán nem látták lord Castlereagh-ot sem, mert a 

külügyminiszter egy konferencián vett részt, amire hivatalosak voltak Európa 
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legbefolyásosabb vezetői - így Sándor cár Oroszországból, Frigyes Vilmos 

király Poroszországból, Metternich kancellár Ausztriából, valamint a francia 
külügyminiszter, Talleyrand. Az államférfiak a békéről tárgyaltak. 

- Tulajdonképpen szerencse, hogy Castlereagh nem mutatkozik a nagy 

nyilvánosság előtt, mert jól ismerik a szokásait - magyarázta Dare Julienne-
nek. - Általában minden nap ellátogat a Bain Chinois-ba, a remek fürdőbe, és 
ott szundikál egy kicsit. Azt mondják, hogy annyira elfárad a tárgyalások 

után, hogy nem tud éjjel aludni, és a fürdőben bóbiskol valamicskét. És a 
kedvenc helye, ahol sétálni szokott, a Palais Royal. Ha Caliban őt szemelte ki 

következő célpontjául, akkor a Palais körül fog rá vadászni. Szerintem ezen a 
környéken fogunk Perrine-re is rábukkanni. 

Julienne hamarosan megtudta, hogy a Palais Royal valóságos város a 

városban, ahol sokféle bűnnek és kedvtelésnek hódolhattak a látogatók. 
Többek között tucatnyi kert és üzletsor várta itt a nézelődőket és a vásárlókat: 

volt itt kalap-, ékszer és divatárubolt is. Számtalan kávéház és étterem is 
csábította a járókelőket. Az emeleteken pedig lakásokat adtak bérbe. Ám a 
játékbarlangok és a bordélyházak tették Párizst a romlottság és a kicsa-

pongások központjává. Dare kedvtelve jegyezte meg, hogy az éjszakai élet 
legalább olyan élénk és züllött itt, mint Londonban. 

Már ötödik napja voltak Párizsban, és Julienne éppen az árkádok alatt 

sétált Dare-rel és Solange-zsal, amikor megpillantotta - életében először - lord 
Castlereagh-ot. A külügyminiszter egyszerűen volt öltözve, kék kabátot viselt, 

és szerény külseje nem utalt arra, hogy milyen nagy hatalom összpontosul a 
kezében. Testtartása azonban komor és fáradt volt, mintha a világ sorsa az ő 
vállaira nehezedett volna, ami nem is tért el sokban a valóságtól. 

A miniszter nem volt egyedül. Két angol katona kísérte diszkréten, kis 
távolságból. 

- Azok a testőrei? - kérdezte a színésznő Dare-t. 

- Szerintem igen. És úgy látom, feltételezésünk helyes volt. A mi barátunk, 
Perrine ott ül az egyik kávéházban, ahonnan jól rálát a kertekre. Nézzük meg, 

mi járatban van itt - vetette fel a lord, majd belekarolt a két hölgybe, és 
Perrine felé vette az irányt. 

Julienne-nek alaposan végig kellett nézni a kávézó vendégein, míg fel 

tudta fedezni közöttük a szóban forgó uraságot, aki a szabadtéri asztalok 
egyikénél foglalt helyet, és aki barna hajával, átlagos külsejével és mértéktartó 

ruházatával beleolvadt a tömegbe. 
Amikor elhaladtak Perrine asztala mellett, Dare úgy tett, mintha nem 

venné őt észre, ám Julienne megtorpant és elbűvölően rámosolygott a férfira. 

-Mr. Perrine, valóban ön az? Milyen kellemes meglepetés, hogy itt találjuk önt. 
Perrine udvariasan felemelkedett ültéből, és meghajolt a színésznő, majd 

Dare előtt is. - Miss Laurent, lord Wolverton... üdvözlöm önöket - mondta 

Perrine, és kíváncsi pillantást vetett Solange-ra. 
- Szeretném bemutatni önnek madame Brogard-t - jegyezte meg 

könnyedén Julienne. Miután túl voltak a formaságokon, a színésznő 
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hozzátette. -Olyan megnyugtató ismerős arcot látni. Csatlakozhatunk önhöz? 

- majd odafordult Dare-hez. - Lenne olyan szíves uraságod egy pohár bort 
rendelni nekem? Majd kitikkadok a szomjúságtól. 

Dare vonakodva bár, de teljesítette Julienne kérését, és magához intette 
az egyik pincért. 

- Mi szél hozta önt Párizsba, Miss Laurent? - tudakolódzott Perrine tompa 

hangon, miközben a hölgy helyet foglalt a mellette levő széken. 
Julienne büszkén feltartotta a karját, és eldicsekedett a 

gyémántkarkötőjével, amit Dare épp az imént vett neki. - Lord Wolverton 

igazán nagylelkű, de remélem, hogy még bőkezűbb lesz velem. Ön 
valószínűleg tudja, hogy az apám nemes volt... -Ezután elmondta Perrine-nek, 

hogy vissza akarja szerezni a folmont-i birtokot. - Megkértem Dare-t, hogy 
jöjjön el velem Dél-Franciaországba, de azt mondta, hogy most veszélyes 
arrafelé utazni. Javasoltam, hogy fogadjunk fel kíséretet magunk mellé, hogy 

megvédjenek minket a banditáktól... 
Ekkor Solange-hoz odaléptek a barátai, és Dare figyelmét lekötötte, hogy 

üdvözölje őket. 
-Négyszemközt kell beszélnem önnel - suttogta Julienne Perrine-nek. - 

Találkozhatnánk valamelyik nap? 

A férfi hirtelen összevonta a szemöldökét, és egy darabig a nő arcvonásait 
tanulmányozta, majd szeme ravaszul megvillant, ami éles elméről tett tanúbi-
zonyságot, pont olyanról, mint amilyet Calibannak tulajdonítottak. 

- Szíves örömest állok az ön szolgálatára, Miss Laurent - felelte végül a 
férfi széles mosollyal az ajkán. 

- Akkor kérem, hogy jöjjön a Hotel Clichybe teára holnap négy órára - 
mondta igen halkan Julienne. -Dare akkor nem lesz mellettem, mert valami 
elintéznivalója van. Mondja csak, mi járatban van Párizsban, Mr. Perrine? - 

érdeklődött udvariasan a színésznő, amikor Dare ismét odafordult hozzájuk. 
A férfi előadott egy kis mesét arról, hogy a barátja, lord Aberdeen, aki 

Britannia nagykövete volt Ausztriában, meghívta őt ide a francia fővárosba, 

hogy jelen lehessen annál a nagy horderejű történelmi eseménynél, amit 
Európa felszabadítása jelentett. 

Solange és Dare is csatlakozott a beszélgetésükhöz, és Julienne alig szólt 
közbe. Ám amikor félóra múlva menni készültek, jelentőségteljesen rápillan-
tott Perrine-re. - Nagy örömömre szolgált, hogy találkozhattam önnel, Mr. 

Perrine. Remélem, hogy hamarosan találkozunk. 
- Nagy megtiszteltetés lenne a számomra - válaszolta a férfi továbbra is 

közömbös hangon. 
Még aznap éjjel egy bálon vettek részt a brit nagykövetségen, amit Sir 

Charles Stewart adott, Anglia franciaországi nagykövete. A táncestélyt 

követően még találkoztak Philip Bartonnal, hogy alaposan megtárgyalják a 
másnapi tervüket. Dare-nek egyáltalán nem volt ínyére, hogy Julienne 
egyedül akart találkozni Perrine-nel, ám a díva emlékeztette a lordot, hogy 

kést hord magánál, és hozzátette, hogy erősen kétli, hogy Perrine 
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veszélyeztetni fogja a testi épségét, mivel még nem is tudja, hogy mit akar 

tőle. 
 

 
Reggel Solange elhagyta a szállodát, mert a barátaival akarta tölteni a 

napot. Julienne lefoglalta az egyik szalont délutánra, és elintézte, hogy négy 

órakor teát szolgáljanak fel két személyre. Arra az esetre, ha Perrine 
megfigyelés alatt tartaná őket, Dare már kora délután látványosan elhagyta a 
szállodát, majd a hátsó bejáraton visszatért. Ő és Philip Barton a szomszédos 

szobában tartózkodtak, baj esetére. 
Martin Perrine pontosan érkezett, és egyenesen a szalonba vezették, ahol 

Julienne már várt rá. 
- Valószínűleg nagyon kíváncsi, hogy miről akarok önnel beszélni - kezdte 

Julienne, és közben teát öntött a vendégének. 

Mr Perrine bátortalanul elmosolyodott. - Valóban érdekel, hogy miért 
hívott ide, Miss Laurent. 

-Nos, mindenekelőtt figyelmeztetni szeretném önt. - A színésznő 
hatásszünetet tartott, hogy a kijelentése még nagyobb súllyal essen a latba, 
és közben a férfi arcvonásait fürkészte. - Wolverton ki akarja deríteni egy 

veszélyes áruló személyazonosságát, aki Calibannak nevezi magát. Ez persze 
csak álnév. 

Perrine érdeklődéssel hallgatta a háziasszonyát, de az arcán nem látszott 

semmi. Még a legkiválóbb színészeket is megszégyenített, ha csak szerepet 
játszik, gondolta Julienne. 

- És mi közöm van nekem ehhez? - kérdezte higgadtan a férfi. 
A színésznő a vendége elé tolta a teáscsészét. -Dare azt gondolja, hogy ön 

Gáliban, vagy legalábbis tudja, hogy ki az. 

- Méghogy én csaló lennék? Ugyan, mi végre feltételezi ezt rólam? 
-Egykor az ön birtokában volt egy gyűrű, ami Calibané volt. 
- Valóban? - suttogta Perrine, felvonva a szemöldökét. 

- Ivers grófját letartóztatták a múlt héten - jegyezte meg közömbös hangon 
Julienne. - A gróf ön ellen vallott. Azt mondta, hogy ön Caliban, vagy pedig 

ismeri őt. 
Perrine-nek még csak a szeme se rebbent meg, arca nem fejezett ki 

semmilyen érzelmet, és semmi nem utalt arra, hogy ideges vagy feszült lenne. 

-Meg vagyok döbbenve, hogy Ivers ilyen képtelen mesével állt elő. Ám meg kell 
mondanom, hogy nagyon sok pénzzel tartozik nekem. Talán azt hiszi, ha 

bajba sodor engem, akkor elkerülheti, hogy behajtsam rajta a tartozását. 
Abban reménykedik, ha rossz híremet kelti, akkor nem lesz elég hatalmam 
arra, hogy fizetésre kényszerítsem. 

Julienne gondterhelt arcot vágott. - Wolverton módfelett gyanúsnak tartja, 
hogy felbukkant Párizsban. Úgy véli, hogy Caliban miatt van itt. 

- Azért jöttem ide - felelte könnyedén Perrine -, mert egy jó barátom, 

Aberdeen nagykövet meghívott, hogy vegyek részt az ünnepségeken. És nem 
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azért látogattam el ide, mert áruló lennék - vagy bárkit is ismernék, aki az. -A 

férfi ajka körül szórakozott mosoly tűnt fel. - Azt azonban meg kell 
mondanom, hogy őszintén csodálkozom, amiért egy olyan kicsapongó 

életmódot folytató férfi, mint amilyen Wolverton, arra adja a fejét, hogy 
árulókat üldözzön. 

Julienne egyetértően bólintott, majd hozzátette. -Nekem is elég 

lehetetlennek tűnik a dolog, de a lord azért keresi Calibant, mert az a fickó 
csúnyán megsebesítette az egyik barátját. 

Perrine kivett egy mandulás süteményt a tálból és egykedvűen 

megjegyezte. - Még ha áruló lennék is, akkor sem ismerném el. 
Julienne előrehajolt, és sejtelmesen azt mondta. -Nekem ez édes mindegy. 

Anglia nem a hazám, és engem pedig nem érdekel a politika. 
- Úgy tűnik, nagyon odavan Wolvertonért. 
A színésznő megrázta a fejét, a hangjából megvetés csendült ki. - Ez 

csupán színjáték, afelől biztosíthatom. Kénytelen vagyok fenntartani a látsza-
tot, mert fogadást kötöttem vele. De soha nem lennék a szeretője. 

Perrine elgondolkodva rágcsálta a süteményt. - Szóval mi az oka annak, 
hogy idehívott, Miss Laurent? 

- Mert azt reméltem, hogy ön ismeri Calibant. -Elkapta a tekintetét 

vendégéről, és az alsó ajka kissé megremegett. - Az emberek nem tudják, de 
engem... nos engem igen kellemetlen emlékek fűznek Wolvertonhoz. Hét évvel 
ezelőtt a nagyapja árulással vádolt meg engem, és romba döntötte az 

életemet. 
- És ön bűnös volt? 

-Nem, egyáltalán nem. - Julienne mély levegőt vett. Nem akart nagyon 
eltérni a valóságtól, arra az esetre, ha Ivers már korábban beszélt volna róla 
Perrine-nek. És az igazság még nagyobb átélést tett lehetővé, hogy eljátssza, 

tőrbe akarja csalni Dare-t. 
- Felvehettem volna vele szemben a harcot, de a nagyapja felbérelte Iverst, 

hogy... nos, hogy erőszakoljon meg engem. - A színésznő beleharapott az 

ajkába és a szeme megtelt könnyel. - Dare pedig nem tett semmit annak 
érdekében, hogy leállítsa a nagyapját, azután pedig eldobott engem... már 

csak hibás árunak tartott. 
- Bosszút akar állni rajta? 
Julienne szeme élesen megvillant, és gyűlölet tükröződött benne. - 

Pontosan. Azt akarom, hogy Wolverton megfizessen mindenért. Azt akarom, 
hogy tálcán hozzák elém a szívét... szó szerint. Örültem, amikor Ivers 

bőrtönbe került. Remélem, hogy lógni fog a bűnei miatt. De ez nekem nem 
elég. Azt akarom, hogy Wolverton is bűnhődjön. 

Megtörölte a szemét, majd összeszedte magát. -Ha ön tudja, hogy ki 

Caliban... nos, azt reméltem, hogy felbérelem őt, szabadítson meg 
Wolvertontól. -Julienne ökölbe szorította a kezét. - Kiváló alkalom erre, hogy 
Dél-Franciaországba utazunk. Ha a kocsinkat banditák támadnák meg, akkor 

Wolverton halálos sebet kaphatna, miközben engem véd. 
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-De akkor miért nem bérel fel ön ilyen banditákat? 

- Valóban megtehetném. De nem tudom, hol kezdjem. És nem akarok 
gyanúba keveredni. Amellett nagyon óvatosnak kell lennem, mert madame 

Bro-gard is velünk utazik. 
- Úgy emlékszem, hogy meg akarja kérni Wolvertont, vásárolja önnek 

vissza a folminti birtokot. Szerintem várnia kellene addig, amíg öné lesz a bir-

tok, és csak utána kellene megszabadulnia tőle. 
- Nem - felelte Julienne hajthatatlanul. - Ez csupán jó indok volt arra, 

hogy elcsábítsam magammal ide Wolvertont Angliából, mert itt könnyebben 

keresztülvihetem a tervemet. A birtok visszaszerzése nem olyan fontos nekem, 
mint az, hogy elégtételt vegyek Wolvertonon. - A színésznő kissé pajkosan 

nézett a férfira. - És bízom a vonzerőmben, Mr. Perrine. Biztos vagyok benne, 
hogy találok magamnak másik gazdag pártfogót, aki visszavásárolja nekem a 
birtokot. 

Julienne még egy kis teát öntött Perrine csészéjébe, majd átnyújtotta neki 
az italt. - Úgy gondolom, hogy mindegy, milyen módon hal meg Wolverton. 

Nem kell, hogy banditák végezzenek vele. Párizs utcáin is baleset érheti. 
Perrine hallgatott egy hosszú pillanatig. - Sajnálom, Miss Laurent. Nem 

ismerem ezt a bizonyos Calibant. 

Julienne elbátortalanodva jegyezte meg. - De ön esetleg mégis segíthetne 
nekem. Férfiként könnyebb dolga van, nagyobb szabadságot élvez, és 
diszkréten utánanézhetne, ki tudná elvállalni ezt a munkát. -Könyörgő 

pillantást vetett a vendégekre. - Tudom, hogy a pénztárcája nem olyan vastag, 
mint szeretné, Mr. Perrine. Nagyon busásan megfizetném. Wolverton több 

értékes ékszerrel ajándékozott meg. Ezeket örömest odaadom önnek, vagy 
bármi mást, amit kér. 

- Nem vagyok gyilkos, Miss Laurent. 

- Nem, persze hogy nem. Én azonban azt reméltem... - Csüggedten nézett 
maga elé. -Szóval akkor nem segít nekem? 

- Ezt nem mondtam. Kapcsolatba léphetek valakivel, aki elvégzi önnek ezt 

a feladatot. Majd alaposan utánanézek a dolognak. 
Julienne nyomban felélénkült e szavak hallatán. -Köszönöm szépen, Mr. 

Perrine! Nagyon hálás leszek önnek. 
Ezután váltottak még pár szót közömbös témákról, majd Perrine felállt és 

elment. Julienne a szalon ablakából figyelte, amint a férfi felül a lovára az 

udvaron. Azután kinyitotta a szomszéd szoba ajtaját, és beengedte Dare-t és 
Philip Bartont. 

- Nem vagyok biztos benne, hogy sikerült előbbre jutnom az ügyben - 
magyarázta Julienne, majd beszámolt a két úrnak a Perrine-nel folytatott 
beszélgetésről. - A mi gyanúsítottunk megint tagadta, hogy ismerné Calibant. 

Persze nem bízik bennem eléggé, hogy beavasson a titkaiba. De azt hiszem, 
meg tudtam győzni arról, hogy lordságodat el akarom tenni az útból. Azt 
mondta nekem, hogy majd keres valakit, aki elvégzi a piszkos munkát. Pár 

napon belül jelentkezni fog, megígérte. 
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Dare állkapcsa megfeszült. - Akkor még mindig várnunk kell - mondta, és 

igyekezett úrrá lenni a türelmetlenségén. 
 

 
A következő napon írták alá az első párizsi békeszerződést a szövetséges 

hatalmak és Franciaország között. A megegyezés feltételei igen enyhék voltak. 

Franciaország határait visszaszorították a forradalom előtti térségre. És a 
vesztes országnak nem kellett nagy jóvátételt fizetnie Európa államainak, 
amiért oly sok éven át háborút kellett viselniük ellene. 

A Bourbon-restauráció hivatalosan a következő héten veszi kezdetét, 
június negyedikén, és ez alkalomból nagy nyilvános ceremóniát rendeznek, 

hogy megünnepeljék az eseményt. Dare-t és Solange-ot is meghívták erre az 
ünnepségre, hogy láthassák amint XVIII. Lajos elfoglalja a trónt. 

Perrine-ről csak a ceremónia előtt egy nappal hallottak. A férfi egy rövid 

üzenetet küldött Julienne-nek írásban: Utánaérdeklődtem annak az ügynek, 
amire ön kért engem. Találkozzunk a Tuileries-palotánál holnap az ünnepség 
alatt, ha még mindig érdekli a dolog, és akkor megbeszélhetjük a további 
teendőket. 

- Nagy valószínűséggel holnap fog lecsapni Caliban - vélekedett Dare, 

miközben napi megbeszélésüket tartották Philip Bartonnal. - Eddig is 
szigorúan őrizték lord Castlereagh testi épségét, ám a nyilvános esemény 

alkalmával sokkal sebezhetőbb lesz. 
Ebben Barton is egyetértett. - Caliban ki fogja használni az alkalmat, hogy 

nagy tömeg lesz jelen az ünnepségen. És ha Perrine az áruló, akkor a barátja, 

lord Aberdeen segítségével be fog férkőzni Castlereagh legbelsőbb köreibe. 
Mindent meg kell tennünk, hogy szigorúan védjék holnap a külügyminisztert. 

- És közben azt akarjuk, hogy Caliban akcióba lépjen, hiszen csak így 

foghatjuk le. Reméljük sikerül időben elkapnunk, még mielőtt Castlereagh 
életét komolyan veszélybe sodorná. 

- Megteszem a szükséges lépéseket - mondta Barton. - Őlordságát tucatnyi 
álruhás őr fogja körülvenni, s így rászedjük Calibant. 

Julienne ekkor közbeszólt, mert nyugtalanította valami. - Miért akarja 

Perrine, hogy az ünnepség alatt találkozzam vele? Tudnia kell, hogy akkor te 
is ott leszel velem, Dare. Ha bármit tervez a miniszter ellen, akkor 
valószínűleg nem akarja, hogy te is a tanúja légy. 

- Magam sem értem a helyzetet - válaszolta Dare. - Mindenestre nagyon 
nem tetszik a dolog. 

- Talán arról van szó - töprengett Philip -, hogy valójában nem is ő 
Caliban, és a holnapi ünnepség kiváló alkalom arra, hogy találkozzon Miss 
Laurent -nel. 

Ezután mind a hárman hallgattak egy darabig, a lehetőségeket számba 
véve. Holnap ilyenkor már mindenen túl lesznek. Addigra sikerül majd elfogni 

ezt az alávaló gonosztevőt. De az is lehet, hogy tanúi lesznek a Castlereagh 
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elleni merényletnek. Jelenleg ő Európa legnagyobb koponyája. Bárhogy is 

legyen, Julienne félelemmel gondolt a másnapra. 
Amikor Barton elment, Dare töprengő pillantást vetett Julienne-re. - Ma 

este bemegyek hozzád a szobádba. 
A színésznő lesütötte a szemét, és beleegyezőleg bólintott. Azóta nem 

voltak együtt szerelmesen, mióta Dare akkor éjszaka megtudta a szomorú 

igazságot az ő múltjáról, és amióta olyan keményen elégtételt vett Dare 
Iversen. Ám könnyen lehet, hogy ez lesz az utolsó alkalom, hogy találkoznak. 
Caliban holnap biztosan lecsap, ez több mint valószínű volt, és a gyilkosság 

neki nem okozott gondot. Lehet, hogy holnap ilyenkor ő vagy Dare már halott 
lesz. 

Julienne nem akart úgy meghalni, hogy ne szeretkezzen még egyszer 
utoljára Dare-rel. Még az egyszer érezni akarta az érintését, át akarta élni az 
észvesztő eksztázist, amit a férfi nyújtani tudott neki. És hogy mi lesz aztán, 

ki tudja... 
Történjék bármi, határozta el magát Julienne, ez lesz az ő utolsó együtt 

töltött éjszakájuk. Ha túlélik veszélyes küldetésüket, akkor mindenképpen 
szakít Dare-rel, egyszer és mindenkorra. 

Julienne akkor éjjel az ablak előtt állt, és kikémlelt a holdsütötte párizsi 

éjszakába. Már alig várta, hogy találkozzon a lorddal. A mellkasát 
összeszorította a szomorúság és a félelem. Aztán csak azt érezte, hogy Dare 
lassan mögé lép, és a karját a dereka köré fűzi. 

A lány hagyta, hogy a férfi szorosan magához ölelje. Nem akarta, hogy 
eljöjjön a holnap. Nem akart szembenézni a baljóslatú jövővel. Amikor majd 

elválnak, kínzóan egyedül fogja érezni magát, és egyre csak sóvárogni fog a 
férfi után. Ez a gondolat szinte megbénította, hogy alig kapott levegőt. 
Elmondhatatlan vágyakozás töltötte be egész valóját Dare után. 

A lord halkan azt suttogta a fülébe. - Azt akarom, hogy ezt az éjszakát 
soha nem feledjük el. 

Julienne is ezt szerette volna. Még egyszer utoljára együtt akart lenni a 

férfival. És másnap majd magával viszi az együttlét édes emlékét, ami majd 
évekig elkíséri őt, kitölti üres éveit, amikor már nem lehet együtt vele. A fájó 

jövendő képe könnyeket csalt a szemébe. 
Összeszedte maradék erejét, mert nem akarta át  adni magát a 

kétségbeesésnek. Ma este úgy fog tenni, mintha megint ifjú szerelmesek 

lennének, és szenvedélyük még most is ott lüktetne az ereikben! Úgy akarta 
szeretni ma Dare-t, ahogy akkor régen: egyszerűen, tisztán és mindent 

elsöprő vágyakozással. 
Érzései mintha visszhangra találtak volna Dare-ben, mert a férfi forró 

csókokkal hintette be nyakának varázslatos ívű hajlatát, érintése lágy volt és 

édes. Most nem azzal a hevességgel és türelmetlenséggel becézgette őt, ahogy 
általában fel szokta szítani a vágyát; ezúttal minden érintése a szívéig hatolt. 
Julienne szorosan odasimult a férfi testéhez. Olyan kétségbeesetten vágyott 

Dare-re, arra, hogy a férfi kitöltse egész lényét. 
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A lord hosszú ujjaival végigsimította a lány arcát, és lassan odafordította 

fejét az övéhez. A vonásai csordultig voltak érzelemmel, akárcsak Julienne-é. 
A színésznő valósággal itta a férfi látványát, el akart telni vele, hogy 

emlékét magával vihesse. A hold fénye megvilágította a lord arcvonásait és 
fényes, szőke haját. Ó, milyen jóképű, milyen ellenállhatatlanul vonzó, 
gondolta magában a lány, miközben a lord arisztokratikus vonásaiban 

gyönyörködött... 
- Julienne... 
Dare mondani akart valamit, de a lány a férfi érzéki ajkára tette az ujját. - 

Ne beszélj. Most csak szeretkezzünk. 
A férfi gondolkodás nélkül engedelmeskedett. Száját a nő ajkára 

tapasztotta, és torokszorító gyengédséggel csókolta meg Julienne-t, mintha 
életerőt akarna lehelni belé. Ebben a pillanatban megszűnt számukra a múlt 
és a jövendő is. 

Minden sietség nélkül vetkőztették le egymást, és hagyták, hogy közben a 
kezük ismét felfedezze a másik testét. A lány szíve nagyokat dobbant, amikor 

mindketten meztelenül álltak egymás előtt. 
Akkor Dare hosszan megcsókolta a lányt. Úgy itta magába a kedves édes 

nedvét, mintha magába akarná olvasztani egész lényét; a lány úgy érezte, 

tűzfolyam árasztja el a tagjait. Szorosan odapréselte magát a férfihoz, és 
felkínálta neki kerek, telt keblét. 

A férfi egyre csak csókolta őt, és közben simogatásának ritmusa egyre 

gyorsabb és gyorsabb lett, mire Julienne-t nőiessége legmélyéből vad erővel 
tört fel a vágyakozás. 

- Kérlek - suttogta a lány, miközben a férfi már a nyakát csókolta. 
Dare-nek nem kellett több biztatás, megfogta a lány kezét, és odahúzta az 

ágyhoz. Szelíden lefektette kedvesét, majd melléfeküdt; férfiassága kemény 

volt, akár a vas, és merev, követelődző. 
A lány látta a férfi szemében a szertelen szenvedélyt, miközben Dare fölé 

helyezkedett. Már sokszor szeretkezett a férfival, de az még soha nem volt 

ilyen gyengéd, ilyen megilletődött, ilyen ünnepélyes. 
Julienne-t meghatották a férfi őszinte érzelmei, és megindultságában 

magához húzta Dare fejét, érezte, hogy lehelete súrolja az arcát, hogy a keze 
felfedezi testének minden rejtett zugát, és hogy a férfi kemény combja az 
övének feszül, majd szólesre tárja a lábát. 

A férfi olyan erővel és elszántsággal hatolt belé, hogy Julienne torkából 
halk sikoly tört fel, ám már ő is nagyon várta az édes egyesülést, és lábát a 

férfi csípője köré fonta. Alig érezte meg, hogy a férfi tekintélyes ereje kitölti 
titkos nőiségét, a férfi máris visszavonta belőle hatalmas hímtagját, de csak 
azért, hogy még követelődzőbben, még hevesebben mártózhasson meg a 

puha, hívogató női résben. A férfi engesztelhetetlen és könyörtelen iramot 
diktált, újra és újra beledöfte vágytól sajgó hímtagját Julienne-be, aki erre az 
őrült ütemre zihálni kezdett, de örömmel adta meg magát a férfi erős 

támadásainak. 
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Lázas forróságban olvadt össze az ajkuk, miközben a férfi Julienne köré 

fonta testét, hogy szinte magába olvasztotta a lányt. Szorosan egymásba ka-
paszkodtak, miközben a gyönyör egyre magasabbra hágott a testükben. 

Összefonódtak az édes ölelkezésben, birtokba vették egymást, féktelenül, 
már-már kétségbeesetten üzekedtek, és nem akartak mást, csak minél jobban 
érezni a másik szeretett lényt. Ne törődtek semmivel, csak a jelennel, a pil-

lanattal. 
A hirtelen, robbanásszerű beteljesedés váratlanul tört rájuk. Julienne 

felsírt a gyönyörtől, miközben arcát a férfi nyakába temette. Többször egymás 

után megrázkódott egész testében, amikor a mámor hullámai magukkal 
sodorták, és Dare-t is magával vitte a szédítő örvénylésbe. 

Amikor lecsendesült bennük a szerelem vihara, egymáson feküdtek 
csendesen, de még mindig zihálva vették a levegőt. Túlhevült testük csak 
lassan talált megnyugvást az észvesztő extázis után. Julienne szeme tele volt 

könnyel. Ez a heves, elsöprő érzelem, ami a szívét feszítette, csak még 
sorosabbra fonta a kettőjük közti köteléket. A lány azt találgatta, hogy vajon 

Dare is ugyanúgy érez-e. 
Julienne behunyta a szemét, nem akarta, hogy felkavart, túlcsorduló 

érzései elragadják, és elhatározta, nem fog sírni. 

Dare csak hosszú pillanatok múltán gördült le róla, és tekintete 
végigfutott a lány gyönyörtől ragyogó arcán. Kedvese meztelenül feküdt 
mellette; a holdfény bevilágított az ablakon, és ezüstös ragyogással vonta be 

testét és hosszú haját, ami szétterült a párnán, és olyan volt, mint a 
mélysötét selyem. 

Dare szívét elöntötte a vágyakozás. Ez az érzés olyan erős volt, akár a 
fájdalom. És még volt mellette valami: és ez nem más volt, mint a félelem. 

Átkarolta Julienne-t, szinte betakarta a testével. Milyen más volt ma a 

szerelem közöttük. Nem értette, miért van olyan mély szomorúság a lány 
szemében, de ez még jobban zavarta, mint a félelem a holnaptól. 

Dare nem akarta kockára tenni Julienne életét a Caliban utáni hajszában. 

Szíve azt súgta neki, hogy mentse meg, és egész életében vigyázzon rá. Nem 
tudta volna elviselni, ha elveszíti őt. Nem, most nem mondhat le róla, most, 

hogy annyira szereti. 
Szerelem. Olyan érzés volt ez, amit már hét hosszú éve elfojtott magában, 

és most hevesen és erőteljesen tört rá újból. Ó, milyen ostoba volt, hogy azt 

hitte, képes Julienne nélkül élni. 
Nélküle csak fél ember volt, egy üres héj. Julienne töltötte ki benne ezt az 

űrt - ezt most már tudta jól. A lány kiűzte a szívéből a sivárságot, a 
sötétséget, és vele egész embernek érezte magát. Ha szeretkezett vele, az olyan 
volt, mintha megtalálta volna hiányzó részét. 

Azt akarta, hogy Julienne része legyen az életének. Többé nem akart 
megválni tőle. 
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Dare megremegett. Mit sem számít, hogy ő mit akar. Neki nincs többé joga 

szeretni Julienne-t. Nem érdemli meg őt - ezt mindenkinél jobban tudta. Nem 
ér fel hozzá. 

De még megváltozhat. Bebizonyíthatja, hogy ő is ér valamit. 
Igen, így kell tennie, fogadta meg magában Dare. Amikor ennek a 

nyomasztó ügynek vége lesz, ismét elnyeri Julienne szívét, még ha az utolsó 

leheletéig tart is e küzdelem. 
 

 
 

 
Tizenhetedik fejezet 

 
 

z éjszaka szívbemarkoló volt, túlfűtött és szenvedélyes, ám 

a hajnal és a kijózanodás túl hamar eljött. Julienne erős 
fejfájással, sajgó idegekkel ébredt, és rossz közérzete még 
akkor sem múlott el, amikor már fürdőt vett és felöltözött a 

nagy ünnepségre, ami délben vette kezdetét a Tuileriák 
kertjében. 

Amikor Dare felkereste őt a szobájában, a férfi tekintete éppoly sötéten 
komor volt, mint az övé. Ma rendkívül nehéz nap elé néznek mindketten, 
Julienne tudta jól. 

- Solange már elment - mondta halkan a férfi. 
- Tudom. Épp az imént búcsúztam el tőle. 
Úgy intézték, hogy a francia nemes hölgy a barátaival menjen el az 

ünnepségre, nehogy ő is veszélynek legyen kitéve. 
- Nos, itt van ez a kis jószág - mondta Dare, miközben átadott Julienne-

nek egy apró pisztolyt. -Tudod, hogyan kell használni? 
- Igen. Ivers támadása óta megtanultam megvédeni magam. De egy kést is 

elrejtettem a harisnyakötőmben. 

- Azt akarom, hogy jól fel legyél fegyverezve. Csak így engedlek Caliban 
közelébe. 

Julienne bólintott, és a pisztolyt a piperetáskájába csúsztatta, amit a 
csuklóján hordott. 

Dare a karját nyújtotta neki, és elindult vele a szálloda kijárata felé, ahol 

már kocsi várta őket. Milyen csodálatos ez a júniusi nap, jegyezte meg 
magában Julienne, miközben kilépett a ragyogó napsütésbe. Az ő agyában 
azonban egymást űzték a sötét gondolatok. 
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A benne lévő feszültség csak még magasabbra hágott, amikor Dare 

hirtelen megtorpant. A lány követte a pillantását, és látta, hogy a kocsijukat 
több mint egy tucat katona veszi körül. 

Az egyik katona észre is vette már őket, és odalovagolt hozzájuk. - Ön 
Julienne Laurent? - kérdezte szigorú arccal a marcona férfi. 

Amikor a színésznő elismerte, hogy ő az, a férfi leszállt a lováról. - 

Pritchard kapitány vagyok, és ezennel letartóztatom önt. 
Dare állkapcsa megfeszült, ám a lord uralkodott magán, és hűvösen 

felvonta a szemöldökét. - Mi az ördögöt fecseg itt össze? 

- Azért küldtek ide, hogy letartóztassam a hölgyet, mégpedig lord Aberdeen 
parancsára. 

- És mi a vád ellene? 
- Gyilkossági kísérlet, mylord. Miss Laurent összeesküvést szőtt az ön 

meggyilkolására. Bizonyos Martin Perrine vádolta meg ezzel a hatóság előtt -

közölte a férfi, és odaintette magához az egyik katonát, aki egy lovas nélküli, 
felnyergelt lovat vezetett oda hozzájuk. 

Dare elszánt arcot vágott. - Miss Laurent nem megy önnel sehova, 
kapitány. 

- Dare, minden rendben van - szólt közbe Julienne. - Biztos vagyok benne, 

hogy tévedésről van szó. 
- A csudákat van rendben minden! Csak nem képzeled, hogy ölbe tett 

kézzel nézem, hogy koholt vádakkal előállítsanak! 

- Ha gondolja, ön is velünk jöhet, lord Wolverton - ajánlotta fel Dare-nek a 
kapitány. - Lord Aberdeen előre jelezte, hogy ön valószínűleg nem fogja 

elhinni a vádat. 
- Nem - mondta gyorsan Julienne -, te nem jöhetsz velem, Dare. Másutt 

sürgős elintéznivalód van. Kérlek! - majd halk hangon esedezni kezdett a lord-

nak. - Ez minden valószínűség szerint csak valami olcsó trükk, hogy téged 
lefoglaljanak, amíg a mi ördögi barátunk véghezviszi a tervét. Majd én elme-
gyek a kapitánnyal, te pedig siess az ünnepségre. 

Válaszul Dare körbenézett, mintha az eshetőségeket latolgatná a 
menekülésre. A hintót körülvették a katonák, így azt nem használhatták 

szökésre. 
Dare arcán fanyar mosoly jelent meg, majd hirtelen előrántotta a 

pisztolyát a kabarjából, és a csövét Pritchardra szegezte. - Attól tartok, nincs 

most időm arra, hogy ezt a nyilvánvaló félreértést tisztázzam, kapitány. Álljon 
félre! 

Harag öntötte el Pritchard vöröslő képét, és Julienne félve nézte, hogy a 
katona miként fog dönteni. Kísérői közül többen is rájuk szegezték a puská-
jukat. 

-Továbbá azt is javaslom - folytatta nyugodtan Dare -, hogy ha meg akarja 
menteni az életét, mondja meg az embereinek, hogy tegyék le a fegyvereiket. 

Pritchard a bajusza alatt káromkodott, de végül engedelmeskedett, és 

utasította a katonáit, hogy tegyenek úgy, ahogy a lord parancsolta. 
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Aztán a kapitány legnagyobb meglepetésére Dare elkapta a lovas nélküli ló 

kantárját, és felugrott a nyeregbe. Nyújtotta a karját, és felhúzta maga mögé 
Julienne-t is. 

A színésznőt a szoknyája akadályozta a mozgásban, ám végül sikerült 
megkapaszkodnia Dare derekában. Julienne szíve hevesen vert, miközben 
Dare megsarkantyúzta a lovat, majd elvágtattak a katonák mellett, és 

ráfordultak a forgalmas sugarútra, egyenesen a Tuileriák kertje felé tartottak. 
Kiáltozást hallottak mögöttük, mire a lány hátrapillantott, és látta, hogy 

Pritchard kapitány és az emberei üldözőbe vették őket. Dare tudatában volt a 

rájuk leselkedő veszélynek, mert előrehajolt, és a lovat nagyobb iramra fogta, 
miközben áthaladt a forgalmas úton. 

-Kapaszkodj! - figyelmeztette Julienne-t, miközben a vágtató ló patái 
hangosan csattogtak az utcaköveken. 

A lány abban reménykedett, hogy Pritchard nem fogja kockáztatni, hogy 

utánuk lőjön, mert olyan sok kocsi és lovas vette őket körül. És úgy tűnt, 
hogy Dare-nek sikerült egérutat nyernie.... 

Julienne alaposan kifulladt, mire őrült iramban a gyönyörű kerthez értek. 
Dare-nek itt lassítania kellett, mert az elegáns sétányokon sűrű tömeg höm-
pölygött. 

A Tuileriák kertjét széles, kövezett ösvényeken lehetett bejárni, amelyeket 
buja virágágyak és szabályosra nyírt sövények szegélyeztek. A művészi elren-
dezést számtalan szökőkút és szobor, valamint magas, árnyas fák tették 

teljessé, néhol pedig gyönyörű pavilonok vonták magukra a figyelmet. 
A vidámságot mutatók tábora kisebb volt, mint amilyenre Julienne 

számított, talán azért, mert a francia lakosság különösebb lelkesedés nélkül 
fogadta a Bourbonok visszatérését. Ám a tömeg egyre nőtt, ahogy a palota 
előtti parádét megközelítették. A katonák uniformisa és a lószerszámok díszei 

mind az új rezsim fehér színében pompáztak. 
Miközben Dare és Julienne egyenesen a palota bejárata felé tartott, a 

bámészkodók közül sokan felkapták a fejüket elszánt és feltartóztathatatlan 

közeledésükre. Ám amikor már a katonai parádén is átvágták magukat, akkor 
mindenünnen dühös és ellenséges kiáltások kísérték útjukat. 

Végre átértek a túlsó oldalra, és akkor Dare megállította a lovat, majd 
leugrott a nyeregből, és Julienne-t is a földre segítette. Megfogta a lány kezét, 
aztán átnyomakodva a tömegen felsiettek a márványlépcsőn, és abba 

reménykedtek, hogy bebocsátást nyernek a királyi palotába. 
Julienne szíve hevesen dobogott, miközben Dare maga után vonszolta, és 

csak alig jutott ideje, hogy megnézze magának a híres rezidenciát. Az épület 
hatalmas volt, bár kissé ormótlan, hosszú, keskeny szárnyakkal, magas 
tetőkkel és megszámlálhatatlan boltíves ablakkal. XVI. Lajos és a királynő, 

Maria Antoinette itt töltött három évet házi őrizetben, majd egy ellenséges 
roham bevette a palotát, és több mint ezer katonát megöltek, a királyi család 
tagjait pedig a templombörtönbe vitték, ahol hátralévő napjaikat töltötték. 
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Most az őrség alaposan fel volt fegyverkezve muskétákkal, kardokkal és 

rövid torkú mordályokkal, ami azt jelezte, hogy az új király nem volt hajlandó 
eltűrni, hogy az ő alattvalói is olyan engedetlenek legyenek, mint néhai fivéréi. 

A király őrzésére kirendelt katonák nem akarták beengedni őket, míg Dare 
fel nem mutatta a meghívóját. Épp időben léptek be a palotába, mert Julienne 
észrevette, hogy Pritchard kapitány már a sarkukban van: épp felrohant a 

lépcsőn utánuk. 
- Miss Laurent, álljon meg! Már mondtam, hogy le van tartóztatva! 
Az őrök elálltak az útjukat, mire Julienne franciául megkérdezte, hogy hol 

találják lord Castlereagh-ot. 
Erre bekísérték őket a királyi fogadóterembe. Útjuk a palotán keresztül 

vezetett, és Julienne már nagyon ideges volt, mert attól félt, hogy késve érkez-
nek. Végigsiettek a hatalmas lépcsőházon, közben számtalan boltívet és 
oszlopot hagytak maguk után, mire végre megérkeztek egy óriási terembe, 

ami három emelet magas volt, lélegzetelállítóan szép boltíves mennyezettel és 
fenn, a magasban körbefutó, korlátokkal védett karzatokkal. 

Julienne elkeseredve nézett végig az embersokaságon. Ebben a zsúfolt 
teremben egy gyilkos könnyen lecsaphat és nyom nélkül távozhat. 

- Mihez fogjunk most? - kérdezte tanácstalanul Julienne Dare-t, és 

igyekezett túlkiabálni a nevetgélő és csevegő vendégeket, akik az ünnepségre 
gyűltek össze. 

- Kövessük az eredeti tervünket - válaszolta higgadtan a férfi. - Mielőbb 

meg kell találnunk Perrine-t, de ha lehet, ő ne vegyen észre bennünket. 
Mostanra már valószínűleg azt hiszi, hogy megszabadult tőlünk, mert téged 

letartóztattak, én pedig veled tartottam a kapitányságra dühtől tajtékozva, 
hogy kiszabadítsalak. Megvan még a pisztoly, amit adtam neked? 

- Igen - mondta Julienne, és a csuklójához erősített holmira pillantott. 

- Most külön kell válnunk. - Dare felpillantott a magasba, a galériákra. - 
Ott fenn nagyobb biztonságban leszel, és jobban szemmel tarthatod Perrine-t. 

- Dare, most nem a biztonságom a legfőbb gondom. 

A lord erre lágyan végigsimította a lány arcát. -Nekem viszont nincs annál 
fontosabb. Én majd ott leszek Castlereagh közelében, ha Perrine akcióba 

lépne. 
- Kérlek, légy óvatos! - könyörgött neki Julienne. 
- Te is. 

A férfi kezébe fogta a nő arcát, és egy gyors csókot lehelt az ajkára, majd 
előrement a fogadóterembe. A lány még látta, amint a lord tekintetével körbe-

pásztázza a tömeget, majd eltűnt a vendégek tengerében. 
Julienne megfordult, és elindult a széles lépcső felé, ami a felsőbb 

emeletekre vezetett. Ő a nyugati galériát választotta legfelül, mert az 

homályban volt, majd mikor felért, megállt egy oszlop mögött, hogy alant 
szemrevételezze a terepet és az egybegyűltek seregét. 

Fentről sokkal jobban belátta a termet. A király csodálatosan pazar 

öltözékében olyan volt, akár egy pávakakas. XVIII. Lajos, akiről azt hallotta, 
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hogy köszvény gyötri, és nem éppen szép szál ember, viszont igen előzékeny 

és éles eszű, sugárzott az örömtől, miközben elvegyült tiszteletre méltó ven-
dégei között: ott volt mellette Sándor orosz cár, Metternich és Frigyes Vilmos 

porosz király. 
Julienne szíve majd kiugrott a helyéből, annyira dobogott, miközben 

szemével Martin Perrine-t keresté a sokaságban. Őt nem látta, ám 

megpillantotta Dare szőke haját; a lord szintén egy oszlop mögött állt, 
miközben több francia arisztokratával csevegett. Hódprémes kalapját 
elvesztette a nagy vágtában, ezért hajadonfőtt volt. Úgy állt meg, hogy jól 

rálásson Castlereagh-ra, aki a büféasztal körül forgolódott. 
A vendégeket elhalmozták a legfinomabb ételekkel. Julienne még föntről is 

ki tudta venni, hogy az asztalon sokféle ínycsiklandó étel sorakozik, köztük 
pazar ráksaláta, fűszeres pástétomok, cukrozott gyümölcsök és különleges 
parfétorták. Az asztal fényét emelte több jégből faragott mellszobor is, köztük 

Lajos királyé volt a legnagyobb az asztal közepén. 
Legalább húsz szolga sürgölődött a zsúfolt teremben, és bort meg pezsgőt 

kínált az egybegyűlteknek. Emellett bizonyos időközökben felfegyverzett kato-
nák, britek és franciák jártak körbe. 

Julienne nem látta azt a férfit, akiről azt feltételezték, hogy elvetemült 

gyilkos, és meg akarja ölni a külügyminisztert. Dare közben felpillantott rá, 
tekintetük összetalálkozott, de a lány gyorsan megrázta a fejét, jelezvén, hogy 
nem járt sikerrel. 

A színésznő ekkor becsúsztatta a kezét a táskájába, és ujjait ráfonta a 
pisztoly markolatára, majd mindenre elszánva csendesen és észrevétlenül vá-

rakozott. 
Csaknem félórával később Julienne már kezdett nagyon elfáradni, és az 

idegei is pattanásig feszültek. Épp megmozgatta a vállát, hogy a benne lévő 

feszültséget oldja kissé, amikor észrevett egy férfit, aki lent a tömegben 
nyomakodott előre. A haja barna volt, ám a testi felépítése nem hasonlított 
Perrineére, sokkal véznább volt annál. Gyűrött, sötétkék kabátot viselt, ami 

olyan hatást keltett, mintha benne aludt volna, és néha meg-megbicsaklott a 
lába, mintha ittas lenne. 

Julienne összevonta a szemöldökét, és nem tudta kiűzni a fejéből a 
gondolatot, hogy ez a dülöngélő alak valami nagyon rosszban sántikál. Mi 
több, valamit szorongatott a kezében! Mi lehet, az? Csak nem egy pisztoly? 

A szívverése őrült módon felgyorsult, amikor látta, hogy a férfi egyenesen 
Castlereagh felé veszi az irányt. 

Megpróbált lekiáltani Dare-nek, de a bábeli zűrzavarban elveszett a 
hangja. Ekkor hevesen integetni kezdett, hogy a lord végre észrevegye, de ez 
sem váltotta ki a várt hatást. Már csak egyetlen dolgot tehetett: előrántotta a 

pisztolyát és a levegőbe lőtt. 
A lövés hangja erősen visszhangzott a hatalmas teremben, és egy nagy 

darabot kihasított a mennyezet gipszborításából, amit némi por és törmelék 

követett. Aztán mindenünnen kiabálás és jajveszékelés hallatszott, a 
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vendégek egy része eszeveszett iramban az ajtók felé igyekezett, míg a többiek 

lefeküdtek a padlóra, és a fejüket védték a kezükkel. 
Így sikerült Dare figyelmét magára vonnia, gondolta magában Julienne. 

És a férfi végre megértette őt, amikor élénken gesztikulálva a kék kabátos 
férfira mutogatott. 

A fickó épp akkor emelte fel a pisztolyát, és megcélozta vele Castlereagh-

ot, arca félelmetes grimaszba torzult, mintha egy csatába induló tábornok 
lenne. 

Dare előreugrott, az előtte lévő embereket félresöpörte, és így sikerült 

ellöknie a merénylőt, aki lezuhant a padlóra, épp akkor, amikor a pisztolya 
elsült. Egy jégszobor robbant szét Castlereagh fejétől alig több mint fél 

méterre, és a lövés hangjára még többen kezdtek el kiabálni: „Gyilkos!", „Me-
rénylő!" sikoltozták a vendégek, miközben szétszéledtek, akár az ijedt birkák. 

Pár pillanatig Julienne figyelmét lekötötte az alant látható nagy 

kavarodás. Ám amikor meggyőződött, hogy a külügyminiszter biztonságban 
van, jónak látta, hogy alaposabban szemügyre vegye a rémült bámészkodók 

gyülekezetét. Martin Perrine-t kereste. 
Csak akkor látta meg a férfit, amikor áthajolt a vaskorláton. Perrine szinte 

közvetlenül alatta állt, és a homályban rejtőzködött. 

A gazember ökölbe szorította a kezét, miközben azt figyelte, hogy Dare a 
talpára állítja a merénylőt. Aztán Perrine felnézett, és szemével végigpásztázta 
a galériákat, a színésznő után kutatva. 

Amikor a tekintetük összetalálkozott, Julienne látta, hogy a férfi őrülten 
mérges. Heves érzelmi kitörése nem hagyott kétséget afelől, hogy ő bérelte fel 

a merénylőt - kudarca miatt pedig féktelen düh öntötte el. 
Dare a merénylő ember vállát rázta, nyilvánvalóan erőszakkal akarta 

kivallatni. Perrine még egy haragos pillantást vetett Dare-re, majd sarkon 

fordult, és eltűnt a menekülő vendégek között. 
Végre elment, gondolta magában Julienne. Perrine attól fél, hogy a kék 

kabátos ember majd felfedi a cinkosát, megnevezve őt. De ha sikerül Perrine-

nek kereket oldania, akkor a világ még nincs biztonságban... 
Rákényszerítette magát, hogy végiggondolja a rémisztő lehetőségeket, 

majd megfordult, és a lépcső felé szaladt, mert tudta, hogy gyorsan kell 
cselekednie, ha nem akarja szem elől téveszteni Perrine-t. Már csaknem elérte 
a lépcső tetejét, amikor egy alak lépett elő hirtelen az árnyékból, és 

közvetlenül alatta megállt. Julienne azon nyomban megtorpant. 
Védekezésül felemelte a pisztolyát, bár tudta, hogy az már üres, és rajta 

nem sokat segít. Hiábavaló mozdulatára megvető és lemondó kifejezés jelent 
meg a férfi arcán. 

Martin Perrine magabiztosan és vérfagyasztóan mosolygott rá, miközben 

egyenesen rászegezte a pisztolyát. - Engem keres, Miss Laurent? 
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Dare hamar kiderítette, hogy a merénylő egy francia kisnemes volt, 

mégpedig egy báró. A lord alig tudta kihámozni a férfi vallomásából, hogy mi 
is történt valójában, mivel a szerencsétlen pára erősen zokogott, és keverte a 

franciával az angolt. 
-Ma fille, ma pauvre fille, bocsássanak meg nekem... 
Végül csak kikerekedett a történet: két nappal korábban elrabolták a 

lányát, és megzsarolták őt, az apját, hogy többé sosem láthatja viszont a 
gyermekét, ha nem öli meg azt a férfit - és akkor a megtört alak rámutatott 

lord Castlereagh-ra. Három teli üvegkancsó bort megivott, hogy erőt gyűjtsön 
a gonosztetthez, de elvétette a célpontot, és a lánya már valószínűleg nem él. 

- Je suis coupable - nyöszörögte a támadó, majd fájdalmában térdre esett. 

- Talán még van rá esély, hogy megmentsük a lányát - szólt oda neki 
biztatólag Dare. 

A megzsarolt és lelkileg összetört báró zihálva levegő után kapkodott, 
megragadta Dare kezét, és könyörgő tekintetét rászegezte. - Monsieur, tud ne-
kem segíteni? Könyörgöm, ne hagyja meghalni a lányomat... 

- Ki kényszerítette arra, hogy ezt a gaztettet véghezvigye? 
- Il s'appelle Caliban. 
-Le tudja írni a külsejét? Képes lenne azonosítani? Ennek rendkívül nagy 

jelentősége lenne. 
- Oui. 
- Barna a haja, barna a szeme és átlagos a magassága? 
- Qui. I l  est un monstre. 
- Értem - suttogta Dare, és ő is egyetértett abban, hogy Caliban egy 

szörnyeteg. 
- Én nem akartam megölni senkit - nyöszörögte a báró, s közben 

könnyáztatta szemével Castlereagh-ra nézett. - Kérem, bocsásson meg nekem. 
Je suis désolé... - A férfi arca eltorzult a fájdalomtól. - Je suis... már semmi 
esély sincs arra, hogy megmentsék a lányomat. 

A báró lehajtotta a fejét, és heves zokogásban tört ki, arcát a kezébe 
temette, már minden reményét elveszítette. Soha többé nem látja viszont a 

gyermekét. 
Castlereagh félrevonta Dare-t, hogy megkérdezze tőle, mi történt. 
- Azt gyanítom - felelte a lord -, hogy Caliban ezt a nyomorult alakot 

küldte maga helyett, mert tudta, hogy őt figyeljük. 
- Perrine lenne Caliban? 

- Semmi kétség nem fér hozzá. De még be kell bizonyítanunk. 
Castlereagh felvonta a szemöldökét, és sajnálkozva nézte a báró 

vergődését. - Szerencsétlen pára. Calibannal szemben semmi esélye nem volt. 

Gondolom, a lánya már régen halott. 
Dare elkomorult arccal bólintott, de a gondolatai már Julienne körül 

jártak. Feltekintett, és a karzaton őt kereste a tekintetével, de sehol sem látta. 

Talán éppen most jön le a lépcsőn. Aztán ismét végigpásztázta az emeletet... 
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Erős balsejtelem kerítette hatalmába Dare-t. Lehet, hogy Perrine a 

leleplezéstől való félelmében túszul ejtette a színésznőt? Jóságos Isten! 
Azonnal meg kell találnia Julienne-t! A lány halálos veszélyben van! A 

megzsarolt férfi kivallatása alig tartott tovább két percnél.... Talán nem sok 
időt vesztegetett el vele. Most azonban haladéktalanul meg kell keresnie a 
szerelmét! 

Odaszólt Castlereagh-nak, hogy intézze a báró letartóztatását; a hangja 
éles volt és izgatott. - És nagyon ügyeljenek rá. Ő fogja azonosítani Calibant. 

Meg sem várta a választ, hanem nyomban kikapta a muskétát az egyik 

mellette ácsorgó brit katona kezéből. - Ezt most kölcsön veszem tőled, ha 
megengeded. 

Azzal sarkon fordult, és kirohant a teremből. 
Balról megpillantotta a lépcsősort, ami a galériára vezetett. Senkit nem 

látott rajta, csak egy kis tárgy feküdt az alján. 

Pánik szorította össze a mellkasát, amikor felismerte a földön heverő 
pisztolyban Julienne fegyverét. Lehet, hogy a lány Caliban fogságába került? 

Már a gondolattól is rettegés járta át minden tagját. 
Rémülten körbefuttatta tekintetét, hátha megpillantja valahol a lányt. Úgy 

gondolta, hogy Perrine már nincs a palotában, de az épületnek sok kijárata 

volt, és akármelyiket használhatta. Dare gyors döntést hozott, és a 
legközelebbi ajtó felé futott, ami dél felé vezetett ki a szabadba. 

Útközben megpillantott egy másik tárgyat is a márványpadlón heverni. 

Julienne táskája volt az. Vagyis akkor ezen a kijáraton át hagyták el a palotát 
-ebben Dare már biztos lehetett. Valószínűleg szándékosan dobta el Julienne 

apró táskáját, hogy nyomot hagyjon maga után. 
A lord kifutott az ajtón át a napsütésbe, az erős fénytől hirtelen alig látott 

valamit, és csaknem átesett két ember testén. 

A király katonái voltak azok. 
Hatalmas vértócsában feküdtek a földön. 
Mindkettőjüknek elnyisszantották a torkát. 

Dare-t hatalmába kerítette a félelem, de most már erős dühöt és önvádat 
is érzett. Átkozta magát, amiért hagyta, hogy Caliban így rászedje, és amiért 

figyelmetlensége miatt Julienne halálos veszedelembe került. Minél előbb meg 
kell találnia a lányt. Végigszaladt a pázsiton és a kerteken, őrült iramot 
diktált magának. 

A palotának ezen az oldalán kisebb volt a tömeg. A lord a Szajnát látta 
maga előtt és a rajta átívelő sok, íves híd egyikét, a Király-hidat. A köves 

rakparton túl feldíszített bárkák ringatóztak a vízen több kis vitorlással 
egyetemben. 

Ha ő lenne Perrine helyében, akkor már előre elrendezte volna a szökését, 

gondolta magában Dare; de az is lehet, hogy több menekülési útvonalat is 
előkészített volna. Talán átment a hídon, és beszállt egy rá várakozó, zárt 
kocsiba. De az is elképzelhető, hogy a folyón át akar kereket oldani, úgy 

gondolván, hogy erre a lehetőségre senki sem gyanakszik majd. 



Nicole Jordan                                                                        A gyönyör hercege 

 - 210 - 

Dare jobb felé rohant, végig a rakpart felső szintjén, és talán száz métert 

tett meg, ám semmi gyanúsat nem látott sem a kavargó tömegben, sem pedig 
a rakpart alsóbb szintjén, közvetlenül maga alatt. Kissé lelassította a lépteit, 

újabb száz métert mehetett kelet felé - és akkor meglátta azt, amitől annyira 
rettegett. 

Húsz méterrel előrébb egy kikötött csónak mellett egy férfi és egy nő 

dulakodott egymással. 
A látványra Dare ereiben meghűlt a vér. Perrine pisztolyt szegezett 

Julienne fejéhez, aki nem akart beszállni a kis lélekvesztőbe. A csónak 

tulajdonosa tanácstalanul nézte őket, nem tudta, hogy mitévő legyen. 
Dare hirtelen megállt, megmarkolta a muskétát, és azon tanakodott, hogy 

az imént elhagyott lépcsőn menjen-e le az alsó rakpartra, vagy ugorjon le a 
nagyjából négy méter magasságból. 

Nem sok ideje maradt a mérlegelésre, mert Perrine már észre is vette, és 

odakiabált neki. - Ne jöjjön közelebb, Wolverton! - A gazfickó közben maga elé 
húzta Julinne-t, hogy élő pajzsként használja a lány testét. 

- Ereszd el a lányt, Perrine! - kiáltott neki vissza Dare. Hangja 
kétségbeesett volt és dühödt, és ezért átkozta is magát; nem lett volna szabad 
az ellensége tudtára adnia, hogy mennyire félti Julienne-t. 

Dare a férfira emelte a muskétáját, és közben közelebb ment, míg 
csaknem közvetlenül föléjük került. Ekkor már sokkal higgadtabban ismételte 
meg a követelését. - Azt mondtam, hogy ereszd el azt a nőt! 

- Azt már nem! Ő az én biztonságom záloga! 
- Be kell látnod Perrine, hogy vesztettél. Nem tudtad elintézni Castlereagh-

ot, és tanú bizonyítja, hogy te vagy Caliban. 
Perrine szomorúan megrázta a fejét. - Nos, ez igazán sajnálatos. Lehet, 

hogy a karrieremnek vége. Ám van annyi vagyonom, ami kitart életem végig, 

és már nem akarok semmit, csak eltűnni. Figyelmeztetem, Wolverton, hogy 
ha követni próbál, megölöm a nőt. Tudja, hogy képes vagyok rá. 

Dare szája jeges mosolyra húzódott. - De azt nem is képzeled, én mire 

vagyok képes. Ha bántani mered azt a nőt, sehol sem leszel biztonságban, azt 
garantálom. Megtalállak, akárhol rejtőzöl is el, még ha a világ végére is kell 

utánad mennem. 
- Csak rajta! Most azonban én diktálok! Tegye le a fegyverét, vagy 

szétloccsantom a színésznő agyát. 

- Dare, ne hallgass rá! - kiáltott oda neki Julienne. Dare a fogát 
csikorgatva rátette az ujját a muskéta ravaszára. Ám tisztában volt vele, hogy 

Perrine nem retten vissza attól, hogy beváltsa a fenyegetését, és ott nyomban 
megölheti Julienne-t. Végül vonakodva bár, de leengedte a fegyvere csövét, ám 
közben egy lépést ment előre, mert azt remélte, hogy ezzel magára vonja 

Perrine figyelmét. 
Az ötlete bevált. Perrine pisztolyának a csövét most már egyenesen a lord 

szíve közepére szegezte. 
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Julienne egy szemvillanás alatt megpördült, és rátámadt a fogvatartójára. 

A lány a karjával hadonászott, és megpróbálta kikaparni a gazember szemét, 
de mindenképpen el akarta terelni Perrine figyelmét Dare-ről. 

Dare nem sokat gondolkodott, hanem leugrott az alsó rakpartra a 
négyméteres magasságból, épp akkor, amikor Perrine egy hatalmas ütést 
mért a színésznőre. Dare látta, hogy Julienne hátratántorodik, miközben ő a 

magasból földet ért. A szeme sarkából észrevette, hogy a lány felrántja a 
szoknyáját, és előhúzza a kését. Perrine ismét rászegezte a pisztolyát a lordra. 

Dare felugrott, és nagy ívben előrelendült. 

Julienne azonban ott állt előtte. Késével a kezében éppen rátámadt 
Perrine-re. Nagy csattanással ütköztek össze, és a lord magával rántotta a 

gazfickót és a lányt is. 
Dare szíve csaknem megállt, amikor a következő pillanatban látta, hogy 

sem Julienne, sem pedig Perrine nem mozdul. 

Megragadta Julienne vállát, épp akkor, amikor a lány zihálva levegő után 
kezdett kapkodni. A lány megpróbált felállni, és Dare rögtön felsegítette őt, 

majd maga mögé rántotta. Ám Perrine mozdulatlan maradt. 
Dare a lábával a hátára fordította a hason fekvő férfit. Perrine élettelen 

szeme az égnek meredt. Julienne kése állt ki a bordái közül, ám vér szivárgott 

a homlokából is, ami halálának tényleges okára utalt; Caliban koponyája 
szétrepedt, amikor a rakpart kövére zuhant. 

Dare lehajolt, és odaszorította nemezisük nyakára az ujját. 

- Halott - jelentette ki csendesen. 
Julienne megborzongott. Amikor Dare felegyenesedett, és karját feléje 

nyújtotta, a lány belefúrta arcát a férfi vállába. A lány hangosan szipogott, de 
nem akart sírni; erősen belekapaszkodott a lordba, és egész testében remegett 
a történtek hatása alatt. 

Dare is reszketett. Julienne hallotta, hogy a férfi szíve hevesen dobog, 
miközben kétségbeesetten simogatta és csókolgatta az ő selymes haját. 

Aztán a lord hosszan szájon csókolta szerelmét, és megint oltalmazólag a 

karjába zárta, mintha félne elengedni őt. - Nincs semmi bajod? 
- Semmi. Minden rendben - suttogta a lány remegő hangon. - 

Rettenetesen féltem. Azt hittem, végez veled ez a féreg. 
- Még te aggódtál miattam? - A férfi nagyon megrökönyödött. - Az a 

mocsok a fejedhez tartotta a pisztolyt, és te engem féltettél? 

- Igen. 
- Sokkal jobban meg lehettél ijedve, mint én.  

Némán álltak egymást ölelve, és azon örvendeztek, hogy sikerült ép bőrrel 
megúszniuk ezt a veszélyes kalandot. Julienne remegése csak nagy sokára 
hagyott alább. 

A lány felsóhajtott, és élvezte, hogy Dare védelmező karja körbefonja a 
testét. - Örülök, hogy végre vége ennek a lidércnyomásnak. 
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Dare mélyen egyetértett vele. - Örülök, hogy nem volt szükség arra, hogy 

használnom kelljen a fegyvert. Könnyen elhibázhattam volna - ismerte el a 
lord, majd a lány szemébe nézett. - Nagyon irigyellek, angyalom. 

- Ugyan miért? 
- Mert mindkettőnket megmentettél, és mert neked sikerült megölnöd azt 

a fattyút. - Fáradt, mégis huncut mosoly tűnt fel az arcán. - Ettől még 

nagyobb lesz az önbizalmad. Pedig átengedhetted volna nekem a hős szerepét. 
Julienne halkan felnevetett, hogy a lord így próbálja tompítani a 

rémületét, amit az emberölés miatt érzett. - Volt alkalmam a színpadon 

begyakorolni egy-két harcias trükköt. 
- Bárcsak megkíméltél volna az izgalmaktól. Az utóbbi tíz percben legalább 

tíz évet veszítettem az életemből. - Tekintete hirtelen komollyá vált. - Túl sok 
időt vesztegettünk el, Julienne. 

A lány hátrahőkölt e szavak hallatán, úgy érezte, összefacsarodik a szíve, 

mert eszébe jutott a fogadalma, amit magának tett. Nem maradhat többé 
együtt Dare-rel. Most rögtön el kell hagynia. 

Ám egy kis időre mégis el kell halasztania a szakítást, gondolta magában, 
amikor felpillantott, és látta, hogy a rakpart felső szintjén egy kisebb tömeg 
gyűlt köréjük. - Ez most nem a megfelelő pillanat erre, Dare. 

Épp csak kimondta a mondatot, amikor észrevette, hogy Castlereagh jön 
le a lépcsőn, és egyenesen feléjük tart, a minisztert számos testőre követte. 
Julienne kibontakozott Dare öleléséből, hogy méltóképpen fogadhassa a 

minisztert. 
Castlereagh egy pillantás alatt felmérte a helyzetet. - Szeretnék köszönetet 

mondani az életemért, Wolverton. 
Dare megrázta a fejét. - Nem nekem, hanem Miss Laurent-nek tartozik 

köszönettel. Nemcsak hogy megakadályozta az ön elleni merényletet, de a 

másvilágra küldte azt a gazfickót is, aki kitervelte a gyilkosságot ön ellen. 
A külügyminiszter Perrine élettelen testét méregette. - Szóval ő lenne 

Caliban? Az elvetemült bűnös, aki végiggyilkolta és zsarolta fél Európát. 

- Semmi kétség nem fér hozzá. 
Castlereagh mosolyogva tekintett Julienne-re. - A népünk sokkal tartozik 

önnek, Miss Laurent. Én nemkülönben. Nagy megkönnyebbülés számomra, 
hogy nem kell tovább rettegésben élnem. Remélem, megmondja nekem, 
hogyan hálhatom meg a hőstettét. 

Julienne udvariasan el akarta hárítani a nagy tekintélyű ember háláját, 
ám hirtelen cserbenhagyták a lábai, és azt hitte, nyomban összeesik. - Inkább 

leülnék valahova, ha megengedi, mylord. 
- Természetesen. Olyan megpróbáltatásokon ment keresztül, ami a 

legtöbb nő nem lenne képes. Megengedi, hogy visszakísérjem a palotába? - 

Castle-reagh ezzel a karját nyújtotta a színésznőnek. -Franciaország királya is 
ki akarja fejezni önnek a háláját és a megbecsülését, ebben biztos vagyok. És 
nagy örömmel töltené el, ha végighallgathatná, hogyan végzett azzal a gaz 

árulóval... 
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Dare megkönnyebbülve nézte, hogy a miniszter bekíséri Julienne-t a 

palotába. Egész testében megborzongott arra a gondolatra, hogy még az imént 
Perrine pisztolyt tartott Julienne fejéhez. Tudta, hogy ennek a jelenetnek az 

emléke még sokáig kísérteni fogja. Rá kellett döbbennie arra, hogy nagyon 
közel állt ahhoz, hogy Julienne-t elveszítse. 

Pedig képtelen volt a lány nélkül élni. Julienne elrabolta a szívét és a 

lelkét. 
Elszoruló torokkal nézte távolodó szerelmét. A szép nő lángra gyújtotta a 

szívét - és neki mindent el kell követnie, hogy Julienne ugyanígy érezzen 

iránta. 
Ezzel nem lesz könnyű dolga. Épp most látta, hogy a lány elhúzódott tőle, 

és ugyanaz az érzelmi tartózkodás, sőt elutasítás volt a szemében, mint amit a 
múlt éjszaka is felfedezett benne, amikor a karjában tartotta: a vágy mellett 
ott volt benne a kétségbeesés is. 

Dare ökölbe szorította a kezét. Nem akarta Julienne-t elveszíteni. 
Kezdetben a fogadás miatt járt a nyomában, és hogy kiderítse a titkait, ám 

most szerelem gyúlt a szívében iránta. 
Meg kell találnia a módját annak, hogy megnyerje magának Julienne-t 

testestől-lelkestől, és hogy egy életre magához kösse a szeretett nőt. 

 
 

 
Tizennyolcadik fejezet 

 
 
London, 1814. június 
 

a pletykáltak is Julienne-ről annak előtte, most, hogy vissza 

tért Londonba, valósággal városszerte ünnepelte mindenki. 
Lord Castlereagh hivatalos jelentésében egekig magasztalta 
a színésznő szerepét a zseniális, ám igen bestiális 

gonosztevő, Caliban kézre kerítésében és ártalmatlanná 
tételében, és az újságok is jócskán kitettek magukért, 

alaposan kiszínezve az amúgy is kalandos történetet. Julienne-ből tehát 

akarata ellenére nemzeti hős lett. Az emberek csodálattal adóztak neki és 
Dare-nek, amiért oly merészen leszámoltak Napóleon egyik legfőbb 

cinkosával, méghozzá segítség nélkül. 
Julienne nagyon népszerű lett a közemberek körében, de még a nemesek 

világában is tisztelet övezte. A színháza már jó előre eladott minden jegyet az 

előadásokra - amivel Edmund Keant sikerült őrülten féltékennyé tenni -, és a 
színielőadások után a fiatal rajongók minden este elhalmozták a dívát a 
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figyelmességükkel. Riddingham is sütkérezett az emberek elismerésében, 

mert ő volt az, aki Caliban nyomára vezette Julienne-t és Dare-t. 
A színésznő még nagyobb hírnévre tett szert, amikor a régensherceg őt és 

Dare-t nyilvános tiszteletadásra hívta meg. A herceg Dare jó barátja volt, ám a 
színésznőnek rendkívüli kegyet jelentett, hogy meghívást kapott vacsorára a 
Carleton House-ba, ahol olyan nagyságokkal ülhetett egy asztalhoz, mint lord 

Wellington és Blucher marsall. A királyi család tagjai, sok arisztokrata, más 
előkelőségek is képviseltették magukat az estélyen. 

Solange nagyon örült barátnéja sikereinek. - Enfin, végre megkapod azt a 

tiszteletet és elismerést, ami jár neked. A legfelsőbb körök is felfigyeltek rád. 
Julienne csak nevetni tudott a francia nemes hölgy megjegyzésén. - Nem 

hagyom, hogy a dicshimnuszok a fejembe szálljanak. A következő héten már 
senki sem fog emlékezni rám. 

Ő aztán nagyon jól tudta, hogy az emberek milyen szeszélyesek. Most 

nagy odaadással és érdeklődéssel vették körül, mert újdonságnak számított a 
hőstette, és mert a Korona is kitüntette figyelmével. Ám ha sikereinek a fénye 

majd megkopik az idő múlásával, sejtette, hogy a nemesség ismét megvetőleg 
felhúzza az orrát, ha meghallja a nevét. 

-És mit szólt bátor kiállásodhoz meg a magas körök elismeréséhez lord 

Wolverton? 
Julienne felvonta a vállát. - Alig váltottam vele pár szót, mióta 

visszajöttünk Párizsból. 
A szép színésznő jóformán nem is látta Dare-t a hivatalos alkalmakon 

kívül, mint amilyen például a Carleton House-beli vacsora volt. Arról pedig 

szó sem volt, hogy a férfi intim együttlétre csábította volna őt. 
A lord kijelentette, hogy nem akarja zavarni Julienne-t a népszerűsége 

élvezetében, ám a színésznőt nagyon meglepte, hogy újabban a férfi nem 

kereste az alkalmat, hogy az ágyába vigye őt. És a színházban az előadások 
után sem tette tiszteletét nála a zártkörű fogadásain a zöld szobában, a 

csodálói között. És ami a legfurcsább volt, a legkisebb jelét sem mutatta 
annak, hogy meg akarná nyerni a fogadásukat. A lord mintha szándékosan 
kerülte volna őt a nagy nyilvánosság előtt, de a magánéletben is. 

Talán Dare azt hiszi, hogy már övé a győzelem, merengett magában 
Julienne. Valószínűleg nagyon biztos a dolgában, hogy a szeretője lesz, és 
ezért már nem tartja fontosnak, hogy udvaroljon neki. 

De az is lehet, hogy a férfi már újabb kihívásokat keresett magának. Ő 
már teljesítette a feladatát, amikor kézre kerítették a veszélyes árulót, 

Calibant. Dare-nek többé már nem volt szüksége rá ebben a kémtörténetben, 
latolgatta magában Julienne a lehetőségeket. 

Könnyen előfordulhatott az is, hogy a lord új hölgyet szemelt ki magának, 

és most éppen a meghódításával van elfoglalva. A színésznő kétségbeesetten 
igyekezett kiűzni a fejéből ezt az eshetőséget. Képtelen lett volna elviselni a 

gondolatot, hogy Dare az éjszakáit egy másik nő karjában tölti - még akkor is, 
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ha ő arra készült, hogy a közeli jövőben minden kapcsolatot megszakítson 

vele. 
Semmi hírt nem kapott arról sem, hogy igényt tartanak-e a 

Külügyminisztériumban rá mint kémre. Azt azonban tudta, hogy lord Wycliff 
még mindig az országban volt, mert a felesége két héttel korábban, június 
hónapban adott életet a fiuknak, pont az alatt az idő alatt, míg ők Dare-rel 

Párizsban voltak. 
Julienne akkor értesült arról, hogy lord és lady Wycliff visszatértek 

Londonba, amikor a színházban épp a Hamletet adták elő, és ő Ophélia 

szerepét játszotta. 
A harmadik felvonás utáni szünetben Samuel Arnold, az igazgató az 

irodájába kérette őt, ahol egy lélegzetelállítóan szép nő várt rá. A haja olyan 
vörös volt, mint az égő tűz, és a bőre fehér, mint a porcelán. Arnold bemutatta 
a váratlan látogatót Julienne-nek, mondván, hogy lady Wycliff az, majd 

magukra hagyta őket, hogy nyugodtan beszélgethessenek. 
- Bocsánatát kérem, hogy megzavarom az előadást, Miss Laurent - mondta 

Lady Wycliff, miután mindketten leültek. - Ha megengedi, szeretném meghívni 
önt egy szerény vacsorára, amit én és a férjem adunk, és mindenképpen 
tudnom kell, hogy lenne-e kedve eljönni hozzánk. Természetesen majd olyan 

időpontot választok, amikor nincs előadása. 
Julienne meglepetésében felvonta a szemöldökét. -Szabad leszek jövő 

kedden és szerdán. Akkor ugyanis komédiát játsszanak a színházban. 

- Akkor keddben megállapodhatunk? 
- Nagy örömmel veszek részt a vacsorán - jegyezte meg Julienne még 

mindig kissé zavartan. 
Lady Wycliff észrevette fürkésző, tanácstalan pillantását, és kedvesen 

elmosolyodott. - Nagy társasági eseménynek számít, ha ön is megjelenik 

valahol, de ennek semmi köze ahhoz, hogy szeretnénk önt vendégül látni. 
Lucian, a férjem és én tisztelettel és hálával akarunk adózni önnek a hősies 
magatartásáért és a hazafiságáért. Csupán egy kisebb összejövetelt tervezünk, 

csak pár közeli barátunk lesz jelen. 
- Félek, nem egészen értem önt, mylady. 

- Kérem, hívjon csak nyugodtan Brynn-nek. A címeket nyugodtan 
elhagyhatjuk, azok olyan hivatalosak, és őszintén remélem, hogy jó barátok 
leszünk. 

-Remek... De miért akarnak tisztelegni előttem? 
Brynn arcán most őszinte öröm és elismerés jelent meg. - Azért, mert 

szeretnénk kifejezni a hálánkat, legalább valamelyest. Nagyon sokkal 
tartozom önnek, Miss Laurent. Hét hónapja most adódik rá először alkalom, 
hogy a férjemmel egy kis bensőséges együttlétet élvezhetünk, vagyis anélkül 

lehetünk együtt, hogy egy csomó testőr járna a sarkamban. Lucian ugyanis 
nagyon féltett engem Caliban támadásától. És az ön hőstette a bátyámat, 
Graysont is szabad emberré tette. Gray kénytelen volt elbujdokolni tavaly, 
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hogy megússza Caliban bosszúját, de most ő is hazatérhet, mert már nem 

fenyegeti az a gonosztevő az életét. 
Julienne ajka mosolyra húzódott. - Azt hiszem, hogy eltúlozzák a 

szerepemet Caliban meggyilkolásában. 
- Én nem így látom. Dare elmondott nekem mindent, ami 

Franciaországban történt - hogy ön kockára tette az életét, és hogy előtte is 

mennyit segített a nyomozásban. Dare soha nem jutott volna Caliban 
nyomára, ha ön nincs mellette. Ön hős, a szó igaz értelmében. 

Julienne érezte, hogy elönti a pír az arcát Brynn túláradó dicsérete 

hallatán. - Dare-nek sokkal nagyobb volt a szerepe abban, hogy Caliban végül 
átkerült a másvilágra, mint nekem. 

- Nos, én mindkettőjüknek köszönetet szeretnék mondani. El sem tudja 
képzelni, mennyire megkönnyebbültem, hogy a bátyám biztonságban vissza-
térhet. Gray mind ez idáig Skóciában volt, azóta, hogy... szóval, hogy tavaly 

ősszel belekeveredett Caliban aranycsempész bandájába. Gray súlyosan 
megsebesült, alig tudta megmenteni az irháját, és halottnak kellett tettetnie 

magát, hogy megvédje a családját. Elrejtőzött a skót felföldön Lucian kasté-
lyában. Ám most Philip Barton elment Grayért, úgyhogy remélem, hogy a 
napokban végre újra láthatom őt. Lehet, hogy ő is ott lesz a vacsorán, és 

akkor szeretne önnek személyesen köszönetet mondani. 
-Ó, igazán nem szükséges hálálkodniuk, lady Wycliff. 
- Brynn, kérem. És megengedi, hogy Julienne-nek szólítsam önt? 

- Igen, ha úgy kívánja. 
- Ragaszkodnék hozzá. Nagyon szeretném önt jobban megismerni. Dare 

dicshimnuszokat zeng önről. És be kell ismernem, hogy ön jó hatással van rá. 
Julienne most igazán megdöbbent. - Mire gondol pontosabban? 
- Nos, mostanában sokkal nyugodtabbnak látszik, sokkal komolyabb, 

mintha végre megtalálta volna élete célját és értelmét. Ő nagyon különleges 
ember. Lucian és én nagyon aggódunk érte. Nagyon fájna nekem, ha Dare-t 
szenvedni látnám... - Brynn hirtelen elkapta a tekintetét a színésznőről. - 

Tudom, hogy ez nem igazán tartozik rám. 
- Természetesen nem áll szándékomban megsérteni őt - biztosította a ladyt 

Julienne. 
- De hiszen ott van az a fogadás! - Brynn kétségbeesetten tekintett a 

dívára. - Tudom, hogy ön a nagy nyilvánosság előtt jelentette ki, hogy térdre 

kényszeríti a „gyönyör hercegét". 
- Ó, a mi híres fogadásunk! De hiszen ezt Dare eszelte ki, hogy 

könnyebben tudjon Caliban nyomába eredni - hazudta Julienne. 
- Akkor ön is szívén viseli Dare sorsát? Szereti őt, legalább egy kicsit? 
- Igen - mondta lassan a színésznő. - Nagyon is törődöm vele. 

Brynn szeme felragyogott. - Kétségbeesetten keresem azt a nőt, aki őt 
boldoggá tehetné, de azt gondolom, hogy talán ő már meg is találta azt a 
hölgyet. Nos - tette hozzá fürgén, miközben felállt a székéről -, attól tartok, túl 

sokáig tartottam távol önt az előadástól. Majd kocsit küldök önért következő 
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kedden fél hétkor, ha ez önnek megfelel. Lucian tudja a címét. Az ő dolga, 

hogy számon tartsa az ilyesmit. -Brynn megragadta Julienne kezét. - És ha 
bármiben a segítségére lehetek, kérem, tudassa velem. Soha nem tudom 

meghálálni az ön nagylelkűségét. 
Amikor a látogatója elment, Julienne egy hosszú pillanatig csendben ült 

az igazgató szobájában, és azon a kijelentésén mosolygott, miszerint ő törődik 

Dare-rel... 
Igen, valóban szívén viselte a férfi sorsát. Sőt mi több, szerette. Méghozzá 

nagyon. Még mindig szenvedélyesen imádta őt, sokkal jobban, mint hét évvel 

korábban. Isten legyen hozzá irgalmas! 
Már hetek óta azzal áltatja magát, hogy sértetlenül kisétálhat a férfi 

életéből, anélkül, hogy megsebezné magát. Ám amikor Caliban ráemelte a 
pisztolyt Dare-re, hogy megölje, tudta, hogy többé ne csaphatja be önmagát. 
Igen, szerelmet érzett Dare iránt - olyan erős szenvedélyt, hogy belesajdult a 

szíve és a lelke. 
Julienne nagy levegőt vett. Már éppen elég sokat késlekedett. Most már itt 

az ideje, hogy egyszer s mindenkorra leszámoljon a férfival, vagy ha nem, 
akkor neki nagyon nagy árat kell majd fizetnie ezért. Képtelen volt elviselni 
Dare közelségét, és erősen vonzódni hozzá, miközben a lord nem viszonozta az 

ő érzelmeit. 
És mi van akkor, ha a férfi mégis szereti? Odaadása és ragaszkodása 

vajon elég erős-e ahhoz, hogy évekig hűséges legyen hozzá? 

Aztán a színésznő maga elé képzelte kiábrándító jövőjét: Dare vásárolna 
neki a Saint James Park közelében egy házat - vagyis London legelőkelőbb ne-

gyedében venne neki egy villát, ahol az urak kéjlakot tartanak fenn a 
szeretőiknek. Akkor ő az ablak előtt, állva várná őt, és be kellene érnie a 
szeretete morzsáival. Dare egy ideig rendszeresen látogatná, míg csak rá nem 

unna. Amíg másvalakit nem találna, aki betölti az ő helyét. 
Julienne most arra gondolt, hogy hány nő karjában keresett már gyönyört 

a férfi, és összerezzent. A szíve megszakadna, ha Dare más nők kegyeit kez-

dené keresni. És egy olyan szabados erkölcsű nemes uraság, mint ő, csak 
ahhoz hűséges ideig-óráig, aki képes lángra gyújtani a szívét. 

És mi van, ha házasságot ajánl neki, suttogta fejében egy vékony kis 
hangocska. Ez természetesen lehetetlenség. Egy márki soha nem venne el 
feleségül egy ünnepelt színésznőt. És ha mégis felajánlaná neki, hogy 

elveszi...? 
Julienne tisztában volt vele, hogy az ilyen javaslatok csak bűntudatból 

fakadnának, vagy ami még rosszabb, sajnálatból, mert Dare felelősnek érzi 
magát a sok szenvedésért, amit neki ki kellett állnia. Semmiképpen sem 
engedheti, hogy a férfi ilyen áldozatot hozzon érte. Dare hamar megneheztelne 

rá, és ez elviselhetetlen lenne a számra, magát a poklot jelentené. 
Nem, az a legbölcsebb, ha a férfi tudtára adja, nem tartozik neki 

semmivel. Jobb, ha előbb teszi ezt meg, mint később, mert félő, hogy akarata 

megrendül. 
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Julienne behunyta a szemét, mert tudta, hogy nem halogathatja tovább az 

elkerülhetetlent. És mégis, az ő bolond szíve beleremegett a gondolatba, hogy 
elhagyja Dare-t. Képtelen volt olyan jövőt elképzelni magának, amiben Dare 

nem szerepelt, az érintése nélkül élni sem tudott, élvezni akarta a beszélge-
téseket a férfival, vagy azt, hogy ellenszegül neki valamiben, és összekapnak 
kissé.... 

A végtelen, ásító üresség képzete elrémítette a színésznőt. Ám most már 
cselekednie kell. 

Az egész hátralévő életét azzal tölti majd, hogy valahogy békére leljen a 

férfi nélkül - ha ez egyáltalán lehetséges valahogy. 
Fájdalom hasított Julienne szívébe. 

Soha nem felejti el Dare-t. Soha. Mert a férfi beleégett a lelkébe. 
 
 

Dare már ott volt, amikor Julienne-t bevezették a Wycliff-rezdencia 
nappalijába kedden este. Amikor összetalálkozott a tekintetük, a színésznő 

úgy érezte, hogy a szíve kiugrik a helyéből, mert a férfi szeme parázslott a 
szenvedélytől. 

A lord odalépett hozzá, hogy üdvözölje, és a színésznő figyelmét nem 

kerülte el, hogy a férfinak milyen pompásan áll a fekete, remek szabású fel-
öltő: a kabát kiemelte a lord magas, karcsú, elegáns alakját. És a fölött sem 
tudott elsiklani, hogy milyen érzéki örömöt okozott neki a férfi érintése; ez a 

heves szexuális vonzalom mindig is kapcsolatuk sarokköve marad; abban a 
pillanatban, hogy Dare megfogta kesztyűbe bújtatott kezét, máris szinte 

szikrák pattantak ki a bőre alól. 
Dare érzéki szája körül fanyar mosoly bujkált, mert látta, hogy a díva 

milyen érzékenyen válaszol a közelségére, ám mindössze annyit jegyzett meg: 

-Jöjjön, hadd mutassam be a legjobb barátaimnak. 
Azzal bevezette a társaság belső köreibe, amely élénken felfigyelt Julienne 

érkezésére. 

Valóban csak kis összejövetelről volt szó. Lucianen és Brynnen kívül csak 
egy házaspár volt még jelen: Vanessa, vagyis lady Sinclair és Damien, Sinclair 

báró. 
Julienne hallotta már hírét a jóképű mágnásnak, aki valaha az egyik első 

számú vezetője volt a Pokol Lángjai Társaságnak. Olyan romlott és züllött férfi 

volt, hogy nem hívták másképp, csak a Bűn Lordjának. 
A férfi külseje valóban rendkívül vonzó volt, fekete haja és átható 

tekintetű szürke szeme, valamint finom arcvonásai hamar rabul ejtették a női 
szíveket. A felesége méltó párja volt a báró hangsúlyos férfiasságának. 
Vanessának ragyogó sötét szeme és vörösborra emlékeztető hajszíne volt, ami 

aranyos csillogással hívta fel magára a figyelmet, ám a szépséges hölgy 
kedvessége és békessége azonnal levette a lábáról Julienne-t. 

- Nagy megtiszteltetés számomra, hogy találkozhatom önnel, Miss Laurent 

- mondta lady Sinclair, miközben melegen megszorította Julienne kezét. -
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Elragadó előadásai nagy örömöt okoztak nekünk a szezon folyamán. És Dare 

sokat mesélt nekünk az ön lélegzetelállító bátorságáról. 
Julienne lopva Dare-re pillantott, ám közben érezte, hogy az arca elpirul. - 

Azt hiszem, hogy lord Wolverton hajlamos eltúlozni az igazságot, mylady. 
- Kérem, szólítson Vanessának, és jöjjön, ismerje meg a férjemet, Damient. 
Lord Sinclair kissé előbbre lépett. - Nagy örömömre szolgál találkoznom 

önnel. Jól ismerem Dare-t, és tudom, hogy néha túloz, de azt hiszem, hogy ön 
valóban kiérdemli a babérkoszorút. Castlereagh beadványa igen nagy 
nyomatékot ad minden olyan kijelentésnek, amit ez a könnyelmű férfi tett 

önnel kapcsolatban - és jókedvűen hátba veregette a barátját. 
Dare arcán bosszús mosoly jelent meg. - Esküszöm, hogy igaztalanul 

vádoltak meg. Elfelejtetted, Sin, hogy kitüntetést is kaptam, ami bizonyítja, 
hogy mennyire megfontolt tudok lenni? 

- Igen, ebben valóban igazad van - ismerte el Damien nevetve. - Ez csak 

azért van, mert olyan pokolian féltékeny vagyok a sikereidre. Hőstetted csak 
tovább fokozza a már amúgy is legendás dicsfényt körülötted, és a nők 

mostantól még inkább keresik majd a kegyeidet. 
Lucian odament a tálalószekrényhez, és öntött Julienne-nek egy pohár 

sherryt, míg Brynn odavezette a színésznőt egy kanapéhoz, és mindketten 

leültek. 
- Most egy bizalmas dolgot közlök önnel - kezdte Brynn. - Sajnos a 

legközelebbi barátaink nem lehetnek itt. Raven és Kell elhajózott a Karib-

tengerre három hónappal ezelőtt. Nagyon szeretném, ha találkozna velük. 
Tudom, hogy kedvelné Ravent. Nagyon megkönnyítette a társaságba való 

beilleszkedésemet tavaly, amikor Lucian elvett engem, és nekem szembe 
kellett néznem az ő gőgös rokonságával. 

Lucian ekkor visszatért hozzájuk Julienne sherry-jével, és tósztot mondott 

a nagy tisztelettel övezett vendégeknek - Julienne-nek és Dare-nek -, és ez a 
gesztusa nagy tetszést váltott ki. Amikor a taps alábbhagyott, Dare is 
köszöntőre emelete a poharát. 

- Én is szeretnék pár szót mondani - kezdte hamiskás mosollyal az arcán. 
- Emelem poharamat a Pokol Lángjai Társaság legújabb tagjára. Remélem, a 

fiúcska hamarosan apja nyomdokaiba lép majd. 
Brynn hevesen megrázta a fejét. - Dare, szörnyű, amit mondtál. Vondd 

vissza azonnal! 

Miközben mindenki jót nevetett, Julienne kérdő tekintetét látva Brynn 
odafordult a színésznőhöz, és elmagyarázta a helyzetet. - A fiunk még csak 

kéthetes. És Dare máris azt javasolja, hogy kövesse apja példáját, és lépjen be 
a Pokol Lángjai Társaságba. Mérgesen odasandított Dare-re. - Csak a 
testemen keresztül! 

-Dare csak tréfált, szívem - tette hozzá Lucian, aki jót mulatott Dare 
szavain. - Tudja, hogy mostanában megfogyatkozott a Társaság tagjainak a 
száma... Erről jut eszembe... Szeretnék köszönetet mondani a feleségemnek - 
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mondta Lucian -, amiért megajándékozott egy fiúval, akire már régóta vágy-

tam.  
Szerelmes pillantást vetett Brynnre, olyan gyengéden és bensőségesen 

nézett rá, hogy Julienne-nek elfacsarodott a szíve a fájdalomtól. 
- Nekünk legalább most még nem kell aggódnunk - suttogta Vanessa 

Julienne-nek -, ugyanis lányunk van. A gondjaink egészen más természetűek 

lesznek majd. Catherine még csak hároméves, de az apját már teljesen az 
ujjai köré csavarta, akár az összes többi férfit, akire csak rápillant. 

- A következő gyermekünk már fiú lesz - szólt közbe Damien, és 

ugyanolyan szenvedéllyel teli pillantást küldött a feleségének, mint az előbb 
Lucian Brynn-nek. 

Vanessa titokzatosan elmosolyodott. - Abban a szerencsében van részünk, 
hogy most várjuk a második gyermekünket. 

Julienne elfordult, mert összeszorította a szívét a keserűség. Neki 

valószínűleg soha nem lesz gyermeke. Dare-től biztosan nem, pedig mindig is 
erre vágyott. 

Tekintetével a férfit kereste, és észrevette, hogy a lord éppen őt nézi. 
Julienne mosolyt erőltetett az arcára, és igyekezett témát váltani. Gyorsan 
megkérdezte, hogy ki akar részt venni a nyilvános békeünnepségeken. 

Most végre jól érezte magát. A beszélgetés baráti légkörben zajlott, és Dare 
ismerősei olyan tisztelettel bántak vele, amilyet még soha nem tapasztalt a 
brit nemesség ilyen magas rangú, kékvérű képviselőitől. A férfiak szinte 

testvérként tekintettek egymásra, és incselkedő ugratásaik és heccelődéseik 
olyan szeretetteljesek voltak, ami igen ritka volt nemcsak a nemesek, de a 

közemberek között is, ezt Julienne tudta jól. 
Hamarosan feltálalták a vacsorát, és ők valamennyien átvonultak egy 

kisebb helyiségbe, amit Brynn ebédlőnek nevezett - és aminek sokkal kelle-

mesebb volt a hangulata, mint a nagy társalgónak, amit a Wycliff család 
kedélyes összejövetelek céljára használt. Miközben pompás ételeket 
fogyasztották, Julienne sok mindent megtudott Dare-ről, amiről addig 

fogalma sem volt. 
Amikor ugyanis a társaság a férfit Wolvertonnak szólította, Vanessa előbb 

értetlenül bámult maga elé, majd megrázta a fejét, és bizalmasan a következő 
szavakat intézte Julienne-hez. - Sokszor megfeledkezem Dare új címéről és 
rangjáról. Amikor sok évvel ezelőtt először találkoztam vele, még csak Clune 

grófja volt, és nagy fordulatot hozott az életemben. Tulajdonképpen ő 
kényszerítette ki, hogy Damien megkérje a kezemet. Dare ugyanis elrabolt 

engem, bár tréfának szánta a dolgot, és azért tette, hogy Damien végre 
tudassa velem, hogy mennyire szeret, és hogy nem tud nélkülem élni. 

- És Damien megkérte a kezét? - kíváncsiskodott Julienne. 

- Igen - szólt közbe Lucian. - Ám Damien kihívta Dare-t párbajra, aki 
csúnyán megsebesítette egy pisztollyal. 

- Legszívesebben mindkettőjüket lepuffantottam volna a gyerekes 

kakaskodásuk miatt - vetette közbe Vanessa bosszankodva. 
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- Dare csak véletlenül talált el engem - hősködött Damien. - Szerencsém 

volt, mivel sosem volt jó céllövő. 
Dare higgadtan megjegyezte. - Azóta bepótoltam ezt a hiányosságomat. 

Igaz ugyan, hogy soha nem bánok majd olyan ügyesen a pisztollyal, mint te, 
Sin, de már egész jól elboldogulok ezzel a fegyverrel is. Viszont mestere 
vagyok a kardforgatásnak. Az ember soha sem tudhatja, hogy mikor hívják ki 

párbajra. Vagy mikor kell egy gonosz és elvetemült kémmel leszámolnia. - Az 
arca most még komolyabbnak látszott. - Néhány héttel ezelőtt nagy hasznát 
vettem annak, hogy sokat gyakoroltam a fegyverforgatás művészetét, de nem 

akarom tovább folytatni a kémkedést. Mostantól nincs több titkos nyomozás 
és kalandos üldözés. 

- És ön, Julienne? Ön is felhagy ezzel a tevékenységgel? 
Dare sietett válaszolni a színésznő helyett, és a hangja nagyon elszánt 

volt, szinte hajlíthatatlan. - Ő is visszavonul ettől a munkától. 

- Pedig biztos, hogy lesznek olyan emberek, akik nem fogadják el a 
kialkudott békét, és megkísérlik visszahozni Napóleont a hatalomba. 

- Nos, ebben az esetben majd találtok újabb rátermett fickókat, akik 
megvédik Európát a zsarnokságtól - jegyezte meg megalkuvást nem ismerőén 
Dare. 

Julienne megtehette volna, hogy tiltakozik, ám már ő is szeretett volna 
felhagyni a kémkedés veszélyes mesterségével, sőt mi több, azt akarta, hogy 
Dare is szakítson ezzel a foglalatossággal. 

Damien szeme hamiskásan csillogott, miközben évődve megjegyezte. - 
Dare, téged nem könnyű dolog kémnek elképzelni, de még nehezebb azt fel-

tételezni rólad, hogy a parlament tagja akarsz lenni. - Amikor Julienne 
meghökkenve vonta fel a szemöldökét, a férfi kissé bővebb magyarázattal 
szolgált neki. - Dare azt tervezi, hogy képviselő lesz a lordok házában. 

A színésznő ijedten tekintett a lordra. Dare éppen őt nézte, mintha 
kíváncsi lenne, hogyan fogadja új terveit. - A múlt hét óta dolgozom a 
szűzbeszédemen. 

Julienne heves fájdalmat érzett a szíve körül. Dare politikai karriert 
tervez? Sejtelme sem volt, hogy a lord ilyen nagy változást akar vinni az 

életébe. Egyetlen szóval sem említette neki, hogy ez a szándéka. Tehát ezért él 
olyan visszavonultan mostanában. Készül a politikai pályájára. És ha mint 
nemes ember nem volt hajlandó elvenni egy alacsony sorban élő színésznőt, 

akkor még kisebb a valószínűsége ennek, ha politikus lesz belőle. 
- És milyen ügyek érdekében akarsz síkra szállni?- kérdezte tőle Damien. 

- Számtalan égető probléma mutatkozik az országunk jövendőjével 
kapcsolatban, most, hogy a háborúnak vége - felelte Dare. - Most rögtön az 
lenne a legfontosabb, ha gondoskodni tudnánk a katonáink élelmezéséről, és 

a bakák tisztes összeget kapnának a szolgálataikért, miután hazatértek. Ám 
azt hiszem, el kell mélyülnöm a témában, mielőtt bármilyen javaslattal 
előállnék. 

-Arra kell összpontosítanod, amit a legfontosabbnak tartasz. 
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Dare helyeslőleg bólintott. - Legalább Castlereagh támogatását bírom. 

Szüksége van szövetségesekre a parlamentben. 
- Amikor elmondod a szűzbeszédedet, ott leszünk mi is a parlamentben, és 

a karzatról figyelünk téged- szólt közbe Vanessa. 
Damien azonban még mindig kétkedően csóválta a fejét. 
- Nem feltételezed rólam, hogy jó politikus lesz belőlem? - szegezte neki a 

kérdést Dare. 
- Biztos vagyok benne, hogy kiváló munkát fogsz végezni. Olyan meggyőző 

és lehengerlő leszel, akár maga az ördög. Ám én sokáig csak élvhajhász és nő-

faló férfiként ismertelek, és elképzelni sem tudom, hogy mi vezetett arra, hogy 
ilyen nagy felelősséggel járó tisztséget vállalj. 

- Eljön valamennyiünk életében az az idő, amikor leszámolunk a 
fiatalságunkkal - vetette oda könnyedén Dare. A férfi elkapta Julienne 
tekintetét, de nem tudott benne olvasni. De hiszen színésznő, méghozzá 

igazán remek. És alaposan megtanulta, hogyan rejtse el az érzelmeit. 
A lord azt remélte, hogy a lány örülni fog a terveinek. Azt kívánta, bárcsak 

egyedül lennének, és akkor megkérdezhetné, mit gondol új céljairól. Ám most 
még várnia kell. 

Kisvártatva a hölgyek átvonultak a nappaliba, és magukra hagyták a 

férfiakat, hadd beszéljék meg a világ sorát. Amikor az urak maguk maradtak, 
a két férfi kérdő pillantásokat vetett Dare-re, és úgy méregették őt, mintha a 
Királyi Állatkert egyik különös vadállata volna. 

Magyarázatot akartak kapni a döntéseire, tudta jól: miért rejtegeti a 
leopárd olyan kétségbeesetten a foltjait? 

Ám nagyon könnyű volt megfelelnie arra a kérdésre, miért akar változást 
vinni az életébe: jobb ember akart lenni, hogy kiérdemelje Julienne meg-
becsülését és csodálatát. 

Őszintén szégyellte, hogy olyan felszínes és kicsapongó életet élt 
korábban. Egészen eddig alig tett valami érdemlegeset. Immár harminchárom 
éves volt, és még mindig feslett és kicsapongó ember hírében állott, aki 

csupán az üres érzéki örömöket hajszolja. Csak a pillanatnak élt, és nem volt 
semmilyen elképzelése, mihez akar kezdeni az életével. Önfejű volt, sokszor 

önző is, és azt hitte, hogy körülötte forog a világ... 
Ám most már le akar számolni azzal a kurafíval, aki eddig volt. Bármilyen 

kujon is volt idáig, a lelke legmélyén akarta a változást. 

Még helyre tudja hozni az életét, ha keményen küzd. És be tudja 
bizonyítani Julienne-nek, hogy megérdemli őt. 

- Szerintem komoly oka van annak, hogy új lapot nyitsz az életedben. 
Köze van ehhez valamilyen módon Miss Laurent-nek? - állt elő a farbával 
Damien. 

- Igen. Ő az, aki miatt jó útra térek - mondta lágyan Dare. - Akár tűzbe is 
mennék érte. 

- Valóban kivételes hölgy - értett egyet a barátjával Lucian. - A bátorságát 

kifejezetten csodálatra méltónak találom. 
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- Bátrabb, mint tíz férfi - jelentette ki Dare. 

Igen, bátrabb, kitartóbb, erősebb, tiszteletre méltóbb, szellemesebb, 
okosabb és intelligensebb, mint bárki, akit ismer... Csaknem lehetetlen 

felérnie hozzá. 
- Szóval végül te is beadod a derekadat? - csillant fel Damien szeme. - 

Emlékszem, mennyire kinevettél, amikor szerelembe estem Vanessával. 

- Nem, soha nem nevettem rajtad - nézett a barátjára komolyan a lord. - 
Sokkal inkább féltettelek téged, Sin. Attól tartottam, hogy olyan sebeket szer-
zel magadnak, mint én valaha. Ám el kell ismernem, hogy alaposan 

melléfogtam. Nincs más eshetőség számodra a teljes és értelmes életre, mint 
Vanessa -mint ahogy nekem sincs más nő, csak Julienne. 

- Akkor ezek szerint feladod a fogadásotokat? 
- Teljes mértékben. - Igen, Julienne nyerte meg ezt a játszmát, töprengett 

magban Dare. Sikerült neki, amit elhatározott, vagyis térdre kényszerítette őt 

-és ennek ráadásul még örült is. 
- Ha te visszavonulsz, akkor ki fogja vezetni a Pokol Lángjai Társaságot? 

- Ó, sokan pályáznak a megtisztelő címre. De az igazat megvallva, nemigen 
érdekel, mi lesz ennek a klubnak a sorsa. Számomra betöltötte a rendelte-
tését. 

Damien hitetlenkedve csóválta a fejét. - Soha nem gondoltam volna, hogy 
egy napon faképnél hagyod a kujonok társaságát. 

- Csakhogy már nincs többé szükségem rá. 

Egészen eddig csak a szívfájdalmát próbálta belefojtani a hús és az 
érzékek örömeibe. Azért fordult a testi kielégülés felé, mert el akarta terelni a 

figyelmét élete kongó ürességéről és értelmetlenségéről. Ezért töltött hosszú 
órákat naponta szerencsejátékokkal, sporttal és szexuális élvezettekkel. Olyan 
gyorsan váltogatta a szeretőit, mint más férfi az ingét. 

Ám döntő felismerésre jutott azóta, hogy ismét összehozta a sors 
Julienne-nel: rá kellett döbbennie, hogy az igazi örömforrás az életben a 
szerelem. 

- Az elmúlt pár hónapban alapos leckét kaptam az élettől - jegyezte meg 
csendesen Dare, és hangja nagyon meggyőzően hangzott. - Az érzéki örömök 

fabatkát sem érnek szerelem nélkül. 
-Ezt én is megmondhattam volna neked - sziporkázott Damien, és a 

szemében örömtüzek gyúltak. - Ám te soha nem hittél volna nekem. Neked 

kellett erre magadtól rájönnöd. 
- Őszintén örülünk, hogy jobb belátásra jutottál -szólt közbe vidáman 

Lucian. - És mondd csak, mikor teljesedik be a boldogságod? 
- Még nem vagyok biztos benne. Nem mertem előállni az ajánlatommal 

Julienne-nek. Egyelőre nem megfelelő az alkalom. 

- Csak nem attól félsz, hogy visszautasít? 
Dare képtelen volt hazudni. Igen, a félelem volt az oka annak, hogy egyre 

halogatta a lánykérést. Valósággal rettegett attól, hogy legendás rábeszélő 

képessége ezúttal csúfos kudarcot fog vallani. És attól, hogy Julienne nem 
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fogadja el a házassági ajánlatát. Hogy nem tud majd megbocsátani neki, azért 

a sok szenvedésért, amit miatta kellett kiállnia. De leginkább attól félt, hogy a 
lány nem is szereti őt, és hogy sosem szerette.... 

Az alatt a pár nap alatt, amíg Párizsban voltak, szinte intim közelségben 
érezte magához a lányt, ám jól tudta, hogy ennek az egymásra utaltságnak a 
rájuk leselkedő veszély volt az oka. 

Julienne nélkül elviselhetetlen lenne az élete. Csak ő adhat neki értelmet 
és célt. Csak ő az, aki kitöltheti a lelkében tátongó hatalmas űrt, és csak az ő 
révén lehet teljes és elégedett ember belőle. 

Julienne egész lelkét megérintette. Nélküle riasztó ürességgel kellene 
szembenéznie. 

Lucian zökkentette vissza a sötét gondolatokból Dare-t. - Ne vágj ilyen 
fancsali képet, cimbora! A fejemet tenném rá, hogy végül elnyered a szeretett 
hölgy kezét. 

Dare is azt kívánta, bárcsak ilyen biztos lenne a dolgában. Az elmúlt két 
hétben olyan magatartást vett fel, ami élesen szembe ment férfias ösztöneivel. 

Nemcsak hagyta, hogy Julienne kiélvezhesse jól megérdemelt népszerűségét, 
ám azt is elhatározta, hogy véget vet a nagy nyilvánosság előtt zajló „szerelmi 
táncuknak" is. Ezt a botrányos udvarlást abba akarta hagyni. Többé már nem 

akart éretlen kamasz módjára viselkedni, emlékezett vissza arra, hogy 
párviadaluk elején hogyan minősítette Julienne a látványos és színpadias 
közeledését. 

Igen, többé már nem akar játszadozni. Meg kell mutatnia a lánynak, hogy 
komoly is tud lenni, és hogy képes méltó elfoglaltságot találni magának. Úgy 

akart neki udvarolni, ahogy az egy érett férfihoz illik, őszintének és 
állhatatosnak akart tűnni előtte, és azt akarta, hogy a lány lássa, szívből 
szereti. 

Úgy kell közelednie Julienne-hez, hogy az ne emlékeztesse őt a képtelen 
fogadásukra. Ám ha meglátogatná őt a színházban az előadások után, vagy 
ha éjjel vacsorázni vinné őt, azzal csak a régi taktikáját követné ismételten. 

Éppen ezért drága ajándékokkal sem halmozhatja el. 
Bár gyötrő türelmetlenség lett úrrá rajta, mégis azt akarta, hogy egészen 

új módon adja a lány tudtára, hogy mennyire szereti őt, és ne a régi módsze-
rekhez folyamodjon. 

És Franciaországból várta az ügynöke üzenetét is, mert vissza akarta 

vásárolni Julienne-nek a folmont-i birtokot. Nem akarta, hogy Julienne azt 
higgye, meg akarja vásárolni a szerelmét, bár minden pénzét feláldozta volna, 

ha az segítene célját elérnie. Ám ha visszaadja a lánynak azt, ami születésénél 
fogva megillette őt, akkor kedvese elég gazdag lesz ahhoz, hogy ő szabja meg a 
jövőjét, és független lehessen a férfiaktól és a pártfogóktól. 

Ami pedig a házassági ajánlatot illeti, tudta, hogy akkor jár el helyesen, ha 
feléleszti a hét évvel ezelőtti nyár romantikus emlékét. Szándékában állt 
Julienne-t meghívni egy piknikre a közeli jövőben. 
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Időközben azonban meg kell tennie a kezdő lépéseket is, ami a politikai 

karrierjét illeti, amelynek során az ország gondjaival kell törődnie, és mások 
jólétével; talán képes lesz a közjót szolgálni és az emberek hasznára válni. Be 

akarta bizonyítani Julienne-nek, hogy képes jót cselekedni, és különb 
emberré lenni. 

Ezt az estét is azért hozta össze, hogy megismertesse őt a legjobb 

barátaival, és megmutassa neki, hogy a legelvetemültebb kurafiakból is 
családszerető férj válhat, ha összetalálkoznak az igaz szerelemmel. 

Lucian mintha a gondolataiban olvasott volna, mert ismét köszöntőre 

emelte a poharát. - Igyunk most a mi új társaságunkra! Létrehoztunk egy új 
és a réginél sokkal jobb ligát. Ez pedig nem más, mint a jó útra tért férfiak 

szövetsége. - Tekintete összetalálkozott Dare-ével, akinek a szeme tele volt 
testvéri szeretettel, huncutsággal és érzelemmel. - Isten hozott a körünkben, 
jó cimbora! 

Dare boldogan hajtotta fel a borát, és közben azon fohászkodott, hogy 
sikerüljön neki is csatlakozni ahhoz a társasághoz, amiről Lucian olyan 

ékesszólóan beszélt. Még soha nem volt irigy vagy féltékeny a barátaira, ám 
most erős vágyakozás töltötte be a szívét, hogy neki is osztályrészül jusson az, 
ami nekik: vagyis része legyen a szerelemben, az otthon melegében, a 

nevetésben, és vidám gyereksereg ugrándozza körül. 
De mindenekelőtt Julienne-t akarta magának. 
Most, először életében azonban nem volt biztos abban, hogy a kívánsága 

be is teljesül. 

 
 
 

Tizenkilencedik fejezet 
 

 

ulienne elhatározta, hogy végérvényesen véget vet Dare-rel 
való kapcsolatának, és négy nappal később hozzá is látott 

ahhoz, hogy tervét megvalósítsa. Le akart számolni a lorddal 
egyszer s mindenkorra. Tisztában volt azzal, hogy csak egy 
igen nagyszabású, jelentős és látványos esemény késztetheti 

arra Dare-t, hogy elismerje, elveszítette a fogadásukat. Ezért 
tanúk előtt akart elégtételt venni rajta. Nem, ő nem lesz ennek a férfinak a 

szeretője, az ágyasa. Majd ő megmutatja a lordnak, hogy benne emberére 
akadt. Beveti a legjobb képességeit, hogy lépre csalja, és hogy a felette aratott 
diadalát mindenki megtudja, de persze főként a felső tízezer. 

És ha jól játssza a szerepét, ha sikerül mindvégig hidegfejűnek és 
higgadtnak mutatkoznia, s abból a lord látni fogja, hogy mennyire semmibe 
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veszi őt. Annyira meg lesz alázva, hogy tombolni fog dühében, és emiatt ő 

elszökhet, és egyszer s mindenkorra véget vethet kapcsolatunknak. 
A Drury Lane Színházban kimentette magát, mondván, hogy el kell 

utaznia egy súlyosan beteg rokonához. Arnold, a színház igazgatója megígérte, 
hogy hirtelen távozásának hírét az utolsó pillanatig titokban tartja, mert a 
rajongók táborának idő előtt nem akart csalódást okozni. 

Julienne az utolsó színrelépése alkalmával nagyon kitett magáért - az 
egyik legjobb alakítását nyújtotta, a lelkét mardosó kétségbeesés ellenére. 
Amikor a közönség hangos tetszésnyilvánítással jutalmazta előadását, a 

szeme könnybe lábadt, és alig tudta megállni, hogy sírás nélkül búcsúzzon a 
színháztól. 

A következő nap reggelén összepakolta a holmiját, és megkérte a 
háziasszonyát, hogy vigyázzon a bőröndjeire, amíg Yorkban szobát talál 
magának; akkor majd értük küld. Most azonban csupán egy kézitáskát vitt 

magával. 
Bérkocsiba ült, és csak egy kis kitérőt tett, hogy elköszönjön Solange-tól. 

- Biztos vagy benne, hogy nincs remény? - kérdezte a barátnője 
szomorúan. 

- Igen - felelte Julienne, és megölelte Solange-t. 

- Nagyon fogsz hiányozni nekem, mon amie. 
- Te is nekem, drága barátném. 

Dare még nagyobb űrt hagy majd a lelkében, morfondírozott magában 
Julienne, miközben beült a kocsiba. A férfi elvesztése súlyosan vérző sebet 
ejtett a szívén. 

A kocsisnak meghagyta, hogy vigye a Saint James Park egyik kis elegáns 
villájához, amit erre a napra egy másik színésznőtől vett kölcsön. Délre hívta 
oda Dare-t, de ő két órával korábban akart odaérni. Szüksége volt erre a kis 

időre, hogy mind fizikailag, mind lelkileg felkészüljön élete legnagyobb 
szabású színielőadására. 

Dare a gondolataiban elmerülve kaptatott fel a gyönyörű kis kéjlakhoz 
vezető lépcsőn, és a szíve úgy dobogott az izgalomtól, akár egy kamaszé. 
Julienne meghívása nagyon meglepte. Fogalma sem volt arról, hogy a lány 

miért rendelte őt ide, hacsak azért nem, hogy feladja a fogadásukat, és itt 
beszélje meg vele a békekötésük feltételeit. 

Ha ez lenne a találkozásuk oka, akkor nagyon gyorsan ki kell 

ábrándítania a színésznőt. Ő már nem akarta Julienne-t a szeretőjévé tenni. 
Azt akarta, hogy a lány örökre vele maradjon. És most, ezen a délutánon ezt 

meg is fogja mondani neki. Nagy kockázatot vállal ezzel, mert kitárja előtte a 
szívét, és megkéri a kezét. 

Egy cselédlány nyitott ajtót a lordnak, aki udvariasan meghajolt előtte. - 

Miss Laurent már várja önt a budoárban - mondta neki a fiatal fruska, és 
közben pajkosan kuncogott. 
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Dare követte a lánykát, aki egy pazar, nagy luxussal berendezett, 

selyemmel tapétázott hálószobába vezette. A függönyök el voltak húzva, 
amitől különlegesen csábító volt a hangulat a helyiségben. 

A berendezés minden részletében a fülledt szerelmi légyottot szolgálta, 
állapította meg a férfi, és közben érezte, hogy a szíve hevesen ver. 

Miután az ajtó becsukódott a háta mögött, megpillantotta Julienne-t is. A 

gyönyörű nő egy nagy és széles ágyon feküdt kéjesen elnyújtózva. Dare leg-
nagyobb meglepetésére teljesen fel volt öltözve: rózsaszínű muszlinruha volt 
rajta. A mellette levő kisasztal pedig roskadozott a finom gyümölcsöktől, saj-

toktól és boroktól. 
Julienne belekortyolt a kristálypoharában levő finom nedűbe, és a pohár 

karimája felett elmélyülten tanulmányozta a férfit, sötét szemét félig lehunyta, 
pillantása érzéki és vérforraló volt. 

- Isten hozott! - mondta igéző hangon, ami a férfi minden idegvégződését 

felcsigázta. - Hiányoztál, Dare. 
- Te is nekem, méghozzá átkozottul!  

A lány érzéki ajkaival kihívóan csücsörített. - Pedig én nem így látom. 
Mostanában feltűnően hanyagoltál engem. 

A férfi ajka elbűvölő mosolyra húzódott. - A bocsánatáért esedezem, 

szerelmem! - Megfogta színésznő kezét, és lágyan megcsókolta. - Csak a 
megfelelő pillanatra vártam, hogy végre négyszemközt lehessünk. 

-Most semmi kedvem az üres locsogáshoz. -Julienne vágyteli pillantásokat 

küldött Dare felé, miközben kezét végighúzta a férfi mellkasán, majd ujjaival 
elkalandozott lefelé, egészen a nadrágja sliccéig. - Az lenne a legjobb, ha 

levennéd a ruháidat -búgta lány vágytól sóvárgó hangon. 
Dare-nek nem kellett kétszer mondani, hogy vetkőzzön le. Engedelmesen 

lehámozta magáról a kabátját és a mellényét, majd kioldotta a nyakkendőjét 

és kibújt az ingéből is. Aztán leült a lány mellé, és levette a cipőjét és a 
harisnyáját, és ismét felállt, hogy megszabaduljon a nadrágjától és az 
alsójától. 

Amikor anyaszült meztelenül megállt a színésznő előtt, az kedvtelve 
jártatta végig a tekintetét a férfi csupasz, izmos testén. Dare férfiassága 

megmerevedett, amikor látta, hogy a nő mohó pillantásokat küld felé. 
Julienne hívogatóan nézett rá, arcán bágyadt mosoly bujkált, és kitárta a 
karját, így könyörgött a férfinak, hogy feküdjön mellé az ágyba. A férfi 

nyomban elnyúlt mellette, és átölelte a szépséges szirént. 
A lord csókja heves volt és szenvedélyes, ám a lány kisvártatva zihálva 

kibontakozott az öleléséből. Dare már éppen méltatlankodni kezdett volna, 
amikor a Julienne rávillantotta csábos mosolyát, és visszanyomta a férfit a 
hátára. Aztán felnyúlt a lord feje fölé, és megragadta a selyemsálat, ami egy 

fémhurokkal volt az ágy fatámlájához erősítve. 
Ezután a lány a sállal odakötötte a férfi bal csuklóját az ágyhoz, amin a 

férfi láthatóan jól mulatott. -Mit forgatsz a fejedben, chérie? - kérdezte pajzán 

mosollyal az arcán. 
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- Szerintem máris kitaláltad. 

A férfinak nem volt kétsége afelől, mire készül szerelme, amikor már a 
jobb csuklóját is az ágyhoz erősítette egy másik selyemsállal, és miután 

ugyanígy tett a két bokájával is. 
- Egyszer azt mondtad nekem, hogy szívesen vennéd, ha kikötöznélek - 

suttogta a szép színésznő, miközben a lord fölé hajolt. - Nos, akkor most tel-

jesült a kívánságod. Valóra váltom a legmerészebb fantáziaképeidet is. És 
most, íme, itt fekszel kiszolgáltatva kényemre-kedvemre. 

- Földöntúli gyönyörűséget okoz nekem, hogy engedelmeskedhetem a 

parancsaidnak - válaszolta vágytól elfúló hangon Dare. 
A férfi levegő után kapkodott, amikor a lány ajkát a mellére tapasztotta, és 

közben ujjaival lassan körözött a testén, és végül elidőzött az ágyékánál. 
Dare egész valóját átjárta az édes sóvárgás, és hevesen vonaglott a lágy, 

simogató mozdulatok alatt. 

Ekkor a lány egy újabb selyemsálat vett a kezébe, és ingerelni kezdte vele 
a férfi testét, minden tagját végigcirógatva vele. A férfi megvonaglott, amikor 

Julienne a finom selyemsállal végül a hímtagját kezdte kényeztetni, és hogy 
tovább fokozza a lord édes gyötrelmét, a száját is rátapasztotta a mereven 
ágaskodó, tekintélyes méretű falloszra. 

Dare még soha nem tapasztalt életében ennél erotikusabb érintést. Egész 
teste remegett a mámorító kíntól, a szíve majd kiugrott a helyéből. A lord még 
többet akart élvezni az újszerű becézgetésből, ezért ívben megfeszítette testét 

a lány ajka és keze felé. A szeme előtt vakító fehér fények kezdtek cikázni, 
amikor Julienne tovább folytatta a különleges izgatást. A lordnak össze kellett 

szorítania a fogát, mert olyan eszeveszett gyönyörben volt része, amit addig 
még nem tapasztalt soha senkitől. 

Ám ekkor a lány hirtelen abbahagyta a simogatását. Engedte, hogy a sál 

látványosan kihulljon a kezéből, és akár egy sátor, beterítse a férfi nagy, me-
rev, vágytól lüktető hímtagját. Ezután Julienne lassan felkelt az ágyról, 
összeszedte a férfi ruháit az ágy mellett álló székről, és kissé hátrább lépett. 

A színésznő arckifejezése eddig valósággal izzott a vágytól, ám most 
közönyös, csaknem üres volt. 

- Julienne? 
A lány hűvös, diadalittas mosolya éles tőrként fúródott a férfi szívébe. 

Julienne megfordult, odament az ajtóhoz, és lenyomta a kilincset. - Ezután 

már nem kétséges, hogy elveszítetted a fogadásunkat, Dare! Ám ezt majd 
tanúk is megerősítik. A barátaid, Riddingham és Sir Stephen Ormsby 

hamarosan itt lesznek, hogy kiszabadítsanak, de sokan eljönnek a Pokol 
Lángjai Társaság tagjai közül is. Remek előadást ígértem nekik. Szerintem 
nem lesz okuk a panaszra. 

Dare kővé dermedve bámulta, amint a lány hátat fordít neki, hogy 
elhagyja a szobát. 

- Isten veled, Dare! - búcsúzott el tőle Julienne, hangja kissé remegett az 

elfogódottságtól. 
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Aztán vissza se tekintve kiviharzott a budoárból, és jó erősen becsapta 

maga mögött az ajtót. 
A bérkocsi megvárta Julienne-t a ház előtt, majd elvitte egy fogadóig, ahol 

a lány még elérte a Yorkba tartó postakocsit. Sok volt az utas, közülük többen 
felismerték a szép színésznőt. 

Elismerésüket halvány mosollyal köszönte meg, majd kényelmesen 

elhelyezkedett a sarokban és kinézett az ablakon. Azonban szinte semmit nem 
látott az elé táruló tájból. Úgy érezte, hatalmas veszteség érte, ami 
késszúráshoz hasonló nyilallást idézett elő a szívében. 

Pokolian hiányzott neki Dare, a kocsi minden rázkódásáról és 
huppanásáról ő jutott az eszébe. Nagyon szenvedett az elvesztésétől. Ám 

megfogadta magában, hogy nem fog sírni utána. A búcsú könnyeit már régen 
elsírta, még évekkel ezelőtt. 

Aztán beletúrt a retiküljébe: bár ne tette volna! A kezébe akadt ugyanis 

Dare zsebkendője, amit emlékül tett el magának, és amikor az orrához 
tartotta a kis kendőt, megérezte rajta a férfi kölnijének fanyar illatát. 

Ekkor elöntötte a kétségbeesés, a torka elszorult, és a látása 
elhomályosult. Minden erejét össze kellett szednie, hogy ne eredjenek el a 
könnyei. 

Valahogyan el kell felejtenie a férfit! Ki kell űznie Dare-t a gondolataiból! 
Erőt és bátorságot kell gyűjtenie, hogy tovább élhesse az életét. 

 

 
Úrrá kell legyen a pánik felett, ami rátört, gondolta magában Dare két 

órával később, hogy Julienne otthagyta a budoárban. A lánynak nyoma 
veszett, és a barátai közül senki sem tudta, hogy hova tűnt. 

Ha nem lett volna olyan nagy a tét, és ha kevésbé lett volna személyesen 

érintett a dologban, akkor Dare csodálattal adózott volna a lánynak a 
bátorságáért. Olyan gonosz tréfát űzött vele, mint amilyeneket ő szokott 
kieszelni a cimborái ellen korábban - levetkőztette őt, ellopta a ruháit, majd 

kikötötte az ágyhoz, azután elszökött, aztán hagyta, hogy a barátai találjanak 
rá csúfondáros állapotban. Ám most nem látott semmi tréfásat a 

történtekben. 
Julienne istenesen kifogott rajta; jó alaposan megtaposta a büszkeségét. A 

cimborái a Pokol Lángjai Társaságból módfelett mulatságosnak tartották, 

hogy miután oly sok éven át a bolondját járatta velük gonosz tréfáival, végre a 
„gyönyör hercege" is pórul járt. És ami még rosszabb volt, valamennyien lóhá-

ton jöttek, így Dare-nek egy szál lepedőben kellett kimennie az utcára, hogy 
leintsen egy bérkocsit. 

Nagy nehezen meg tudta győzni a kocsist, hogy ő Wolverton márkija, 

aztán rávette a gyanakvó és álmélkodó férfit, hogy vigye haza Mayfairbe. Dare 
foga egész úton vacogott a hidegtől, és közben százszor is megfogadta, hogy 
kegyetlen bosszút áll Julienne-en, ha még egyszer összehozza vele a sors. A 

düh segített neki, hogy felülkerekedjék a félelmén: azt hitte, megint 
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elveszítette a szeretett lényt, és még meg sem tudta mondani neki, hogy 

mennyire odavan érte, és hogy feleségül akarja venni. 
A lord szolgái már hozzá voltak szokva az effajta csínytevésekhez és 

tréfákhoz, ezért egyáltalán nem lepődtek meg, amikor uruk egy szál 
pendelyben lépett be a házba: olyan volt, akár egy görög szenátor az ókorban. 
Dare gyorsan felöltözött kiváló szabású ruháiba, amitől máris sokkal jobban 

érezte magát. Ám nem tudott szabadulni a szívét fojtogató féltékenységtől. 
Befogatott a kocsijába, és engedelmeskedett férfias ösztöneinek: vagyis 
nyomban Julienne keresésére indult. Először két helyen kérdezősködött 

utána - a lány barátnőjénél, Solange-nál, majd a Drury Lane Színházban. 
Félelem fojtogatta a torkát, amikor kiderült, hogy nem tudnak 

felvilágosítást adni neki, hová tűnt a szép színésznő. És azt sem tudta, hogy 
mit fog kezdeni vele, ha végül sikerül ráakadnia. 

 

 
Julienne a következő nap délutánján érkezett meg Yorkba, testét nagyon 

összetörte az út, nem volt képes aludni sem; szíve és lelke pedig még jobban 
fájt az ürességtől. Fáradtságát legyőzve mégis rögtön a kisváros színházába 
ment, ahol korábbi színésztársai lelkesen üdvözölték. 

A legnagyobb meglepetésére mindenki hallotta hírét annak, hogy kézre 
kerített egy gaz árulót, és a londoni sikereit is nyomon követték a kollégái. A 
színház igazgatója nyomban pénzre akarta váltani a színésznő sikerét, ezért 

már az aznap esti előadásban szerepet adott neki egy Moliére-komédiában, és 
gyorsan kinyomtattatott egy szórólapot, ami Julienne Laurent visszatérést 

hirdette a városban. 
A kis játékszín zsúfolásig megtelt estére, mert hamar szétfutott a városban 

annak a híre, hogy az ünnepelt díva visszaérkezett Yorkba. Julienne nemigen 

emlékezett ennél hálásabb közönségre. Bár kissé fáradtan adta elő szerepét, a 
nézők a legkisebb tréfán is jót derültek, és az egész társulatot ünnepelték. 

Már a felénél járhatott az előadás, amikor a publikum soraiban 

nyugtalanság támadt. Julienne lepillantott a színpadról, és szemével a 
kavarodás okát kereste. Végre meglátta a színház igazgatóját, aki szélesen 

gesztikulált, miközben egy magas, megtermett férfival vitatkozott, aki rendőri 
nagykabátot és háromszögletű kalapot viselt. 

Kisvártatva a testes ember fellépett a színpadra, és azt mondta, hogy ő 

York sheriffje, vagyis rendőrkapitánya. 
Ezután gyanakvó tekintetet vetett Julienne-re, és azt kérdezte tőle. - Ön 

Miss Laurent? - Amikor a színésznő bólintott, a férfi felcsattant. - Akkor 
nyomban letartóztatom önt! 

A díva rendkívül meghökkent, és értetlenül bámult a férfira. Hirtelen a 

párizsi emlékek jutottak az eszébe, amikor szintén csaknem börtönbe 
vetették. - És mi a vád ellenem? 

- Lopás. 

- Ez valószínűleg óriási tévedés lesz. 
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- Nincs semmi hiba a dologban. Ön eltulajdonított valamit, ami Wolverton 

márkié. Haladéktalanul jöjjön velem! 
A díva szíve majd kiugrott a mellkasából, amikor meghallotta Dare nevét. 

Ijedtében összerezzent, amikor a sheriff kíméletlenül megragadta és levezette 
a színpadról. A felháborodott közönség füttykoncerttel és hangos pfujjolással 
fejezte ki tiltakozását, többen pedig rothadt paradicsomokat dobáltak a 

marcona férfira. 
A sheriff Julienne legnagyobb rémületére erőnek erejével a zöld szobába 

kísérte őt, és leültette a kanapéra. 

A díva nagyon meg volt rendülve, és nem is hallotta, hogy a 
rendőrkapitány kimegy a szobából, és becsukja az ajtót. Már éppen fel akart 

állni, amikor megfagyott a vér az ereiben, mert tekintete összetalálkozott Dare 
smaragdzöld szemének átható pillantásával. 

A lord szeme tele volt dühvel, de volt benne más is, és ez mintha 

valamiféle bizonytalanság és félszegség lett volna. 
- Komolyan gondolja, hogy lopás vádjával letartóztathat engem? - förmedt 

rá a színésznő a férfira. -Nem vettem el öntől semmit. 
- De igen - felelte Dare. 
- Nos, ami a ruháit illeti... 

- Nem csupán azokat lopta el tőlem - de ha már itt tartunk, hadd 
kérdezzek valamit öntől. Miért tette ezt velem? Meg akart alázni? Így akart 
térdre kényszeríteni? 

Julienne a férfi kutató pillantásai nyomán a haja tövéig elpirult. - Részben 
igen. Nyilvánosan akartam véget vetni a fogadásunknak. 

- Miért? 
-Mert be akartam fejezni ezt az ostobaságot. Nincs már szükség arra, hogy 

tovább játsszuk ezt a képtelen színjátékot. Caliban halott, többé nem kellek 

önnek, kivéve talán testi vágyainak enyhítésére tartana igényt a 
társaságomra. 

A férfi haragvó tekintete megenyhült kissé. - Ennél aligha tévedhetsz 

nagyobbat, Julienne. 
A lány megint azt érezte, hogy könnyek égetik a szemét, ezért gyorsan 

oldalra fordította a fejét. -Nem leszek a szeretőd, Dare! Ez számomra elvisel-
hetetlen lenne. 

-Nagyon egyetértek a véleményeddel, mert magam sem akarom, hogy az 

ágyasom légy. El akarlak venni feleségül. 
Julienne ekkor levegő után kapkodott, és ismét a férfi szemébe nézett. 

Amikor a lány nem válaszolt az ajánlatra semmit, akkor Dare idegesen 
beletúrt a hajába. - Tisztában vagyok azzal, előbb kellett volna előállnom ezzel 
az indítványommal. De nem tudtam, hogyan fogjak hozzá. Rettegtem attól, 

hogy vissza fogsz utasítani. Már azóta próbálom összeszedni a bátorságomat, 
hogy visszatértünk Párizsból. 

Julienne némán bámult a férfira. Dare szeme sebezhetőségről és 

félelemről árulkodott, ami felkavarta a lány lelkét, de nem engedett 
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elszántságából, és hevesen megrázta a fejét. - Dare, nem hagyhatom, hogy 

puszta bűntudatból áldozatot hozz miattam. 
- Ha feleségül veszlek, az nem áldozat a számomra. Nem értem, mi az 

ördögről beszélsz! 
- Tudom, hogy hibásnak érzed magad azért, amit Ivers tett velem, és azért 

is, amit a nagyapád elkövetett ellenem. 

-Az  érzelmeimnek semmi közük nincs a bűntudathoz. Azért akarlak 
elvenni, mert nem tudok nélküled élni. Ilyen egyszerű az egész. 

A férfi ekkor előrehajolt, és megfogta a lány kezét. - Szeretlek, Julienne. 

Gondolom, ezt már te is észrevetted. 
A lány egyre csak hallgatott, mire a férfi elmosolyodott, bár így is elég 

gyámoltalannak látszott. -Ugyan, mihez kezdenék, ha elhagynál, mondd 
csak? Hogyan élhetném tovább az életemet? Az utóbbi hét évet azzal 
töltöttem, hogy utánad sóvárogtam. Elvetted a kedvemet minden nőtől, 

gyémántom. Eszembe sem jutott, hogy bárkit is megszeressek, vagy hogy 
közelebb kerüljön hozzám akár egyetlen nő is. Nem akartam kockáztatni, 

hogy még egyszer olyan fájdalomban legyen részem, mint amikor téged 
elvesztettelek. Körülvérteztem a szívemet, nehogy megsebezzék. Ám 
reménytelen lett a helyzetem, amikor ismét megtaláltalak. 

Hangja egyre dühösebb és kétségbeesettebb lett. -Egyszerűen képtelen 
lennék elviselni, hogy elveszítselek. El tudnád nézni, hogy egész hátralévő 
életemben szenvedjek miattad? 

Julienne legszívesebben átölelte volna a férfit, de úgy érezte, még mindig 
sok akadály gördül a házasságuk elé. - Egyszerűen nem lehetek a feleséged, 

Dare. Színésznő vagyok. Soha nem mozoghatok ugyanazokban a körökben, 
ahová te tartozol. Nevetségessé tennéd magad azzal, ha elvennél. Nemcsak 
engem utasítana el a jó társaság, de téged is kivetne magából, amiért nem 

tartod be a szabályait. 
- Komolyan azt gondolod, hogy érdekel, mit gondol az az átkozott úri 

társaság? - Megszorította a lány kezét, így esedezve a beleegyezéséért. - Nem 

vagyok meggyőződve arról, hogy a kékvérűek valóban visszautasítanának. 
Most mindenki hősként ünnepel. Egész London zeng a dicséretedtől. És él-

vezed a régensherceg támogatását is. 
- Ettől aligha fognak jobban tisztelni. És ez nem mosná tisztára a nevemet 

sem. 

- Valóban hosszú ideig tart, amíg az emberek véleménye megváltozik. Ám 
meg kell mondanom neked, hogy a rang és a vagyon számít csupán, ha 

elfogadásról van szó, és mindkettővel rendelkeznél, ha a feleségem lennél. 
-De,  Dare... Már mondtam neked, hogy voltak más szeretőim is... 
- Fikarcnyit sem érdekel, hogy hány férfival volt dolgod, ha én vagyok az 

utolsó, akit az ágyadba engedsz. És, persze, ha én vagyok a férjed. 
Julienne még mindig nem tudott hinni abban a jövőben, amit Dare festett 

le neki. Még most is attól félt, hogy a férfi egész életében neheztelni fog rá, 

amiért hozzáköti magát. 
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A szíve hevesen kalapált odabenn, miközben a férfi arcát fürkészte. - 

Hogyan lehetnék biztos abban, hogy tényleg szeretsz, Dare? Szerintem nem 
vagy tisztában az érzelmeiddel. És mi lesz aztán, ha végül -mondjuk pár 

hónap múlva - észhez térsz, és rádöbbensz arra, hogy csak a testi vágy hajtott 
hozzám. 

- Nem. - A férfi keményen állta Julienne tekintetét, és a szeme most 

nagyon fényes volt. - Ha valaki tudja, mi az érzéki vágy, az én vagyok, 
Julienne. Az csupán a test elemi, önző követelődzése. Csak a testet érinti 
meg. Semmi köze a szívhez vagy a lélekhez. Ám amit én érzek irántad, az 

messze túlmegy a testiségen. 
Amikor a lány még mindig hallgatott, Dare közelebb hajolt hozzá, és a 

tekintete csaknem égetett. - Tudom, hogy nem érdemellek meg téged, de meg 
akarok változni. Kezdeni akarok magammal valamit, és egy napon majd 
felérek hozzád. 

- Felérsz hozzám? - kérdezte szemöldökét ráncolva a színésznő. 
- Igen, az áldóját! - A férfi arcán fanyar mosoly suhant át. - Mit gondolsz, 

mi az ördögért akarok képviselő lenni a parlamentben? Meg akarom neked 
mutatni, hogy nem vagyok az a hasznavehetetlen, semmirekellő alak, akinek 
gondolsz engem. 

Julienne nem tudta levenni a szemét a lordról. Most kezdte csak 
komolyan venni őt, és azt, hogy a férfi nem tartja méltónak magát hozzá. - 
Dare, én soha nem tartottalak semmirekellőnek... persze azóta, hogy újra 

találkoztunk. 
- Akkor adsz nekem még egy esélyt? 

- Dare... 
Amikor a lány nem válaszolt azonnal a lord kérdésére, az felpattant a 

helyéről, és maga után húzta a színésznőt. Már elhagyták a zöld szobát, 

amikor a lány elfúló hangon megkérdezte tőle. 
- Hova viszel engem? 
- A színpadra! 

Julienne legnagyobb meglepetésére a lord felcipelte őt a színpadra, ismét 
megszakítva az előadást, és félretessékelte a többi színészt. A dívát állította 

középre, a fények elé, ő pedig elé térdelt, és megfogta a kezét. Úgy nézett ki, 
akár egy hősszerelmes. A közönség meglepetésében abbahagyta a zajongást, 
ami bevonulásukat kísérte, így mindenki halhatta a Dare szavait. 

- Jó pár hónappal ezelőtt fogadást kötöttünk, Miss Laurent. Ön 
megesküdött, hogy térdre kényszerít engem. Nos, most itt térdelek ön előtt. 

Kijelentem, hogy ön a győztes. Ön nyert, Julienne. Feltétel nélkül megadom 
magam. A szívem az öné. És ha akarja, hatalmában áll akár össze is törni. 
Tegyen tetszése szerint. 

Most, hogy a férfi nyilvánosan kijelentette, hogy elvesztette a fogadást, 
Julienne nem tudta, sírjon-e vagy nevessen. Dare megmutatta a világnak, 
hogy szereti őt; és ami még ennél is több, neki is bebizonyította, hogy lángol 

érte. 
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A férfi erősen megszorította a díva kezét. - Julienne.... A hangja feszült 

volt és tele volt fájdalommal. - Mondd nekem, hogy nem szeretsz - hogy soha 
nem szerettél - és akkor én elmegyek. Lehet, hogy belepusztulok, de azt 

akarom, hogy te boldog légy. 
A lány nem tudta már tovább szó nélkül nézni a férfi vergődését. - Ó, 

Dare, persze hogy szeretlek, Mindig is szerettelek. 

A lord egy mély sóhajjal talpra állt, és átkarolta a lányt. A csókja tüzes 
volt és szenvedélyes. Kezével beletúrt a lány hosszú, dús hajába, és átadta 
magát a földöntúli örömnek, amit az olyannyira vágyott nő kiérdemlése 

jelentett. 
Julienne alig hallotta a közönség üdvrivalgását, mert olyan hangosan 

dobogott a szíve. 
Amikor Dare végül eleresztette őt, csak egy lélegzetvételnyi időt hagyott 

neki, és megint erősen magához vonta. - Teljesen megőrjítesz, tisztában vagy 

vele? - kérdezte bőszülten. 
- Én ugyanezt mondhatom el rólad. 

Erre a férfi még szorosabban átkarolta a lányt, hogy a díva lehelete súrolta 
az ő vállát. Dare el akarta mondani Julienne-nek, hogy mennyire meg-
könnyebbült. Hogy milyen magányosnak érezte magát nélküle. Hogy 

mennyire vágyott arra, hogy beletemesse magát drága testébe. És most már 
ez nem is lesz másképp. Mostantól már semmi mást nem akart, csak elvenni 
szerelmét feleségül. Hallani akarta, hogy a lány ígéretet tesz neki, hogy a 

felesége lesz. 
- Most rögtön hozzám kell jönnöd feleségül - suttogta a lány puha, 

selymes hajába. - Nem hagyok neked más választást. Elloptad a szívemet, 
Julienne, és csak akkor menekülhetsz meg a börtöntől, ha összeházasodsz 
velem. 

A lord látta, hogy a lány meglepődve elmosolyodik. - Ezért küldted ide a 
rendőrkapitányt? Hogy megvádoljál lopással? Szóval meg akartál félemlíteni, 
hogy elfogadjam az ajánlatodat. Nem, nem is kell, hogy válaszolj - mondta 

bosszúsan felnevetve. - Ez megint a te szokásos cselvetéseid egyike. 
- Másképp nem lehettem biztos abban, hogy meghallgatsz. Most azonban, 

hogy megértetted, mit akarok... soha többé nem hagyom, hogy elmenj, 
Julienne. Mindent megteszek, hogy egy életre magamhoz kösselek. 

A díva hirtelen visszahőkölt, és szép arcán bizonytalanság villant át. - Egy 

napon majd rám fogsz unni. 
- Nem, soha! Soha! - Dare a két kezébe fogta a lány arcát. Soha nem fogja 

ezt a kis bestiát megunni. Olyan érzéki és intelligens, hogy örökké sóvárogni 
fog utána. Ezt a hihetetlen vonzalmat soha nem fogja érezni semmilyen más 
nő iránt. Senkit nem fog így kívánni, mint Julienne-t. 

Hüvelykujjával lágyan cirógatta a lány finom ívű arccsontját és az ajkát. - 
Leszel a feleségem, gyémántom? 
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A nézők mindenhonnan helyeslően és biztatólag kiabáltak fel a színpadra. 

- Mondj neki igent! Menj hozzá a fickóhoz, ha már ennyire odavan érted! -
Julienne azonban túlharsogta csengő hangjával a zajongó publikumot. 

- Igen, Dare. Igen, a felséged leszek. 
A férfin mámoros hangulat lett úrrá. Miközben buzgón hálát adott a 

mennyeknek a lány beleegyezéséért, felnyalábolta Julienne-t, és nagy 

tetszésnyilvánítások közepette levitte a színpadról, messze a kíváncsi 
tekintetek elöl. 

A kulisszák mögött, a sötétben letette a lányt a földre, és megint szorosan 

magához húzta szerelmét. Az arcát a díva illatos hajába temette. 
-Az  minden reményem, hogy soha nem fogod megbánni a fogadalmadat - 

suttogta a lány. 
- Én pedig azt sajnálom, hogy olyan sok évet elvesztegettünk. Nagyon sok 

időt kell bepótolnunk, Julienne. És meg kell próbálnom jóvá tenni azt a sok 

szenvedést, amiben részed volt. Esküszöm, mindent elkövetek ennek 
érdekében, ami csak tőlem kitelik. És megmutatom neked, hogy más ember 

lettem. Jobb, mint amilyen voltam. 
-Nem akarom, hogy megváltozz, Dare. Pont olyannak szeretlek, amilyen 

vagy. 

A lord a szájához emelte a lány ujjait, és hevesen megcsókolta őket. - 
Mondd ezt még egyszer. Mondd, hogy szeretsz. 

- Szeretlek, Dare. És mindig is szeretni foglak. 

- Soha nem unom meg hallani ezeket a szavakat. És esküszöm az 
életemre, hogy soha nem adok okot arra, hogy kételkedj a szerelmemben. 

Dare behunyta a szemét, ismét magához vonta Julienne-t. Teljesen 
átérezte, hogy mit jelent az igaz szerelem. Az igazi, a valódi szerelem Julienne 
volt. Ő volt a férfi szíve, élete, reménye és minden álma. 

Semmit és senkit nem szeretett jobban nála. És az egész életét arra fogja 
áldozni, hogy ezt bebizonyítsa neki. 

És most, hogy ismét meglelte őt, soha többé nem fogja elengedni. 

 
 

 

 
Epilógus 
 

 
Kent, Anglia, 1814. július 
 

z a kis tanya, ahol hét évvel ezelőtt titkos pásztoróráikat 
tartották, nem sokat változott az idők során. A birtokot 
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továbbra is nagy gonddal tartották karban, és a kert ezúttal is olyan 

elbűvölően buja és színpompás volt, mint annak előtte. Most is pazar, 
mézédes rózsaillat töltötte be a nyári délután levegőjét, amikor Dare átemelte 

ifjú feleségét a kis tanya küszöbén. 
A szobában a férfi letette Julienne-t a földre, és hosszan, szenvedélyesen 

megcsókolta, úgy ölelte, mintha soha nem akarná elengedni. 

Épp most házasodtak össze; különleges engedély birtokában sebtében 
adta őket össze a pap, mert Dare nem volt hajlandó kivárni az előírásos 
három hetet, míg a templomban kihirdetik az esküvőjüket, és a hívek 

tudomást szereznek egybekelési szándékukról. Reggel hagyták maguk mögött 
Londont Kentbe indulva, és egyenesen Wolverton Hallba vezetett az útjuk. Itt 

Dare csak pár percet adott asszonykájának, hogy az kényelmesebb ruházatra 
váltsa utazókosztümét, majd nyomban a tanyához vitte szerelmét. 

- Istenem - suttogta a lord rekedtes hangon, amikor végre hagyta, hogy 

Julienne levegőt vegyen a hosszú csókolódzás után. - Ez volt a régen dédel-
getett, titkos álmom, hogy visszatérjek ide veled. 

Az ifjú asszony mosolya igéző volt és magával ragadó - mire a férfi pulzusa 
még hevesebben kezdett verni, és megint szorosan magához ölelte a párját egy 
újabb szenvedélyes csókra. Julienne örömmel viszonozta az ölelést, és ujjaival 

beletúrt Dare hajába; nyelve ezúttal olyan mélyen hatolt a férfi szájába, hogy 
annak a szíve is beleremegett. 

Mikor az ifjú lord ismét elhúzódott hitvesétől, hogy gyönyörködhessék 

benne, a vére már tűzforró volt, annyira kívánta a szeretett nőt, hogy alig 
tudott uralkodni magán. 

Ám most már nem kellett sietniük, emlékeztette magát Dare. Most már 
tengernyi idejük volt. Egész életüket egymás mellett fogják leélni - és ő ki 
akarta élvezni a boldogság minden istenáldotta pillanatát. 

-Itt akarok szeretkezni veled a rózsakertben -mondta vágytól fűtött 
hangon a férfi, és elkezdte kiszedegetni a hajtűket az asszonyka hajából. 

- Azt hittem, már sosem kérsz meg rá. 

Dare megragadta Julienne kezét, és maga után húzta feleségét egyenesen 
ki a kertbe. A késő délutáni nap fénye aranyos ragyogással vonta be a fallal 

körülvett kis rózsaligetet, ami védőn és oltalmazón ölelte körbe őket. Az egyik 
sarokban, egy cseresznyefa alatt pokróc várt rájuk, mellette egy kosár állott, 
amit Dare rendelt oda. 

- Már előre eltervezted ezt a fogadtatást, igaz? -kérdezte Julienne a férfi 
figyelmességétől elbűvölten, miközben a lord egy piros rózsát tűzött párja 

hosszú, sötét hajába. 
- A  legapróbb részletekig. De hiszen már mondtam neked, hogy az idők 

kezdete óta várom ezt a pillanatot. 

Dare letérdelt a pokrócra, és a kosárban kezdett kotorászni, aztán 
előhúzott belőle egy jéggel teli vödörbe állított pezsgősüveget, egy 
kristálykelyhet, egy nagy tálat teli érett eperrel, egy másik tálat tele tejszínnel, 
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végül pedig átadott ifjú arájának egy borjúbőrrel bevont kis csomagot, amit 

piros szalag fogott össze. 
A férfi felpillantott Julienne-re, és önkéntelenül elnevette magát. - Nézd, te 

nyerted meg azt az átkozott fogadásunkat, szerelmem. Már megint előtted 
térdelek. 

- Ez lenne a nyereményem? - kérdezte kíváncsian a kedves, miközben 

kezében forgatta a csomagocskát. 
- Nem, ez az én esküvői ajándékom. 
Lehúzta maga mellé a feleségét, és a hátát nekitámasztotta a fa törzsének, 

majd átkarolta a hitvesét. - Nyisd csak ki! 
A dobozban egy tulajdonlevél volt, több más hivatalos okirattal 

egyetemben. A férfi látta, hogy Julienne szeme könnybe lábad, amikor 
elolvasta az iratot. Férje megvette neki ősi otthonát, a folmont-i kastélyt 
Languedocban. 

Az ifjú ara boldogságtól sugárzó mosolya arról tanúskodott, hogy a 
férfinak sikerült örömet szereznie a hitvesének. 

- Köszönöm, Dare! - mondta Julienne hálálkodva. - Ez nagyon sokat jelent 
nekem. És tudom, hogy az édesanyám is örülne neki. 

- Egy napon majd elviszlek oda. Talán jövőre. 

- Nem kell sietnünk vele, igaz? 
- Nem, most már nem rohanunk sehova - válaszolta a férfi, mert 

gyanította, hogy a közeli múlt nagy megrázkódtatását Franciaországban még 

nem sikerült kihevernie Julienne-nek, és ezért még nincs itt az ideje, hogy 
ellátogassanak a lány szülőföldjére. -De jó lenne, ha eldöntenéd, hová akarsz 

utazni nászútra. 
Julienne Itáliába akart menni először, és még akár Oroszországig is 

elmerészkedett volna. Dare élénken helyeselt, mert meg akarta mutatni 

szerelmének a világot. Aztán eleget tesznek majd Lucian meghívásának is, és 
elmennek a skót felföldre a kastélyába, mivel nyáron a brit szigetek sokkal 
hűvösebbek, mint Európa többi része. Ráadásul Brynn bátyja, Grayson eltűnt 

onnan, és Brynn már nagyon aggódott miatta. 
Dare felajánlhatta volna, hogy a keresésére indul, ám azt gyanította, hogy 

a fiatalember csak a kötelességét teljesíti. És most különben is sokkal 
fontosabb dolga akadt: boldoggá kellett tennie ifjú feleségét. 

- Itáliában igazán szép utunk lesz - mondta Julienne, miközben 

visszacsomagolta a dobozt, és ismét berakta a kosárba. 
- Legalább olyan szép, mint a hitvesem. - A férfi orrával megbökdöste 

kedvese fülét. - Megmutatom neked Velence, Firenze és Róma minden 
kincsét. 

Dare ekkor pezsgőt öntött a kristálykehelybe, majd mindketten abból az 

egy pohárból szürcsölték a finom nedűt. A lord közben tejszínbe mártott 
eperrel kínálta kedvesét. 

- Őszre haza kell térnünk - emlékeztette férjét Julienne az édes harapások 

és még édesebb csókok közt. 
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- Igen, szeptemberben már itthon akarok lenni -értett egyet vele Dare. 

Ősszel több fontos lóverseny is lesz. Az Epsomi Derbyt elmulasztották június 
elején, mert Franciaországban voltak, bár ott Dare egyik paripája sem nyert. - 

Szeptemberben is lesz egy fontos futam. És a parlament novemberben ül 
össze újra. 

-Arnold pedig visszavár engem a színházba október végén. 

A Drury Lane Színház megújította Julienne szerződését azzal a kikötéssel, 
hogy az ünnepelt díva havonta két előadásban főszerepet játszik. Julienne 
nem akart felhagyni a színészettel, legalábbis egyelőre nem, és nagy 

megkönnyebbülésére Dare beleegyezett, hogy továbbra is színpadra lépjen. 
- Boldog vagyok, hogy nem ragaszkodsz ahhoz, hogy feladjam a 

karrieremet, mert márkiné lettem. 
A férfi szája huncut mosolyra húzódott. - Túl kockázatos lenne 

szembeszegülnöm rajongóid népes táborával - még a végén elevenen 

megnyúznának, ha nem engedném, hogy a szépségedben és a tehetségedben 
gyönyörködjenek. És valóban kár lenne egy ilyen rátermett színésznőtől 

megfosztani a világot. 
- Ezt komolyan gondolod? - kérdezte álmélkodva Julienne, mert nagyon 

jólesett neki a dicséret. 

- Feltétlenül. Legnagyobb tisztelettel adózom a színészi tehetségednek. 
Még arra is képes voltál, hogy leleplezz egy árulót. - Dare beleharapott egy 
tejszínnel megédesített, érett eperbe, majd a másik felét odanyújtotta a 

feleségének. - Bár... talán ha majd gyermekeink lesznek, akkor visszavonulsz 
a színpadtól. 

Julienne elfogódottan nézett a férjére. Még soha nem beszéltek erről a 
témáról. - Gyerekeket akarsz, Dare? 

A férfi pillantása egyszerre volt komoly és ördögien csábító. - Nemcsak 

hogy gyerekeket akarok tőled, de a létrehozásuk öröméből is ki akarom venni 
a részemet, drágám. 

- Akár bele is foghatnánk, nem? 

Az ifjú lord érzéki szája delejes mosolyra húzódott. - Azt hittem, már sose 
kérsz meg rá - felelte a férfi hamiskásan, és tekintetével végigcirógatta 

Julienne buja bájait. 
Aztán minden sietség nélkül levetkőzették egymást, és közben élvezettel 

simogatták a másikat, kiélvezve a test örömeit... a napsütötte bőrt, és a bájos 

és vonzó idomokat. 
Julienne egész testében megremegett, amikor Dare ajka erősen megszívta 

a mellbimbóját, amit épp az előző pillanatban szabadított ki a ruhájából. 
- Tudok pár remek ötletet, hogyan lehet a tejszínhabot a gyönyör 

fokozására bevetni, de most csak téged akarlak kóstolgatni, szívem - suttogta 

a férfi Julienne fülébe. - Gyere, feküdj ide mellém. 
Dare végighevert a pokrócon, és a karját kinyújtotta hitvese felé; ő volt a 

férfierő megtestesítője: izmos és nyúlánk, izgató és érzéki egyszerre. 
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Julienne habozott pár pillanatig, mert ki akarta élvezni a pillanatot. Alig 

tudta elhinni, hogy nem álmodik. Dare valóban a férje volt oly sok év vára-
kozása és viszontagsága után. 

A lélegzete is elállt az előtte heverő kívánatos férfitest láttán, és a szeme 
valósággal itta magába szerelme erőteljes szépségét.... karcsú, elegáns tagjait, 
kemény izmait, erotikus mosolyát, vágytól izzó smaragdzöld szemét. 

A férfi minden porcikája kedves volt neki. Olyan magától értetődő 
bizonyossággal szerette őt, hogy szinte a részének érezte a kedvesét. 

Dare volt az ő szíve, a szenvedélye és minden öröme. Ő volt a végzete, 

mindig is az volt a számára. Mégis, milyen sokáig kellett várnia erre a 
pillanatra. 

Sajgó vágyakozás járta át az egész testét, miközben a férfi fölé hajolt. 
Végigfuttatta formás kezét férje testén, ujjai elidőztek a kemény izmokon, és 
simogatták, becézgették szerelme lázban égő tagjait. Aztán hallotta, hogy a 

férfi hangosan felhördül, amikor a száját az övére tapasztotta... 
Ám Dare most nem akarta átengedni neki az irányítást a 

szeretkezésükben. Türelmetlenül helyzetet változtatott, hogy a felesége 
kerüljön alulra, és ki legyen szolgáltatva kényének-kedvének. 

Érintése perzselő volt és érzéki, a tekintete vágytól fátyolos, miközben 

hosszú, tapasztalt ujjaival kényeztette Julienne-t. Dare most úgy szeretkezett 
vele, mint oly sok évvel ezelőtt itt, a meghitt kis tanyán: lágyan, szelíden, ám 
mégis követelődzőén. Ifjú férje szakavatott mozdulatokkal izgatta a szájával, a 

kezével és egész testével, míg csak tűzforró nem lett a bőre, és hevesen zihálni 
nem kezdett. 

Amikor a férfi nagy, kőkemény hímvesszőjével belehatolt, Julienne 
felnyögött a tökéletes időzítéstől, a mennyei gyönyörtől, amit a férfi erőteljes 
döfése és vashoz hasonló keménysége csak tovább fokozott. 

Az ifjú ara ekkor férje csípője köré fonta karcsú lábát, és tökéletesen 
egyesülve a férfival egyazon ritmusban mozgott vele, testét ívben szerelmének 
feszítve, és hangosan sikongatva, hogy férje még jobban töltse ki őt, és még 

erősebben tegye őt magáévá. Amikor közeledett a csúcspont, a részegítő 
mámor, a mindent elsöprő kielégülés, testük egymásba olvadt, végre a két 

szív egyesülhetett egymással a régen várt boldogságban, lényük eggyé vált a 
rajtuk végighullámzó tűzfolyamban. 

Hosszú percekig bennük lüktetett még a gyönyör, és csak feküdtek 

egymáson kimerülten, zihálva, és átadva magukat az édes egyesülésnek. Dare 
ekkor szorosan átölelte Julienne-t, és olyan elégedettséget érzett, ami a lelkét 

is betöltötte, nem csak a testét járta át. 
Ez az igazi öröm, gondolta magában. A szívet melengető érzés, aminek a 

forrása az igaz szerelem. És ez az igazi gyönyör. Ami földöntúli élvezettel 

ajándékozta meg. 
Mintha Julienne olvasni tudott volna a gondolataiban, szájával apró, 

könnyű csókokat lehelt a vállára, majd lassan, kéjesen azt mondta. - Most 

már értem, hogy miért érdemelted ki a „gyönyör hercege" nevet... De 
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egyáltalán nem bánom, ha most csalódást okozok az érted rajongó nők 

megszámlálhatatlan sokaságának... annak a rengeteg lánykának, akik most 
telesírják a párnájukat, mert te visszavonulsz a birtokodra. 

Dare felkönyökölt, hogy kedvese tündöklően szép arcában gyönyörködjön. 
- Eszemben sincs visszavonulni - mondott ellent a feleségének a férfi, és 

közben rávillantotta delejes mosolyát. - Csupán most a figyelmemmel egyetlen 

lánykát tüntetek ki, mégpedig téged. - Azzal előrehajolt, és finoman 
harapdálni kezdte Julienne ajkát, közben pedig halkan, érzékien mélyen búgó 
hangon hozzátette. - Olyan gyönyörben akarlak részesíteni, drágám, hogy még 

a lelked is beleremegjen. 
Julienne közelhúzta magához a férfi fejét, hogy az ajka az övét súrolja, és 

azt válaszolta. - Te mindig úgy szerelmeskedsz velem, hogy a mennyekbe re-
pítesz - suttogta elfúló hangon, és ismét átadta magát a férfi érzéki 
kényeztetésének. 

 

 


